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Ik ben velen dank verschuldigd voor de manier waarop ze mijn pad

geëffend hebben bij het schrijven van dit boek. Clark en Kathy

Kidd boden mij een toevluchtsoord in de laatste week van het

schrijven van deze roman; de helft ervan is tot stand gekomen

onder hun dak, en in hun aangename gezelschap.

Het leven van een schrijver kan zo gemakkelijk vervallen in een

ongedisciplineerde laksheid; mijn lichaam weerspiegelt al lange tijd

de fysieke indolentie van een geestelijk uitputtende carrière. Dit

boek is grotendeels te danken aan het feit dat ik tijdens het schrij-

ven ervan mijn lichaam weer tot leven heb gewekt: ik ben dank

verschuldigd aan Clark Kidd en Scott Allen, omdat ze zich samen

met mij in het zweet hebben gewerkt terwijl ik mijn nieuwe fiets

inreed op de wegen en fietspaden van noord-Virginia en op de

straten en stranden van Myrtle Beach.

Verscheidene lezers hebben mij geholpen dit boek in overeen-

stemming te brengen met zijn voorganger, door gedeeltes van het

manuscript te lezen zodra ze uit mijn printer rolden, en dan noem

ik in het bijzonder Kathy Kidd en Russell Card. Mijn redactrice

voor deze serie is Beth Meacham; mijn uitgever is Tom Doherty;

het is geen toeval dat ik mijn beste werk tot nu toe voor hen heb

gemaakt. En mijn agente, Barbara Bova, is gedurende een turbu-

lente periode een voortdurende hulp geweest en een wijze raadgeef-

ster.

Het was de bedoeling dat deze roman gemakkelijk zou worden,

maar het is anders gelopen. Moozh heeft alles gecompliceerd, maar

het tegelijk allemaal heel erg de moeite waard gemaakt. In de lange

strijd om Moozh en de rest van het verhaal op elkaar af te stemmen,

ben ik ongetwijfeld een moeilijk mens geweest om mee samen te

leven, maar toch waren mijn vrouw Kristine en onze kinderen,

Geoffrey, Emily en Charlie Ben, bereid mij in hun omgeving te

blijven dulden; het is het grootste geluk in mijn leven dat zij er altijd

voor mij zijn wanneer ik weer boven water kom na een tijdlang

geheel in mijn werk te zijn opgegaan. En zoals altijd is Kristine weer

mijn eerste en beste redacteur en publiek geweest, door mijn werk

te lezen met een scherp en betrouwbaar oog, waarna ze mij vertelt

wat ik geschreven heb zodat ik het naar believen zo kan houden of

veranderen.
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STAMBOMEN

 

 

 

 

 

 

 

Vanwege de huwelijksgebruiken in de stad Basilica kunnen familie-

verhoudingen nogal ingewikkeld zijn. Wellicht bieden deze stambo-

men uitkomst. Vrouwennamen staan cursief.

 

 

WETCHIKS FAMILIE
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RASA'S FAMILIE
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RASA'S NICHTEN

 

(haar allerbeste  leerlingen,  'geadopteerd' in een permanente relatie

van sponsorschap)

 

    Shedemei           Dol          Eiadh        Hushidh en Luet  (zusters)

HOSNI'S FAMILIE
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BIJNAMEN

 

 

 

 

De meeste namen hebben verklein- of roepvormen. Bijvoorbeeld,

Gaballufix' naaste familie, goede vrienden, huidige partner en vroe-

gere partners konden hem Gab noemen. Hier volgt een lijst van

andere bijnamen. (Nogmaals, omdat deze namen ons zo vreemd in

de oren klinken, zijn de namen van vrouwen cursief gezet.)

 



	Dhelembuvex -  Dhel  

Dol -  Dolya    

Eiadh  -Edhya   

Drotik - Dorya    

Elemak -Elya   

Hosni -  Hosya 

Hushidh -  Shuya  

Issib - Issya

Kokor -  Kyoka

Luet -  Lutya 

Mebbekew – Meb

Nafai - Nyef


	Rasa -  (geen verkleinvorm) 

Rashgallivak – Rash

Roptat - Rop  

Sevet -  Sevya  

Shedemei -  Shedya     

Smelost - Smelya

Volemak -Volya 

Wetchik - (geen verkleinvorm;

Volemaks familietitel)

Zdorab - Zodya






 

          

 

                      

 

                   

                   

                     

                 

 

 

 

 

HANDLEIDING BIJ DE UITSPRAAK

VAN EIGENNAMEN

 

 

 

 

 

Bij het lezen van dit verhaal doet het er nauwelijks toe of de lezer de

namen van de hoofdpersonen correct kan uitspreken. Maar voor

degenen die er wellicht belangstelling voor hebben, volgt hier enige

informatie betreffende de uitspraak van de eigennamen.

De regels voor de klinkervorming in de taal van Basilica vereisen

dat in de meeste zelfstandige naamwoorden, inclusief eigennamen,

op z'n minst één klinker wordt uitgesproken met een prominente

y-klank. In het geval van eigennamen kan dit vrijwel elke klinker

zijn en kan het ook, al naar gelang de voorkeur van de spreker,

variëren. Zo kan de naam Gaballufix worden uitgesproken als

Gyah-BAH-loe-fix of Gah-BAH-lyoe-fix; in dit geval gaf Gaballufix

zelf er de voorkeur aan zijn naam uit te spreken als Gah-BYAH-loe-

fix en natuurlijk volgden de meeste mensen daarin zijn voorbeeld.

 



	Dhelembuvex

Dol

Drotik

Eiadh

Hosni

Hushidh

Issib

Kokor

Luet

Mebbekew

Nafai

Rasa

Rashgallivak

Roptat

Sevet

Shedemei

Smelost

Truzhnisha

Volemak

Wetchik

Zdorab


	[Thel-EM-byoe-vex]

[DYOHL]

[DROHT-yik]

[A-yahth]

[HYOZ-nie]

[HYOE-shietk]

[IS-yib] 

[KYOH-kor]

[LYOE-et]

[MEB-bek-kyoe]

[NYAH-fai] 

[RAHZ-yah]

[Rahsh-GYAH-lih-vahk]

[ROOP-tyaht]

[SEV-yet]

[SHYED-eh-mee]

[SMYE-lost]

[Troezh-NYIE-shah]

[VOHL-yeh-mak]

[WET-chyik]

[ZDOR-yab]






 

 

 

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V O O R W O O R D

 

 

 

 

 

 

 

De meestercomputer van de planeet Harmonie was niet ontworpen

om zich zo rechtstreeks met menselijke aangelegenheden te be-

moeien. Hij was bijzonder verontrust door het feit dat hij zojuist de

jonge Nafai ertoe had aangezet Gaballufix te vermoorden. Maar

hoe kon de meestercomputer naar Aarde terugkeren zonder de

Index? En hoe had Nafai de Index in handen kunnen krijgen

zonder Gaballufix te doden? Het was de enige manier geweest.

Of toch niet? Ik ben oud, zei de meestercomputer tot zichzelf.

Veertig miljoen jaar oud, een machine die er helemaal niet op

berekend was zo lang mee te gaan. Hoe kan ik zeker weten dat mijn

oordeel nog zuiver is? En toch heb ik door mijn oordeel de dood

van een man veroorzaakt en lijdt de jonge Nafai nu onder schuld-

gevoelens voor datgene waartoe ik hem heb aangezet. En dat alle-

maal teneinde de Index terug te brengen naar Zvezdakroog, opdat

ik kan terugkeren naar Aarde.

Kon ik de Hoeder van Aarde maar spreken. Kon de Hoeder van

Aarde mij nu maar vertellen wat ik moet doen. Dan had ik wat

meer zekerheid. Dan hoefde ik niet aan al mijn handelingen te

twijfelen en mij af te vragen of alles wat ik doe niet het gevolg is van

mijn eigen verval.

De meestercomputer moest de Hoeder zo dringend spreken;

maar dat kon alleen door terug te keren naar Aarde. Het was een

ergerlijke, vicieuze cirkel. De meestercomputer kon niet verstandig

handelen zonder de hulp van de Hoeder; hij moest verstandig

handelen teneinde terug te kunnen keren naar de Hoeder.

Wat nu? Wat nu? Ik heb behoefte aan wijze raad, maar wie kan

mij leiden? Ik heb oneindig veel meer kennis dan een mens ooit kan

hopen te verwerven, en toch zijn de enigen die mij kunnen bijstaan

mensen.

Was het mogelijk dat menselijk verstand zou volstaan? Geen

computer kon ooit zo briljant ongeorganiseerd bezig zijn als de

menselijke geest. Mensen namen de meest verbijsterende beslissin-

gen op grond van fragmentarische gegevens, alleen omdat hun

brein in staat was ze op vreemde, maar juiste manieren opnieuw te

combineren. Het behoorde dus zeker tot de mogelijkheden dat ze

voor enige nuttige wijsheid konden zorgen.

Aan de andere kant, misschien ook niet. Toch was het de moeite

van het proberen waard, of niet?

De meestercomputer zocht tussen zijn satellieten en zond beel-

den naar het brein van die mensen die het meest ontvankelijk waren

voor zijn boodschappen. Deze beelden van de meestercomputer

drongen door in hun herinneringen, dwongen hun geest zich ermee

bezig te houden, ze in elkaar te passen en er een logisch geheel van

te maken. Met andere woorden, ze dwongen hen er die wonderlij-

ke, krachtige verhalen van te maken die ze dromen noemden.

Misschien in de komende paar dagen, de komende paar weken,

zouden hun dromen iets naar boven brengen wat de meestercom-

puter kon gebruiken bij het bedenken van een plan om de besten

onder hen weg te krijgen van de planeet Harmonie en hen te laten

terugkeren naar huis, naar Aarde.

Al die jaren heb ik hen onderwezen en geleid, gevormd en

beschermd. Zijn ze, nu mijn leven bijna ten einde is, gereed mij te

onderwijzen en te leiden, te vormen en te beschermen? Heel on-

waarschijnlijk. Heel onwaarschijnlijk. Ik zal mij zeker gedwongen

zien alle beslissingen zelf te nemen. En wanneer ik dat doe, zal ik

het zeker verkeerd doen. Misschien kan ik beter helemaal niets

doen. Ik zou het niet moeten doen. Ik doe het niet. Ik moet.

Wachten.

Wachten.

En nog eens, wachten...

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

H O O F D S TUK   E E N

 

VERRAAD

 

 

 

De droom van de generaal

 

Generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno ontwaakte zwetend en kreu-

nend uit zijn droom. Hij deed zijn ogen open en stak een grijpende

hand uit. Een andere hand greep de zijne en hield hem vast.

Een mannenhand. Het was generaal Plodorodnuy. Zijn meest

vertrouwde luitenant. Zijn allerbeste vriend. In het diepst van zijn

hart.

'Je lag te dromen, Moozh.' Dat was de bijnaam waarmee alleen

Plod hem rechtstreeks durfde aan te spreken.

'Ja, inderdaad.' Vozmuzhalnoy – Moozh – huiverde bij de herin-

nering. Wat een droom.'

'Onheilspellend?'

'In elk geval heel beangstigend.'

'Vertel op. Ik heb wat met dromen'

'Ja, ik weet het, net zoals je wat met vrouwen hebt. Zodra jij met

ze klaar bent, zeggen ze alles wat je wilt dat ze zeggen!'

Plod lachte en zweeg toen verwachtingsvol. Moozh wist niet

waarom hij zo aarzelde om juist déze droom aan Plod te vertellen.

Hij had hem zoveel andere dromen verteld. 'Goed dan, dit was

mijn droom. Ik zag een man op een open plek in het bos staan en

overal om hem heen vlogen afschuwelijke wezens - geen vogels, ze

waren behaard, maar niet veel groter dan vleermuizen - ze cirkel-

den onophoudelijk om hem heen en doken af en toe naar beneden

om hem aan te raken. Hij stond daar maar en deed niets. En toen

ze hem ten slotte allemaal hadden aangeraakt, vlogen ze weg, op

één na, die op zijn schouder ging zitten.'

'Aha,' zei Plod.

'Ik ben nog niet klaar. Meteen daarna verschenen er reusachtige

ratten, die uit alle holen van de aarde te voorschijn kwamen gekro-

pen. Ze waren minstens een meter lang - en kwamen bij de man tot

aan zijn middel. En opnieuw bleven ze komen, totdat ze hem

allemaal hadden aangeraakt...'

'Waarmee? Hun tanden? Hun poten?'

'En hun neuzen. Ze raakten hem aan, meer zag ik ook niet. Leid

me nu niet af.'

'Sorry.'

'Toen ze hem allemaal een keer hadden aangeraakt, gingen ze

weg.'

'Op één na.'

'Ja. Die klemde zich vast aan zijn been. Je ziet het patroon.'

'Wat kwam er toen?'

Moozh huiverde. Dit was het afschuwelijkst van alles geweest,

alleen begreep hij, nu hij op het punt stond het onder woorden te

brengen, niet meer waarom. 'Mensen'

'Mensen? Kwamen die hem ook aanraken?'

'Nee... die kwamen hem kussen. Zijn handen, zijn voeten. Ze

kwamen hem  aanbidden.  Duizenden mensen. Alleen kusten ze niet

alleen de man. Ze kusten ook... dat vliegende ding. En de reusach-

tige rat die zich om zijn been klemde. Die kusten ze allemaal.'

'Aha,' zei Plod. Hij keek ongerust.

'Nou?  Wat is het?  Wat betekent het?'

'De man die je zag is de Imperator, dat ligt voor de hand.'

Soms klonken Plods interpretaties heel geloofwaardig, maar dit-

maal kwam Moozh' hart in opstand bij het idee de Imperator in

verband te brengen met de man in de droom. 'Waarom ligt dat zo

voor de hand? Hij leek helemaal niet op de Imperator.'

'Omdat de hele natuur en de mensheid hem aanbad, natuurlijk'

Moozh haalde zijn schouders op. Dit was niet een van Plods

meer subtiele interpretaties. En hij had nog nooit gehoord van

dieren die de Imperator, die zichzelf als een groot jager beschouw-

de, aanbaden. Natuurlijk jaagde hij alleen in zijn eigen parken, waar

alle dieren getemd waren en niet bang waren voor mensen en waar

alle roofdieren getraind waren om zich gevaarlijk voor te doen,

maar vooral niet aan te vallen. De Imperator vervulde zijn rol in een

grote show van de strijd tussen mens en dier, maar verkeerde geen

moment in gevaar wanneer het dier zich in zijn onschuld blootstel-

de aan zijn snelle pijl, zijn speer of zijn genadeloze zwaard. Als dat

aanbidding was, als dat de natuur was, ja, dan zou je kunnen zeggen

dat de hele natuur en de mensheid de Imperator aanbad...

Vanzelfsprekend wist Plod niets van Moozh' ideeën op dit ge-

bied; als iemand zo ongelukkig was kritische gedachten te hebben

over de Imperator, dan zorgde hij er wel voor zijn vrienden hier niet

mee te belasten.

Dus vervolgde Plod zijn interpretatie van Moozh' droom. Wat

betekent deze verering van de Imperator? Op zichzelf niets. Maar

het feit dat het je zo tegen de borst stuitte, het feit dat je er vol

afgrijzen voor terugdeinsde -'

'Ze kusten een rat, Plod! Ze kusten dat walgelijke vliegende

wezen...'

Maar Plod zei niets toen zijn stem wegstierf. Hij zei niets en keek

alleen maar.

'Het idee dat mensen de Imperator aanbidden stuit mij helemaal

niet tegen de borst. Zelf ben ik ook neergeknield voor de Onzicht-

bare Troon en heb daar zijn ontzagwekkende aanwezigheid gevoeld.

Dat was niet afgrijselijk, dat was... verheffend'

'Ja, ja,' zei Plod. 'Maar dromen liegen niet. Misschien is het

nodig je te zuiveren van het een of andere kwaad in je hart'

'Hoor eens,  jij  bent degene die beweert dat mijn droom over de

Imperator ging. Waarom was het niet – weet ik veel – de heerser van

Basilica?'

'Omdat die ellendige stad Basilica geregeerd wordt door vrou-

wen.'

'Niet van Basilica dan. Ik denk toch echt dat de droom eerder

ging over...'

'Waarover?'

'Hoe moet  ik  dat nu weten? Voor alle zekerheid zal ik mezelf

zuiveren. Ik ben geen droomuitlegger.' Dat betekende dat hij van-

daag enkele uren zou verknoeien in de tent van de bemiddelaar.

Het was stomvervelend, maar het was tevens een politieke nood-

zaak daar elke maand een bepaalde tijd door te brengen, anders

werd je goddeloze gedrag al snel doorgegeven naar Gollod, waar de

Imperator om de zoveel tijd besloot wie in aanmerking kwam voor

een leidinggevende functie en wie voor degradatie of de doodstraf.

Moozh was sowieso weer bijna toe aan een bezoek aan de taberna-

kel van de bemiddelaar, maar hij had er een gruwelijke hekel aan.

'Laat me alleen, Plod. Je hebt me heel verdrietig gemaakt'

Plod knielde voor hem neer en nam Moozh' rechterhand tussen

zijn beide handen. 'Ach, vergeef me.'

Natuurlijk vergaf Moozh het hem onmiddellijk, want ze waren

vrienden. Later die ochtend ging hij op pad en doodde de dorps-

hoofden van een stuk of tien Khlami-dorpen. Alle dorpsbewoners

zwoeren onmiddellijk hun eeuwige liefde en trouw aan de Impera-

tor en toen generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno zich die avond ging

zuiveren in de heilige tabernakel, vergaf de bemiddelaar hem alles,

want hij had die dag de eer en de majesteit van de Imperator een

grote dienst bewezen.

 

 

In Basilica, en niet in een droom

 

Ze kwamen om Kokor te horen zingen, ze kwamen uit alle uithoe-

ken van Basilica, en zij vond het heerlijk hun gezichten te zien

oplichten toen ze - eindelijk - het toneel opkwam en de musici

zachtjes op hun snaren begonnen te tokkelen of op hun instrumen-

ten begonnen te blazen, in die zachte onderstroom van muziek

waardoor zij zich altijd liet begeleiden. Eindelijk gaat Kokor voor

ons zingen, zeiden hun gezichten. Het was een gezichtsuitdrukking

waarvan ze meer hield dan van welke andere dan ook, meer zelfs

dan van de blik op het gezicht van een man die in de laatste

ogenblikken voor zijn hoogtepunt overweldigd wordt door lust en

begeerte. Want ze wist heel goed dat het een man weinig kon

schelen wie hem het genot van de liefde schonk, terwijl het voor het

publiek juist heel belangrijk was dat het Kokor was die voor hen op

het toneel stond en die haar mond opende in die hoge, zwevende

tonen van haar ongelooflijk zoete zangstem die over de muziek

dreef als bloemblaadjes op het water.

Althans, dat was hoe ze het graag wilde. Hoe ze het zich voor-

stelde, totdat ze werkelijk het podium opliep en alle ogen op zich

gericht zag.

Vanavond bestond het publiek hoofdzakelijk uit mannen. Man-

nen die hun ogen over haar hele lichaam lieten glijden. Eigenlijk

moest ik weigeren in blijspelen op te treden, zei ze voor de zoveelste

keer tegen zichzelf. Ik zou erop moeten staan dat ze mij net zo

serieus nemen als mijn geliefde zuster Sevet met dat lage, mannelij-

ke, onnatuurlijke stemgeluid van haar. O, naar háár kijken ze wel

met uitdrukkingen van esthetische extase. Zowel mannen als vrou-

wen. Háár lichaam bekijken ze niet van onder tot boven om te zien

hoe het beweegt onder de stof van haar kleding. Dat kan natuurlijk

zijn omdat haar lichaam zo vlezig is dat het niet bepaald een

genoegen is om naar te kijken, het arme kind. Natuurlijk sluiten ze

hun ogen en luisteren ze naar haar stem - dat is zoveel aangenamer

dan naar haar te moeten kijken.

Wat een onzin. Wat ben ik toch een leugenaar, zelfs wanneer ik

het alleen maar tegen mezelf heb!

Ik moet niet zo ongeduldig zijn. Het is gewoon een kwestie van

tijd. Sevet is ouder – ik ben nog maar net achttien.  Zij heeft ook een

tijdlang blijspelen moeten doen, voordat ze bekend raakte.

Kokor herinnerde zich hoe haar zuster in die beginperiode -

ruim twee jaar geleden, toen Sevet bijna zeventien was – had verteld

hoe ze voortdurend de hartstocht van haar bewonderaars moest

temperen, die de gewoonte hadden om, geheel gereed voor de

liefde, haar kleedkamer binnen te dringen, totdat ze uiteindelijk een

lijfwacht in dienst had moeten nemen om de volhardendste onder

hen te ontmoedigen. 'Alles draait om de seks,' had Sevet toen

gezegd. 'De liedjes, de voorstellingen, alles draait om seks en dat is

het enige waar het publiek over droomt. Kijk maar uit dat je hen

niet te mooi laat dromen - of te specifiek!'

Goede raad? Welnee. Hoe meer ze van je dromen, hoe groter de

commerciële waarde van je naam op de strooibiljetten waarin het

stuk werd aangekondigd. Net  zolang totdat er uiteindelijk, als je

geluk hebt, als je goed genoeg bent, helemaal geen titel van een stuk

meer op het strooibiljet hoeft te staan. Alleen  jouw  naam, en de

plaats, en de datum, en het tijdstip... en wanneer je dan opkomt zijn

ze er allemaal, honderden en honderden, en wanneer de muziek

dan inzet kijken ze je aan en zien ze je niet als de laatste hoop van

een stervende man, dan zien ze je als de allerhoogste droom van

een verheven ziel.

Kokor liep naar haar plek op het toneel - en er wèrd geapplau-

disseerd toen ze opkwam. Ze wendde zich tot het publiek en liet

een trillende, hoge noot horen.

'Wat was dat?' vroeg Gulya, de acteur die de rol van de oude

geilaard speelde. 'Begin je nu al te gillen? Ik heb je nog met geen

vinger aangeraakt.'

Het publiek lachte - maar niet voldoende. Het stuk verkeerde in

moeilijkheden. Dit stuk had vanaf het allereerste begin last gehad

van onvolkomenheden, dat wist ze best, maar met zo weinig lachjes

was het gedoemd. Over een paar dagen zou ze dus weer van voren

af aan moeten beginnen met repeteren. Weer een andere voorstel-

ling. Weer een nieuwe serie stompzinnige teksten en domme melo-

dieën om uit haar hoofd te leren.

Sevet  koos haar eigen liedjes uit. Tekstschrijvers kwamen speciaal

naar haar toe en smeekten haar hun composities te vertolken.  Sevet 

hoefde haar stem niet te vervormen om de mensen aan het lachen

te krijgen.

'Ik gilde niet,' zong Kokor.

'Maar nu gil je wel,' zong Gulya terwijl hij naar haar toe kwam

en haar begon te betasten. Zijn krakende bas was altijd goed voor

een flinke lach wanneer hij zijn stem zo gebruikte, en hij had het

publiek op zijn hand. Misschien slaagden ze er toch nog in de

voorstelling te redden.

'Maar nu raak je me aan!'  En haar stem steeg tot ze niet hoger

kon en bleef daar hangen...

Als een vogel, als een zwevende vogel, hoog in de lucht, als ze de

schoonheid ervan maar konden horen.

Gulya trok een lelijk gezicht en trok zijn hand terug van haar

borst. Onmiddellijk daalde haar stem twee octaven. Nu lachten ze

om haar. De beste lach tot dusverre. Maar ze wist dat de helft van

het publiek lachte omdat Gulya zo komisch keek terwijl hij zijn

hand weghaalde van haar borst. Hij was een meester in dit soort

dingen, echt waar. Jammer dat dit soort humor de laatste tijd een

beetje uit de mode was geraakt. Hij werd alleen maar beter naarma-

te hij ouder werd, maar zijn publiek werd steeds kleiner. Men

voelde meer voor de bittere, valse komedies van de jonge fysieke

satirici. De grove, gewelddadige komedies waarin altijd op zijn

minst de schijn werd gewekt dat er iemand werd gekwetst.

De scène ging verder. Er werd gelachen. De scène was afgelo-

pen. Applaus. Kokor haastte zich het toneel af, opgelucht en teleur-

gesteld. Niemand in het publiek scandeerde haar naam; niemand

had haar naam zelfs maar een keer geroepen. Hoe lang moest ze

nog wachten?

'Veel te mooi,' zei Tumannu, de toneelmeesteres, met een zuur

gezicht. 'Die toon hoort te klinken alsof je een seksueel hoogtepunt

bereikt. Niet als een vogel.'

'Ja, ja,' zei Kokor. 'Het spijt me heel erg.' Ze was het gewoon

altijd met iedereen eens en deed vervolgens precies wat ze zelf

wilde. Deze komedie was voor haar de moeite niet waard als ze niet

zo nu en dan de kans kreeg te laten horen wat ze kon. En er werd

toch ook gelachen wanneer ze het op haar manier deed, nou dan?

Niemand kon dus met goed fatsoen zeggen dat zij het verkeerd

deed. Tumannu wilde alleen maar dat ze gehoorzaamde, en dat was

Kokor absoluut niet van plan. Gehoorzaamheid was voor kinderen

en echtgenoten en huisdieren.

'Niet als een vogel,' zei Tumannu nogmaals.

'Wat dacht je van een vogel die een seksueel hoogtepunt be-

reikt?' vroeg Gulya, die vlak na haar van het podium was gekomen.

Kokor grinnikte, en zelfs Tumannu glimlachte zuur.

'Er staat iemand voor je te wachten, Kyoka,' zei Tumannu.

Het was een man. Maar geen bewonderaar van haar werk,

anders had hij wel voor het podium gezeten om naar haar te kijken.

Ze had hem nooit eerder gezien. O, ja - hij kwam wel eens langs

wanneer moeders permanente echtgenoot, Wetchik, op bezoek kwam.

Was hij niet een dienaar van Wetchik? Bedrijfsleider van de handel

in exotische bloemen wanneer Wetchik op reis was met de kara-

vaan. Hoe heette hij ook al weer?

'Ik ben Rashgallivak,' zei hij. Hij keek heel ernstig.

'O?' zei ze.

'Het spijt mij heel erg u te moeten mededelen dat uw vader ten

prooi is gevallen aan bruut geweld.'

Wat een eigenaardig soort boodschap. Even kon ze er geen touw

aan vastknopen. 'Heeft iemand hem verwond?'

'Met fatale gevolgen, mevrouw.'

'O,' zei ze. Dit betekende iets en ze moest erachter komen wat

precies. 'O, maar dat betekent dat hij.... dood is?'

'Op straat overvallen en in koelen bloede vermoord,' zei Rash-

gallivak.

Eigenlijk was het niet eens een verrassing, als je er goed over

nadacht. Vader had zich de laatste tijd niet bepaald geliefd gemaakt,

met al die gemaskerde soldaten die hij de straat op had gestuurd.

Hij had iedereen de stuipen op het lijf gejaagd. Maar vader was zo

sterk en machtig dat het bijna niet voorstelbaar was dat hij zich

door iets of iemand zou laten tegenhouden. Laat staan  definitief.  'En

er is geen hoop meer op... herstel?'

Gulya had zo dichtbij gestaan dat hij zich nu zonder enige

moeite in het gesprek kon mengen. 'Zo te horen gaat het om een

vrij gebruikelijk geval van dood, mevrouw, hetgeen betekent dat de

kans op herstel nihil is.' Hij grinnikte.

Rashgallivak gaf hem een venijnige zet, zodat hij achteruit wan-

kelde. 'Dat was niet grappig,' zei hij.

'Mogen de critici tegenwoordig achter de coulissen komen?' zei

Gulya. 'Tijdens de voorstelling?'

'Ga weg, Gulya,' zei Kokor. Het was dom geweest met de oude

man naar bed te gaan. Sindsdien had hij het idee gehad met haar op

intieme voet te verkeren.

'Het zou natuurlijk het beste zijn als u nu met mij mee zou

komen,' zei Rashgallivak.

'Nee,' zei Kokor. 'Nee, dat zou niet het beste zijn.' Wie was  hij? 

Voor zover ze wist was hij geen familie van haar. Ze moest naar

moeder. Was moeder al op de hoogte? 'Weet moeder...?'

'Haar ben ik het natuurlijk als eerste gaan vertellen en ze heeft

mij verteld waar ik u kon vinden. Dit zijn gevaarlijke tijden en ik

heb haar beloofd dat ik u zou beschermen.'

Natuurlijk wist Kokor dat hij loog. Waarom zou ze deze vreemde

nodig hebben om haar te beschermen? Waartegen moest hij haar

beschermen? Dat deden mannen nu altijd, volhouden dat vrouwen

die niets te vrezen hadden hoognodig beschermd moesten worden.

Eigendom,  dat bedoelden mannen wanneer ze het over bescherming

hadden. Bovendien, als ze al het eigendom van een man zou willen

zijn, ze  had  al een echtgenoot. Ze had werkelijk geen bescherming

nodig van deze ouwe idioot.

'Waar is Sevet?' 

'Haar hebben we nog niet gevonden. U moet nu echt met mij

meekomen.'

Op dat moment moest Tumannu zich er zo nodig weer mee

bemoeien. 'Ze gaat nergens heen. Ze heeft nog drie bedrijven te

gaan, inclusief de climax.'

Rashgallivak keek haar aan en nu had hij opeens iets koninklijks

in plaats van alleen iets vaag verwarrends. 'Haar vader is vermoord,'

zei hij. 'En nu verlangt u van haar dat ze hier blijft om een  toneelstuk 

af te maken?' Of was die koninklijke houding er de hele tijd al

geweest en was het haar tot nu toe nog niet opgevallen?

'Sevet moet het ook weten,' zei Kokor.

'Ze krijgt het te horen zodra wij haar vinden.'

Wie zijn  wij?  Laat ook maar, dacht Kokor.  Ik  weet waar ik haar

kan vinden. Ik ken alle plekjes waar ze afspreekt met haar minnaars

om te voorkomen dat ze haar arme echtgenoot Vas in verlegenheid

brengt. Sevet en Vas hadden, net als Kokor en Obring, een flexibel

huwelijk, maar Vas leek er minder goed tegen te kunnen dan

Obring. Sommige mannen waren zo... bezitterig. Het zou wel ko-

men doordat Vas een geleerde was en helemaal geen kunstenaar.

Obring daarentegen begreep het artistieke leven. Hij zou het niet in

zijn hoofd halen Kokor aan de bepalingen in hun huwelijkscontract

te houden. Hij maakte zelfs vaak grapjes over de mannen met wie

ze omging.

Natuurlijk zou Kokor Obring nooit beledigen door hen zelf ter

sprake te brengen. Als hij een gerucht hoorde over een minnaar,

dan was dat tot daaraan toe. Wanneer hij erover begon, wierp ze

gewoon haar hoofd in haar nek en zei: 'Malle jongen. Ik hou toch

alleen maar van jou'

En op een of andere eigenaardige manier was dat nog waar ook.

Obring was een lieverd, ook al had hij absoluut geen acteertalent.

Hij nam altijd cadeautjes voor haar mee en vertelde haar verrukke-

lijke roddels. Geen wonder dat ze al zo lang met hem getrouwd was,

hun contract was inmiddels al twee keer verlengd – mensen hadden

het er vaak over hoe trouw ze toch was omdat ze al drie jaar met

dezelfde man getrouwd was, terwijl ze toch jong en mooi was en

met iedereen kon trouwen die ze maar wilde. Toegegeven, ze was in

de eerste plaats met hem getrouwd om zijn moeder, de oude Dhel,

die haar tantetje was geweest en de beste vriendin van haar moeder

was, een plezier te doen. Maar in de loop der tijd was ze op Obring

gesteld geraakt, ècht op hem gesteld geraakt. Met hem getrouwd

zijn was warm en aangenaam. Zolang ze maar naar bed kon met

wie ze wilde.

Het zou grappig zijn om Sevet te vinden, binnen te lopen en te

zien met wie ze nu weer in bed lag. Kokor had haar al in geen jaren

op die manier overvallen. Ze zou haar aantreffen met de een of

andere naakte, zwetende man, haar vertellen dat vader dood was en

dan naar het gezicht van die arme man kijken terwijl het tot hem

doordrong dat hij het voor vanavond verder wel kon vergeten.

'Ik  vertel het wel tegen Sevet,' zei Kokor.

'U komt met  mij  mee,' drong Rashgallivak aan.

'Je blijft hier en maakt de voorstelling af,' zei Tumannu.

'Die voorstelling is niets anders dan een... een  otsoss,'  zei Kokor,

de meest vulgaire term gebruikend die ze maar kon bedenken.

Tumannu hapte naar adem, Rashgallivak kleurde en Gulya grin-

nikte. 'Dát is nog eens een idee,' zei hij.

Kokor gaf Tumannu een klopje op haar arm. 'Ik weet het,' zei ze.

'Ik ben ontslagen.'

'Dat ben je zeker!' schreeuwde Tumannu. 'En als je nu  weggaat

kan je je carrière wel vergeten!'

Rashgallivak wierp haar een smalende blik toe. 'Met  haar deel

van haar vaders nalatenschap koopt ze dat podiumpje van jou zo

op, en je moeder erbij.'

Tumannu keek uitdagend. 'O, ja? En wie was haar vader dan

wel?  Gaballufix?'

Nu keek Rashgallivak oprecht verbaasd. 'Wist je dat dan niet?'

Het was wel duidelijk dat Tumannu het niet had geweten. Kokor

dacht er even over na en realiseerde zich toen dat ze het Tumannu

waarschijnlijk gewoon nooit had verteld. En dat betekende dat

Kokor geen misbruik had gemaakt van haar vaders naam en presti-

ge, hetgeen weer betekende dat ze deze rol op eigen kracht in de

wacht had gesleept. Geweldig gewoon!

'Ik wist wel dat ze de zuster was van de grote Sevet,' zei Tuman-

nu. 'Waarom dacht je anders dat ik haar heb aangenomen? Maar ik

heb er geen moment aan gedacht dat ze dezelfde vader hadden.'

Even voelde Kokor een gloeiende vlaag van woede. Maar ze

beheerste zich en hield het vuur volmaakt in bedwang. Zo'n bran-

dende woede mocht ze nooit de vrije loop laten. Stel je voor dat ze

zichzelf op een moment als dit zomaar liet gaan, je wist maar nooit

wat ze dan zou doen of zeggen.

'Ik moet Sevet gaan zoeken,' zei Kokor.

'Nee,' zei Rashgallivak. Misschien had hij nog meer willen zeg-

gen, maar op dat moment legde hij een hand op Kokors arm om

haar tegen te houden en natuurlijk bracht ze toen haar knie om-

hoog in zijn kruis, een handeling die alle actrices wordt aangeleerd

om opdringerige bewonderaars op een afstand te houden. Het was

een reflex. Het was niet haar bedoeling geweest. En ze had het ook

niet zo  hard  willen doen. Hij was niet zo'n grote man en hij werd er

werkelijk een eindje door van de grond gelicht.

'Ik moet Sevet gaan zoeken,' zei Kokor bij wijze van verklaring.

Waarschijnlijk hoorde hij haar niet eens. Daar kreunde hij veel te

hard voor, terwijl hij daar op de houten vloer lag.

'Waar is de doublure?' vroeg Tumannu. 'Nog geen drie minuten

voordat het doek opgaat, arme kleine bizdoon.'

'Doet het pijn?' vroeg Gulya aan Rashgallivak. 'Ik wil maar

zeggen, wat  is  pijn nu eigenlijk als je het goed beschouwt?'

Kokor liep de duisternis in, op weg naar Dauberville. Ze had

pijn in haar bovenbeen, vlak boven de knie, waarmee ze Rashgalli-

vak zo krachtig in zijn kruis had gestoten. Waarschijnlijk hield ze er

een blauwe plek aan over en dan zou ze een dekkende crème op

haar benen moeten gebruiken. Wat lastig allemaal.

Vader is dood. Ik moet het Sevet vertellen. Als niemand mij nu

maar voor is. En vermoord nog wel. Hier zullen de mensen nog jaren

over spreken. De witte rouwkleding zal me goed staan. Arme Sevet 

– haar huid lijkt altijd zo rood als een kroot wanneer ze wit draagt.

Maar ze zal het niet wagen eerder op te houden met rouwen dan ik.

En  ik  blijf waarschijnlijk jaren en jaren om die arme papa treuren.

Kokor lachte zich een ongeluk.

Maar opeens besefte ze dat ze niet lachte, maar huilde. Waarom

huil ik nu? vroeg ze zich af. Omdat vader dood is. Dat moest het

zijn, dat moest de oorzaak zijn van al deze verwarring. Vader, arme

vader. Ik moet wel van hem gehouden hebben, want ik loop te

huilen zonder dat ik mij daarvan bewust was en zonder dat er zelfs

maar iemand naar me kijkt. Wie had ooit kunnen denken dat ik van

hem hield?

 

'Wakker worden.' Het gefluister klonk dringend. 'Tante Rasa heeft

ons nodig. Wakker worden!'

Luet begreep niet waarom Hushidh dit zei. 'Ik sliep niet eens,'

mompelde ze.

'Nou en of je sliep,' zei haar zuster Hushidh. 'Je lag te snurken.'

Luet kwam overeind. 'Ja, ja, ik lag zeker te ronken als een

varken.'

'Je lag te balken als een ezel,' zei Hushidh, 'maar mijn liefde voor

jou maakt dat het mij als muziek in de oren klinkt.'

'Daarom doe ik het ook,' zei Luet. 'Om jou 's nachts van muziek

te laten genieten.' Ze pakte haar jurk en trok hem over haar hoofd.

'Tante Rasa heeft ons nodig,' zei Hushidh nogmaals. 'Kom vlug.'

Ze gleed de kamer uit, bijna alsof ze danste en haar jurk fladderde

achter haar aan. Met schoenen of sandalen aan was Hushidh één en

al lompheid, maar op blote voeten bewoog ze zich als een vrouw in

een droom, als een pluisje in de wind.

Luet volgde haar zuster de hal in, terwijl ze intussen de knopen

van haar jurk vastmaakte. Wat kon het zijn waarover Rasa haar en

Hushidh wilde spreken? Met alle problemen van de laatste tijd,

vreesde Luet het ergste. Kon het zijn dat Rasa's zoon Nafai toch

niet uit de stad had weten te ontsnappen? Gisteren had Luet hem

nog langs verboden paden gevoerd, naar een meer dat alleen vrou-

wen mochten zien. Want de Allesziener had haar verteld dat Nafai

het moest zien, dat hij op het water moest drijven als een vrouw, als

een waterziener - net als Luet zelf. Dus had zij hem er naar toe

gebracht en hij was niet ter plekke door de bliksem getroffen voor

zijn godslastering. Vervolgens had ze hem door de Geheime Poort

geleid en door het Ongebaande Woud. Ze had gedacht dat hij in

veiligheid was. Maar dat was natuurlijk niet zo. Want Nafai was

natuurlijk niet gewoon weer de woestijn ingegaan, terug naar zijn

vaders tent - niet zonder dat ding waar zijn vader hem op uit had

gestuurd.

Tante Rasa zat in haar kamer te wachten, maar ze was niet

alleen. Er was een soldaat bij haar. Niet een van Gaballufix' man-

nen - zijn huurlingen, zijn moordenaars, die zich voordeden als

Palwashantu-soldaten. Nee, deze soldaat was een van de poort-

wachters van de stad. Behalve dat ze zijn onderscheidingstekenen

herkende, nam ze verder geen notitie meer van hem, want tante

Rasa zelf leek zo... nee, niet bang, dat was niet het goede woord.

Het was geen emotie die Luet eerder bij haar had gezien. Haar ogen

waren groot en glinsterden van de tranen, haar gelaatsuitdrukking

was niet krachtig, maar slap, uitgeput, alsof er in haar hart dingen

gebeurden die haar gezicht niet tot uitdrukking kon brengen.

'Gaballufix is dood,' zei Rasa.

Dat verklaarde veel. De afgelopen paar maanden was Gaballufix

de vijand geweest – zijn betaalde tolchoks terroriseerden de mensen

op straat en zijn soldaten, gemaskerd en anoniem, joegen de men-

sen zo mogelijk nog erger de stuipen op het lijf terwijl ze zoge-

naamd de straten van Basilica 'veilig' maakten voor haar burgers.

Maar ook al was Gaballufix de vijand, hij was ook ooit Rasa's

echtgenoot geweest en de vader van haar twee dochters, Sevet en

Kokor. Ooit was er sprake geweest van liefde, en familiebanden

laten zich niet zo gemakkelijk verbreken, zeker niet voor een serieuze

vrouw als Rasa. Luet was geen zieneres, zoals haar zuster Hushidh,

maar ze wist dat Rasa zich nog steeds met Gaballufix verbonden

voelde, ook al keurde ze alles wat hij de laatste tijd deed ten

stelligste af.

'Ik treur voor zijn weduwe,' zei Luet, 'maar ik verheug mij voor

de stad.'

Hushidh echter, wierp een schattende blik op de soldaat. 'Maar

deze man is hier niet gekomen om u  dat  nieuws te vertellen, denk

ik.'

'Nee,' zei Rasa. 'Nee, dat Gaballufix dood is heb ik van Rashgal-

livak vernomen. Het schijnt dat Rashgallivak is benoemd tot... de

nieuwe Wetchik.'

Luet wist dat dit een verpletterende klap was. Het betekende dat

Rasa's man, Volemak, die eerst de Wetchik was, nu geen bezit, geen

rechten meer had en geen enkel aanzien meer genoot binnen de

Palwashantu-clan. En Rashgallivak, die altijd zijn steun en toever-

laat was geweest, had zijn plaats ingenomen. Bestond er dan geen

gerechtigheid meer in de wereld? 'Wanneer is Rashgallivak deze eer

ten deel gevallen?'

'Voordat Gaballufix stierf - Gab heeft hem natuurlijk benoemd

en ik weet zeker dat hij het met plezier heeft gedaan. Er schuilt dus

wel een bepaald soort gerechtigheid in het feit dat Rash nu ook

Gabs plaats als leider van de Palwashantu-clan heeft ingenomen.

Dus, ja, je hebt gelijk, het gaat Rash behoorlijk voor de wind. Terwijl

anderen ten onder gaan. Roptat is vanavond ook gestorven.'

'Nee,' fluisterde Hushidh.

Roptat was de leider geweest van de pro-Goraynipartij, de groep

die Basilica buiten de oorlog wilde houden die op het punt stond

uit te breken tussen Gorayni en Potokgavan. Nu hij er niet meer

was leek elke kans op vrede verkeken.

'Ja, ze zijn vanavond allebei omgekomen,' zei Rasa. 'De leiders

van de beide partijen die onze stad uiteen hebben gereten. Maar

het ergste komt nog. Het gerucht gaat dat mijn zoon Nafai hen

allebei heeft vermoord.'

'Dat is niet waar,' zei Luet. 'Dat kan niet.'

'Dat dacht ik ook,' zei Rasa. 'En ik heb jullie dan ook niet wakker

gemaakt vanwege dat gerucht.'

Nu begreep Luet opeens de verwarring op het gezicht van tante

Rasa. Nafai was tante Rasa's trots, een briljante jongeman. En meer

dan dat - want Luet wist dat Nafai nauwe contacten onderhield

met de Allesziener. Wat er met hem gebeurde was niet alleen van

belang voor hen die van hem hielden, maar ook voor de stad,

misschien wel voor de gehele wereld. 'Heeft deze soldaat nieuws

van Nafai?'

Rasa knikte tegen de soldaat, die nog geen woord gesproken

had.

'Mijn naam is Smelost,' zei hij, terwijl hij ging staan. 'Ik stond op

wacht bij de poort, toen ik twee mannen zag aankomen. Een van

hen drukte zijn duim op het scherm en de computer van Basilica

herkende hem als Zdorab, de schatmeester van Gaballufix.'

'En de andere?' vroeg Hushidh.

'Gemaskerd, maar gekleed als Gaballufix, en Zdorab noemde

hem Gaballufix en probeerde mij over te halen hem niet zijn duim

tegen het scherm te laten drukken. Maar ik moest het wel doen,

want Roptat was vermoord en we moesten voorkomen dat de dader

er vandoor zou gaan. Ons was verteld dat Lady Rasa's jongste zoon,

Nafai, de moordenaar was. Dat had Gaballufix ons verteld.'

'En heb je Gaballufix zijn duim tegen het scherm laten druk-

ken?' vroeg Luet.

'Hij boog zich naar mij toe en fluisterde in mijn oor: "En wat nu

als degene die deze valse beschuldiging heeft geuit zelf de moorde-

naar is?" En dat was precies wat sommigen van ons eigenlijk al

hadden gedacht - dat Gaballufix Nafai van de moord op Roptat

beschuldigde om te verbergen dat hij het zelf had gedaan. En toen

legde die soldaat - die door Zdorab Gaballufix werd genoemd -

zijn duim tegen het scherm en de naam die voor mij op het

beeldscherm verdween was die van Nafai'

'Wat heb je toen gedaan?' wilde Luet weten.

'Ik heb mijn eed en mijn instructies genegeerd. Ik heb zijn naam

meteen gewist en hem doorgelaten. Ik geloofde hem... dat hij

onschuldig was. Dat hij Roptat niet had vermoord. Maar zijn

vertrek uit de stad werd wel vastgelegd, dus ook het feit dat ik hem

heb doorgelaten, terwijl ik wist wie hij was. Het leek mij niet zo

ernstig - de oorspronkelijke aanklacht kwam van Gaballufix en dit

was Gaballufix' eigen schatmeester, met de jongen. Ik meende dat

Gaballufix er niets van kon zeggen met zijn eigen man erbij. Het

ergste wat er kon gebeuren was dat ik mijn baan zou kwijtraken.'

'Je zou hem toch wel hebben doorgelaten,' zei Hushidh. 'Ook als

Gaballufix' schatmeester er niet bij was geweest.'

Smelost keek haar even aan en glimlachte toen flauwtjes. 'Ik was

een volgeling van Roptat. Het slaat nergens op te denken dat

Wetchiks zoon hem vermoord zou hebben.'

'Nafai is nog maar veertien,' zei Luet. 'Het slaat nergens op te

denken dat hij wie dan ook zou vermoorden.'

'Dat is niet waar,' zei Smelost. 'Even later kregen we namelijk

bericht dat Gaballufix's lichaam was gevonden. Onthoofd. En zon-

der kleren. Wat kon ik toen anders denken dan dat Nafai Gaballu-

fix' kleding van zijn lijk had gestolen? Dat Nafai en Zdorab hem

vrijwel zeker hebben vermoord? Nafai is groot voor zijn leeftijd, als

hij inderdaad nog maar veertien is. Hij ziet eruit als een man. Hij

had het kunnen doen. Zdorab - dat betwijfel ik' Smelost grijnsde

wrang. 'Het doet er nu niet meer toe dat ik mijn baan kwijt zal

raken. Waar ik banger voor ben is dat ze me zullen ophangen als

medeplichtige aan een moord, omdat ik hem heb laten gaan. Daar-

om ben ik hier naar toe gekomen'

'Naar de weduwe van de vermoorde man?' vroeg Luet.

'Naar de moeder van de veronderstelde moordenaar,' corri-

geerde Hushidh haar. 'Deze man houdt van Basilica'

'Dat is zo,' zei de soldaat, 'en ik ben blij dat u dat weet. Ik heb

mijn plicht verzaakt, maar ik heb gedaan wat ik dacht dat goed was'

'Ik heb raad nodig,' zei Rasa, terwijl ze van Luet naar Hushidh

keek en weer terug. 'Deze man, Smelost, is naar mij toegekomen

om bescherming, omdat hij mijn zoon heeft geholpen. En intussen

wordt mijn zoon beschuldigd van moord en begin ik te geloven dat

hij het nog gedaan heeft ook. Ik ben geen waterziener. Ik ben geen

zieneres. Wat is goed en rechtvaardig? Wat wil de Allesziener? Dat

moeten jullie me vertellen. Jullie moeten me raad geven!'

'Wat dat zien betreft,' zei Hushidh, 'ik zie alleen dat deze man

van Basilica houdt en dat u zelf verstrikt bent geraakt in een web

van liefde, dat u ervan weerhoudt in uw eigen belang te handelen.

De vader van uw dochters is dood en u houdt van hen – en ook van

hem, ja,  zelfs  van hem. Toch gelooft u dat Nafai hem heeft ver-

moord, en van uw zoon houdt u zo mogelijk nog meer. Verder bent

u deze soldaat dankbaar en staat u bij hem in het krijt. Het meest

van alles houdt u van Basilica. Maar u weet niet wat u moet doen

om uw stad te helpen.'

'Ik was al op de hoogte van mijn eigen dilemma, Shuya. Wat ik

van jou wil weten is wat ik eraan moet doen.'

'Ik moet de stad ontvluchten,' zei Smelost. 'Ik dacht dat u mij

zou beschermen. Ik wist dat u Nafais moeder was, maar ik had er

niet aan gedacht dat u ook Gaballufix' weduwe bent.'

'Ik ben zijn weduwe niet,' zei Rasa. 'Ik heb ons contract al jaren

geleden laten verlopen. Sindsdien is hij voor zover ik weet nog wel

tien keer getrouwd geweest. Mijn huidige echtgenoot is Wetchik. Of

liever gezegd, de man die vroeger Wetchik was, maar nu een landloze

vluchteling wiens zoon wellicht een moordenaar is.' Ze glimlachte

bitter. 'Ik kan daar niets aan doen, maar ik kan jou wel beschermen

en dat zal ik doen ook.'

'Nee, dat kunt u niet doen,' zei Hushidh. 'U bent veel te nauw

betrokken bij al deze mysterieuze gebeurtenissen, tante Rasa. De

Raad van Basilica zal te allen tijde naar u luisteren, maar ze zullen

niet, alleen om u een plezier te doen, een soldaat in bescherming

nemen die zijn plicht heeft verzaakt. Het zal er alleen maar toe

leiden dat u allebei nog veel schuldiger lijkt.'

'Zijn dit de woorden van de zieneres?' vroeg Rasa.

'Dit zijn de woorden van uw leerlinge,' zei Hushidh, 'die u vertelt

wat u zelf ook wel zou kunnen bedenken, als u niet zo in de war

was.'

Er gleed een traan over Rasa's wang. 'Wat gaat er nu gebeuren?'

vroeg Rasa. 'Wat gaat er met mijn stad gebeuren?'

Luet had haar nog nooit zo bang, zo onzeker meegemaakt. Rasa

was een groot lerares, een wijze, waardige vrouw; één van haar

nichtjes te mogen zijn, zoals de studentes werden genoemd die

speciaal werden geselecteerd om bij haar in huis te mogen wonen,

was het mooiste wat een jonge vrouw in Basilica kon overkomen;

althans, zo had Luet er altijd over gedacht. Maar de Rasa die ze hier

voor zich zag was zo angstig en onzeker. Ze had niet gedacht dat

zoiets mogelijk zou zijn.

'Wetchik - mijn Volemak - beweerde dat de Allesziener hem

leidde,' zei Rasa, de woorden vol bitterheid uitspuwend. 'Wat voor

leiding is dit dan? Heeft de Allesziener hem verteld mijn jongens

terug te sturen naar de stad, waar ze bijna vermoord zijn? Heeft de

Allesziener mijn zoon veranderd in een moordenaar en een vluch-

teling? Waar is de Allesziener mee bezig? Waarschijnlijk is het de

Allesziener helemaal niet. Gaballufix had gelijk - mijn geliefde

Volemak is zijn verstand kwijtgeraakt en onze zoons worden meege-

sleept in zijn waanzin.'

Luet kreeg er genoeg van. 'U moest u schamen,' zei ze.

'Stil, Lutya!' riep Hushidh uit.

'Schamen moest u zich, tante Rasa,' hield Luet vol. 'Alleen

omdat het voor u allemaal zo beangstigend en verwarrend is, wil

dat nog niet zeggen dat de Allesziener het niet begrijpt. Ik wéét dat

de Allesziener zowel Wetchik als Nafai leidt. Op een of andere

manier zal dit alles ten goede komen aan Basilica.'

'Daar vergis je je in,' zei Rasa. 'De Allesziener heeft geen speciale

voorkeur voor Basilica. Zij waakt over de gehele wereld. Stel nu

eens dat de hele wereld baat zou hebben bij de ondergang van

Basilica? Stel dat mijn jongens worden gedood? Voor de Allesziener

doen al die kleine steden en kleine mensjes er niet toe - zij houdt

zich bezig met een groter plan.'

'In dat geval moeten wij voor haar buigen,' zei Luet.

'Buig jij maar voor wie je wilt,' zei Rasa. 'Ik buig niet voor de

Allesziener als ze moordenaars maakt van mijn jongens en mijn

stad verwoest. Als dat het is wat de Allesziener van plan is, dan zijn

de Allesziener en ik vijanden, heb je me gehoord?'

'Praat toch wat zachter, tante Rasa,' zei Hushidh. 'U maakt de

kleintjes nog wakker.'

Even zweeg Rasa, toen mompelde ze: 'Ik heb alles gezegd wat ik

te zeggen had.'

'U bent geen vijand van de Allesziener,' zei Luet. 'Alstublieft,

wacht nog even. Laat mij proberen erachter te komen wat de

bedoeling van de Allesziener met dit alles is. Daarom hebt u mij

immers laten komen? Om u te vertellen wat de Allesziener van plan

is?'

'Ja,' zei Rasa.

'Ik kan de Allesziener niet dwingen,' zei Luet. 'Maar ik zal het

haar vragen. Wacht hier, dan zal ik -'

'Nee,' zei Rasa. 'Je hebt geen tijd meer om eerst naar het water

te gaan'

'Ik ga niet naar het water,' zei Luet. 'Ik ga naar mijn eigen kamer.

Slapen. Dromen. Luisteren of ik de stem hoor, de beelden zie. Als

ze komen.'

'Haast je dan,' zei Rasa. 'We hebben nog ongeveer een uur

voordat ik echt iets moet doen – er zullen heel veel mensen langsko-

men en ik zal iets moeten dóen.'

'Ik kan de Allesziener niet dwingen,' zei Luet nogmaals. 'De

Allesziener doet alles op haar eigen tijd. Ze houdt geen rekening

met wat u wilt.'

 

Kokor ging naar Sevets favoriete schuilplaats, waar zij haar min-

naars vaak mee naar toe nam om hen verborgen te houden voor

Vas. Maar Sevet was er niet. 'Ze komt hier nooit meer,' zei Iliva,

Sevets vriendin. 'Ze komt helemaal niet meer in Dauberville. Mis-

schien is ze opeens trouw geworden!' Toen schoot Iliva in de lach en

wenste haar een goedenavond.

Kokor kon haar dus niet overvallen. Wat jammer nu.

Waarom had Sevet een nieuwe schuilplaats gezocht? Was haar

echtgenoot Vas haar gaan zoeken? Daar was hij veel te trots voor.

Maar het feit bleef dat Sevet al haar oude plekjes had afgedankt,

ook al waren Iliva en Sevets andere vriendinnen nog steeds bereid

haar onderdak te verlenen.

Het kon maar één ding betekenen. Sevet had een nieuwe min-

naar gevonden en was een echte verhouding begonnen, in plaats

van een afspraakje hier en een afspraakje daar, en hij was zo'n be-

langrijk persoon in de stad dat ze nieuwe toevluchtsoorden moes-

ten zoeken voor hun liefde, want als het bekend werd zou het

schandaal vast en zeker niet voor Vas verborgen blijven.

Wat verrukkelijk, dacht Kokor. Ze probeerde zich voor te stellen

wie het kon zijn, wie van de beroemdste mannen van de stad Sevets

hart gewonnen kon hebben. Hij was natuurlijk getrouwd; tenzij hij

getrouwd was met een vrouw uit Basilica, had geen enkele man het

recht een nacht in de stad door te brengen. Wanneer Kokor dus

uiteindelijk achter Sevets geheim kwam, zou het een heerlijk schan-

daal worden, want een bedrogen, huilende echtgenote zou Sevet 

alleen nog maar een goordere slet doen lijken.

En vertellen  zal  ik het, dacht Kokor. Ze heeft me niets over deze

verhouding verteld, dus voel ik me niet verplicht haar geheim te

bewaren. Ze heeft mij niet in vertrouwen genomen, dus waarom

zou ik dan betrouwbaar zijn?

Natuurlijk zou Kokor het niet zèlf vertellen. Maar ze kende

genoeg satirici in het Open Theater die een moord zouden doen

voor deze informatie, zodat hij de eerste kon zijn om die lieve Sevet 

en haar minnaar in een blijspel te grazen te nemen. En de prijs die

ze voor het verhaal zou vragen zou niet hoog zijn – het enige wat ze

wilde was de kans om Sevet te mogen spelen. Dat zou meteen een

eind maken aan Tumannu's dreigement dat ze nergens meer aan de

bak zou komen.

Ik zal Sevets stem imiteren, dacht Kokor, en haar gezang bela-

chelijk maken. Niemand kan haar zo goed nadoen als ik. Niemand

kent de tekortkomingen in haar stem zo goed als ik. Het zal haar

berouwen dat ze haar geheim voor mij verborgen heeft gehouden!

Natuurlijk ben ik gemaskerd als ik haar te kijk zet en later zal ik het

ontkennen, ik zal alles ontkennen, zelfs al laat moeder het me

zweren bij de Allesziener. Sevet is niet de enige die een geheim kan

bewaren.

Het was laat, slechts enkele uren voor zonsopgang, maar de

laatste komedies zouden pas over een uur of zo afgelopen zijn. Als

ze nu snel terug ging naar het theater, kon ze misschien nog voor

het laatste bedrijf weer op het toneel staan. Maar ze kon zichzelf er

niet toe zetten de scène te spelen die ze voor Tumannu zou moeten

opvoeren - ze zou om vergeving moeten smeken, moeten zweren

nooit meer zomaar weg te lopen, moeten huilen. Het was te verne-

derend. Een dochter van Gaballufix hoefde niet in het stof te

kruipen voor een eenvoudige toneelmeester!

Maar wat doet het er, nu hij dood is, eigenlijk nog toe dat ik zijn

dochter ben? Een beangstigende gedachte. Ze vroeg zich af of die

man Rash gelijk had gehad toen hij vertelde dat vader haar genoeg

geld had nagelaten om rijk te zijn en haar eigen theater te kunnen

kopen. Dat zou wel aardig zijn. Het zou al haar problemen oplos-

sen. Natuurlijk zou Sevet dan evenveel geld hebben en waarschijn-

lijk ook haar eigen theater kopen, al was het alleen maar om Kokor

zoals gewoonlijk te overschaduwen, maar Kokor zou gewoon een

betere organisator zijn en Sevets armzalige namaaktheatertje kapot

maken en dan zou Sevet haar hele erfenis kwijt zijn, terwijl Kokor

een vooraanstaand figuur zou zijn in de theaterwereld, en de dag

zou komen dat Sevet naar Kokor zou toekomen om haar te smeken

haar een hoofdrol te geven in een van haar stukken, en Kokor zou

haar zuster snikkend omhelzen en zeggen: 'O, mijn lieve zusje, ik

zou niets liever doen dan je een rol geven, maar ik heb mijn

verantwoordelijkheden tegenover mijn financiers, schat, en ik kan

hun geld niet zomaar op het spel zetten door een hoofdrol te geven

aan een zangeres die  haar beste tijd heeft gehad.' 

O, wat een verrukkelijke droom! Het maakte niet uit dat Sevet 

maar een jaar ouder was dan zij - wat Kokor betrof was dat een

enorm verschil. Sevet mocht nú dan nog op haar voorliggen, maar

ooit zou jeugd waardevoller blijken dan ervaring en dan zou Kokor

opeens in het voordeel zijn. Jeugd en schoonheid - van die twee

dingen zou Kokor altijd meer hebben dan Sevet. En zij had op z'n

minst evenveel talent als Sevet.

Nu was ze thuis, het kleine woninkje dat zij en Obring hadden

gehuurd in Hilltown. Het was bescheiden maar smaakvol ingericht.

Als ze iets van haar tante Dhelembuvex - Obrings moeder - had

geleerd, dan was het wel dat je beter een klein, maar volmaakt

ingericht huis kon hebben dan een groot huis dat er verschrikkelijk

uitzag. 'Een vrouw dient zichzelf te presenteren als een bloem van

volmaaktheid,' zei tante Dhel altijd. Kokor zelf had het veel beter

verwoord, in een aforisme dat ze al op haar vijftiende had gepubli-

ceerd, voordat ze met Obring trouwde en haar moeders huis verliet:

 

Een volmaakte knop

subtiel van kleur

verrukkelijk van geur

is welkomer dan een opzichtige

bloem,

die schreeuwt om aandacht, maar

niets te bieden heeft

dat niet in één oogopslag

zichtbaar is

of in een eerste vleug

geroken wordt.

 

Het meest trots was Kokor op de manier waarop de regels over de

volmaakte knop kort en eenvoudig waren, terwijl de regels over de

opzichtige bloem, lang en onhandig waren. Maar tot haar teleur-

stelling had geen enkele beroemde componist een aria van haar

aforisme gemaakt en de jongeren die met hun deuntjes naar haar

toe kwamen waren allemaal ongetalenteerde stomkoppen die geen

idee hadden hoe ze een lied moesten maken dat paste bij een stem

als die van Kokor. Ze ging niet eens met hen naar bed, alleen met

die ene, met dat lieve, verlegen gezicht. Ah, hij was een tijger in de

duisternis! Ze had hem drie dagen bij zich gehouden, maar hij blééf

zijn liedjes maar voor haar zingen, dus had ze hem toch maar

weggestuurd.

Hoe heette hij ook al weer?

Zijn naam lag op het puntje van haar tong, toen ze het huis

binnenging en vanuit de achterkamer een eigenaardig schreeuwend

geluid hoorde. Zoals de bavianen aan de overkant van het Kleine

Meer, die in hun hijgerige geschreeuw met elkaar kletsten in die

nietszeggende taal van ze. 'Och. Hoe. Oe-oe. Hoeoe.'

Alleen waren dit geen bavianen. En het geluid kwam vanuit de

slaapkamer, boven. Het maanlicht dat door het dakraam scheen,

verlichtte de wenteltrap terwijl Kokor op haar tenen, stilletjes, naar

boven rende, in de verwachting dat ze haar man, Obring, in haar

bed zou aantreffen met de een of andere hoer, en dat was te

afschuwelijk voor woorden, het druiste in tegen alle fatsoensnor-

men, hield hij dan helemaal geen rekening meer met haar? Zij nam

háár minnaars toch ook nooit mee naar huis? Zij liet hen immers

ook nooit zweten op zijn lakens? Eerlijk was eerlijk, en het beloofde

een fantastische scène van gekrenkte trots te worden wanneer ze de

kleine slet de deur uitzette, zonder haar kleren, zodat ze naakt naar

huis zou moeten! En vervolgens zou Obring zich uitputten in

verontschuldigingen en proberen het goed te maken en haar jam-

merend van alles en nog wat beloven, maar ze wist nu zeker dat ze

hun contract  niet  zou verlengen en dan kwam hij er nog wel achter

wat er gebeurt met een man die het waagt Kokor te bedriegen.

In haar maanverlichte slaapkamer trof Kokor haar man in exact

de situatie aan die ze had verwacht. Ze kon zijn gezicht niet zien,

evenmin als dat van de vrouw die hij zo aangenaam bezighield,

maar ze had geen daglicht of vergrootglas nodig om te kunnen zien

wat dit alles betekende.

'Walgelijk,' zei ze.

Het ging precies zoals ze had gehoopt. Ze hadden haar kennelijk

niet horen aankomen op de trap en bij het horen van haar stem

verstijfde Obring. Even bleef hij in dezelfde houding liggen. Toen

draaide hij zijn hoofd om. Hij zag er nogal mal uit toen hij haar over

zijn schouder aanstaarde. 'Kyoka,' zei hij. 'Wat ben jij vroeg thuis.'

'Ik had het kunnen weten,' zei de vrouw op het bed. Haar gezicht

was nog steeds verborgen achter Obrings naakte rug, maar Kokor

herkende de stem onmiddellijk. 'Die show van jou is zo slecht dat

ze hem midden in de voorstelling hebben gestaakt.'

Kokor had niet eens veel erg in de belediging, of in het feit dat er

geen spoor van schaamte klonk in Sevets stem. Het enige wat ze

kon denken was: Dus daarom moest ze een nieuwe schuilplaats

vinden, niet omdat haar minnaar een beroemd persoon is, maar om

de waarheid voor mij verborgen te houden.

'Honderden van jouw fans zouden elke avond weer een moord

doen voor een yibattsa met jou,' fluisterde Kokor. 'Maar jij moest

zo nodig mijn man hebben.'

'Och, vat het toch niet zo persoonlijk op,' zei Sevet, terwijl ze half

overeind kwam en achterover op haar ellebogen leunde. Sevets

borsten hingen helemaal opzij. Kokor vond het heerlijk om te zien

dat haar borsten hingen en hoe Sevet er, op haar negentiende,

zoveel ouder en vooral dikker uitzag dan zij. Toch had Obring juist

dát lichaam willen hebben en had hij juist dát lichaam gebruikt op

het bed waar hij zo vele nachten naast Kokors volmaakte lichaam

had geslapen. Hoe kon hij opgewonden raken van zo'n lijf, nadat hij

elke ochtend Kokor uit bad had zien komen.

'Jij gebruikte hem toch niet meer en hij is erg lief,' zei Sevet. 'Als

je af en toe eens de moeite had genomen hem te bevredigen, had hij

mij niet eens een blik waardig gekeurd.'

'Het spijt me,' mompelde Obring. 'Ik kon er niets aan doen.'

Dat was zo belachelijk, zo kinderachtig, dat Kokor haar woede

niet meer kon beheersen. En toch deed ze het. Ze hield zich in, als

een tornado in een fles. 'Dus dit was een ongelukje?' fluisterde

Kokor. 'Je struikelde, je viel, je kleren scheurden van je lijf en je

tuimelde volkomen toevallig bovenop mijn zuster?'

'Ik bedoel - ik ben steeds van plan geweest er een einde aan te

maken, al die maanden al...'

'Maanden,' fluisterde Kokor.

'Zeg nu maar niets meer, puppie,' zei Sevet. 'Je maakt het alleen

maar erger.'

'Je noemt hem "puppie"?' vroeg Kokor. Het was het woord dat

ze hadden gebruikt toen ze nog maar net de volwassenheid hadden

bereikt, om de jongens te beschrijven die hijgend, als jonge hondjes

achter hen aanliepen.

'Hij wilde zo verschrikkelijk graag,' zei Sevet terwijl ze onder

Obring vandaan gleed. 'Het ging vanzelf en hij vindt het een leuke

naam.'

Obring draaide zich om en ging met een verslagen blik op het

bed zitten. Hij deed  geen  poging zichzelf te bedekken; het was wel

duidelijk dat hij vanavond geen behoefte meer had aan liefde.

'Maak je maar geen zorgen, Obring,' zei Sevet. Ze ging naast het

bed staan en bukte zich om haar kleren op te rapen. 'Ze verlengt je

contract heus wel weer. Ze zal voor geen goud willen dat mensen  dit

verhaal over haar gaan rondvertellen, dus zal ze je blijven verlengen,

zolang je maar wilt, om te voorkomen dat jij het verder vertelt.'

Kokor zag hoe Sevets buik uitstulpte, hoe haar borsten heen en

weer zwaaiden toen ze zich bukte. En toch had zij Kokors echtge-

noot afgepakt. Zelfs dát had ze haar willen afnemen. Het was

onverdraaglijk.

'Zing voor me,' fluisterde Kokor.

'Wat?' vroeg Sevet, terwijl ze zich naar haar omdraaide en haar

jurk voor zich hield.

'Zing iets voor me, jij davalka, met dat mooie stemmetje van je.'

Sevet staarde in Kokors ogen en de blik van verveelde geamu-

seerdheid verdween van haar gezicht. 'Ik ga hier nu niet staan

zingen, domme gans,' zei ze.

'Niet voor mij,' zei Kokor. 'Voor vader.'

'Waarom voor vader?' Op Sevets gezicht verscheen een quasi

meelevende blik. 'Ach, gaat kleine Kyoka hem vertellen wat ik heb

gedaan?' Toen vervolgde ze smalend. 'Hij zal je uitlachen. En daar-

na zal hij met Obring een borrel gaan drinken.'

'Een  lijkzang  voor vader,' zei Kokor.

'Een lijkzang?' Nu keek Sevet bezorgd. Verward.

'Terwijl jij hier een wip lag te maken met de echtgenoot van je

zuster, heeft iemand vader vermoord. Als je een beetje menselijk

was, zou je dat iets doen. Zelfs bavianen treuren om hun doden.'

'Ik wist het niet,' zei Sevet. 'Hoe kon ik dat nu weten?'

'Ik heb je overal gezocht,' zei Kokor. 'Om het je te vertellen.

Maar je was niet op de bekende plekken. Ik heb mijn voorstelling in

de steek gelaten, ik ben mijn baan kwijtgeraakt om jou te zoeken en

het je te vertellen en nu weet ik waar je al die tijd zat en wat je aan

het doen was.'

'Wat ben je toch een leugenaarster,' zei Sevet. 'Waarom zou ik

dit moeten geloven?'

'Ik heb het nooit met Vas gedaan,' zei Kokor. 'Zelfs niet toen hij

mij erom smeekte.'

'Hij heeft het je nooit gevraagd,' zei Sevet. 'Daar geloof ik niets

van.'

'Hij zei me dat hij zo graag één keer in zijn leven een vrouw wilde

beminnen die echt mooi was. Een vrouw met een jong, slank en

soepel lichaam. Maar ik heb hem afgewezen, omdat jij mijn zus bent.'

'Je liegt. Dat heeft hij nooit gezegd.'

'Misschien lieg ik. Maar hij heeft het me wèl gevraagd.'

'Zoiets zou Vas nooit doen,' zei Sevet.

'Vas, met die grote moedervlek aan de binnenkant van zijn

bovenbeen,' zei Kokor. 'Maar ik heb geweigerd, omdat jij mijn

zuster bent'

'En over vader lieg je ook.'

'Gestikt in zijn eigen bloed. Vermoord, midden op straat. Dit is

een slechte avond voor onze liefhebbende familie. Vader dood. Ik

bedrogen. En jij -'

'Blijf bij me vandaan.'

'Zing voor hem,' zei Kokor.

'Op de begrafenis, als je niet liegt.'

'Zing  nu,' zei Kokor.

'Kleine  hen,  kleine  eend,  ik zing niet op  jouw bevel.'

Deze beschuldiging, dat ze alleen maar kon kakelen en kwaken

in plaats van zingen, was een oud plagerijtje tussen hen tweeën, dat

stelde niets voor. Het was de minachting in Sevets stem, de weerzin

die eruit sprak. Voor Kokor was dit de druppel die de emmer deed

overlopen. Ze kon de storm die in haar woedde geen moment

langer meer beheersen. 'Inderdaad!' gilde ze. 'Op mijn bevel zal je

nóóit zingen!' En ze haalde uit als een kat, alleen was het geen

klauw, maar een vuist.

Sevet hief haar handen omhoog om haar gezicht te beschermen.

Maar Kokor was niet van plan het gezicht van haar zuster te raken.

Het was niet haar gezicht dat ze zo haatte. Nee, haar vuist kwam

precies terecht op de plek waarop ze doelde, onder Sevets kin, op

haar keel, waar het strottehoofd verscholen lag onder een dikke laag

vlees, de plek waar de stem vandaan komt.

Sevet gaf geen kik, hoewel de kracht van de klap haar achterover

deed vallen. Ze viel op de grond en greep naar haar keel. Kokhal-

zend en kuchend lag ze op de grond te kronkelen. Obring gaf een

gil, sprong naar haar toe en knielde naast haar neer. 'Sevet!' riep hij

uit. Sevet, is alles in orde?'

Maar Sevets enige antwoord bestond uit gorgelende en spuwen-

de geluiden, waarna ze verschrikkelijk begon te hoesten. Ze stikte

bijna in het bloed. Haar eigen bloed. Kokor zag het op Sevets

handen en op Obrings benen, want hij had haar hoofd in zijn

schoot gelegd. Duister glinsterend in het licht van de maan, bloed

uit Sevets keel. Hoe proeft dat in je mond, Sevet? Hoe voelt dat op

je huid, Obring? Haar bloed, als het geschenk van een maagd, mijn

geschenk aan jullie beiden.

Sevet maakte een afgrijselijk stikkend geluid. 'Water,' zei Obring.

'Een glas water, Kyoka - om haar mond te spoelen. Ze bloedt, zie

je dat dan niet? Wat heb je gedaan?'

Kyoka liep naar de gootsteen - haar eigen gootsteen - pakte een

kopje - haar eigen kopje - en bracht het, gevuld met water, naar

Obring, die het van haar aanpakte en probeerde er iets van in

Sevets mond te gieten. Maar Sevet verslikte zich erin en spuwde het

water weer uit. Ze hapte naar adem en werd verstikt door het bloed

dat in haar keel stroomde.

'Een dokter!' riep Obring. 'Roep een dokter - Bustiya van hier-

naast is arts, ga haar halen.'

'Help,' mompelde Kokor. 'Kom snel. Help.' Ze sprak zo zacht

dat ze het zelfs nauwelijks kon  horen.

Obring stond op van de vloer en keek haar woedend aan. 'Raak

haar niet aan,' zei hij. 'Ik ga zelf wel een dokter halen.' Hij liep met

grote passen de kamer uit. Wat een kracht bezat hij opeens. Naakt

als een mythische god, net als de afbeeldingen van de Gorayni

Imperator - een toonbeeld van mannelijkheid - dat was Obring,

toen hij in de nacht verdween, op  zoek naar een  dokter die zijn

geliefde kon redden.

Kokor keek hoe Sevets vingers over de vloer krasten en naar haar

hals klauwden, alsof ze er een gat in wilde maken om te kunnen

ademen. Sevets ogen puilden uit en het bloed stroomde uit haar

mond op de vloer.

'Je had alles al,' zei Kokor. 'Werkelijk alles. Maar je gunde mij

zelfs  hem  niet.'

Sevet rochelde. In de ogen waarmee ze Kokor aanstaarde stond

doodsangst en afgrijzen.

'Je gaat heus niet dood,' zei Kokor. 'Ik ben geen moordenares. Ik

ben geen verráádster.' Maar  toen bedacht ze zich  opeens dat Sevet 

misschien wèl zou sterven. Met zoveel bloed in haar keel, kon ze er

weleens in verdrinken. En dan zou Kokor verantwoordelijk worden

gehouden voor haar dood. 'Niemand kan mij iets verwijten,' zei

Kokor. 'Vader is vanavond gestorven en toen ik thuis kwam trof ik

jou in bed aan met mijn man. Jij daagde me uit - niemand zal het

me kwalijk nemen. Ik ben pas achttien, ik ben maar een meisje. En

het was trouwens een ongelukje. Het was mijn bedoeling je ogen uit

te krabben, maar ik zat ernaast, dat is alles.'

Sevet kokhalsde. Ze begon op de vloer te braken. Het stonk ver-

schrikkelijk. Wat een puinhoop werd het - overal kwamen vlekken op

en de stank zou er nooit, nooit meer uitgaan. En ze zouden Kokor wel

degelijk de schuld geven als Sevet doodging. Dat zou Sevets wraak

zijn, dat deze smet nooit meer zou verdwijnen. Sevet zou sterven en

Kokor zou voor eeuwig bekend staan als moordenares.

Dat had je gedacht, dacht Kokor. Ik laat je niet doodgaan. Ik zal

je leven redden.

Toen Obring even later dan ook terugkwam met de dokter, lag

Kokor over Sevet heen geknield en ademde in haar mond. Obring

trok haar opzij, zodat de dokter erbij kon. En terwijl Bustiya de buis

in Sevets keel duwde en Sevets gezicht een masker werd van pijn en

doodsangst, rook Obring de stank van bloed en braaksel en zag hij

hoe Kokors gezicht en jurk er vol mee zaten. Hij  hield  haar tegen

zich aan en fluisterde: 'Je houdt van haar. Je kon haar niet zien

sterven.'

Huilend klemde ze zich aan hem vast.

 

'Ik kan niet slapen,' zei Luet klaaglijk. 'Hoe  kan ik nu dromen als ik

niet kan slapen?'

'Het geeft niet,' zei Rasa. 'Ik weet wat ons te doen staat. Daar

heb ik de Allesziener niet voor nodig. Smelost moet weg uit Basili-

ca, want Hushidh heeft gelijk, ik kan hem nu niet beschermen.'

'Ik ga niet weg,' zei Smelost. 'Ik heb mijn besluit al genomen. Dit

is mijn stad en ik zal de consequenties van wat ik heb gedaan onder

ogen zien.'

'Houd je van Basilica?' vroeg Rasa. 'Geef de mensen van Gabal-

lufix dan niet iemand die ze alle schuld in de schoenen kunnen

schuiven. Geef hun niet de kans jou te berechten en je te gebruiken

als excuus om het bevel over de poortwachters over te nemen,

zodat zijn gemaskerde soldaten de enigen zullen zijn die het in deze

stad voor het zeggen hebben.'

Smelost keek haar een ogenblik woedend aan, maar knikte toen.

'Ik begrijp het,' zei hij. 'Ik moet gaan, voor Basilica.'

'Waarheen?' vroeg Hushidh. 'Waar kunt u hem naar toe sturen?'

'Naar de Gorayni, natuurlijk,' zei Rasa. 'Ik zal je voldoende

mondvoorraad en geld meegeven om naar het noorden te gaan en

de Gorayni te bereiken. En ook een brief, waarin ik uitleg hoe jij de

man hebt gered die... de man die Gaballufix heeft vermoord. Ze

zullen begrijpen wat dat betekent – hun spionnen hebben hun vast

verteld dat Gab probeerde Basilica en Potokgavan tot bondgenoten

te maken. Misschien stond Roptat wel met hen in contact.'

'Beslist niet!' riep Smelost uit. 'Roptat was geen verrader!'

'Nee, natuurlijk was hij dat niet,' zei Rasa sussend. 'Het punt is

dat Gab hun vijand was en dat maakt jou tot hun vriend. Het

minste wat ze kunnen doen is jou in hun midden opnemen.'

'Hoe lang moet ik wegblijven?' vroeg Smelost. 'De vrouw van

wie ik houd woont hier. Ik heb een zoon'

'Niet lang,' zei Rasa: 'Nu Gab er niet meer is, zal de onrust wel

snel wegebben. Hij was er de aanstichter van en nu zal er weer

vrede heersen. Moge de Allesziener mij vergeven wat ik nu ga

zeggen, maar als Nafai hem heeft vermoord, heeft hij daar mis-

schien niet eens slecht aan gedaan, in elk geval niet voor Basilica.'

Er werd hard op de deur geklopt.

'Nu al!' zei Rasa.

'Ze kunnen onmogelijk weten dat ik hier ben,' zei Smelost.

'Shuya, neem hem mee naar de keuken en pak mondvoorraad

voor hem in. Ik zal hen zo lang mogelijk ophouden bij de deur.

Luet, ga je zuster helpen.'

Maar het waren geen Palwashantu-soldaten, of stadswachten die

voor de deur stonden. Het was Vas, de echtgenoot van Sevet.

'Het spijt me u op dit tijdstip te moeten storen.'

'Mij en het hele huishouden,' zei Rasa. 'Ik weet al dat Sevets

vader dood is, maar ik begrijp heus wel dat je komst goed bedoeld

is en -'

'Is hij dood?' vroeg Vas. 'Gaballufix? Dan verklaart dat mis-

schien... Nee, het verklaart niets.' Hij keek angstig en boos tegelijk.

Rasa had hem nog nooit zo meegemaakt.

'Wat is er dan aan de hand?' vroeg Rasa. 'Als je nog niet wist dat

Gab dood is, wat kom je hier dan doen?'

'Een van Kokors buren kwam mij halen. Het gaat om Sevet. Ze

heeft een klap tegen haar keel gekregen - ze had wel dood kunnen

zijn. Ze is heel zwaar gewond. Ik dacht dat u misschien met mij mee

zou willen komen.'

'Heb je haar dan achtergelaten? Om mij te komen halen?'

'Ik was er niet bij,' zei Vas. 'Ze is bij Kokor thuis.'

'Wat deed Sevya daar dan?' Een van de bedienden was al bezig

Rasa in haar mantel te helpen, zodat ze naar buiten kon. 'Kokor

had vanavond toch een voorstelling? Een nieuw stuk?'

'Sevya was bij Obring,' zei Vas. Hij liep samen met haar naar

buiten; de bediende deed de deur achter hen dicht. 'Daarom heeft

Kyoka haar geslagen.'

'Heeft Kyoka haar - heeft  Kyoka  het gedaan?'

'Zij trof hen samen aan. Althans, zo heb ik het van die buur-

vrouw gehoord. Obring is spiernaakt de dokter gaan roepen en toen

ze terugkwamen was Sevya ook naakt. Kyoka was bezig haar te

beademen. Ze hebben een buis in haar keel gestoken en nu ademt

ze weer. Ze is niet meer in levensgevaar. Meer wist de buurvrouw er

ook niet van te vertellen.'

'Dat Sevet nog leeft,' zei Rasa op bittere toon, 'en wie er allemaal

naakt was'

'Haar keel,' zei Vas. 'Misschien had Kokor haar beter meteen

kunnen vermoorden, als dit incident Sevet haar stem kost.'

'Arme Sevya,' zei Rasa. Er marcheerden soldaten door de stra-

ten, maar Rasa schonk geen aandacht aan hen en de soldaten

maakten geen aanstalten om hen aan te houden – misschien omdat

Vas en Rasa zo gehaast en doelbewust doorliepen. 'Nu is ze op één

avond haar vader en haar stem kwijtgeraakt.'

'We zijn vanavond allemaal iets kwijtgeraakt,' zei Vas op verbit-

terde toon.

'Dit gaat niet om jou,' zei Rasa. 'Volgens mij houdt Sevet werke-

lijk van je, op haar eigen manier.'

'Dat weet ik - ze haten elkaar zo verschrikkelijk dat ze alles

zouden doen om elkaar te kwetsen. Maar ik dacht dat het de laatste

tijd wat beter ging.'

'Misschien vanaf vanavond,' zei Rasa. 'Slechter kan het niet

worden.'

'Kyoka heeft hetzelfde geprobeerd,' zei Vas. 'Ik heb haar tot twee

keer toe weggestuurd. Waarom bezat Obring niet het verstand om

nee te zeggen tegen Sevet?'

'Het verstand heeft hij wel,' zei Rasa. 'Het is de kracht die hem

ontbreekt.'

Bij Kokor thuis troffen ze een aandoenlijk tafereel aan. Iemand

had schoongemaakt: Het bed was rechtgetrokken en Sevet lag erin,

keurig netjes in een van Kokors meest bescheiden nachtjaponnen.

Ook Obring had zich aangekleed en zat in een hoekje een huilende

Kokor te troosten. De dokter begroette Rasa bij de deur van de

slaapkamer.

'Ik heb het bloed uit haar longen gepompt,' zei de arts. 'Ze

verkeert niet langer in levensgevaar, maar de beademingsbuis moet

voorlopig nog in haar luchtpijp blijven zitten. Straks komt er een

keelspecialist bij haar langs. Misschien herstelt alles zonder litte-

kens en in dat geval hoeft haar carrière vooralsnog geen gevaar te

lopen.'

Rasa ging naast haar dochter op bed zitten en pakte Sevya's

hand vast. De stank van braaksel was nog niet helemaal verdwenen,

ook al was de vloer nog nat van het schrobben. 'En, Sevya,' fluister-

de Rasa, 'heb je deze ronde nu gewonnen of verloren?'

Er gleed een traan uit Sevets ooghoek.

Aan de andere kant van de kamer stond Vas over Obring en

Kokor gebogen. Hij zag rood van - van wat, van woede? Of was zijn

gezicht alleen maar rood van hun wandeling?

'Obring,' zei Vas, 'jij ellendige kleine smeerlap. Alleen een stom-

meling pist in de soep van zijn broeder.'

Obring keek met wit weggetrokken gezicht naar hem op en

wendde zich  vervolgens weer tot zijn vrouw, die steeds harder

begon te huilen. Rasa kende Kokor goed genoeg  om te weten  dat

ze, hoewel haar tranen echt waren, erop uit was zoveel mogelijk

sympathie te winnen. Rasa kon maar weinig sympathie voor haar

opbrengen. Ze wist heel goed hoe weinig haar dochters zich aan-

trokken van de exclusiviteitsclausule in hun huwelijkscontracten en

ze had geen medelijden met ontrouwe mensen die zich gekwetst

voelden wanneer ze erachter kwamen dat hun echtgenoten ook

ontrouw waren.

Het was Sevet die pijn leed, niet Kokor. Rasa was niet van plan

zich van haar zorgen om Sevet te laten afleiden, alleen maar omdat

Kokor zoveel misbaar maakte en Sevet stil was.

'Ik ben bij je, lieve dochter,' zei Rasa. 'Dit is niet het einde van de

wereld. Je leeft nog, en je man houdt van je. Laat dat voorlopig

voldoende muziek voor je zijn.'

Sevet klemde zich, zwaar ademhalend, aan haar hand vast.

Rasa wendde zich tot de dokter. 'Weet ze het al van haar vader?'

'Ze weet het,' zei Obring. 'Kyoka heeft het ons verteld'

'De Allesziener zij gedankt dat we maar naar één begrafenis

hoeven,' zei Rasa.

'Kyoka heeft haar zuster het leven gered,' zei Obring. 'Zij heeft

ervoor gezorgd dat ze kon ademen.'

Nee,  ik  heb ervoor gezorgd dat zij kan ademen, dacht Rasa. Ik

heb haar het leven gegeven, maar ik heb haar helaas geen fatsoen of

gezond verstand kunnen geven. Ik heb haar niet tussen de lakens

van haar zuster en bij de man van haar zuster vandaan weten te

houden. Maar ik heb haar het leven gegeven en misschien leert ze

iets van deze pijn. Mededogen, misschien. Of in elk geval enige

zelfbeheersing. Misschien komt uit dit alles nog iets goeds voort.

Iets waardoor ze  mijn  dochter wordt, en niet die van Gaballufix,

want dat zijn ze tot nu toe allebei altijd geweest.

Laat hier iets goeds uit voortkomen, bad Rasa in stilte. Maar

toen vroeg ze zich af tot wie ze eigenlijk bad. Tot de Allesziener, wier

bemoeienissen zoveel andere problemen hadden veroorzaakt? Van

haar  hoef ik geen hulp te verwachten, dacht Rasa. Ik sta nu alleen

voor de taak mijn familie en mijn stad door de moeilijke tijden te

loodsen die ons nog te wachten staan. Ik bezit geen enkele macht of

zeggenschap over hen, behalve de macht die voortkomt uit liefde en

wijsheid. Liefde heb ik genoeg. Wist ik nu maar  zeker  dat ik ook

over de wijsheid beschik.
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De droom van de waterziener

 

Luet had nog nooit eerder geprobeerd een nooddroom te krijgen,

en het was daarom ook nooit bij haar opgekomen dat ze niet

zomaar kon gaan slapen en dromen omdat ze dat zelf graag wilde.

Het tegendeel was waar - het besef dat het zo dringend was, was

ongetwijfeld juist wat haar wakker hield en wat het haar onmogelijk

maakte te dromen. Ze was woedend en schaamde zich ervoor dat

ze niet in staat was geweest iets van de Allesziener te horen voordat

tante Rasa een besluit moest nemen over wat ze met de soldaat,

Smelost, moest beginnen. Wat het nog erger maakte was het feit dat

ze, hoewel de Allesziener haar niets had verteld, zeker wist dat het

een vergissing was om Smelost naar de Gorayni te sturen. Het leek

te eenvoudig om te denken dat de Gorayni, alleen omdat Gaballu-

fix hun vijand was geweest, automatisch een vijand van Gaballufix

zouden verwelkomen en hem een veilig onderkomen zouden bie-

den.

Luet had het haar wel willen zeggen: 'Tante Rasa, de Gorayni

zijn niet noodzakelijkerwijs onze vrienden.' En misschien had ze het

ook wel gedaan, ware het niet dat Rasa onverwacht met Vas was

weggegaan en nu kon ze alleen nog maar toekijken hoe Smelost het

voedsel en de voorraden inpakte die de bedienden hem brachten en

vervolgens via de achterdeur vertrok.

Waarom had Rasa niet nog even langer nagedacht? Was het niet

beter geweest Smelost de woestijn in te sturen om zich bij Wetchik

te voegen? Maar hij was immers geen Wetchik meer? Hij was nu

gewoon Volemak, de man die Wetchik was gewéést totdat Gaballu-

fix hem zijn titel had afgenomen - wanneer? Dat was pas gisteren

gebeurd. Gewoon Volemak. En toch wist Luet dat Volemak, van alle

grote mannen van Basilica, de enige was die deel uitmaakte van de

plannen van de Allesziener.

De Allesziener had al deze problemen in gang gezet door Vole-

mak zijn visioen te geven van een brandend Basilica. Ze had hem

gewaarschuwd dat een bondgenootschap met Potokgavan zou lei-

den tot de verwoesting van Basilica. Ze had nooit beweerd dat

Basilica de Gorayni als vrienden kon beschouwen en hen kon

vertrouwen. En van wat Luet van de Gorayni - de Natkoppen,

zoals ze werden genoemd, vanwege de manier waarop ze hun haar

insmeerden met olie - wist, was het een slecht idee om Smelost

naar hen toe te sturen. De Gorayni zouden een verkeerde indruk

krijgen. Ze zouden denken dat hun bondgenoten niet veilig waren

in Basilica. En wellicht bracht dat hen ertoe juist datgene te doen

wat iedereen wilde voorkomen - namelijk de stad binnenvallen en

veroveren.

Nee, het was verkeerd om Smelost naar hen toe te sturen. Maar

aangezien Luet niet tot deze conclusie kwam in haar functie als

waterziener, maar eerder door haar eigen logisch redeneren, luister-

de niemand naar haar. Ze was een kind, behalve wanneer de

Allesziener in haar was, en dus werd ze alleen gerespecteerd wan-

neer ze niet zichzelf was. Het maakte haar kwaad, maar wat kon ze

eraan doen, behalve hopen dat ze zich vergiste wat betreft Smelost

en de Gorayni, en vervolgens ongeduldig wachten tot ze volwassen

was?

Wat haar misschien nog wel meer zorgen baarde, was dat het

niets voor Rasa was om zo'n verkeerde beslissing te nemen. Rasa

handelde ondoordacht en uit angst. En als Rasa's oordeel vertroe-

beld was, waarvan kon Luet dan nog zeker zijn?

Ik wil met iemand praten, dacht ze. Niet met haar zuster Hushidh

- die lieve Shuya was erg verstandig en lief en zou zeker naar haar

luisteren, maar ze gaf om niets anders dan om Basilica. Ze was een

ontrafelaar en dat was nu juist het probleem. Hushidh leefde in het

constante bewustzijn van alle onderlinge banden en verhoudingen

tussen de mensen om haar heen. Dat web-gevoel was van nature

het allerbelangrijkste in haar leven en ze keek toe hoe mensen een

band vormden en zich weer van elkaar losmaakten, gemeenschap-

pen vormden en die weer uiteen lieten vallen. En onder dat alles lag

Shuya's sterke bewustzijn van de samenstelling van Basilica zelf. Ze

hield van de stad - maar ze kende haar zo door en door, concen-

treerde zich er zo op, dat ze eenvoudig geen idee had hoe Basilica

zich verhield tot de buitenwereld. Dergelijke relaties waren te veel-

omvattend en onpersoonlijk.

Luet had wel geprobeerd er met haar over te praten, maar

Hushidh was vrijwel onmiddellijk in slaap gevallen. Luet kon het

haar niet kwalijk nemen. Het was immers bijna dag en ze hadden

midden in de nacht uren slaap gemist. Luet hoorde zelf ook te

slapen.

Kon ik maar met Nafai of met Issib praten. Vooral met Nafai

hij  kan met de Allesziener praten terwijl hij wakker is. Hij krijgt dan

wel niet de visioenen die ik krijg, hij kan dan wel niet zo diep en

helder zien als een waterziener, maar hij krijgt  antwoorden.  Prakti-

sche, eenvoudige antwoorden. En hij hoeft er niet eens voor in slaap

te vallen. Was hij maar hier. Maar de Allesziener had hem en zijn

familie en al zijn broers de woestijn ingestuurd. Daar had Smelost

ook naar toe moeten gaan. Naar Nafai. Als iemand maar wist waar

hij precies was.

Uiteindelijk geraakten Luets verwarde gedachten in een chaotische

geestesgesteldheid van slaap, en in die onrustige slaap kwam er een

droom tot haar, een droom die ze zich zou herinneren, omdat hij van

buiten haarzelf kwam en een diepere betekenis had dan de wille-

keurige gedachtenspinsels van haar brein gedurende haar slaap.

'Wakker worden,' zei Hushidh.

'Ik bèn wakker,' zei Luet.

'Dat heb je al twee keer gezegd, Lutya, en elke keer slaap je

gewoon door. Het is ochtend en de zaken staan er nog slechter voor

dan we dachten.'

'Als je dat bij elke keer dat ik wakker werd hebt gezegd, is het

geen wonder dat ik telkens weer in slaap viel.'

'Je hebt lang genoeg geslapen,' zei Hushidh, waarna ze haar alles

begon te vertellen wat er zich de vorige avond bij Kokor thuis had

afgespeeld.

Luet kon maar nauwelijks bevatten dat dergelijke dingen konden

gebeuren – in elk geval niet met iemand die verbonden was aan het

huis van Rasa. Toch was het geen gerucht. 'Daarom kwam Vas tante

Rasa halen,' zei Luet.

'Wat ben je 's ochtends vroeg toch helder van geest.'

Haar gedachten gingen zo traag dat het even duurde voordat

Luet begreep dat Hushidh dit sarcastisch bedoelde. 'Ik heb ge-

droomd,' zei ze, ter verklaring van haar domheid.

Maar Hushidh had geen belangstelling voor haar droom. 'Voor

die arme tante Rasa begint de nachtmerrie pas goed wanneer ze

wakker wordt.'

Luet trachtte een lichtpuntje te vinden. 'Het moet in elk geval

een troost voor haar zijn dat Kokor en Sevet uitgetanted zijn aan

Dhelembuvex. Nu brengt het haar huis niet in diskrediet -'

'Niet in diskrediet! Het zijn haar dochters, Lutya. En tante Dhel

kwam hier dag en nacht over de vloer toen ze nog klein waren. Dit

heeft niets te maken met de manier waarop ze zijn opgevoed. Dit is

wat het betekent om dochters van Gaballufix te zijn. Wat verrukke-

lijk ironisch dat in de nacht van zijn dood een van zijn dochters de

ander met stomheid slaat door een klap tegen haar strottehoofd.'

'Je woorden lopen weer over van weldadige goedheid, Shuya.'

Hushidh wierp haar een woedende blik toe. 'Jij hebt ook nooit

van tante Rasa's dochters gehouden, dus je hoeft niet opeens zo

heilig te doen.'

De waarheid was dat Luet gewoon niet bijzonder veel belang-

stelling had voor de dochters van Rasa. Ze was nog te jong geweest

toen ze voor het laatst bij Rasa waren. Maar Hushidh, die ouder

was, bewaarde duidelijke herinneringen aan de tijd toen ze hier nog

woonden, toen Kokor de lessen nog volgde en ze allebei omringd

werden door jongemannen die naar hun gunsten dongen. Hushidh

zei bij wijze van grapje wel eens dat het feromonengehalte hier in

die tijd hoger was dan in een bordeel, maar Hushidhs afkeer van

Kokor en Sevet had niets te maken met hun aantrekkingskracht op

mannen. Die had meer te maken met hun hevige jaloezie op elk

meisje dat Rasa's liefde en respect had verdiend. Hushidh was in

geen enkel opzicht hun rivale en toch hadden ze haar allebei gena-

deloos geplaagd en gepest wanneer de leraren er niet bij waren, net

zo lang totdat ze als een geest door Rasa's huis sloop. Ze hield zich

verborgen totdat de lessen begonnen, was na afloop meteen ver-

dwenen, bleef weg bij maaltijden, vermeed feestjes en uitjes, totdat

Kokor en Sevet uiteindelijk – gelukkig op jonge leeftijd, respectieve-

lijk veertien en vijftien jaar - trouwden en het huis uitgingen. Sevet 

was toen al een bekend zangeres en haar repetities - en die van

Kokor - hadden als vogelgezang door het huis geklonken. Maar zij

noch Kokor hadden werkelijk muziek gebracht in Rasa's huis. Het

was eerder zo dat de muziek terugkeerde toen ze vertrokken. En

Hushidh bleef stilletjes en verlegen, behalve wanneer ze samen met

Luet was. Het was dus logisch dat Hushidh zich er meer van

aantrok dat Rasa's dochters bezig waren een bittere tragedie op te

voeren. Het enige wat Luet erg vond was dat het tante Rasa

verdrietig maakte.

'Shuya, dat is gewoon roddel. Wat wordt er over de soldaat

gezegd? En over de dood van Gaballufix?'

Hushidh keek naar haar schoot. Ze wist dat Luet haar in feite op

haar kop gaf omdat zij prioriteit had gegeven aan triviale aangele-

genheden; maar ze accepteerde het standje en verdedigde zich niet.

'Ze zeggen dat Smelost van het begin af aan een handlanger is

geweest van Nafai. Rashgallivak eist dat de raad onderzoekt wie

Smelost heeft geholpen om uit de stad te ontsnappen, ook al liep er

geen aanhoudingsbevel tegen hem toen hij verdween. Rasa pro-

beert de stadswachten onder bevel van de Palwashantu te krijgen.

Het is allemaal erg naar.'

'En als tante Rasa nu eens wordt gearresteerd als handlangster

van Smelost?' vroeg Luet.

'Handlangster waarin?' zei Hushidh. Nu was ze Hushidh de

Ontrafelaar, die over de stad Basilica sprak, niet langer Shuya het

schoolmeisje, dat een akelig verhaal vertelde over haar kwelgeesten.

Luet vond het een welkome verandering, ook al betekende het dat

Hushidh openlijk haar verbijstering toonde over Luets gebrek aan

inzicht. 'Hoe gek denk je eigenlijk dat mensen zijn? Rashgallivak

kan proberen hen op te hitsen, maar hij is geen Gaballufix - hij

bezit niet dat persoonlijke magnetisme dat mensen ertoe brengt

zich voor langere tijd achter hem te scharen. Tante Rasa is heel goed

in staat het op te nemen tegen de raad, en nog wel meer ook.'

'Ja, dat zal wel,' zei Luet. 'Maar Gaballufix had zoveel soldaten

en nu zijn die allemaal van Rashgallivak...'

'Rash heeft niet zulke goede contacten,' zei Hushidh. 'De men-

sen hebben hem altijd graag gemogen en gerespecteerd, maar

alleen als rentmeester - en dan nog in het bijzonder als Wetchiks

rentmeester - en ze zullen hem niet meteen de volledige eer beto-

nen die de Wetchik toekomt, laat staan het soort respect dat Gabal-

lufix kreeg als hoofd van de Palwashantu. Hij bezit niet half zoveel

macht als hij wel denkt - maar voldoende om problemen te maken

en dat is erg verontrustend.'

Luet was nu eindelijk klaarwakker en kroop uit bed. Ze herin-

nerde zich dat er iets was wat ze moest vertellen. 'Ik heb gedroomd,'

zei ze.

'Ja, dat zei je al.' Opeens besefte Hushidh wat ze bedoelde. 'O.

Een beetje laat, vind je ook niet?'

'Niet over Smelost. Over iets... heel eigenaardigs. En toch voelde

het belangrijker dan alles wat zich nu allemaal afspeelt.'

'Een echte droom?' vroeg Hushidh.

'Dat weet ik nooit zéker, maar ik denk van wel. Ik herinner me

alles zo duidelijk dat het wel van de Allesziener móet komen.'

'Vertel me er alles van terwijl we gaan ontbijten. Het is bijna

middag, maar tante Rasa heeft de kokkin gevraagd een uitzon-

dering voor ons te maken omdat we de halve nacht zijn opgeweest.'

Luet trok een jurk over haar hoofd, gleed in haar sandalen en

liep achter Hushidh aan de trap af, naar de keuken. 'Ik heb ge-

droomd van vliegende engelen.'

'Engelen! En wat betekent dat, behalve dat je kennelijk bijgelo-

vig bent in je slaap?'

'Ze leken niet op de plaatjes in de kinderboeken, als je dat soms

bedoelt. Nee, ze hadden meer weg van grote, gracieuze vogels.

Vleermuizen, eigenlijk, want ze waren behaard. Maar met bijzonder

intelligente, expressieve gezichten en in mijn droom wist ik op een

of andere manier zeker dat het engelen waren.'

'De Allesziener heeft geen engelen nodig. De Allesziener spreekt

rechtstreeks tot de geest van elke vrouw.'

'En elke man, alleen luistert er bijna niemand meer naar haar,

net zoals jij nu niet naar  mij  luistert, Shuya. Zal ik je de droom

vertellen, of zal ik gewoon brood met honing en room eten en ervan

uitgaan dat de Allesziener niets te melden heeft dat jou interes-

seert?'

'Je hoeft niet zo lelijk tegen  mij  te doen, Luet. Voor de rest van de

wereld mag je dan die fantastische waterziener zijn, maar wanneer

je zo doet ben je voor mij niets anders dan mijn domme kleine

zusje.'

De kokkin wierp hen een boze blik toe. 'Ik probeer deze keuken

licht en  harmonieus  te houden,' zei ze.

Beschaamd pakten ze het warme brood aan dat zij hun gaf en

gingen aan tafel zitten, waar al een kan room en een pot honing

stonden te wachten. Hushidh brak, zoals altijd, haar brood in

stukken in een schaal en goot de room en de honing eroverheen;

Luet smeerde, zoals altijd, de honing op het brood en at het apart

op, terwijl ze de room uit haar kom dronk. Ze deden allebei net

alsof ze de manier van eten van de ander afschuwelijk vonden.

'Kurkdroog,' fluisterde Luet. 'Kleffe hap,' antwoordde Luet. Toen

schoten ze allebei in de lach.

'Dat klinkt beter,' zei de kokkin. 'Jullie horen toch beter te weten

dan zo te bekvechten.'

Hushidh zei, met volle mond: 'De droom.'

'Engelen,' zei Luet.

'Vliegende, ja. Harig, als vette vleermuizen. Zoveel had ik daar-

net al begrepen.'

'Niet vet.'

'Maar wel vleermuizen.'

'Gracieus,' zei Luet. 'Ze zweefden. En opeens was ik een van hen

en ik vloog en ik vloog. Het was zo mooi en zo vredig. En toen zag

ik de rivier en ik vloog er naar toe en aan de waterkant pakte ik de

rivierklei en maakte er een standbeeld van.'

'Engelen die met modder spelen?'

'Niet vreemder dan vleermuizen die standbeelden maken,' ant-

woordde Luet. 'En er druipt melk langs je kin.'

'Nou, en jij hebt honing op het puntje van je neus.'

'Nou, en bij jou zit er een groot, lelijk gezwel voor je hoofd  -  o,

nee, dat is je...'

'Mijn gezicht, ik weet het. Maak nu die droom maar af.'

'Ik maakte de klei zacht door het in mijn mond te stoppen, zodat

toen ik – als engel, vergeet dat niet – toen ik het standbeeld maakte,

er iets van mijzelf inzat. Volgens mij is dat heel belangrijk.'

'O ja, héél symbolisch, hoor.' Hushidhs stem klonk plagerig,

maar Luet wist dat ze heel zorgvuldig luisterde.

'En het waren geen beelden van mensen of engelen of wat dan

ook. Soms hadden ze wel gezichten, maar toch waren het geen

portretten of zelfs maar  dingen.  De beelden namen gewoon de vorm

aan die wij wilden. Er waren geen twee dezelfde bij, maar toch ben

ik er op dit moment van overtuigd dat het beeld dat ik maakte,

absoluut het enige beeld was dat ik kòn maken. Klinkt dat logisch?'

'Het is een droom, die hoeft niet logisch te zijn.'

'Maar als het een  echte  droom is, dan moet hij logisch zijn.'

'Uiteindelijk wel, ja,' zei Hushidh. Vervolgens bracht ze weer een

papperige lepel melk en brood naar haar mond.

'Toen we klaar waren,' zei Luet, 'namen we ze mee naar een

hoge rots en zetten ze in de zon te drogen en daarna vlogen we er

in cirkels omheen en bekeek iedereen de beelden van de anderen.

Toen vlogen de engelen weg en nu was ik niet meer bij hen, ik was

geen engel, ik was er gewoon en ik keek naar de rots waar de

beelden stonden en de zon ging onder en in de duisternis -'

'Kon je zien in de duisternis?'

'Ja, in mijn droom kon ik dat,' zei Luet. 'Hoe dan ook, 's avonds

kwamen die reusachtige ratten en elke rat pakte een van de beelden

en nam het mee naar holen in de grond, heel diep in een doolhof

van onderaardse gangen en toen gaf elke rat die een beeld had

gestolen het aan een andere rat en toen gingen ze er samen aan

knagen en maakten het vochtig met hun speeksel en wreven zich er

helemaal mee in. Ze bedekten zich met de klei. Ik was zo kwaad,

Hushidh. Al die prachtige beelden en zij maakten ze kapot, veran-

derden ze weer in modder en wreven zich er helemáál - tot hun

geslachtsdelen toe - mee in?

'Kunstliefhebbers,' zei Hushidh.

'Ik meen het. Ik was er kapot van.'

'Maar wat betekent het?' vroeg Hushidh. 'Wie stellen die enge-

len voor en wie zijn die ratten?'

'Dat weet ik niet. Meestal ligt de betekenis voor de hand wan-

neer de Allesziener een droom stuurt.'

'Misschien was het dan toch een gewone droom.'

'Dat denk ik niet. Het was zo anders en zo duidelijk en ik

herinner me alles zo goed. Shuya, ik denk dat het misschien wel de

belangrijkste droom is die ik ooit heb gehad.'

'Jammer dat niemand er iets van begrijpt. Misschien is het een

van die profetieën die iedereen pas begrijpt wanneer alles al lang en

breed achter de rug is en het te laat is om er nog iets aan te doen.'

'Misschien kan tante Rasa er iets van maken.'

Hushidh trok een sceptisch gezicht. 'Ze is op het ogenblik niet

op haar best.'

Het was een hele opluchting voor Luet dat zij niet de enige was

die het opviel dat tante Rasa op dit moment niet de meest briljante

beslissingen van haar leven nam. 'Dan kan ik haar de droom

misschien beter niet vertellen.'

Opeens glimlachte Hushidh dat strakke glimlachje van haar

waaraan je kon zien dat ze erg met zichzelf was ingenomen. 'Zal ik

je eens vertellen wat ik denk?' vroeg ze.

Luet knikte en begon vervolgens grote happen van haar vergeten

brood te nemen.

'De engelen zijn de vrouwen van Basilica,' zei Hushidh. 'In al die

duizenden jaren in deze stad hebben wij een verfijnde, subtiele

maatschappij geschapen en wij hebben er een deel van onszelf

ingelegd, net zoals de vleermuizen uit jouw droom hun standbeel-

den maakten met behulp van speeksel. En nu hebben wij onze

werkstukken te drogen gezet en in de duisternis zijn onze vijanden

in aantocht om te stelen wat wij hebben gemaakt. Maar ze zijn zo

dom dat ze niet eens begrijpen dat het beelden zijn. Ze kijken

ernaar en het enige wat ze zien zijn klompen gedroogde modder.

Dus maken ze de klei vochtig en wentelen zich erin en zijn ver-

schrikkelijk tròts omdat ze alle werken van Basilica hebben be-

machtigd, maar in werkelijkheid hebben ze helemaal niets van

Basilica.'

'Dat is heel goed,' zei Luet, vol bewondering.

'Dat vind ik ook,' zei Hushidh.

'Maar wie zijn dan onze vijanden?'

'Heel eenvoudig,' zei Hushidh. 'Dat zijn de mannen.'

'Nee, dat is tè eenvoudig,' zei Luet. 'Ook al is dit een stad van

vrouwen, de mannen van Basilica dragen evenveel bij aan de mooie

dingen die wij maken. Ze maken deel uit van de gemeenschap, ook

al kunnen ze geen land bezitten of binnen de stadsmuren wonen

zonder met een vrouw getrouwd te zijn'

'Toen je over die reusachtige ratten begon, wist ik meteen zeker

dat het over mannen ging.'

De kokkin grinnikte boven de stoofpot die ze aan het bereiden

was.

'Iemand anders,' hield Luet vol. 'Misschien Potokgavan.'

'Of misschien de mannen van Gaballufix,' zei Hushidh. 'De

tolchoks en natuurlijk ook die soldaten van hem met die afschu-

welijke maskers?

'Of misschien iets dat nog komen gaat,' zei Luet. En toen,

wanhopig: 'Of misschien heeft het helemaal niets met Basilica te

maken. Wie zal het zeggen? Maar dat was in elk geval mijn droom.'

'Nu weten we nog steeds niet waar we Smelost naar toe hadden

moeten sturen.'

Luet haalde haar schouders op. 'Misschien dacht de Allesziener

dat wij hersens genoeg hadden om daar zelf achter te komen.'

'Had ze daar gelijk in?' vroeg Hushidh.

'Ik betwijfel het,' zei Luet. 'Het was verkeerd hem naar de

Gorayni te sturen.'

'Ik zou het niet weten,' zei Hushidh. 'Je brood droog eten - dàt

is pas verkeerd'

'Niet voor degenen onder ons die tanden hebben,' zei Luet. 'Wij 

hoeven ons brood niet te soppen om het te kunnen eten.'

Hetgeen weer leidde tot een zogenaamde ruzie die steeds maller

en luidruchtiger werd, net zolang totdat de kokkin hen de keuken

uitzette, wat niet erg was, want ze waren toch klaar met eten. Het

was een fijn gevoel om, al was het maar een paar minuutjes, weer

even als kinderen te kunnen spelen. Want ze wisten heel goed dat ze

hoe dan ook betrokken zouden raken bij de gebeurtenissen in en

om Basilica. Niet dat ze dat nu zo graag wilden. Maar hun speciale

gaven waren belangrijk voor de stad en dus moesten ze hun best

doen haar te dienen.

Luet ging plichtsgetrouw naar de stadsraad en vertelde haar

droom, die zorgvuldig werd vastgelegd, om vervolgens aan de wijze

vrouwen te worden gegeven die de droom bestudeerden op beteke-

nissen en voortekenen. Luet vertelde hun hoe Hushidh de droom

had uitgelegd en ze bedankten haar vriendelijk en zeiden tegen haar

dat dromen tot daaraan toe was - dat kon elke idioot – maar dat er

een echte expert voor nodig was om de betekenis ervan te door-

gronden.

 

 

In  Khlam, en niet in een droom

 

Het was een warme, droge noordwester storm, hetgeen betekende

dat hij uit de woestijn kwam, zonder ook maar een druppeltje

vocht, alleen maar zand en stof en, zo werd er beweerd, de vergruis-

de beenderen van mannen en dieren die duizend kilometer verder-

op door de storm waren overvallen, het stof van hun vlees en, als je

heel goed luisterde, het gehuil van hun zielen terwijl de wind hen

steeds verder en verder deed waaien, zonder hen los te laten, in de

richting van hemel of hel. De bergen hielden het ergste tegen, maar

toch stonden de tenten van Moozh' leger te schudden en te wanke-

len, de tentflappen klapperden, de vlaggen dansten wild en nu en

dan raakte er eentje los van de grond en stuiterde met stok en al

over het platgetrapte zandpad tussen de tenten, terwijl een of

andere arme soldaat er achteraan rende om hem te pakken te

krijgen.

Moozh' grote tent stond ook te schudden in de wind, ondanks

de zegen die de Imperator erover had uitgesproken. Natuurlijk

volstond die zegen ruimschoots... maar Moozh had er voor alle

zekerheid ook maar voor gezorgd dat de haringen hard en diep in

de grond waren geslagen. Hij zat aan de tafel bij kaarslicht naar de

landkaart te staren die voor hem lag uitgespreid. Op de kaart

stonden alle landen langs de westkust van de Aardzee. In het

noorden waren de landen van de Gorayni aangegeven met rood, de

landen van de Imperator, die natuurlijk de incarnatie van God op

Aarde was en derhalve gerechtigd was over de gehele mensheid te

heersen, etcetera, etcetera. In gedachten liep Moozh de ongemar-

keerde grenzen langs van volken die minstens zo oud waren als de

Gorayni, en sommige zelfs nog veel ouder, met een trotse historie -

volken die niet meer bestonden, die niemand zich zelfs nog herin-

nerde, omdat het uitspreken van hun naam verraad was en het met

de vinger natrekken van hun oude grenzen op deze kaart de dood-

straf kon betekenen.

Maar Moozh hoefde de grenzen niet na te trekken. Hij kende de

grenzen van zijn vaderland Pravo Gollossa, het land van de Sotchit-

siya, zijn eigen stam. Ze waren duizend jaar vaar de Gorayni vanuit

het noorden door de woestijn getrokken, maar ooit hadden ze tot

hetzelfde volk behoord en dezelfde taal gesproken. De Sotchitsiya

hadden zich gevestigd in de vruchtbare, waterrijke valleien van het

Skrezhet Gebergte, waren opgehouden met rondtrekken en oorlog

voeren en waren een volk van vrije mensen geworden. Ze leerden

van de mensen die om hen heen woonden. Niet van de Ploshudu of

de Khlami of de Izmennikoy, want dat waren harde bergvolken met

niet meer cultuur dan honger en spieren en een sterke drang om

ondanks alles te overleven. De Sotchitsiya, de mensen van Pravo

Gollossa, hadden geleerd van de kooplieden die hen bezochten uit

Seggidugu, uit Ulye, uit de Steden van de Vlakte. En vooral van de

rondtrekkende kooplieden uit Basilica, met hun vreemde liederen

en zaden, hun afbeeldingen in glas en hun slimme werktuigen, hun

ongelooflijke stoffen die afhankelijk van het uur van de dag van

kleur veranderden, en hun gedichten en verhalen waaruit de Sot-

chitsiya leerden hoe wijze en beschaafde mannen en vrouwen spra-

ken en dachten en droomden en leefden.

Dat was de glorie van Pravo Gollossa, want het waren deze

handelslieden die hen op het idee brachten van een raad, met

besluiten die genomen werden door het stemmen van de raadsle-

den, die op hun beurt weer gekozen waren door de burgers. Maar

het was ook van deze rondreizende kooplui uit Basilica dat ze voor

het eerst hoorden over een stad die werd geregeerd door vrouwen,

waar mannen niet eens land konden bezitten... en toch ging de stad

niet ten onder aan de incompetentie van de vrouwen en kwamen de

mannen niet in opstand om de stad te veroveren en mochten de

vrouwen niet alleen stemmen, maar hadden ze ook het recht aan

het eind van elk jaar van hun man te scheiden en met iemand

anders te trouwen. De constante druk van die ideeën bleek te veel

voor de Sotchitsiya en veranderde de ooit zo sterke krijgers en

heersers van de stam in lafhartige idioten, totdat ze, in de tijd van

Moozh' overgrootvader, de vrouwen stemrecht verleenden en vrou-

wen kozen om over hen te heersen.

Dat was het moment waarop de Gorayni ten tonele verschenen,

want ze wisten dat de Sotchitsiya in hun hart vrouwen waren

geworden en het niet langer waard waren in vrijheid te mogen

leven. De Gorayni brachten hun machtige leger tot aan de grens en

de vrouwen van de raad - die uit evenveel vrouwen als mannen

bestond, maar toch waren het stuk voor stuk vrouwen - kozen

ervoor om niet te vechten, maar de heerschappij van de. Gorayni

maar liever te aanvaarden, als de Gorayni hun toestonden hun

bestuurlijke aangelegenheden zelf te regelen, met uitzondering van

militaire zaken. Het was een overgave die te vreselijk was voor

woorden, de uiteindelijke castratie van de Sotchitsiya, hun vernede-

ring voor het oog van de hele wereld, en Moozh' eigen overgrootva-

der was de afgevaardigde die de voorwaarden voor hun overgave

met de Gorayni besprak.

Vijftig jaar lang werd de afspraak nageleefd - de Sotchitsiya

regeerden zichzelf. Maar langzamerhand begonnen de Gorayni-

militairen steeds meer zaken als militair te bestempelen, net zo lang

totdat de raad niets meer was dan een stelletje bange oude mannen

en vrouwen die de Imperator officieel om toestemming moesten

verzoeken om te mogen pissen. Toen pas begonnen sommige Sot-

chitsiya zich hun mannelijkheid te herinneren. Ze smeten de vrou-

wen die hen regeerden eruit, riepen zichzelf weer uit tot een stam,

tot rondtrekkend woestijnvolk, en bezwoeren zich tot de allerlaatste

man tegen de Gorayni te blijven verzetten. Het kostte de Gorayni

drie dagen om deze moedige, doch ongetrainde rebellen te ver-

slaan, en nog een jaar om hen tot op de laatste man in de bergen te

vinden en te doden. Daarna werd zelfs de schijn dat de Sotchitsiya

enige rechten bezaten niet langer opgehouden. Het was verboden

het Sotchitsiya-dialect te spreken; kinderen die erop betrapt werden

toch hun eigen taal te spreken mochten toekijken hoe hun ouders

de tong werd afgesneden, één centimeter per overtreding. Inmid-

dels waren er nog waar heel weinig Sotchitsiya die zich hun eigen

taal herinnerden en de meesten van hen waren oud of hadden geen

tong meer.

Maar Moozh wist alles nog. Moozh droeg de taal der Sotchitsiya

in zijn hart. Ook al was hij de meest succesvolle, gevaarlijkste

generaal van de Imperator, in zijn hart wist hij dat zijn ware taal het

Sotchitsiya was en niet het Gorayni. En ook al hadden zijn vele

overwinningen de grote kustnaties van Uslavat en Ulye onder de

heerschappij van de Imperator gebracht, ook al had zijn uitgekook-

te strategie de primitieve bergkoninkrijken van Plosh en Khlam

zonder slag of stoot op de knieën gedwongen, toch was Moozh'

grote geheim dat hij de Imperator haatte en hem diep in zijn hart

trotseerde. Want Moozh wist dat de Imperator werkelijk de vlees-

geworden God was, juist omdat Moozh, beter dan wie dan ook, de

macht van God kon voelen, die probeerde hem te beheersen. Hij

had die macht voor het eerst gevoeld toen hij nog jong was en een

plaatsje zocht in het leger van de Gorayni. God zei niets tegen hem

toen hij bezig was een sterke soldaat te worden, met zwaar gespier-

de armen en benen, in staat om met een strijdbijl de ruggegraat van

zijn vijand te splijten en hem in tweeën te hakken. Maar toen

Moozh zichzelf trachtte voor te stellen als officier, als generaal, aan

het hoofd van het leger, kwam opeens dat zware, lamlendige gevoel

dat probeerde hem die dromen te doen vergeten. Moozh begreep

wel waarom - God wist van zijn haat voor de Imperator en was dus

vastbesloten iemand als Moozh in geen geval meer macht te laten

krijgen dan die van de kracht in zijn beide armen.

Maar Moozh weigerde te capituleren. Zodra hij voelde dat God

probeerde hem een idee te laten vergeten, klemde hij zich er uit alle

macht aan vast. Hij schreef het op en leerde het uit zijn hoofd, hij

maakte er een gedicht van in de taal der Sotchitsiya, zodat hij het

nooit meer kon vergeten. En zo bouwde hij in zijn hart, stukje bij

beetje, aan zijn eigen regels voor oorlogvoering, want het feit dat

God zo zijn best deed te voorkomen dat hij nadacht, sterkte hem

alleen maar in de gedachte dat hij over dit onderwerp juist lang en

diep moest nadenken.

Dit geheime verzet tegen God onderscheidde Moozh van de rest

van het regiment en bezorgde hem de rang van kapitein toen zijn

onderdeel op het punt stond onder de voet te worden gelopen door

de piraten van Revis. Alle andere officieren waren gesneuveld en

toen Moozh eraan dacht het bevel op zich te nemen en de paar

mannen die bij hem waren aan te voeren in een tegenaanval tegen

de flank van de onbeheerste, in een overwinningsroes verkerende

Reviti, kreeg hij weer dat slaperige gevoel in zijn hoofd waaruit hij

kon afleiden dat God niet wilde dat hij dit deed. Dus overstemde hij

de stem van God en voerde zijn mannen aan in een overmoedige

charge, die de piraten zo overviel dat ze op de vlucht sloegen. De

rest van de Gorayni putten hier nieuwe moed uit en zetten samen

met Moozh de achtervolging in, totdat ze de voortvluchtigen in-

haalden bij de rivier en hen allemaal doodden en hun schepen

verbrandden. Ze hadden Moozh in triomf meegenomen naar de

stad Gollod, waar de Imperator zijn haar had ingesmeerd met boter

van kamelemelk en hem had uitgeroepen tot held van de Gorayni.

Maar in zijn hart wist Moozh dat God ongetwijfeld van plan was

geweest de een of andere trouwe zoon van de Gorayni de overwin-

ning te laten behalen. Nou, jammer dan voor de Imperator - als de

incarnatie van God niet begreep dat hij zojuist het haar van zijn

vijand met vet had ingesmeerd, dan had hij lelijk pech gehad.

Stap voor stap was Moozh hogerop geklommen, net zolang

totdat hij aan het hoofd stond van een reusachtig leger. De meeste

van zijn mannen verbleven op dit moment in Ulye, want de Impe-

rator had bevolen dat ze de aanval tegen Nakavalnu zouden uitstel-

len totdat het over ongeveer een maand wat rustiger weer werd,

zodat de strijdwagens konden worden ingezet. Hier in Khlam had

hij slechts de beschikking over één regiment, maar meer had hij niet

nodig. Hij zou de Gorayni stap voor stap voorwaarts leiden en hij

zou de ene natie na de andere veroveren, totdat alle steden gevallen

waren. Vervolgens zou hij het opnemen tegen de legers van Potok-

gavan.

En wat dan? Soms bedacht Moozh dat hij wraak zou nemen

door de legers van de Gorayni naar een complete, definitieve neder-

laag te voeren. Hij zou al hun strijdkrachten op één plek bijeen

brengen en het dan zo regelen dat ze allemaal werden afgeslacht,

hijzelf incluis. En dan, wanneer de Gorayni verslagen waren en de

Potokgavan het voor het zeggen hadden op de vlakte - dàn zouden

de Sotchitsiya opstaan en hun vrijheid opeisen.

Andere keren stelde Moozh zich voor dat hij het leger van

Potokgavan zou vernietigen, zodat er langs de hele westkust van de

Aardzee niemand meer was om de suprematie van de Gorayni te

betwisten. Dan zou hij opnieuw voor de Imperator staan en wan-

neer die dan weer boter op zijn hoofd wilde gaan smeren, zou

Moozh met een jachtmes zijn hoofd eraf snijden, de kap van een

kamelebult pakken en hem op zijn eigen hoofd zetten, waarna hij

zou verklaren dat het keizerrijk zojuist was ingenomen door een

Sotchitsiya en in het vervolg door de Sotchitsiya zou worden gere-

geerd.  Hij  zou Imperator zijn, en in plaats van de incarnatie van

God, zou hij de vijand van God zijn en de Sotchitsiya zouden

bekend staan als een volk van sterke mannen en niet langer als een

natie van vrouwen.

Dat waren zijn gedachten terwijl hij de kaart zat te bestuderen en

de storm zand tegen zijn tent joeg en probeerde hem uit de grond

te rukken.

Opeens spitste hij zijn oren. Het geluid was veranderd. Het was

niet alleen meer de wind; er krabbelde iemand aan zijn tent. Wie

was er zo dom om zich in dit weer buiten te wagen? Opeens werd

hij bang - God kende zijn gedachten. Had de Imperator daarom soms

een moordenaar gestuurd om te voorkomen dat hij zijn verraad ten

uitvoer zou brengen? Maar toen hij de tentflap losmaakte en open-

de, was het geen moordenaar die binnenkwam in een werveling van

zand en warme wind. In plaats daarvan was het Plod, zijn trouwe

vriend en strijdmakker, samen met een andere man, een onbeken-

de, in een militaire uitrusting die Moozh niet herkende.

Plod maakte zelf de tent weer dicht - het zou niet gepast zijn als

Moozh dat deed, nu er een ondergeschikte aanwezig was om het

voor hem te doen. Het gaf Moozh enkele ogenblikken om de

vreemdeling op te nemen. Hij was geen soldaat, geen echte in elk

geval - zijn borstschild was stevig, zijn zwaard scherp, hij droeg een

mooi uniform en hij had de houding van een echte man. Maar zijn

huid oogde zacht en zijn spieren hadden niet de hardheid van een

man die eraan gewend is een zwaard te hanteren in de strijd. Hij

was het soort soldaat dat de wacht hield bij een paleis of een tolweg,

die gewone mensen terroriseerde, maar het nog nooit had hoeven

opnemen tegen een horde vijanden, nog nooit achter een strijdwa-

gen had hoeven rennen om iedereen neer te maaien die wist te

ontsnappen aan de scherpe lemmeten die ronddraaiden aan de

assen van de wielen.

'Welke poort bewaak je?' vroeg Moozh.

De man leek te schrikken en keek over zijn schouder naar Plod.

Plod lachte. 'Niemand heeft hem iets verteld, arme vent. Dacht

je soms oog in oog te kunnen staan met generaal Vozmuzhalnoy

Vozmozhno en ook maar iets voor hem verborgen te kunnen hou-

den?'

'Mijn naam is Smelost,' zei de zachte soldaat, 'en ik heb een brief

bij me van vrouwe Rasa van Basilica.'

Hij sprak de naam uit alsof Moozh hem behoorde te kennen. Zo

waren die stadslui allemaal. Ze dachten dat bekendheid in hun stad

bekendheid in de hele wereld betekende.

Moozh stak zijn hand uit en pakte de brief van hem aan. Hij was

natuurlijk niet geschreven in het blokschrift van de Gorayni - dat ze

eeuwen geleden van de Sotchitsiya hadden gestolen. In plaats daar-

van was de brief geschreven in de sierlijke, verticale cursiefletter van

Basilica. Maar Moozh was een ontwikkeld man. Hij kon het ge-

makkelijk lezen.

'Naar het schijnt is deze man een vriend van ons, beste Plod,'  zei

Moozh. 'In Basilica loopt zijn leven gevaar omdat hij een moorde-

naar heeft helpen ontsnappen – maar die moordenaar was óók onze

vriend, want hij heeft ene Gaballufix vermoord die een voorstander

was van een bondgenootschap tussen Basilica en Potokgavan en die

de Steden van de Vlakte had willen aanvoeren in een oorlog tegen

ons.'

'Aha,' zei Plod.

'Wie had ooit kunnen bedenken dat wij zoveel  fijne, liefhebben-

de vrienden in Basilica hadden,' zei Moozh.

Plod lachte.

Smelost leek zich niet erg op zijn gemak te voelen.

'Ga zitten,' zei Moozh. 'Je bent onder vrienden. Hier zal je niets

gebeuren. Pak eens wat bier voor hem als je wilt, Plod. Hij mag dan

een gewone soldaat zijn, maar hij brengt ons een brief van een

deftige dame die de Imperator niets dan goeds toewenst.'

Plod pakte een flacon die achterin de tent aan een paal hing en

gaf hem aan Smelost, die er niet-begrijpend naar keek.

Moozh lachte, pakte de flacon uit Smelosts handen en deed voor

hoe hij hem op zijn arm moest laten rusten, omhoog moest houden

en een stroom bier in zijn mond moest laten vloeien. 'In dit leger

hebben we geen mooie glazen, vriend. Je bent niet langer in het

gezelschap van de mooie dames van Basilica.'

'Dat wist ik ook wel,' zei Smelost.

'Deze brief is wel erg cryptisch, vriend,' zei Moozh. 'Maar ik

denk dat jij ons er wel meer over kunt vertellen.'

'Niet zoveel, vrees ik,' zei Smelost, terwijl hij een mondvol bier

doorslikte. Het was veel zoeter dan hij gewend was en Moozh zag

dat hij het niet erg lekker vond. Nu ja, dat deed er niet toe, zolang

Smelost maar genoeg van het middeltje binnenkreeg dat erin zat en

dat ervoor zou zorgen dat hij  vrijuit zou  spreken. 'Ik ben vertrokken

voordat alles wat duidelijker werd.' Natuurlijk loog hij, want het

leek hem het beste niet méér te zeggen dan wat vrouwe Rasa had

gezegd.

Maar al snel overwon Smelost zijn terughoudendheid en vertel-

de Moozh veel meer dan hij ooit van plan was geweest. Maar

Moozh deed net of hij het meeste ervan al wist, zodat Smelost niet

het gevoel zou hebben dat hij geheimen had verraden wanneer hij

later terugdacht aan het gesprek en hoeveel hij had verteld.

Er heerste kennelijk heel wat verwarring in Basilica op dit mo-

ment, maar de details die voor Moozh het meest van belang waren,

waren heel duidelijk. Twee partijen, eentje vóór een bondgenoot-

schap met Potokgavan en eentje ertegen, streden om de heerschap-

pij over de stad. De aanvoerders van beide partijen waren nu dood,

allebei in dezelfde nacht vermoord, mogelijk door dezelfde dader,

maar, naar Smelosts mening, waarschijnlijk niet. Beschuldigingen

van moord vlogen over en weer; een zwakke man had nu de leiding

over een groep huurlingen die vrijelijk door de straten zwierven,

terwijl de officiële stadswachters onder verdenking stonden omdat

deze man, Smelost, twee nachten eerder de vermoedelijke dader uit

de stad had laten ontsnappen.

'Wat konden we anders verwachten van een stad van vrouwen?'

zei Moozh, toen Smelost klaar was met zijn verhaal. 'Natuurlijk

heerst er verwarring. Vrouwen raken altijd in verwarring zodra er

sprake is van geweld.'

Smelost wierp hem een behoedzame blik toe. Dat was het mooie

van het middel dat Plod hem had toegediend: het slachtoffer bleef

geloven dat hij heel slim en listig was, terwijl hij in werkelijkheid

alles vertelde wat men maar van hem wilde horen. Moozh had

zichzelf natuurlijk al jaren geleden immuun gemaakt voor het mid-

del en daarom kon hij zo nu en dan gewoon een slok uit dezelfde

flacon nemen. Ook wist hij zeker dat Plod er geen idee van had dat

Moozh immuun was. Meer dan eens had hij vermoed dat Plod hem

een beetje van het middel had toegediend, waarna Moozh er altijd

voor zorgde een paar onschadelijke maar indiscreet klinkende din-

gen te vertellen - meestal zoiets als zijn persoonlijke mening over

een paar andere officieren. Nooit iets wat hem in diskrediet zou

kunnen brengen. Net  genoeg om Plod te laten denken dat het

middel zijn uitwerking niet miste.

'Och, je begrijpt wel wat ik bedoel,' zei Moozh. 'Ik heb niets

tegen vrouwen, ze kunnen er immers zelf ook niets aan doen dat ze

zo zijn? Zo zitten ze nu eenmaal in elkaar - zodra er sprake is van

geweld, gaan ze bescherming zoeken bij een man en anders zijn ze

verloren. Of denk jij er anders over?'

Smelost glimlachte flauwtjes. 'Dan kent u de vrouwen van Basi-

lica niet.'

'O, maar die ken ik wel,' zei Moozh. 'Ik ken alle vrouwen, en de

vrouwen die ik niet ken, die kent Plod wel - waar of niet, Plod?'

'O, ja,' zei Plod, glimlachend.

Smelost keek een beetje boos, maar zei niets.

'De vrouwen van Basilica zijn op dit moment bang, of niet soms?

Ze zijn bang en handelen overhaast. Ze houden niet van al die

soldaten op straat. Ze zijn bang voor wat er zal gebeuren als er geen

sterke man is om hen in bedwang te houden - maar ze zijn even

bang voor wat er zal gebeuren als er opeens zo'n sterke man komt

opdagen. Wie weet waar het allemaal op uit zal draaien, wanneer

het geweld eenmaal begint? Er stroomt bloed door de straten van

Basilica. Het hoofd van een man heeft het stof van de straat

gedronken door de twee helften van zijn nek, zoals wij dat in Gollod

zeggen. Elk vrouwenhart in Basilica is vervuld van angst, jazeker, en

jij weet dat het zo is.'

Smelost haalde zijn schouders op. 'Natuurlijk zijn ze bang. Wie

zou dat niet zijn?'

'Een man zou dat niet zijn,' zei Moozh. 'Een man zou zijn kans

ruiken. Een man zou zeggen: Wanneer de anderen bang zijn, heeft

iemand die nu zijn mond opendoet de kans om de macht te grijpen.

Iemand die beslissingen kan nemen, iemand die iets doet, kan dan

opeens de hoop worden van de wanhopigen, de kracht van de

zwakken, de ziel van de geestlozen. Een  man  zou iets  doen.'

'Iets doen,' echode Smelost.

'Iets stoutmoedigs doen,' zei Plod.

'Maar nu – nu kom jij bij ons met een brief van een  vrouw  waarin

zij ons vraagt jou te beschermen.' Moozh haalde glimlachend zijn

schouders op.

Smelost ging onmiddellijk in de verdediging. 'Had ik dan terecht

moeten staan omdat ik iets gedaan heb wat ik juist achtte?'

'Natuurlijk niet. Hadden die vrouwen je dan moeten berechten?'

Moozh keek naar Plod en schoot in de lach; Plod begreep de hint

en begon ook te lachen. 'Voor het handelen zoals een man moet

handelen, stoutmoedig, dapper - nee, dáárvoor hoor je niet terecht

te staan.'

'Daarom ben ik nu hier,' zei Smelost.

'Om ons om bescherming te vragen. Opdat  jij  veilig bent, terwijl

je stad in angst verkeert.'

Smelost stond op. 'Ik ben hier niet gekomen om me te laten

beledigen.'

Ogenblikkelijk lag de punt van Plods zwaard tegen Smelosts

keel. 'Wanneer de generaal van de Imperator zit, zitten alle andere

mannen ook, en anders worden ze behandeld als moordenaars.'

Voorzichtig liet Smelost zich weer in zijn stoel zakken.

'Vergeef mijn beste vriend Plod,' zei Moozh. 'Ik snap best dat je

geen kwaad in de zin had. Je kwam hier tenslotte om veilig te zijn,

niet om een oorlog te ontketenen!' Moozh lachte en bleef Smelost

net zo lang recht in de ogen kijken, totdat deze zich gedwongen zag

om mee te lachen. Het beviel Smelost niets dat Moozh hem dwong

om zichzelf te lachen voor het feit dat hij bescherming had gezocht

in plaats van te handelen als een man.

'Maar misschien heb ik je verkeerd begrepen,' zei Moozh. 'Mis-

schien ben je niet, zoals deze brief beweert, alleen voor jezelf

gekomen. Misschien heb je wel een plan in gedachten, een manier

om je stad te helpen, een strategie waarmee je de angsten van de

vrouwen van Basilica kan wegnemen en hen kan behoeden voor de

chaos die hen bedreigt.'

'Ik heb geen plan,' zei Smelost.

'Ach,' zei Moozh. 'Misschien vertrouw je ons nog niet genoeg

om het ons te vertellen.' Moozh keek verdrietig. 'Dat kan ik begrij-

pen. Wij zijn vreemden en het gaat hier om het welzijn van je stad,

een stad die je dierbaarder is dan het leven zelf. En trouwens, wat

jij van ons zou vragen is veel meer dan een gewoon soldaat gewoon-

lijk van een generaal van de Gorayni zou durven vragen. Ik zal nu

dus niet langer aandringen. Ga nu. Plod zal je een tent wijzen waar

je kunt drinken en slapen, en wanneer deze storm ophoudt kan je

een bad nemen en eten en misschien heb je tegen die tijd voldoende

vertrouwen in mij gekregen om me te vertellen wat je van ons

verlangt, opdat we die prachtige, geliefde stad van je kunnen redden

van de anarchie.'

Zodra Moozh klaar was met praten, maakte hij een subtiel

handgebaar, leunde met zijn elleboog op de armleuning van zijn

stoel, en deed net of Smelosts weigering om te helpen hem een

beetje verdrietig stemde. Natuurlijk zag Plod het handgebaar en hij

nam Smelost onmiddellijk mee naar buiten, de storm in.

Zodra ze verdwenen waren, sprong Moozh overeind en boog

zich over de tafel om de kaart te bestuderen. Basilica - zo ver naar

het zuiden, maar in het hoogste gedeelte van de bergen, vlak tegen

de woestijn aan, zodat je er vanuit dit kamp via de bergen kon

komen. In twee dagen, als hij slechts een paar honderd man mee-

nam en een flink tempo aanhield. Twee dagen en hij kon zomaar in

het bezit zijn van de grootste stad aan de westkust, waar kooplieden

vandaan kwamen die hun taal tot het handelsjargon van alle steden

en volken hadden gemaakt, van Potokgavan tot Gorayni. Het deed

er niet toe dat Basilica geen leger van betekenis had. Wat er wel toe

deed was hoe het op de Steden van de Vlakte zou overkomen - en

op Potokgavan natuurlijk. Ze zouden niet weten hoe klein en zwak

het Gorayni-leger in werkelijkheid was. Ze zouden alleen weten dat

de grote generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno een legendarische,

mysterieuze stad had veroverd en nu, in plaats van honderdvijftig

kilometer naar het noorden, voorbij Seggidugu, vlak bij hen was en

al hun bewegingen vanaf de torens van Basilica kon volgen.

Het zou een verpletterende slag zijn. In de wetenschap dat

Vozmuzhalnoy Vozmozhno hun vloot kon zien aankomen en vol-

doende tijd zou hebben om zijn mannen vanuit Basilica naar bene-

den te sturen om hun soldaten af te slachten zodra ze aan land

trachtten te komen, zou Potokgavan het niet aandurven een ver-

kenningsleger naar de Steden van de Vlakte te sturen. En wat de

steden zelf betrof, die zouden zich een voor een overgeven, zodat

Seggidugu binnen de kortste keren omsingeld zou zijn, zonder

hoop op steun van Potokgavan. Om vrede te sluiten zouden ze met

alle voorwaarden akkoord gaan. Waarschijnlijk hoefde er niet eens

gevochten te worden - een volledige overwinning, waarbij niet eens

doden behoefden te vallen, en dat allemaal omdat Basilica in een

toestand van chaos verkeerde en die soldaat Vozmuzhalnoy Voz-

mozhno van deze geweldige kans was komen vertellen.

De tentflap werd geopend en Plod kwam weer binnen. 'De

storm gaat liggen,' zei hij.

'Mooi,' zei Moozh.

'Wat was dat allemaal?' vroeg Plod.

'Wat bedoel je?'

'Die onzin die je die soldaat uit Basilica op de mouw speldde.'

Moozh had geen idee waar Plod het over had. Soldaat uit

Basilica? Hij had nog nooit van zijn leven een soldaat uit Basilica

gezien.

Maar Plod keek naar een van de stoelen, en nu herinnerde

Moozh zich vaag dat er nog niet zo lang geleden  iemand  in die stoel

had gezeten. Iemand - een soldaat uit Basilica? Dat was toch iets

belangrijks! Hoe had hij dat kunnen vergeten?

Ik ben het niet vergeten, dacht Moozh. Ik ben het niet vergeten.

God heeft gesproken, God heeft geprobeerd mij in slaap te sussen,

maar daar pas ik voor. Ik laat me niet dwingen tot gehoorzaamheid.

'Hoe schat  jij  de situatie in?' vroeg hij. Plod mocht in geen geval

weten dat Moozh verward of vergeetachtig was.

'Basilica ligt ver weg,' zei Plod. 'We kunnen deze man bescher-

ming verlenen of hem doden of hem terug sturen, dat maakt zoveel

niet uit. Wat kan ons Basilica schelen?'

Arme stommeling, dacht Moozh. Dat is nu de reden waarom je

alleen maar de goede vriend van de generaal bent, en niet de

generaal zelf, ook al weet ik hoe graag je dat zou willen. Moozh wist

wat Basilica was. Het was de stad der vrouwen wier invloed zijn

voorouders passief had gemaakt en hen hun vrijheid en hun eer had

gekost. Het was ook de grote citadel hoog boven de Steden van de

Vlakte. Als Moozh die stad in handen kon krijgen, hoefde hij geen

strijd meer te voeren – zijn vijanden zouden zonder meer voor hem

in het stof bijten. Was dit het plan dat hij daarstraks ook al had

gehad, het plan dat God hem wilde doen vergeten?

'Schrijf op,' zei Moozh.

Plod opende zijn computer en drukte op de toetsen om Moozh'

woorden vast te leggen.

'Hij die meester is van Basilica is meester van de Steden van de

Vlakte.'

'Maar Moozh, Basilica heeft nooit de hegemonie gevoerd over

die steden.'

'Omdat het een stad is van vrouwen,' zei Moozh. 'Als de stad

werd geregeerd door een man met een leger, zou het een heel ander

verhaal zijn.'

'We kunnen er niet dicht genoeg bij komen om hem in te

nemen,' zei Plod. 'Heel Seggidugu ligt tussen ons en Basilica.'

Moozh keek naar de kaart en opeens schoot hem nog een

onderdeel van zijn plan te binnen. 'We trekken door de woestijn.'

'In de maand van de westerstormen?' riep Plod uit. 'De mannen

zouden beslist weigeren.'

'In de bergen zijn schuilplaatsen genoeg. En er zijn voldoende

wegen door de bergen.'

'Niet voor een leger,' zei Plod.

'Niet voor een gróót leger,' zei Moozh, die het plan ter plekke

verzon.

'Met het leger dat je mee zou kunnen nemen kan je Basilica

nooit tegen Potokgavan laten standhouden,' zei Plod.

Moozh bestudeerde de kaart nog wat nauwkeuriger. 'Maar Po-

tokgavan zal niet komen, niet als wij Basilica al hebben ingenomen.

Ze zullen niet weten hoe groot of hoe klein ons leger is, maar wat ze

wel zullen weten is dat wij vanuit de stad de hele kustlijn kunnen

zien. Waar zouden ze hun vloot durven laten landen, als ze weten

dat wij ze van verre kunnen zien aankomen, zodat we ze bij de kust

kunnen komen begroeten en in mootjes hakken?'

Plod hield op met typen om de kaart zelf eens te bekijken. 'Daar

zit wat in,' zei hij.

Waarom zit daar wat in? vroeg Moozh zich in stilte af. Ik heb

geen flauw idee waarom ik dit plan heb, behalve dan dat hier

kennelijk een soldaat uit Basilica is geweest. Wat heeft hij mij

verteld? Waarom is dit een goed plan?

'En met de huidige chaotische toestanden in Basilica kun je de

stad waarschijnlijk gemakkelijk innemen.'

Chaos in Basilica. Mooi zo. Ik had dus toch gelijk - die Basili-

caanse soldaat heeft mij kennelijk op een kans gewezen.

'Ja,' zei Plod. 'En we hebben nog een perfect excuus om het te

doen ook. We komen de stad niet veroveren, we komen de mensen

van Basilica redden van de huursoldaten die hun straten onveilig

maken.'

Huursoldaten? Belachelijk gewoon – waarom zouden er in Basi-

lica huursoldaten rondlopen? Was er soms oorlog geweest? God

had Moozh nog nooit eerder zo vergeetachtig gemaakt dat hij een

hele oorlog vergat!

'En niet te vergeten de onmiddellijke provocaties - de moorden.

Het bloed vloeide al. We móesten wel komen, om een eind te

maken aan het bloedvergieten. Ja, daarmee kunnen we het ruim

voldoende rechtvaardigen. Niemand kan ons bekritiseren voor het

aanvallen van een stad vol vrouwen als wij hen komen redden van

bloed in de straten.'

Dus dat is mijn plan, dacht Moozh. En het is nog een goed plan

ook. Zelfs God kan mij er niet van weerhouden het ten uitvoering

te brengen. 'Schrijf op, Plod, en laat mijn officieren gedetailleerde

orders opstellen voor duizend man die in vier colonnes door de

bergen moeten trekken. Voorraden voor niet meer dan drie dagen -

de mannen kunnen het op hun rug dragen.'

'Drie dagen!' zei Plod. 'En als er iets fout gaat?'

'Als ze weten dat ze maar voor drie dagen voedsel bij zich

hebben, beste Plod, zullen de mannen er flink de pas in zetten en

zullen ze zich nergens door laten ophouden.'

'En als de situatie in Basilica veranderd is tegen de tijd dat wij

aankomen? Wat doen we als we op hevig verzet stuiten? De muren

van Basilica zijn hoog en dik en strijdwagens zijn nutteloos op dat

terrein.'

'Dan is het maar goed dat we geen strijdwagens meenemen, vind

je ook niet? Misschien ééntje, voor mijn triomfantelijke intocht in

de stad – uit naam van de Imperator, natuurlijk.'

'Toch is het mogelijk dat ze zich verzetten, en wanneer wij

aankomen hebben we nauwelijks voedsel over. Dan kunnen we hen

moeilijk gaan belegeren!'

'We hoeven hen niet te belegeren. We hoeven hun alleen maar te

vragen de poorten voor ons te openen en dan gaan de poorten

open.'

'Waarom?'

'Omdat ik het zeg,' zei Moozh. 'Heb ik me wel eens vergist?'

Plod schudde zijn hoofd. 'Nooit, mijn dierbare vriend en geliefd

generaal. Maar tegen de tijd dat wij toestemming van de Imperator

hebben om te vertrekken, is de chaos in de straten van Basilica

misschien al veel minder en zullen we veel meer dan duizend man

nodig hebben om hen te dwingen de poorten voor ons te openen.'

Moozh keek hem verbaasd aan. 'Waarom zouden we de toe-

stemming van de Imperator moeten afwachten?'

'Omdat de Imperator je heeft verboden om vóór het einde van

het stormseizoen een aanval uit te voeren.'

'Integendeel,' zei Moozh. 'De Imperator heeft mij verboden

Nakavalnu en Izmennik aan te vallen. En die val ik niet aan. Ik zal

ze langs hun linkerflank passeren, waarna ik zo snel mogelijk door

de bergen naar Basilica zal trekken, waar ik opnieuw niemand zal

aanvallen, maar waar ik de stad zal binnengaan om uit naam van de

Imperator de orde te herstellen. Daarmee ga ik op geen enkele

manier tegen de bevelen van de Imperator in.'

Plods gezicht betrok. 'Nu ben je bezig je eigen interpretatie te

geven aan de woorden van de Imperator, mijn generaal, en dat is

iets waartoe alleen de bemiddelaar het recht heeft.'

'Elke soldaat en elke officier moet de bevelen die hij krijgt

interpreteren. Ik ben naar het zuiden gezonden teneinde de gehele

westkust van de Aardzee te veroveren. Dat was de opdracht die de

Imperator mij, en mij alleen, gegeven heeft. Als ik deze geweldige

kans die God mij gegeven heeft niet zou grijpen - há! - dan zou ik

pas ongehoorzaam zijn.'

'Mijn allerbeste vriend, edele generaal der Gorayni, ik smeek je

dit niet te doen. De bemiddelaar zal het niet als ongehoorzaamheid

beschouwen, maar als insubordinatie.'

'Dan is de bemiddelaar geen goede dienaar van de Imperator.'

Plod boog onmiddellijk zijn hoofd. 'Ik begrijp dat ik te stout-

moedig heb gesproken.'

Moozh begreep meteen dat Plod van plan was alles aan de

bemiddelaar te vertellen en te proberen hem tegen te houden.

Wanneer Plod van plan was te gehoorzamen, maakte hij er niet zo'n

vertoning van.

'Geef me je computer,' zei Moozh. 'Ik zal de bevelen zelf wel

uitschrijven.'

'Breng mij niet in verlegenheid,' zei Plod ongelukkig. 'Ik moet ze

schrijven, anders verzaak ik mijn plichten tegenover mijn generaal'

'Kom hier bij me zitten,' zei Moozh, 'en kijk hoe ik de bevelen

schrijf.'

Plod wierp zich op zijn knieën. 'Moozh, mijn vriend, ik heb nog

liever dat je me doodt, dan dat je me op deze manier te schande

maakt.'

'Ik wist dat je niet van plan was mij te gehoorzamen,' zei Moozh.

'Waag het eens te zeggen dat het niet zo is.'

'Ik wilde voor uitstel zorgen,' zei Plod. 'Ik wilde je tijd geven om

van gedachten te veranderen. Ik hoopte dat je dan zou beseffen dat

het gevaarlijk is om tegen de wensen van de Imperator in te gaan,

vooral zo vlak nadat je een droom hebt gedroomd die zo laatdun-

kend was over zijn heilige persoon.'

Het duurde even voordat Moozh zich herinnerde waar Plod het

over had; toen werd hij pas echt kwaad. 'Wie weet er iets van die

droom, behalve ikzelf en mijn vriend?'

'Die vriend hield genoeg van je om de droom tegen de bemid-

delaar te vertellen,' zei Plod, 'om te voorkomen dat je ziel gevaar

zou lopen zonder dat je het zelf besefte.'

'Dan moet mijn vriend inderdaad wel veel van mij houden,' zei

Moozh.

'Dat doe ik ook,' zei Plod. 'Met heel mijn hart. Ik houd meer van

jou dan van welke man of vrouw op deze Aarde, met uitzondering

van God en zijn heilige incarnatie.'

Moozh keek zijn allerbeste vriend ijzig kalm aan. 'Gebruik je

computer, mijn vriend, en roep de bemiddelaar naar mijn tent.

Laat hem onderweg de Basilicaanse soldaat oppikken.'

'Ik zal hem gaan halen,' zei Plod.

'Roep hen op via de computer.'

'En als de bemiddelaar op dit moment niet achter zijn computer

zit?'

'Dan wachten we tot hij dat wel doet.' Moozh glimlachte. 'Maar

ik denk dat we er wel vanuit kunnen gaan dat hij erachter zit, denk

je ook niet?'

'Misschien,' zei Plod. 'Hoe kan ik dat weten?'

'Roep hen op. Ik wil dat de bemiddelaar aanwezig is bij mijn

ondervraging van de Basilicaanse soldaat. Dan zal hij begrijpen dat

we nú moeten gaan en niet kunnen wachten op toestemming van

de Imperator.'

Plod knikte. 'Heel verstandig, mijn vriend. Ik had kunnen weten

dat je de wil van de Imperator niet zomaar zou trotseren. De bemid-

delaar zal naar je luisteren en dan zal  hij  een beslissing nemen.'

'Wij zullen samen een beslissing nemen,' zei Moozh.

'Natuurlijk.' Hij drukte op de toetsen; Moozh bleef niet oplet-

tend staan kijken, maar hij kon de woorden in de lucht boven de

computer goed genoeg zien om te weten dat Plod een snelle,

duidelijke boodschap naar de bemiddelaar stuurde.

'Maar,' zei Moozh, 'als we besluiten niets te doen, wil ik niet dat

er geruchten over Basilica worden verspreid.'

'Ik heb hem al gevraagd alleen te komen,' zei Plod.

Terwijl ze wachtten, praatten ze over heel andere dingen. Over

eerdere campagnes. Over officieren die met hen hadden gediend.

Over vrouwen die ze hadden gekend.

'Heb jij ooit van een vrouw gehóuden?' vroeg Moozh.

'Ik ben getrouwd,' zei Plod.

'En hou je van haar?'

Plod dacht even na. 'Wanneer ik bij haar ben wel. Zij is de

moeder van mijn zoons.'

'Ik heb geen zoons,' zei Moozh. 'Voor zover ik weet heb ik

helemaal geen kinderen. Geen enkele vrouw heeft mij ooit langer

dan één nacht kunnen bekoren.'

'Geen enkele?' vroeg Plod.

Moozh kreeg een kleur van verlegenheid toen hij terugdacht aan

datgene waar Plod op doelde. 'Van háár heb ik nooit gehouden,' zei

hij. 'Ik heb haar genomen – uit vroomheid.'

'Eén keer is een daad van vroomheid,' zei Plod grinnikend.

'Twee maanden achter elkaar en drie jaar later nog eens een maand

- dat is geen kwestie meer van vroom zijn, dan ben je een heilige.'

'Ze betekende niets voor mij,' zei Moozh. 'Ik heb haar uitslui-

tend genomen voor God.' En het was waar, hoewel niet op de

manier zoals Plod het begreep. De vrouw was op een dag uit het

niets verschenen, smerig en naakt, en had Moozh bij zijn naam

geroepen. Iedereen wist dat zulke vrouwen van God kwamen. Maar

Moozh wist dat God, op het moment dat hij overwoog haar te

nemen, hem dat verdoofde gevoel had gestuurd dat betekende dat

het  niet  Gods wil was dat Moozh het zou doen. Dus deed Moozh

het juist en hield de vrouw bij zich - hij waste haar, kleedde haar

aan en behandelde haar zo teder alsof ze zijn vrouw was. Al die tijd

voelde hij Gods woede, maar hij lachte God uit. Hij hield de vrouw

bij zich totdat ze weer verdween, net zo plotseling als ze gekomen

was. Ze had al haar mooie kleren achtergelaten en niets meegeno-

men, zelfs geen voedsel of water.

'Dus dat was geen liefde,' zei Plod. 'Dan zal God je ongetwijfeld

belonen voor je opoffering!' Plod begon opnieuw te lachen en

uiteindelijk deed Moozh maar mee.

Ze zaten nog steeds te lachen toen er bij de ingang van de tent

een krassend geluid klonk. Plod sprong op om open te doen. De

bemiddelaar kwam als eerste binnen, hetgeen zijn plicht was - en

een uitdrukking van zijn vertrouwen in God, aangezien de bemid-

delaar zich op deze manier altijd blootstelde aan een dolk in zijn

rug indien God hem niet beschermde. Vervolgens kwam er een

onbekende binnen. Moozh kon zich niet herinneren de man ooit

eerder te hebben gezien. Aan zijn uniform te zien was hij een

soldaat van een belangrijke stad; aan zijn lichaam te zien was hij een

zachte soldaat, eerder een poortwachter dan een vechtjas. Uit zijn

begroetende hoofdknikje leidde Moozh af dat dit de soldaat uit

Basilica moest zijn en dat hij kennelijk op niet onvriendelijke wijze

met hem gesproken had.

De bemiddelaar was de eerste die ging zitten, en daarna Moozh;

toen pas konden ook de anderen plaatsnemen.

'Laat me je zwaard eens zien,' zei Moozh tegen de Basilicaanse

soldaat. 'Ik wil zien wat voor staal jullie in Basilica gebruiken.'

Zonder zijn blik van Plod af te wenden, stond de Basilicaan

behoedzaam op. Moozh herinnerde zich een vaag beeld van Plod

met een dolk op de keel van de soldaat; geen wonder dat de man nu

op zijn hoede was. Met twee vingers trok de man zijn korte zwaard

uit de schede en overhandigde het met het handvat naar voren aan

Moozh.

Het was een stadszwaard, met een beperkt bereik, geen grote

sabel voor het slagveld. Moozh probeerde de snijkant tegen de huid

van zijn eigen arm. Er verscheen een klein sneetje, net genoeg voor

een dunne streep bloed. Bij het zien ervan vertrok de soldaat zijn

gezicht. Slappeling.

'Ik heb nagedacht over wat u hebt gezegd, heer,' zei de Basili-

caan.

Aha. Ik heb hem dus stof tot nadenken gegeven.

'En ik zie nu wel in dat mijn stad uw hulp nodig heeft. Maar wie

ben ik om u erom te vragen, of om zelfs maar een idee te hebben

wat voor hulp en hoeveel? Ik ben slechts een poortwachter; het is

een kwestie van zuiver toeval dat ik in deze belangrijke zaken

verwikkeld ben geraakt.'

'Hou je van je stad of niet?' vroeg Moozh, die nu wel begreep

wat hij de man verteld moest hebben. Zelfs op mijn slechte dagen

ben ik nog behoorlijk scherp, dacht Moozh niet ontevreden. Scherp

genoeg om God-werende plannen te beramen.

'Jazeker.' Opeens stonden de ogen van de soldaat vol tranen.

'Vergeeft u mij, maar vlak voordat ik uit Basilica vertrok, stelde

iemand anders mij diezelfde vraag. Nu begrijp ik uit dat voorteken

dat u een ware dienaar van de Allesziener bent en dat ik u kan

vertrouwen.'

Moozh bleef de man strak aankijken om hem te laten merken

dat hij hem inderdaad kon vertrouwen.

'Ga naar Basilica, heer. Ga met een leger. Herstel de orde in de

straten en verdrijf de huurlingen. Dan hoeven de vrouwen van

Basilica niet langer bang te zijn.'

Moozh knikte wijs. 'Een welluidend en nobel verzoek, waaraan

ik diep in mijn hart gaarne gehoor zou geven. Maar ik ben een

dienaar van de Imperator en je moet de situatie in jouw stad eerst

maar eens uitleggen aan de bemiddelaar hier, die in ons kamp de

ogen en de oren en het hart van de Imperator is.' Terwijl hij sprak,

stond Moozh op, ging voor de bemiddelaar staan en maakte een

buiging. Achter zich hoorde hij ook Plod en de Basilicaanse soldaat

opstaan en buigen.

Plod moet toch slim genoeg zijn om te begrijpen wat ik van plan

ben, dacht Moozh met een rilling van angst. Misschien heeft hij zijn

dolk al getrokken om hem in mijn rug te stoten. Hij zal toch wel

begrijpen dat als hij dat niet doet, het Basilicaanse zwaard dat ik in

mijn handen houd te voorschijn zal komen en zijn hoofd in één keer

van zijn schouders zal scheiden wanneer ik overeind kom.

Maar zo slim was Plod niet en zo gebeurde het dat even later zijn

bloed door de hele tent spoot en spetterde, terwijl zijn lichaam

ineenzakte en zijn hoofd half opzij bungelde aan het eind van de

half gespleten ruggegraat.

Moozh had zo snel toegeslagen dat noch de Basilicaan, noch de

bemiddelaar helemaal begreep hoe het kwam dat Plod zo opeens

dood was. Dat gaf Moozh voldoende tijd om het Basilicaanse

zwaard onder de ribben van de bemiddelaar omhoog te stoten en

zijn hart te doorboren voordat de bemiddelaar nog iets kon zeggen

of uit zijn stoel kon komen.

Vervolgens wendde Moozh zich tot de bevende Basilicaan.

'Wat is je naam, soldaat?'

'Smelost, heer. Zoals ik u al eerder heb verteld. Ik heb nergens

over gelogen, heer.'

'Dat weet ik wel. Ik ook niet. Deze mannen waren van plan te

voorkomen dat ik jouw stad te hulp zou komen. Daarom heb ik hen

hier samengebracht. Teneinde jou te helpen, moest ik hen eerst

doden.'

'Ik geloof u onmiddellijk, heer.'

'Nee, je moet alleen de waarheid geloven, Smelost. Deze man-

nen waren spionnen die alles moesten volgen wat ik deed, alles

moesten horen wat ik zei en voortdurend mijn loyaliteit jegens de

Imperator moesten beoordelen. Deze hier' - hij wees naar Plod -

'interpreteerde een droom die ik had als een teken van ongehoor-

zaamheid, en heeft het doorgegeven aan de bemiddelaar. Het zou

slechts een kwestie van tijd zijn geweest voordat ze mij hadden

aangegeven en ik mijn commando was kwijtgeraakt, en wie had

Basilica dan te hulp moeten komen?'

'Maar hoe zult u hun dood verklaren?' vroeg Smelost.

Moozh zei niets.

Smelost wachtte. Toen keek hij opnieuw naar de lichamen. 'Ik

begrijp het,' zei hij. 'Het zwaard waarmee ze gedood zijn is van mij.'

'Hoeveel hou je van je stad?'  vroeg Moozh.

'Met heel mijn hart.'

'Meer dan van het leven zelf?' vroeg Moozh.

Smelost knikte ernstig. Er stond angst in zijn ogen te lezen, maar

hij beefde niet.

'Als mijn soldaten denken dat ik Plod en de bemiddelaar heb

vermoord, zullen ze mij aan stukken rijten. Maar als ze denken -

nee, als ze weten dat  jij  het gedaan hebt en dat ik je daarom heb

gedood - zullen ze zich diep verontwaardigd achter mij scharen. Ik

zal hun vertellen dat jij een van de huurlingen was. Ik zal je naam

besmeuren. Ik zal zeggen dat je Basilica wilde verraden, dat je

probeerde te voorkomen dat ik de stad zou gaan helpen. Maar juist

omdat ze die leugens over jou geloven, zullen ze mij volgen naar

Basilica en zullen wij jouw stad kunnen redden.'

Smelost glimlachte. 'Het schijnt mijn lot te zijn dat ik mijn stad

slechts kan dienen door bekend te staan als een zo groot mogelijke

verrader.'

'Het is een verschrikkelijke moment wanneer een man moet

kiezen tussen de indruk te wekken trouw te zijn en daadwerkelijk

trouw te zijn, maar voor jou is dat moment nu toch aangebroken.'

'Zeg maar wat ik moet doen.'

Terwijl Moozh het eenvoudige toneelstukje uitlegde dat ze zou-

den opvoeren, moest hij bijna huilen van bewondering voor de

moed en waardigheid van deze man. Als ik geen hoger doel diende,

dacht Moozh, zou ik me schamen om een man zoals jij om de tuin

te leiden. Maar voor Pravo Gollossa doe ik alles, hoe verschrikkelijk

het ook is.

Even later, toen de storm weer wat was gaan liggen, begonnen

Moozh en Smelost allebei te brullen en Moozh slaakte een hoge

kreet die getuigen later herkend zeiden te hebben als de doodskreet

van de bemiddelaar. Toen de soldaten hun tenten uit kwamen,

zagen ze Smelost, die reeds bloedde uit een wond aan zijn boven-

been, de tent van de generaal uitstormen met in zijn handen een

zwaard waar het bloed vanaf droop. 'Voor Gaballufix! Dood aan de

Imperator!'

De naam Gaballufix zei de Gorayni-soldaten niets, hoewel hij

binnenkort maar al te veel betekenis voor hen zou krijgen. Wat ze

belangrijker vonden was het laatste gedeelte van Smelosts uitroep -

dood aan de Imperator. In een Gorayni-kamp kon niemand dat

zeggen zonder onmiddellijk levend gevild te worden.

Voordat iemand echter bij hem kon komen, kwam de generaal

zelf uit zijn tent te voorschijn. Hij bloedde uit zijn arm en hield zijn

hoofd vast op de plek waar hij kennelijk een klap tegen had gehad.

De generaal - de grote Vozmuzhalnoy Vozmozhno, door iedereen

Moozh genoemd wanneer ze dachten dat hij het niet hoorde – hield

een strijdbijl in zijn linkerhand – zijn linker, niet zijn rechterhand! -

en liet deze neerkomen in de nek van de moordenaar, waarbij hij

hem tot aan het hart doorkliefde. Hij had dat niet mogen doen;

iedereen wist dat hij de man gevangen had moeten nemen en had

moeten laten martelen om hem te straffen. Toen zagen ze tot hun

afgrijzen hoe de generaal op zijn knieën zonk - de generaal met

ijswater in zijn aderen in plaats van bloed. Hij zonk op zijn knieën

en begon vreselijk te huilen. Uit het diepst van zijn ziel riep hij uit:

'Plodorodnuy, mijn vriend, mijn hart, mijn leven! O, Plod! O, Plod,

had God mij maar genomen in plaats van jou!'

Het was een verdriet dat zowel prachtig als verschrikkelijk was

om te moeten aanzien, en zonder er met elkaar over te spreken

besloten de soldaten die zijn geweeklaag hoorden niemand te ver-

tellen van zijn godslasterlijke suggestie dat God wellicht een ver-

keerde beslissing had genomen. Toen ze de tent betraden begrepen

ze heel goed waarom Moozh zich niet had kunnen beheersen en de

moordenaar zelf had gedood, want hoe kon een gewone, sterfelijke

man toezien hoe zijn beste vriend en de bemiddelaar zo wreed

werden afgeslacht zonder zijn zelfbeheersing te verliezen?

Al snel verspreidde zich het verhaal door het kamp dat Moozh

duizend van de beste soldaten meenam op een gedwongen mars

door de bergen, om de stad Basilica in te nemen en de partij van

Gaballufix te vernietigen, een groep mannen die zo doortrapt en

verraderlijk waren dat ze het hadden gewaagd een moordenaar op

de generaal van de Gorayni af te sturen. Pech voor hem dat God

zoveel van de Gorayni hield dat hij hun Moozh niet zomaar liet

afslachten door een verrader. In plaats daarvan had God Moozh'

hart vervuld van een gerechtvaardigde woede en stond Basilica op

het punt erachter te komen wat het betekende overheerst te worden

door God en de Gorayni.
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De droom van de oudste zoon

 

De kamelen hadden zich verzameld in de schaduw van de grote

palmbladeren waarvan Wetchik en zijn zonen een afdak hadden

gevlochten tussen een groepje van vier grote bomen in de buurt van

de rivier. Elemak benijdde hen – de schaduw daar was aangenaam,

de rivier was koel en er stond een zacht briesje, zodat de lucht nooit

zo benauwd kon worden als binnen in de tenten. Hij was klaar met

zijn werk voor die ochtend en nu had hij op het heetst van de dag

niets nuttigs meer omhanden. Laat vader en Nafai en Issib zich

maar een ongeluk zweten, terwijl ze zich in vaders tent over de

Index van de Allesziener bogen. Wat wist de Allesziener? Het was

maar een computer - dat had Nafai, in zijn jeugdige, fanatieke

vroomheid, zelf gezegd - dus waarom zou Elemak zich druk maken

om een conversatie met een apparaat? Er zat een enorme schat aan

informatie in... nou en? Elemak had lang genoeg op school gezeten.

Dus zat hij hier in de warme schaduw op de zuidelijke klif. Hij

wist dat hij hier hooguit een uurtje kon rusten voordat de zon zo

hoog stond dat de schaduw verdween en hij weer een ander plekje

zou moeten zoeken. Niet dat Elemak dat erg vond - op zijn reizen

rekende hij juist op de zon om hem wakker te maken zodat hij

overdag, wanneer hij uitrustte in oases, niet al te lang zou slapen.

Wat hem zo kwaad maakte dat hij er gewoon pijn in zijn buik van

kreeg, was dat het allemaal zo zinloos was. Ze trokken niet verder,

ze zaten hier maar wat te wachten in de woestijn - en waarop?

Nergens op. De Allesziener zei dat Basilica verwoest zou worden,

dat de wereld van Harmonie ineen zou storten in oorlog en angst.

Het was belachelijk onwaarschijnlijk dat zoiets werkelijk zou gebeu-

ren. De wereld bestond al veertig miljoen jaar zonder ooit verwoest

te zijn door oorlog. Dit was de eerste keer dat twee grote rijken op

het punt stonden met elkaar in botsing te komen, en de Allesziener

deed net alsof het om een gebeurtenis van kosmische omvang ging.

Ik had ons vertrek uit Basilica kunnen begrijpen, dacht hij bij

zichzelf, als wij ons hele vermogen hadden meegenomen en in een

andere stad helemaal opnieuw waren begonnen. Het belangrijkst in

de  plantenhandel was de kennis in vaders hoofd en het mijne, niet

de gebouwen of de arbeiders. We hadden rijk kunnen worden. In

plaats daarvan zitten we hier in de woestijn, hebben, we ons gehele

fortuin verloren aan mijn halfbroer Gaballufix en heeft Nafai hèm

vermoord, zodat we nooit meer terug kunnen naar Basilica, en als

we het toch deden zouden we arm zijn, dus waarom zouden we de

moeite nemen?

Behalve dan dat arm zijn in Basilica altijd nog beter was dan dit

zinloze wachten in de woestijn, in deze ellendige kleine vallei, die

nauwelijks groot genoeg was voor het groepje bavianen dat een

eindje stroomafwaarts leefde. Hij kon ze op dit moment horen

krijsen en schreeuwen. Beesten die maar niet konden besluiten of

ze nu mensen waren of honden. Dat is precies wat wij nu zijn,

alleen hebben wij er niet eens aan gedacht vrouwen met ons mee te

nemen toen we vertrokken, zodat we niet eens een fatsoenlijke stam

kunnen vormen.

Ondanks de aritmische geluiden van de bavianen en het gesnurk

van de kamelen, viel Elemak al snel in slaap. Even later werd hij

weer wakker, althans zo voelde het; hij voelde de brandende hitte

van de zon op zijn kleren, dus nam hij aan dat hij wakker was

geworden van de zon. Maar nee, het was iets anders; hij zag een

bewegende schaduw vlak naast zich. Met gesloten ogen dacht hij na

waar zijn mes was en herinnerde zich dat het naast hem op de

grond lag. Toen sprong hij, in één plotselinge beweging, overeind en

stond, met zijn lange mes in zijn hand, met half dichtgeknepen

ogen tegen de felle zon, te kijken waar zijn vijand zich bevond.

'Ik ben het maar!' piepte Zdorab.

Boos stak Elemak zijn mes weer terug. 'Je moet een man niet

stilletjes besluipen wanneer hij ligt te slapen in de woestijn. Dat is

levensgevaarlijk. Ik dacht dat je een rover was.'

'Zo stilletjes was ik niet,' zei Zdorab. 'Zelf maakte u meer lawaai.

Ik denk dat u lag te dromen.'

Elemak vond het vervelend te horen dat hij kennelijk niet geluid-

loos had liggen slapen. Maar nu Zdorab het er toch over had,

herinnerde hij zich dat hij inderdaad had gedroomd en hij herinner-

de zich de droom opmerkelijk goed. Eigenlijk had hij, voor zover hij

zich kon herinneren, nog nooit zo'n duidelijke droom gehad en het

zette hem aan het denken. 'Wat zei ik dan?' vroeg Elemak.

'Ik weet het niet,' zei Zdorab. 'Het was eerder een soort gemom-

pel. Ik kwam u zoeken omdat uw vader mij dat had gevraagd.

Anders zou ik u beslist niet hebben gestoord.'

Het was waar. Zdorab was de volmaakte dienaar, meestal on-

zichtbaar, maar altijd bereid om te helpen – zelfs met dingen waar

hij niets vanaf wist, hetgeen hier in de woestijn, waar de talenten

van een schatmeester volkomen nutteloos waren, meestal het geval

was. 'Bedankt,' zei Elemak. 'Ik kom eraan.'

Zdorab bleef nog even wachten - die aarzeling die alle goede

bedienden vroeg of laat aanleren, dat korte moment waarin de

meester misschien nog iets wil vertellen voordat ze weggaan. Toen

was hij weer verdwenen. Hij daalde onhandig de flauwe helling af

en liep over de droge, rotsachtige bodem naar de tent van Wetchik.

Elemak trok zijn woestijnmantel omhoog en urineerde op de

grond, waar de zon zijn urine binnen enkele ogenblikken, nog

voordat er al te veel vliegen op af konden komen, zou verdampen.

Toen liep hij naar de  rivier, nam met zijn hand een paar slokken

water, plensde wat water in zijn gezicht en over zijn hoofd en ging

toen naar de plek waar vader en de anderen al op hem wachtten.

'En,' zei Elemak toen hij binnenkwam, 'weten jullie nu alles wat

de Allesziener jullie te leren heeft?'

Nafai keek hem aan met die afkeurende blik die zo typerend

voor hem was. Elemak wist nu al dat hij Nafai op een dag nog eens

de aframmeling van zijn leven zou geven, al was het alleen maar om

hem af te leren op die manier naar hem te kijken. Hij had al eens

geprobeerd hem die aframmeling te geven, en was er toen achtergeko-

men dat hij het de volgende keer niet meer in de buurt van Issibs

stoel moest doen, zodat de Allesziener zich er niet mee kon bemoei-

en. Maar voorlopig had het geen zin zich al te zeer te ergeren aan

Nafais verwaande gedrag, dus deed Elemak maar net of hij niets in

de gaten had.

'We moeten op jacht naar vlees,' zei vader.

Met half gesloten ogen bedacht Elemak wat hij daarmee kon

bedoelen. Ze hadden voldoende voorraden meegenomen voor acht

à negen maanden - misschien zelfs een jaar, als ze heel zuinig

waren. En toch zei vader nu dat ze op jacht moesten. Dat kon alleen

betekenen dat hij niet verwachtte binnen een jaar weer terug te

keren naar de bewoonde wereld.

'Kunnen we niet gewoon wat boodschappen gaan doen op de

markt?' zei Meb.

Elemak was het hartgrondig met hem eens, maar hield zijn

mond terwijl vader Meb de les las over de onmogelijkheid op korte

termijn naar Basilica terug te keren. Arme Meb - wanneer leerde

hij nu eens gewoon zijn mond te houden en alleen iets te zeggen

wanneer het kon helpen een doel te bereiken?

Toen de stilte was weergekeerd, zei Elemak: 'We kunnen op jacht

gaan. Voor een woestijn is dit nog een behoorlijk vruchtbaar gebied

en ik denk dat we wel één keer per week iets mee naar huis kunnen

brengen – voor een paar maanden.'

'Denk je dat jij dat kunt?' vroeg vader.

'Niet alleen,' zei Elemak. 'Als Meb en ik elke dag op jacht gaan,

zullen we gemiddeld één keer per week iets vangen.'

'Nafai gaat ook mee,' zei vader.

'Nee!' kreunde Mebbekew. 'Hij loopt alleen maar in de weg.'

'Ik zal hem leren jagen,' zei Elemak. 'Ik denk trouwens dat we in

het begin aan Meb even weinig zullen hebben als aan Nafai. Maar

u moet hun wel heel duidelijk maken dat mijn woord wet is zolang

we op jacht zijn.'

'Natuurlijk,' zei vader. 'Ze zullen precies doen wat jij hun vertelt,

en niets meer of minder.'

'Ik zal hen om beurten een dag meenemen,' zei Elemak. 'Op die

manier heb ik er geen last van dat ze voortdurend met elkaar lopen

te bekvechten.'

Mebbekew wierp hem een woedende blik toe - heel subtiel,

Meb, geen wonder dat je zoveel succes had als acteur – maar Nafai

staarde slechts naar het tapijt op de vloer van de tent. Wat ging er

door hem heen? Hij zat waarschijnlijk te verzinnen hoe hij dit alles

in zijn voordeel kon gebruiken.

Even later keek Nafai op en zei op plechtige toon tegen Elemak:

'Elya, het spijt me dat ik je aanleiding heb gegeven om te denken

dat ik dat zou doen als je Meb en mij allebei tegelijk zou meene-

men. Als het efficiënter is om ons samen mee te nemen, dan beloof

ik je dat ik geen onvertogen woord zal zeggen, niet tegen jou en ook

niet tegen Meb.'

Net iets voor die kleine gluiperd, om net te doen of hij zo gewillig

en volgzaam was, terwijl Elemak wist dat hij alles beter zou weten

en overal tegenin zou gaan, ondanks alle mooie beloftes die hij nu

deed. Maar Elemak zei niets en luisterde hoe vader Nafais houding

prees, maar hem vertelde dat ze het zouden doen zoals Elya het

wilde. Ze zouden één voor één met Elya op jacht gaan. 'Op die

manier leren jullie veel meer, dat kan ik je nu al vertellen,' zei vader.

Op dit soort momenten kon Elemak bijna geloven dat vader

dwars door Nafais valse rechtschapenheid heenkeek. Maar dat was

niet zo; voor je het wist zat vader weer te praten over wat de

Allesziener allemaal wilde en waren hij en Nafai weer dikke maat-

jes.

Opeens herinnerde Elemak zich hoe Zdorab hem daarnet was

komen wekken; en toen hij daaraan dacht, herinnerde hij zich weer

zijn  levendige droom. Eigenlijk leek het hem wel amusant om

Nafais spelletje te spelen en net te doen alsof zijn droom een soort

visioen was van de Allesziener. 'Ik lag vanmorgen te slapen bij de

rotsen,' zei Elemak in de stilte, 'en toen droomde ik een droom.'

Onmiddellijk waren alle ogen op hem gericht. Elemak nam hen

op vanonder zijn zware oogleden; hij zag de vreugde op het gezicht

van zijn vader en kreeg bijna spijt van het spelletje dat hij ging

spelen - maar de verwarring op Nafais gezicht en de blik van diep

afgrijzen op dat van Meb maakte het toch wel weer de moeite

waard. 'Ik droomde een droom,' zei hij, 'waarin ik ons met ons allen

uit een groot huis zag komen.'

'Wiens huis was het?' vroeg Nafai.

'Houd je mond en laat hem de droom vertellen,' zei vader.

'Een soort huis dat ik nog nooit eerder had gezien. En we

kwamen niet alleen naar buiten – wij zessen, wij hadden alle zes een

vrouw bij ons. En er waren nog twee andere mannen, ook allebei met een vrouw. En heel veel kinderen. We hadden allemaal kinderen'

Het bleef een tijdje stil.

'Is dat alles?' vroeg Nafai.

Elemak zei niets en de stilte duurde voort.

'Elya,' zei Issib. 'Had ik ook een vrouw?'


'In mijn droom,' zei Elemak, 'had jij een vrouw.'

'Heb je haar gezicht ook gezien?' vroeg Issib. 'Weet je wie ze

was?'

Nu schaamde Elemak zich pas goed, want hij zag wel dat Issib

geloofde dat dit een echt visioen was, en voor het eerst van zijn

leven kwam de gedachte bij hem op dat die arme Issib, verlamd als

hij was, niettemin net als elke andere man naar een vrouw verlang-

de, terwijl hij wist dat er geen enkele kans bestond dat hij er ooit een

zou vinden die hem wilde hebben. In Basilica, waar vrouwen de

mannen voor het kiezen hadden, moest het wel een vreselijk armza-

lig vrouwspersoon zijn die een invalide als Issib zou uitkiezen als

echtgenoot. En als hij ooit al in staat zou zijn de liefde te bedrijven,

zou dat toch alleen kunnen  omdat een of  andere door de wol

geverfde vrouw nieuwsgierig naar  hem was – vooral  met het oog op

zijn drijvers, die wellicht de belangstelling van de wat meer avon-

tuurlijk ingestelde dames zouden kunnen trekken.  Maar  met hem

trouwen, zijn kinderen baren, hem vaderrechten geven, nee, dat

zou nooit gebeuren, en dat wist Issib heel  goed.  Hetgeen betekende

dat Elemak, door deze droom te vertellen, niet alleen vader mani-

puleerde, maar ook bezig was Issib een bittere teleurstelling te

bereiden. Elemak voelde zich een grote ellendeling.

'Ik heb haar gezicht niet gezien,' zei Elemak. 'Het zal wel niets

betekend hebben. Het was maar een droom.'

'Het betekent iets,' zei vader.

'Het betekent dat Elemak ons in de maling neemt,'  zei  Nafai.

'Hij maakt ons belachelijk vanwege onze visioenen van  de Alleszie-

ner.'

'Noem me geen leugenaar,' zei Elemak op zachte toon. 'Als ik

zeg dat ik gedroomd heb, dan heb ik gedroomd. Of het iets bete-

kent, dat weet ik ook niet. Maar ik heb gezien wat ik heb gezien. Zo

zei vader het immers ook? En zo zei  jij  het toch ook? Ik heb gezien

wat ik heb gezien.'

'Die droom betekent iets,' zei vader nogmaals. 'Ik begrijp nu

opeens de betekenis van een heel eigenaardige boodschap die ik via

de Index heb doorgekregen'

O, nee, dacht Elemak. Wat heb ik gedaan?

'Het zit me al een tijdje dwars dat wij de plannen van de

Allesziener niet kunnen bewerkstelligen zonder vrouwen. Maar

waar halen we vrouwen vandaan die zich hier bij ons zouden willen

voegen?'

Waar haal je  mannen  vandaan  die zich  hier bij je zouden willen

voegen, vader, behalve je eigen zoons die je zo goed als hebt

gedwongen je te vergezellen?

'Maar toen ik de Allesziener ernaar vroeg, kreeg ik als antwoord

dat ik moest afwachten. Dat was alles, gewoon afwachten, en ik

begreep er niets van. Zouden er vrouwen aan de rotsen ontsprui-

ten? Moesten we soms met bavianen paren?'

Elemak kon de verleiding niet weerstaan: 'Dat doet Meb ook, zo

nu en dan.'

Meb grijnsde onnozel.

'En nu heeft Elennak gedroomd,' zei vader. 'Ik denk dat ik

daarop moest wachten van de Allesziener - Elemaks droom. Het

antwoord zou komen van mijn oudste zoon, mijn erfgenaam. Dus,

Elya, je moet goed nadenken – heb je niet één van de vrouwen in je

droom herkend?'

Vader vatte dit veel te serieus op, door een verband te leggen met

Elemaks status als zijn oudste zoon. Elemak zag nu wel in dat het

een stomme zet van hem was geweest vandaag over dat visioenen-

gedoe te beginnen; hoe had hij kunnen vergeten dat vader bereid

was al hun levens op het spel te zetten voor een visioen? 'Nee,' zei

Elemak, om hem het zwijgen op te leggen, hoewel het niet waar

was.

'Denk na,' zei vader. 'Ik ben ervan overtuigd dat je er minstens

één hebt herkend.'

Elemak keek hem geschrokken aan. Kon de oude man nu op-

eens zijn gedachten lezen? 'Als de Allesziener jou meer over mijn

droom heeft verteld dan ik zelf weet, vertel  jij  ons dan maar wie die

vrouwen waren,' zei Elemak.

'Ik weet dat je er één hebt herkend omdat je haar naam hebt

gezegd. Als je diep genoeg nadenkt, zal je je het weer herinneren'

Elemak keek naar Zdorab, die op zijn beurt naar de vloer keek.

Dat was het dus, dacht Elemak. Toen Zdorab zei dat hij niets had

begrepen van wat ik in mijn slaap had gezegd, was dat niet helemaal

waar. 'Welke naam?' vroeg Elemak.

'Eiadh,' zei Nafai. 'Heb ik gelijk of niet?'

Elemak zei niets, maar hij kon Nafai wel vermoorden voor het

uitspreken van de naam van de vrouw die Elemak het hof had

gemaakt totdat vader hem had meegesleept naar de woestijn.

'Het geeft niet,' zei vader. 'Ik begrijp het volkomen. Je wilde ons

haar naam niet vertellen uit angst dat we zouden denken dat je

droom niets anders was  dan een erotisch  verlangen naar de vrouw

van wie je houdt, en geen echte droom.'

Aangezien dat precies was wat Elemak had gedacht, kon hij

Wetchik niet tegenspreken.

'Maar denk nu eens na, mijn zoons. Zou de Allesziener van jullie

verlangen wildvreemde vrouwen te kiezen? Jij hebt van Eiadh ge-

droomd omdat het de bedoeling van de Allesziener is dat zij jouw

vrouw wordt,' zei vader. 'En dat lijkt niet onlogisch, wel? Je hebt mij

immers ook met een vrouw gezien?'

'Ja,' zei Elemak, terwijl hij terugdacht aan de droom. De droom

stond hem nog zó duidelijk voor de geest dat hij hem weer helemaal

terug kon halen, niet als een vage herinnering, maar kristalhelder.

'Ja, en kinderen. Jonge kinderen'

'Er is maar één vrouw die ik de mijne wil noemen,' zei vader.

'Rasa.'

'Rasa zou Basilica nooit verlaten,' zei Issib. 'En als jij denkt van

wel, dan ken je moeder heel slecht.'

'Dat kan zijn,' zei vader, 'maar zèlf zou ik ook nooit uit Basilica

zijn weggegaan als de Allesziener mij niet aan de hand had geno-

men. En datzelfde geldt voor Elemak en Mebbekew.'

'En voor mij,' zei Zdorab.

'Was de vrouw die jij in je droom hebt gezien, de vrouw die bij

mij hoorde... was dat Rasa?' vroeg vader.

Natuurlijk was het Rasa, maar dat bewees nog niets. Rasa was al

jaren achtereen vaders vrouw geweest, dus lag het voor de hand dat

Rasa in Elemaks dromen opdook als de vrouw van vader. Daar was

geen visioen van de Allesziener voor nodig. 'Misschien,' zei Elemak.

'En heb je nog iemand van de andere vrouwen herkend? Die

vrouwen die bij die twee vreemde mannen hoorden, bijvoorbeeld -

kunnen dat Rasa's dochters geweest zijn?'

'Zo goed ken ik de dochters van jouw vrouw niet,' zei Elemak.

Hoe lang moest dit spelletje nog doorgaan voordat hij ermee op

kon houden?

'Doe niet zo idioot,' zei vader. 'Het zijn immers je nichtjes? De

dochters van Gaballufix.'

'En een van hen is beroemd,' deed Meb nog een duit in het

zakje. Sevet, de zangeres - je hebt haar vast wel eens gezien?

'Ja,' zei Elemak. 'De vrouwen van de twee vreemden waren

Rasa's dochters.' Natuurlijk kende hij hen, en hun echtgenoten ook,

Vas en Obring.

'Zie je nu wel?' zei vader. 'De Allesziener heeft je een waar

visioen gegeven. De vrouwen die je zag hadden allemaal iets te

maken met Rasa. Haar dochters, en Eiadh, een van de nichtjes die

bij haar wonen. Ik weet zeker dat de anderen ook allemaal deel

uitmaken van haar huishouding. Dit was dus niet zomaar een

onmogelijke droom die te maken had met lustgevoelens, mijn zoon.

Deze droom kwam van de Allesziener, omdat de Allesziener weet

dat wij ons doel alleen maar kunnen bereiken als we vrouwen

hebben die ons kinderen schenken.'

'Nu ja,' zei Elemak, 'als het werkelijk een visioen is, dan ben ik

blij dat de Allesziener mij Eiadh wil geven. Maar het lijkt mij een

kans van één op een miljoen dat iemand Eiadh ooit zover zou

krijgen naar de woestijn te komen om te trouwen met een berooide

vent als ik, die niet eens een dak boven zijn hoofd heeft en ook in de

toekomst geen grote rijkdommen te verwachten heeft.'

'Je vergeet dat de Allesziener ons een land van onuitsprekelijke

rijkdom heeft beloofd,' zei vader.

'En jij vergeet dat we dat land nog niet hebben gevonden,' zei

Elemak. 'En als we hier in de woestijn blijven zitten, zullen we het

nooit vinden ook.'

'De Allesziener heeft ons laten zien wat ons te doen staat,' zei

vader. 'En zoals Nafai mij vertelde voordat jullie vertrokken om de

Index te gaan zoeken – als de Allesziener wil dat wij iets doen, zorgt

hij ervoor dat we een manier vinden om het te doen.'

'Goed idee,' zei Mebbekew. 'Wie moet Nafai allemaal doden om

een paar vrouwen voor ons te bemachtigen?'

'Zo is het genoeg,' zei vader.

'Kom nou,' zei Mebbekew. 'Hoe zou Nafai anders aan een

vrouw kunnen komen, dan door een dronkaard dood te slaan die

zijn roes op straat ligt uit te slapen en er vandoor te gaan met zijn

blinde, kreupele dochter?'

Tot Elemaks verbazing reageerde Nafai niet op Mebs schimp-

scheuten. In plaats daarvan stond de jongen op en liep de tent uit.

Zo, dacht Elemak, dus Nafai is niet echt een kind meer. En anders

wilde hij niet dat wij hem zagen huilen.

'Meb,' zei Issib zacht. 'Nafai heeft ons de Index gebracht. Niet

jij.'

'Ach, hou toch op,' zei Mebbekew. 'Kan er dan niemand meer

tegen een grapje?'

'Voor Nafai is het geen grapje,' zei Issib. 'Gaballufix doden is het

afschuwelijkste wat hij ooit heeft gedaan en hij kan het niet van zich

af zetten.'

'Je had hem dat niet voor de voeten mogen werpen,' zei vader.

'Doe dat nooit meer.'

'Wat moet ik dan?' vroeg Mebbekew. 'Moet ik soms net doen of

Nafai de Index heeft gekregen door netjes Alstublieft en Dank u wel

te zeggen?'

Nu was het aan Elemak om Mebbekew tot de orde te roepen -

dat kon niemand anders dan hij en het moest gebeuren. 'Wat jij

moet doen is je grote mond houden,' zei Elemak op zachte toon.

Meb wierp hem een uitdagende blik toe. Maar Elemak wist dat

het niet echt was. Hij hoefde zijn broer alleen maar even strak aan

te kijken en Meb zou wel inbinden. Het duurde dan ook niet lang

voor dit gebeurde.

'Elemak,' zei vader, 'jullie moeten teruggaan, jij en je broers.'

'Dat moet je  mij  niet laten doen,' zei Elemak. 'Als iemand Rasa

kan overhalen, dan ben  jij  het wel'

'Integendeel,' zei Wetchik. 'Zij kent mij, ze weet dat ik van haar

houd, ze houdt ook van mij - maar dat was de vorige keer voor haar

ook geen reden om met mij mee te gaan. Denk je dat ik het haar

niet heb gevraagd? Nee, als iemand haar kan overhalen, dan is het

de Allesziener. Jij hoeft het haar alleen maar voor te stellen, te

wachten tot de Allesziener haar helpt begrijpen dat ze echt moet

gaan en vervolgens een veilig geleide voor haar en haar dochters en

de andere jonge vrouwen van haar huishouden te verzorgen.'

'O, best,' zei Elemak. Als hij moest wachten tot de Allesziener

iemand anders dan vader zou overhalen om Basilica in te ruilen

voor de woestijn, kon hij lang wachten. Maar hij zou in ieder geval

in Basilica zijn, ook al zou hij zich daar verborgen moeten houden.

'Zal ik haar vragen of ze ook een dienstmeisje meeneemt, voor

Zdorab?'

Er verscheen een ijzige uitdrukking op vaders gezicht. 'Zdorab is

geen dienaar meer,' zei hij. 'Hij is een vrij man en gelijk aan ons

allemaal. Hij komt net zo goed in aanmerking voor een vrouw uit

Rasa's huishouden als een van jullie en jullie zijn wat dat betreft ook

heus niet te goed voor een van Rasa's dienstmeisjes. Begrijp je dan

niet dat we niet meer in Basilica zijn, dat er in de gemeenschap die

wij nu vormen geen plaats meer zal zijn voor snobisme en vooroor-

delen, voor kasten en klassen? Wij zullen allen gelijk zijn in de ogen

van de Allesziener.'

In de ogen van de Allesziener misschien, maar niet in mijn ogen,

dacht Elemak. Ik ben de oudste zoon, en mijn eerstgeboren zoon

zal mijn erfgenaam zijn zoals ik jóuw erfgenaam ben, vader. Ook al

heb je al het land en alle bezittingen die mij eigenlijk toekomen

opgegeven, ik zal in elk geval jouw autoriteit erven en wáár wij

uiteindelijk ook terecht zullen komen,  ik  zal er heersen, ik en

niemand anders. Ik zal er nu niets over zeggen, want ik weet

wanneer ik moet spreken en wanneer ik mijn mond moet houden.

Maar één ding is zeker, vader: Wanneer jij sterft, zal ik jouw plaats

innemen – en iedereen die mij daarvan tracht te weerhouden zal jou

snel in het graf volgen.

Elemak keek naar Issib en Meb en wist dat zij hem niets in de

weg zouden leggen wanneer die dag aanbrak. Maar Nafai, die lieve

kleine schat, zou moeilijk gaan doen. En Nafai weet het zelf ook,

dacht Elemak. Hij weet dat het op een dag tussen hem en mij zal

gaan. Want op een dag zal vader proberen zijn macht over te dragen

aan die ellendige, kleine kwal van een jongen, alleen maar omdat

Nafai zulke goede maatjes is met de Allesziener. Nou, Nafai, ik heb

nu ook een visioen van de Allesziener gehad - althans, dat denkt

vader en dat komt op hetzelfde neer.

'Jullie vertrekken morgenochtend,' zei vader. 'Keer terug met de

vrouwen die bereid zijn het erfgoed met ons te delen dat de Alles-

ziener in een ander land voor ons heeft voorbereid. Keer terug met

de moeders van mijn kleinkinderen.'

'Mebbekew en ik,' zei Elemak. 'Verder niemand.'

'Issib blijft hier omdat hij te veel opvalt met zijn stoel en zijn

drijvers, en dat zou de kans vergroten dat jullie gevangen genomen

zouden worden door onze vijanden,' zei vader. 'En Zdorab blijft

ook hier.'

Omdat je hem nog niet helemaal vertrouwt, dacht Elemak, ook

al roep je nog zo hard dat hij een vrij man is en onze gelijke.

'Maar Nafai gaat mee.'

'Nee,' zei Elemak. 'Hij is nog gevaarlijker voor ons dan Issib. Ze

zijn er intussen vast wel achter dat hij Gaballufix heeft vermoord -

zijn naam staat in de stadscomputer en de poortwachters hebben

hem in Gaballufix' kleren gezien. En om de connectie tussen hem

en Gabs dood nog wat duidelijker te maken, had hij ook nog eens

Zdorab bij zich. Als we Nafai meenemen vragen we er gewoon om

dat hij niet levend terugkomt.'

'Hij gaat met jullie mee,' zei vader.

'Waarom, wanneer hij het alleen maar gevaarlijker voor ons

maakt?' wilde Elemak weten.

'Ja, dwing hem ertoe het te zeggen, Elya,' zei Mebbekew. 'Vader

wil je niet beledigen, maar  mij  maakt dat niet uit. Hij wil Nafai erbij

hebben omdat, zoals iemand daarstraks al opmerkte, Nafai de

Index heeft bemachtigd en wij niet. Hij wil Nafai erbij hebben

omdat hij bang is dat wij anders bij de eerste de beste vrouw

intrekken en in Basilica blijven en nooit meer terugkeren naar dit

paradijs aan zee. Hij wil Nafai erbij hebben omdat hij denkt dat

Nafai ervoor kan zorgen dat wij ons gedragen.'

'Helemaal niet,' zei Issib. 'Vader wil hem kracht en wijsheid

bijbrengen door hem mee te laten gaan met zijn oudere broers.'

Niemand wist of Issib dit laatste ironisch bedoelde of niet.

Niemand geloofde dat dit vaders bedoeling was, maar niemand -

en vader nog wel het minst - vond het nodig het openlijk te

ontkennen.

In de stilte waren het de woorden die hij zelf het laatst had

gezegd die na bleven klinken in Elemaks oren: Als we Nafai meene-

men vrágen we er gewoon om dat hij niet levend terugkomt.

'Goed dan, vader,' zei Elemak. 'Ik neem Nafai wel mee.'

 

 

In Basilica, en niet in een droom

 

Kokor kon maar niet begrijpen waarom  zij  zich moest afzonderen.

Voor Sevet kon ze het wel begrijpen - zij was herstellende van haar

tragische ongeluk. Ze had haar stem nog niet terug, dus schaamde

ze zich natuurlijk om weer in het openbaar te verschijnen. Kokor

verkeerde in blakende gezondheid en het feit dat ze in moeders huis

moest blijven, wekte alleen maar de indruk dat ze zich schaamde

om zich in het openbaar te vertonen. Als ze Sevet nu opzettelijk had

verwond, dan was een dergelijke afzondering wellicht noodzakelijk

geweest. Maar aangezien het slechts om een spijtig ongelukje ging,

het resultaat van een psychische verwarring die te wijten was aan

vaders dood en de ontdekking van Sevets en Obrings overspel, kon

niemand Kokor iets verwijten. Het zou haar juist goed doen weer in

het openbaar gezien te worden. Het zou haar herstel beslist bespoe-

digen.

Ze zou op z'n minst naar haar eigen huis moeten kunnen gaan,

in plaats van hier bij moeder te moeten logeren, alsof ze een klein

meisje was of een geestelijk gestoorde die niet zonder begeleiding

kon. Waar was Obring? Als hij het ooit nog goed met haar wilde

maken, kon hij mooi beginnen door haar weg te halen uit moeders

onverdraaglijk bezadigde omgeving. Er gebeurde hier nooit eens

iets interessants. Niets anders dan eindeloze lessen in vakken die

Kokor jaren geleden, toen ze er voortdurend onvoldoendes voor

haalde, al niet interesseerden.

Kokor was nu een vermogende vrouw. Vaders erfenis zou haar

waarschijnlijk in staat stellen een huis te kopen en haar eigen

huishouden op te zetten. En nu woonde ze hier bij moeder.

Niet dat ze moeder veel zag. Rasa zat constant te vergaderen met

raadslieden en andere invloedrijke vrouwen uit de stad, die een

soort pelgrimstochten ondernamen om haar te ontmoeten en met

haar te praten. Bij een aantal van die bijeenkomsten was de sfeer

nogal gespannen; Rasa begon het idee te krijgen dat in elk geval een

aantal mensen haar, Rasa, de schuld van alles gaven. Alsof moeder

vader had willen vermoorden! Maar ze herinnerden zich dat het

Rasa's huidige echtgenoot, Wetchik, was geweest die dat gloeiende

visioen had gehad over een brandend Basilica, en dat het haar

vroegere echtgenoot, Gaballufix, was geweest die de straten van de

stad onveilig had gemaakt met tolchoks en huurlingen. En nu deed

het gerucht de ronde dat haar jongste zoon, Nafai, de moordenaar

was van zowel Roptat als Gaballufix.

Maar zelfs al was dat allemaal waar, wat had het dan met

moeder te maken? Vrouwen konden hun echtgenoten toch moeilijk

onafgebroken in de gaten houden - daar kon Kokor zelf van mee-

praten. En dat Nafai vader zou hebben vermoord - nu ja, zelfs als

hij het had gedaan, moeder was er niet bij geweest en in elk geval had

zij  de jongen niet gevraagd het te doen. Dan konden ze moeder net

zo goed de schuld geven van wat er met Sevet was gebeurd, terwijl

iedereen zag dat het Sevets eigen schuld was. Trouwens, was vaders

dood in wezen niet ook zijn eigen schuld? Al die soldaten - je kon

nu eenmaal geen soldaten naar Basilica halen en dan verwachten

dat er geen geweld van kwam. Mannen begrepen dat soort dingen

gewoon niet. Ze zetten dingen in gang en waren vervolgens stom-

verbaasd als ze de zaken niet naar believen weer konden stopzetten

en terugdraaien.

Net als Obring, die arrne stommeling. Snapte hij dan niet dat

het heel onverstandig was om tussen twee zusters te komen? Eigen-

lijk had hij meer schuld aan Sevets verwondingen dan Kokor zelf.

En waarom heeft eigenlijk niemand medelijden met mijn ver-

wondingen? De ernstige psychische schade die ik heb opgelopen

doordat ik Obring met mijn eigen zuster in bed heb aangetroffen!

Het kan niemand iets schelen dat ik óók lijd en dat ik het misschien

wel nodig heb om 's avonds af en toe eens uit te gaan, als een soort

therapie.

Kokor zat haar gezicht te beschilderen en oefende zich in ge-

laatsuitdrukkingen die ze in haar volgende stuk misschien kon

gebruiken. Want nú kwam er in elk geval een volgend stuk, zodra ze

uit moeders huis kon wegkomen. Tumannu's armzalige poging om

haar op de zwarte lijst te krijgen zouden zeker mislukken - er was

geen theater in Dolltown dat een actrice zou weigeren over wie

iedereen in Basilica het had. De zaal zou avond aan avond volge-

pakt zitten met nieuwsgierige toeschouwers - en wanneer ze haar

zagen spelen en hoorden zingen, zouden ze keer op keer terugko-

men. Niet dat Kokor het ooit in haar hoofd zou halen iemand

opzettelijk pijn te doen om haar carrière een zetje te geven; maar nu

het toch was gebeurd kon ze er toch gewoon gebruik van maken?

Waarschijnlijk zou Tumannu zelf ook in de rij staan om Kokor te

smeken de hoofdrol in een van haar komedies te spelen.

Ze had een klein pruilmondje op haar lippen getekend dat er

heel charmant uitzag. Ze bekeek het uit verschillende hoeken en

vond het mooi van vorm. Het was alleen te licht. Ze moest het

roder maken, anders was het alleen vanaf de eerste rij zichtbaar.

'Als je het nog ronder maakt, lijkt het net of iemand met een

drilboor een gat onder je neus heeft gemaakt.'

Langzaam draaide Kokor zich om naar de indringster die in haar

deuropening stond. Een onhebbelijk dertienjarig meisje. Het jonge-

re zusje van dat andere vervelende kind, Hushidh. Moeder had hen,

uit pure liefdadigheid, als baby's bij zich in huis genomen en toen

moeder Hushidh tot een van haar nichtjes maakte, had het meisje

kennelijk gedacht dat men haar nu voortaan net zo serieus diende

te nemen als de nichtjes van goede komaf die ooit hoge posities

zouden hebben in Basilica. In de tijd dat zij en Sevet hier nog

studeerden, hadden ze de grootste lol gehad door Hushidh voort-

durend af te kraken en op haar plaats te wijzen. En nu waagde haar

kleine zusje, ook al een onecht kind, en al net zo lelijk en verwaand,

het om hier in de deuropening van de dochter des huizes, van een

der hooggeboren vrouwen van Basilica, te verschijnen en het uiter-

lijk van een van de meest geroemde schoonheden van de stad

belachelijk te maken.

Maar het was beneden Kokors waardigheid om de moeite te

nemen het kind terecht te wijzen, ook al verdiende het dat wel.

'Meisje, daar is een deur. Die was dicht. Als je zo goed wilt zijn hem

terug te brengen in de oorspronkelijke toestand, en dan graag met

jou aan de andere kant.'

Het kind verroerde zich niet.

'Meisje, als je soms met een boodschap komt, vertel dan op en

verdwijn.'

'Heb je het tegen mij?' vroeg het kind.

'Zie je hier nog meer meisjes dan?'

'Ik ben een nichtje in dit huis,' zei het kind. 'Alleen bedienden

worden aangesproken als "meisje". En aangezien er beweerd wordt

dat jij een dame bent, die vanzelfsprekend op de hoogte is van alle

correcte aanspreekvormen, nam ik aan dat je het wellicht tegen een

onzichtbare bediende op het balkon had.'

Kokor stond op. 'Nu heb ik er genoeg van. Ik had al genoeg van

je voordat je hier binnenkwam.'

'Wat ga je eraan doen?' vroeg het kind. 'Ga je me een klap tegen

mijn keel geven? Of is dat een sport die je liever in je familie houdt?'

Kokor voelde een onbeheerste woede in zich opkomen. 'Breng

me niet in de verleiding!' riep ze uit. Toen beheerste ze zich en hield

haar woede in bedwang. Dit meisje was het niet waard. Als ze

correct aangesproken wenste te worden, dan kon dat. Wat kom je

hier doen, mijn lieve kleine dochter-van-een-heilige-hoer?'

Het meisje leek geen moment uit het veld geslagen. 'Je weet dus

wel degelijk wie ik ben,' zei ze. 'Mijn naam is Luet. Mijn vriendin-

nen noemen mij Lutya. Jij mag me Jonge Meesteres noemen.'

'Waarom ben je hier en wanneer ga je weer weg?' wilde Kokor

weten. 'Ben ik naar het huis van mijn moeder gekomen om gekweld

en getreiterd te worden door ongemanierde bastaardkinderen?'

'Wees daar maar niet bang voor,' zei Luet. 'Voor zover ik het heb

begrepen zal je geen uur langer in dit huis verblijven.'

'Waar heb je het over? Wat heb je gehoord?'

'Ik kom hier uit pure goedheid, om je te laten weten dat Rashgal-

livak hier is, met zes van zijn soldaten, om je onder bescherming

van de Palwashantu te nemen.'

'Rashgallivak! Die kleine pizdook! Ik heb hem de laatste keer dat

hij dit probeerde al op zijn plaats gezet en dat zal ik weer doen!'

'Hij wil Sevet ook meenemen. Hij zegt dat jullie beiden in groot

gevaar verkeren en bescherming nodig hebben.'

'Gevaar?  In moeders huis? De enige bescherming die ik nodig

heb is tegen onhebbelijke, lelijke kleine meisjes.'

'U bent al te vriendelijk, Meesteres Kokor,' zei Luet. 'Ik zal nooit

vergeten hoe u reageerde op mijn goedbedoelde waarschuwing.' Ze

draaide zich om en liep de kamer uit.

Wat verwachtte dat kind? Als ze beleefd was binnengekomen, in

plaats van met een belediging, zou Kokor haar beter behandeld

hebben. Maar van een kind van zulke nederige afkomst kon je nu

eenmaal niet verwachten dat ze wist hoe het hoorde, dus zou Kokor

proberen het haar niet kwalijk te nemen.

Moeder was de laatste tijd zo bazig dat het haar misschien zelfs

wel een goed idee leek haar en Sevet naar Rashgallivak te sturen.

Kokor zou zelf stappen moeten ondernemen om te voorkomen dat

het niet gebeurde.

Ze veegde het pruilmondje van haar lippen, bracht de normale

dagverf aan, koos een bijzonder luchtig ogend jurkje uit en trok het

zo aan dat het er een beetje slordig uitzag, alsof ze net op weg was

naar de keuken wanneer ze er straks tot haar verbazing achterkwam

dat Rashgallivak hier was om te proberen haar te kidnappen.

Het plan viel echter in duigen toen ze de gang opliep en daar

Sevet zag staan, steunend op de arm van die ellendige Hushidh, de

oudere zuster van Luet. Hoe kon Sevet - gewond als ze was - zichzelf

verlagen door te steunen op een meisje dat ze ooit zo lelijk had

behandeld? Kende ze dan geen enkele trots? Maar haar aanwezig-

heid in de gang maakte het voor Kokor onmogelijk haar te negeren.

Ze zou bezorgd moeten doen. Ze zou zich om haar moeten bekom-

meren. Gelukkig leunde Sevet al op Hushidh, dus hoefde zij haar in

elk geval niet haar arm aan te bieden. Het zou haar veel te veel

belemmeren in haar doen en laten als Sevet op haar leunde.

'Hoe is het met je, arme Sevet?' vroeg Kokor. 'Ik heb mijn ogen

uit mijn hoofd gehuild om wat er gebeurd is. We doen vaak zo lelijk

tegen elkaar, Sevet. Waarom doen we dat toch?'

Sevet keek naar de vloer.

'O, ik kan best begrijpen dat je niet met me wilt praten. Je zult

mij het ongeluk nooit vergeven. Maar ik heb  jou  vergeven voor wat

jij  hebt gedaan, en dat was geen ongeluk, dat was met voorbedachte

rade. Maar ik mag niet van je verwachten dat je me nu al vergeeft,

je hebt zo'n pijn, arme meid. Waarom ben je eigenlijk op? Ik neem

Rashgallivak wel voor mijn rekening. De vorige keer heb ik hem ook

zijn ballen in zijn milt geschopt en dat zal ik met plezier nog een

keer doen.'

Hierop verscheen er een klein glimlachje op Sevets gezicht. Of

misschien vertrok ze alleen maar haar gezicht, toen ze met onvaste

tred de trap af begon te lopen.

Moeder had Rashgallivak niet eens in een van de zitkamers

gelaten. Hij stond met zijn soldaten in de deuropening. Moeder

draaide zich om en keek om toen haar dochters en Hushidh door

de gang naar de deur kwamen gelopen.

'Zoals je kunt zien maken ze het goed,' zei moeder tegen Rash-

gallivak. 'Ze zijn hier veilig en in goede handen. Er komen hier

verder helemaal geen mannen, behalve jij en die onnodige soldaten

van je.'

'Ik maak me geen zorgen om wat er is gebeurd,' zei Rashgallivak.

'Ik maak me ongerust om wat er kán gebeuren, en ik ga hier niet

weg zonder Gaballufix' dochters. Ze staan onder bescherming van

de Palwashantu.'

'Ik vind het best als je je soldaten voor het huis de wacht wilt

laten houden,' zei moeder, 'om te voorkomen dat tolchoks of rovers

of moordenaars hier binnendringen, maar mijn dochters krijg je

niet mee. Als moeder heb ik meer recht op hen dan een clan van

mannen.'

Terwijl moeder en Rash stonden te bekvechten, boog Kokor zich

naar Sevet toe en vroeg, helemaal vergetend dat haar zuster niet kon

praten: 'Waarom wil Rashgallivak zo graag dat we met hem mee-

gaan?'

Omdat Sevet niet kon antwoorden, deed Hushidh het voor haar.

'Tante Rasa is het middelpunt van het verzet tegen de Palwashan-

tu-heerschappij in Basilica. Hij denkt dat ze zich wel zal gedragen

als hij jullie als gijzelaars heeft.'

'Dan kent hij moeder nog niet,' zei Kokor.

'Rashgallivak is een zwak man,' fluisterde Hushidh. 'En hij snapt

niets van politiek. Als hij zo slim was geweest als je vader, zou hij

hebben geweten dat hij jullie nooit mee zou krijgen zonder dat er

geweld aan te pas moest komen en dat zulk geweld tegen zijn

belangen in zou gaan. Daarom zou jullie vader dit verzoek ook

nooit hebben gedaan. En als hij jullie toch mee had willen nemen,

was hij veel brutaler te werk gegaan. Dan zouden jullie allebei al

lang door twee soldaten zijn vastgegrepen, terwijl de twee anderen

jullie moeder vast hadden gehouden om haar op veilige afstand te

houden.'

Kennelijk was Hushidh toch zo dom nog niet. Het was nooit bij

Kokor opgekomen dat Hushidh misschien eigenschappen zou heb-

ben die haar respect waardig waren. Haar idee van vader was

volkomen waarheidsgetrouw - en toch had Kokor het zelf nooit zo

duidelijk onder woorden kunnen brengen.

Natuurlijk zou vader ook een bepaald recht hebben gehad om

haar en Sevet mee te nemen. Niet volgens de wet natuurlijk, niet in

een stad van vrouwen, maar mensen hadden het waarschijnlijk wel

kunnen begrijpen als hij het had geprobeerd. Maar welk recht kon

Rashgallivak doen gelden? 'De Allesziener moet Rash wel helemaal

gek hebben gemaakt om dit te proberen,' fluisterde Kokor.

'Hij is bang,' zei Hushidh. 'Mensen doen gekke dingen als ze

bang zijn. Dat heeft jullie moeder ook al gedaan.'

Zoals het feit dat ze mij afgezonderd heeft gehouden van de

buitenwereld, dacht Kokor.

Toen besefte ze opeens dat Rash haar gemakkelijk had kunnen

meenemen als ze thuis was geweest met Obring. Obring zou gepro-

beerd hebben zich tegen de soldaten te verzetten, maar ze zouden

hem meteen hebben neergeslagen en Kokor hebben meegenomen.

Moeder had dus toch gelijk gehad door haar hier te houden. Stel je

voor. 'Geen kwaad woord over moeder,' zei Kokor. 'Volgens mij

doet ze het zo slecht nog niet.'

Intussen was de woordenwisseling tussen Rasa en Rash nog

steeds in volle gang, hoewel ze nu allebei oude argumenten begon-

nen te herhalen en niet altijd in nieuwe bewoordingen. Hushidh

had hen naar de drempel van de hal gevoerd, zodat ze zo ver

mogelijk bij de soldaten uit de buurt bleven en toch alles konden

volgen.

Tot nu toe was Kokor bij haar en Sevet blijven staan. Nu ze de

soldaten zo zag staan, griezelig identiek in hun holografische mas-

kers, voelde ze haar vastberadenheid om Rashgallivak eens goed de

waarheid te zeggen langzaam wegebben. In de duisternis, achter de

coulissen van het theater, had hij zoveel kleiner en zwakker geleken.

De soldaten maakten hem veel bedreigender en Kokor bewonderde

moeders moed om hem op deze manier het hoofd te bieden. In

feite vroeg ze zich zelfs af of moeder niet een heel klein beetje dom

bezig was. Waarom had ze bijvoorbeeld Kokor en Sevet naar bene-

den laten roepen, zodat ze binnen het bereik van de soldaten

kwamen? Waarom had ze hen niet boven verborgen gehouden? Of

hen gewaarschuwd om zich te verstoppen in het bos? Misschien

was dat het waar Hushidh op doelde toen ze zei dat moeder uit

angst al vreemde dingen begon te doen.

Toch maakte moeder geen angstige indruk.

'Ik denk dat wij nu beter weg kunnen gaan,' fluisterde Kokor

tegen Hushidh.

'Niet doen,' zei Hushidh. 'Jullie moeten hier blijven'

'Waarom?'

'Als jullie zouden proberen weg te gaan, zou dat Rashgallivak

alleen maar alarmeren en hem dwingen om in actie te komen. Hij

zou zijn soldaten bevelen jullie gevangen te nemen en dan zou alles

voor niets zijn geweest?

'Dat doet hij uiteindelijk toch wel,' fluisterde Kokor.

'Ja, maar zal hij er lang genoeg mee wachten?'

'Lang genoeg voor wat?'

'Denk na,' zei Hushidh.

Kokor dacht na. Welke baat hadden ze bij uitstel? Tenzij er

iemand kwam om hen te helpen. Maar wie kon het opnemen tegen

soldaten van de Palwashantu?

'De stadswacht!' riep Kokor uit, blij dat ze er zelf achter was

gekomen.

Kon zij het helpen dat haar woorden precies in een moment van

stilte tussen moeder en Rash vielen?

'Wat?' riep Rashgallivak uit. 'Wat zei je daar?' Hij draaide zich

bliksemsnel om en keek naar buiten. 'Ik zie niemand,' zei hij. Toen

keek hij naar Rasa. 'Maar ze komen er wel aan, nietwaar? Daarom

probeer je me dus zo lang mogelijk op te houden – omdat je hoopt

dat de stadswacht me komt tegenhouden. Welnu, we stellen het niet

langer uit. Grijp hen!'

Meteen liepen de soldaten op de vrouwen in de deuropening af

en Kokor begon te gillen.

'Rennen, kleine domkoppen!' riep moeder.

Maar Kokor kon niet rennen, omdat een van de soldaten haar

arm al had vastgegrepen en een paar andere soldaten hadden Sevet 

al vast en die ellendige Hushidh deed helemaal niets om hen te

helpen.

'Doe iets, kreng dat je bent!' riep Kokor. 'Laat hen ons niet

meenemen!'

Terwijl de soldaten haar meesleurden naar de deur, keek Hus-

hidh haar heel even recht in de ogen. Toen leek ze een besluit te

nemen.

'Stop, Rashgallivak!' riep Hushidh. 'Stop, nu meteen!'

Rash lachte slechts. Zijn lach bezorgde Kokor kippevel. Het was

de lach van een man die weet dat hij gewonnen heeft. Deze pathe-

tische man, die tot een paar dagen geleden rentmeester was geweest

van het huis van Wetchik, lachte nu van verrukking over de macht

die zijn soldaten hem gaven.

'Beveel ze op te houden!' gilde Hushidh. 'En anders zal je ze

nooit meer iets kunnen bevelen!'

'Nee, Hushidh!' riep moeder uit.

Wat dacht moeder in vredesnaam dat Hushidh  nu  nog kon

uitrichten? Kokor zag Sevet in de greep van de soldaten, hun niets-

zeggende gezichten angstwekkend onmenselijk. Het was helemaal

verkeerd dat ze haar zuster zo vasthielden. Die handen mochten

Kokor niet beetpakken en meesleuren. 'Doe het dan, Hushidh!'

schreeuwde Kokor. Wat het ook is wat moeder denkt dat jij kan,

dóe het in vredesnaam!'

 

Voor iedereen behalve Hushidh was het tafereel heel eenvoudig -

Rash en twee van zijn soldaten blokkeerden de weg voor wie hen te

hulp zou willen komen, terwijl de andere vier soldaten Kokor en

Sevet door de brede voordeur van Rasa's huis sleepten. Tante Rasa

zelf stond vruchteloos te gillen -  'Jij bent degene die Sevet pijn

doet! Je zult uit de stad worden verbannen! Kidnapper!' – en andere

vrouwen en meisjes van het huis kwamen aangelopen en stonden in

groepjes bij elkaar in de gang te luisteren en te kijken.

Voor Hushidh de Ontrafelaar zag het tafereel er echter heel

anders uit. Want ze kon niet alleen de mensen zien, maar ook het

netwerk dat hen verbond. Voor Hushidh waren de bange meisjes en

vrouwen geen individuen of zelfs maar kleine groepjes - ze waren

stuk voor stuk nauw verbonden met Rasa, zodat Hushidh wist dat

zij, in plaats van hulpeloos en alleen, zoals de anderen haar zagen,

sprak vanuit de kracht van tientallen andere vrouwen, dat hun

angst haar angst, hun woede haar woede voedde en dat zij, toen ze

het uitschreeuwde in alle grootsheid van haar toorn, veel groter was

dan één enkele vrouw. Hushidh zag zelfs het machtige web dat Rasa

met de rest van de stad verbond, stevige draden, zo dik als touwen,

die als aderen en bloedvaten doorstroomd werden met het levens-

bloed van Rasa's identiteit. Toen ze het uitschreeuwde tegen Rash-

gallivak, klonk de woede van de hele vrouwenstad door in haar

stem.

Toch kon Hushidh ook zien dat Rasa, hoewel ze omringd was

door dit enorme netwerk, zich tegelijkertijd heel eenzaam voelde,

alsof het web vlak bij haar kwam, maar haar slechts oppervlakkig

raakte. Dat was de schuld van het primitieve machtsvertoon dat

Rash hier tentoonspreidde – het gaf haar het gevoel dat haar kracht

en macht in de stad bij nader inzien toch niet zo erg veel voor-

stelden, omdat ze niets kon beginnen tegen de macht van deze

soldaten.

Tegelijkertijd was er sprake van nog een netwerk van invloed -

dat van Rashgallivak. Hushidh wist dat dit in feite verachtelijk en

zwak was. Waar Rasa's banden met baar huisgenoten krachtig en

waarachtig waren en haar macht in de stad voor Hushidh bijna

tastbaar, hadden Rashgallivaks soldaten maar heel weinig respect

voor hem. Hij kon hen bevelen omdat hij hen betaalde en dan ook

alleen nog maar omdat ze datgene wat hij hun opdroeg wel leuk

vonden om te doen. Vergeleken met Rasa was Rashgallivak vrijwel

geïsoleerd. Wat zijn mannen betrof, hun verhoudingen tot elkaar

waren veel hechter dan hun verhouding tot  hem.  En zelfs die

verhoudingen stelden bijna niets voor vergeleken met de onderlinge

banden tussen de vrouwen.

Hushidh wist dat de meeste mannen zo waren – betrekkelijk onge-

bonden, alleen. Maar deze mannen waren wel bijzonder argwanend

en gereserveerd en dus waren de draden die hen met elkaar verbon-

den heel teer en breekbaar. Het was ook geen liefde, maar eerder

een verlangen naar de bewondering en het respect van de andere

mannen die hen bij elkaar hield. Trots dus. En op dit moment,

terwijl ze deze vrouwen het huis uit sleurden, waren ze trots op hun

kracht, trots op het feit dat ze een van de grote vrouwen van

Basilica trotseerden; ze stelden heel wat voor in elkaars ogen. De

enige band die ze op dit moment met elkaar hadden lag in het

respect dat ze meenden te verdienen met wat ze deden.

Zo breekbaar. Hushidh hoefde haar hand maar uit te steken om

de band tussen deze mannen in één keer te verbreken. Dan kwam

Rashgallivak hopeloos alleen te staan. En ook al wilde Rasa niet dat

ze het deed, op dit moment voelde Hushidh zich dieper verbonden

met Sevet en Kokor, want deze meisjes waren haar kwelgeesten

geweest, haar vijanden, en nu had ze de kans hun redder in nood te

zijn, hen te bevrijden, en ze zouden weten dat zij het had gedaan.  Het

zou een van de diepste wonden in haar hart helen; wat was Rasa's

bevel in vergelijking met dat verlangen?

Terwijl Hushidh handelde, wist ze precies waarom ze het deed -

ze begreep zichzelf zo goed, want als ontrafelaar kon ze zelfs haar

eigen banden met de wereld om haar heen zien - en toch deed ze

het, omdat ze op dit moment de machtige verlosser was die de

kracht bezat deze sterke mannen te onthechten.

Dus sprak ze de woorden en onthechtte hen. Het zat hem niet in de

woorden zelf;dit was geen magische bezwering die de banden verbrak

waarmee ze met elkaar verbonden waren. Het was haar minachtende

toon, haar gezicht, haar lichaam, die haar woorden de kracht gaf de

soldaten stuk voor stuk in het hart te treffen en hen te doen geloven

dat ze er helemaal alleen voor stonden, dat andere mannen slechts

minachting voelden voor wat ze deden.

'Waar is jullie eergevoel, dat jullie het zomaar wagen deze ge-

wonde vrouw bij haar moeder vandaan te sleuren?' zei ze. 'Bavia-

nen in de wildernis bezitten nog meer mannelijkheid dan jullie,

want bij hen kunnen moeders hun kinderen met een gerust hart

toevertrouwen aan de mannetjes van de groep.'

Arme Rash. Hij hoorde de woorden en dacht dat hij het tegen

Hushidh kon opnemen door haar tegen te spreken. Zijn mannen

raakten gevangen in het verhaal dat Hushidh om hen heen weefde

en hij besefte niet dat elk woord dat hij zei deze mannen alleen

maar verder bij hem vandaan zou brengen, want met elk woord dat

hij zei klonk hij zwakker en laffer. 'Houd toch je mond, vrouw!

Deze mannen zijn soldaten die hun plicht doen.'

'De plicht van een lafaard. Kijk nu eens wat deze zogenaamde man 

jullie heeft laten doen. Hij heeft smerige ratten van jullie gemaakt

die stralende schoonheid moeten stelen en meeslepen naar zijn hol,

waar hij jullie zal bedelven onder de stront en het glorie zal noemen.'

Een voor een lieten de mannen Kokor en Sevet los. Sevet viel

onmiddellijk zachtjes huilend op haar knieën. Kokor daarentegen

voerde een overtuigend toneelstukje op van walging en afkeer en

huiverde toen ze vergeefs trachtte de herinnering aan de aanraking

van de soldaten op haar armen weg te vegen.

'Kijk eens wat een afkeer deze schoonheden van jullie hebben,'

zei Hushidh. 'Dat heeft Rashgallivak van jullie gemaakt. Slakken en

wormen, omdat jullie hem volgen. Waar kunnen jullie naar toe om

weer mannen te worden? Hoe kunnen jullie weer rein worden? Er

moet toch een plek zijn waar jullie je kunnen verbergen voor deze

schande. Glibber maar weg en ga zoeken, slijmerige slakken; graaf

je diep in en zie maar hoe jullie je vernedering kunnen verstoppen!

Denken jullie nu echt dat je er sterk en indrukwekkend uitziet met

die maskers? Die dingen laten alleen zien dat jullie dienaren zijn

van deze verachtelijke mug van een man. Dienaren van  niets.'

Een van de soldaten trok de mantel uit die het holografische

beeld creëerde dat tot nu toe zijn gezicht had verborgen. Hij was

een doodgewone, nogal vuil uitziende man, ongeschoren, een

beetje dom en heel erg bang – zijn ogen waren groot en stonden vol

tranen.

'Daar heb je hem,' zei Hushidh. 'Dat heeft Rashgallivak nu van

jullie gemaakt.'

'Trek je masker weer aan!' riep Rashgallivak. 'Ik beveel jullie

deze vrouwen mee te voeren naar het huis van Gaballufix.'

'Luister naar hem,' zei Hushidh. 'Hij  is Gaballufix niet. Waarom

volgen jullie  hem  dan?'

Dat was het laatste zetje. De meeste andere soldaten ontdeden

zich eveneens van hun maskers en lieten de holo-mantels op de

stoep van Rasa's huis liggen terwijl ze er vandoor gingen, weg van

de plek van hun vernedering.

Rash stond helemaal alleen in de deuropening. Nu was het hele

tafereel veranderd. Er was geen ontrafelaar voor nodig om te zien

dat Rasa nu alle macht en autoriteit bezat en dat Rash hulpeloos,

zwak en alleen was. Hij keek neer op de mantels die aan zijn voeten

lagen.

'Goed zo,' zei Hushidh. 'Verberg je gezicht maar. Niemand wil

dat gezicht ooit nog zien, jijzelf al helemaal niet.'

En hij deed het, hij bukte zich, pakte een van de mantels op en

sloeg hem om zijn schouders; zijn lichaamswarmte en magnetisme

activeerde de mantel en opeens was hij niet langer Rashgallivak,

maar hetzelfde beeld van valse mannelijkheid dat alle soldaten van

Gaballufix hadden gedragen. Toen draaide hij zich om en rende

weg, net als zijn mannen, met diezelfde verslagen ronding van de

schouders. Geen baviaan die door een rivaal was verslagen had

meer verslagenheid kunnen tonen dan Rashgallivaks lichaam toon-

de terwijl hij er vandoor ging.

Hushidh voelde het web van ontzag dat om haar heen werd

geweven; het bezorgde haar een tintelend gevoel, want ze wist dat

ze nu de bewondering genoot van alle meisjes en vrouwen van het

huis - en boven alles de bewondering van Sevet en Kokor. Kokor,

ijdele Kokor, die haar nu aankeek met een blik van verbijsterd

ontzag. En Sevet, die haar zovele jaren wreed had bespot, keek haar

nu door een waas van tranen heen aan en stak haar handen naar

haar uit, terwijl haar lippen worstelden om te kunnen zeggen: Dank

je, dank je, dank je wel.

'Wat heb je gedaan?' fluisterde Rasa.

Hushidh kon de vraag nauwelijks begrijpen. Het leek haar wel

duidelijk wat ze had gedaan. 'Ik heb Rashgallivaks macht gebroken,'

zei ze. 'Hij vormt geen bedreiging meer.'

'Dom, dom meisje,' zei Rasa. 'Er zijn duizenden van die schurken

in Basilica. Duizenden, en nu is de enige man die hen in bedwang

kon houden, hoe zwak hij ook was, nu is die man gebroken en

onthecht. Nog voor het vallen van de avond zullen al die soldaten

een ordeloze bende vormen en wie moet ze dan tegenhouden?'

Onmiddellijk voelde Hushidh haar gevoel van triomf wegebben.

Ze wist dat Rasa gelijk had. Hoe goed Hushidh het heden ook had

kunnen zien, ze had niet vooruitgekeken om te anticiperen op de

consequenties van haar daad. Deze mannen zouden niet langer

verbonden zijn door hun honger naar eer, want het zou niet langer

als eervol worden beschouwd om Rashgallivak te dienen. Wat zou-

den ze gaan doen? Ze zouden losgeslagen door de stad dwalen,

soldaten die ernaar hongerden hun kracht en hun macht te bewij-

zen, en er was niemand die die energie in nuttige banen kon leiden.

Hushidh herinnerde zich de holo's die ze ooit had gezien van apen

die tekeer gingen, aan takken rukten, elkaar aanvielen en uithaal-

den naar iedereen die zwakker was dan zij en die toevallig in de

buurt was. Losgeslagen mannen zouden nog veel en veel gevaarlij-

ker zijn.

'Breng mijn dochters naar binnen,' zei Rasa tegen de anderen.

'En daarna gaan jullie allemaal aan het werk om de luiken van

binnenuit te vergrendelen. Sluit het hele huis af. Alsof er een orkaan

op komst is. Want die komt eraan.'

Toen liep Rasa tussen haar dochters door het terras op.

'Waar ga je naar toe, mama!' jammerde Kokor. 'Laat ons niet

alleen!'

'Ik moet de vrouwen van de stad gaan waarschuwen. Vanavond

is het beest los in de straten. De stadswacht zal niets tegen hen

kunnen beginnen. Ze moeten in veiligheid brengen wat er nog in

veiligheid kan worden gebracht en zich vervolgens verbergen voor

de vuren die hier vannacht in de duisternis zullen branden.'

 

Moozh' troepen waren uitgeput, maar toen ze laat in de middag

een pas overstaken en in de verte rook zagen opstijgen, kwam er

weer nieuwe veerkracht in hun tred. Ze wisten evengoed als Moozh

dat een brandende stad geen stad is die zichzelf kan verdedigen.

Trouwens, ze wisten dat ze iets bijzonders hadden gedaan door een

dergelijke afstand te voet af te leggen. En ook al waren ze slechts

duizend man sterk, ze wisten dat in het geval van een overwinning,

hun namen eeuwig zouden voortleven, zo niet individueel, dan wel

als deel uitmakend van de Duizend van Moozh. Ze hoorden het

hun kleinkinderen al bijna vragen: Is het echt waar dat jullie in twee

dagen van Khlam naar Basilica zijn gelopen en dat jullie die nacht

zonder eerst uit te rusten de stad innamen, zonder ook maar één

man te verliezen?

Dat laatste gedeelte van het verhaal was natuurlijk nog geen

voldongen feit. Niemand wist hoe de toestand in Basilica precies

was. Het kon best zijn dat de soldaten van Gaballufix hun positie in

de stad al hadden geconsolideerd en nu bereid waren haar te

verdedigen. De Gorayni-soldaten wisten heel goed dat ze nog nau-

welijks voedsel hadden voor een volgende maaltijd; als ze de stad

niet vanavond, in de duisternis, zouden veroveren, moesten ze het

morgenochtend in het volle daglicht doen - of smadelijk op de

vlucht slaan naar de Steden van de Vlakte, waar hun vijanden

konden zien dat ze maar met weinigen waren en hen in de pan

konden hakken voordat ze het noorden nog konden bereiken. Dus

ja, een overwinning behoorde tot de mogelijkheden – maar was ook

essentieel en het moest nú gebeuren.

Waarom waren ze dan zo vol vertrouwen, terwijl een gevoel van

wanhoop eigenlijk begrijpelijker was geweest? Omdat ze de Dui-

zend van  Moozh  waren en Moozh had nog nooit een slag verloren.

In de hele geschiedenis van de Gorayni was er nog nooit een betere

generaal geweest. Hij was zuinig op zijn mannen; hij versloeg zijn

vijand, niet door zijn mannen op te offeren in bloedige aanvallen,

maar door middel van listige manoeuvres, door de vijand te isole-

ren, hun bevoorrading af te snijden, hun troepen te verdelen en de

vijandige generaals zo te desoriënteren dat ze domme risico's gin-

gen nemen om maar een einde te maken aan de strijd en Moozh'

eindeloze, beangstigende ballet. Zijn soldaten noemden het 'Dan-

sen met Moozh', deze snelle marsen; ze wisten dat Moozh, juist

door hen de blaren op hun voeten te laten lopen, hun yatsas wist te

redden. O ja, ze waren dol op hem - hij maakte hen tot overwin-

naars zonder al te veel van hen naar huis te sturen in de vorm van

een klein zakje as.

Er werd onder de mannen onderling zelfs gefluisterd dat hun

geliefde Moozh de  ware  incarnatie van God was, en ook al werd het

meestal niet hardop gezegd - in elk geval niet wanneer een bemid-

delaar hen kon horen – begon dat gefluister tijdens deze mars, waar

geen bemiddelaar bij was, steeds vaker te klinken. Die vetzak in

Gollod was geen incarnatie van God, dat was onmogelijk in een

wereld waar een èchte man als Vozmuzhalnoy Vozmozhno rondliep!

Toen ze nog een kilometer van Basilica verwijderd waren, be-

gonnen ze geluiden te horen die uit de stad kwamen - vooral

kreten, meedrijvend op de wind, die nu ook rook in hun richting

begon te blazen. De mannen kregen opdracht takken van de bomen

te snijden, meer dan een dozijn per man, zodat ze voldoende

rokerige kampvuren konden ontsteken om de vijand te doen gelo-

ven dat ze met honderdduizend man waren. Ze hakten en rukten

aan de bomen langs de weg en volgden toen Moozh over een

kronkelend pad langs de berghelling omlaag, de woestijn in. Het

maanlicht was een verraderlijke gids, vooral nu ze zo zwaar beladen

waren met takken, maar er raakten weinig mannen gewond, hoewel

velen van hen meermalen vielen, en in de duisternis verspreidden

ze zich over de woestijn, zodat er grote lege plekken ontstonden

tussen de groepjes mannen. Daar legden ze de takken op hoge

stapels en onder luid trompetgeschal - wie in de stad zou het

horen? - ontstaken ze de vuren. Nadat ze bij elk kampvuur een man

hadden achtergelaten om het vuur brandende te houden, schaarde

de rest van het leger zich achter Moozh en marcheerde, ditmaal in

vier colonnes naast elkaar, alsof ze de voorhoede waren van een

reusachtig leger, over een brede, vlakke weg naar een opening in de

hoge muren rond de stad.

Nog voordat ze de muren bereikten, bevonden ze zich al middenin

een echte stad. Overal renden mannen schreeuwend heen en weer

– velen van hen duidelijk onder invloed van te veel wijn – maar toen

ze Moozh' leger door hun straat zagen marcheren, hielden ze hun

mond en trokken zich terug in de schaduwen. Als er op dat mo-

ment nog Gorayni-soldaten waren geweest die geen vertrouwen

hadden in de onderneming, kregen ze dat nu, want het was wel

duidelijk dat de mannen van Basilica geen enkele lust tot vechten

hadden. De enige moed die ze hadden was de overmoed die voort-

komt uit overmatig alcoholgebruik.

Toen ze bijna bij de poort waren, hoorden ze de geluiden van

staal tegen staal die aangaven dat er kennelijk een gevecht gaande

was. Aan de andere kant van een heuveltje stuitten ze op een

gevecht tussen mannen die gekleed waren in het uniform van de

moordenaar die door Moozh was gedood, en andere mannen, die

er griezelig identiek uitzagen - niet alleen hun kleding, maar zelfs

hun gezichten waren allemaal hetzelfde!

Er ging een boodschap door de gelederen: De mannen in het

uniform van de Basilicaanse soldaat zijn waarschijnlijk onze bond-

genoten; onze echte vijanden zijn de gemaskerden. Maar doodt

niemand voordat Moozh het bevel geeft.

Ze bereikten het vlakke, open terrein voor de poort en splitsten

zich snel op in twee colonnes links en twee rechts, totdat er een

halve cirkel om de poort stond. In het midden van de halve cirkel

stond Moozh zelf.

'Gorayni, trek jullie wapens!' Hij brulde het bevel zo luid moge-

lijk - kennelijk wilde hij even goed door de vechtende mannen bij

de poort gehoord worden als door zijn eigen leger, dat het bevel

normaal gesproken als een fluistering door de gelederen zou heb-

ben ontvangen.

Het vechten bij de poort begon af te nemen. De mannen in het

uniform van de Basilicaanse soldaat zagen de Gorayni-soldaten en

wisten niet meer wat ze moesten doen. Ze trokken zich terug tot

aan de muur en vroegen zich af tegen welke vijand ze nu moesten

vechten. Van één ding waren ze zeker: dat ze hier niet meer levend

vandaan zouden komen.

In het midden van de poort stonden ook de soldaten met de

identieke gezichten zich af te vragen wat hen nu te doen stond.

'Wij zijn de Gorayni. Wij zijn gekomen om Basilica te helpen,

niet om haar te veroveren!' riep Moozh. 'Kijk in de richting van de

woestijn en zie het leger dat wij tot voor de poorten van uw stad

hadden kunnen brengen!'

Moozh had deze poort goed gekozen - vanaf deze plek konden

alle Basilicanen, zowel de stadsgarde als de Palwashantu-huurlin-

gen, de kampvuren goed zien. Het waren er minstens honderd en

ze strekten zich uit tot ver in de woestijn.

'Toch heb ik maar vijfhonderd man meegenomen tot aan uw

poort!' Natuurlijk loog hij over het aantal mannen dat hij bij zich

had; zijn mannen moesten inwendig lachen om het feit dat hij er

deze keer maar vierhonderd naast zat, in plaats van de gebruikelijke

veertigduizend. Wij zijn hier gekomen om te vragen of de Stad der

Vrouwen, de Stad van de Vrede, gebruik wil maken van onze

diensten om een eind te maken aan de onlusten binnen haar

muren. Wij zullen binnenkomen, de stad onze diensten verlenen, en

weer vertrekken zodra onze taak is volbracht. Zo spreek ik uit naam

van generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno!' Er was geen enkele reden

waarom ze zouden moeten weten dat de meest gevreesde generaal

van de westelijke kusten van de Aardzee voor hun poort stond met

zijn zwaard in de schede en slechts negenhonderd man achter zich.

Laat hen maar denken dat de generaal zelf bij die tienduizenden

andere soldaten zit die daar in de woestijn hun tenten hebben

opgeslagen rond al die reusachtige kampvuren!

'Heer,' riep een van de stadswachten. 'U ziet hoe wij ervoor

staan! Wij zijn de bewakers van deze stad, maar hoe kunnen wij

erachter komen wat onze raad wenst, wanneer we voor ons leven

moeten vechten tegen deze krankzinnige criminelen!'

'Wij zijn nu de meesters van Basilica!' riep een van de identieke

Palwashantu-huurlingen. We nemen geen bevelen meer aan van

vrouwen! We laten ons niet meer dwingen buiten de muren van een

stad te wonen die van ons is! We heersen nu uit naam van Gaballu-

fix over deze stad!'

'Gaballufix is dood!' riep de bevelhebber van de garde.

'Uit naam van Gaballufix is deze stad van ons!' En bij het horen

van die woorden, trokken de huurlingen hun zwaarden en herhaal-

den de kreet.

'Mannen van Gaballufix!' riep Moozh. Wij hebben de naam van

jullie gevallen leider gehoord!'

De huurlingen begonnen te juichen.

'Wij weten hoe we Gaballufix moeten eren!' schreeuwde Moozh.

'Kom naar buiten, schaar je achter ons en wij zullen jullie de stad

geven die jullie verdienen!'

Onder luid gejoel stroomden de huurlingen de poort uit, in de

richting van de Gorayni. De Basilicaanse stadsgarde trok zich terug

tot aan de muren. Links en rechts begonnen enkelen van hen weg

te sluipen, in de hoop te kunnen ontsnappen, maar het strekte hen

tot eer dat de meesten op hun post bleven, bereid hun leven te

geven bij de uitvoering van hun plicht. De Duizend van Moozh

zagen dit; als het tot een treffen tussen hen zou komen, zouden ze

de stadswachten met respect behandelen.

Wat de huurlingen betrof, degenen die zich het dichtst bij de

Gorayni bevonden liepen argeloos op hen af, bereid deze nieuwko-

mers als hun broeders te verwelkomen. Maar toen ze zagen dat alle

zwaarden en speren en bogen op hen gericht waren, ontstond er

verwarring in de menigte.

Moozh stond nog steeds waar hij de hele tijd al had gestaan,

alleen was hij nu omringd door huurlingen, afgesneden van zijn

eigen mannen. Het leek hem niet te verontrusten, hoewel het zijn

mannen niet zo'n klein beetje nerveus maakte. Tot hun schrik

begon hij zich een weg door de menigte te banen, niet naar zijn

mannen toe, maar juist bij hen vandaan, in de richting van de

poort. De huurlingen leken tevreden - het was een teken dat het

zijn bedoeling was hen aan te voeren.

Moozh liep het open terrein in het midden van de poort op, met

zijn rug naar de huurlingen. 'Ah, Basilica,' zei hij op luide, maar niet

bevelende toon. 'Hoe vaak heb ik ervan gedroomd in jouw poort te

staan en jouw schoonheid met eigen ogen te kunnen aanschou-

wen!' Toen wendde hij zich tot de bevelhebber van de garde, die

met getrokken zwaard tegen de zijkant van de poort stond. Moozh

zei op zachte toon tegen hem: 'Zou Basilica het als een grote dienst

beschouwen, mijn vriend, als deze honderden lelijke tweelingen nu

ter plekke zouden sterven?'

'Dat denk ik wel, ja,' zei de officier, verward, maar blij met deze

nieuwe hoop.

Moozh draaide zich om naar de menigte - en naar zijn mannen

die zich daarachter bevonden. 'Iedereen die de naam van Gaballu-

fix in ere houdt, steek je zwaard in de lucht!'

Op de allervoorzichtigsten na staken alle huurlingen hun zwaar-

den omhoog. Ze hadden dit echter nog niet gedaan of Moozh trok

zijn eigen zwaard uit de schede.

Dat was het teken. Driehonderd pijlen werden tegelijk afgescho-

ten, en elke man aan de buitenkant van de mensenmassa - de

armen nog allemaal geheven zodat alle pijlen hen in het lichaam

raakten - stortte ter aarde, de meesten door meerdere pijlen door-

boord.

Vervolgens wierpen de  Gorayni  zich onder luid gebrul op de

overgebleven huurlingen en binnen enkele minuten was de slach-

ting voorbij. De Gorayni sloten onmiddellijk hun rangen en stelden

zich op voor de lichamen van hun gevallen vijanden.

Moozh richtte zich tot de bevelhebber van de garde. Wat is uw

naam?'

'Kapitein Bitanke, heer.'

'Kapitein Bitanke, ik vraag u nogmaals: Denkt u dat Basilica

onze hulp om de orde in deze prachtige straten te herstellen in dank

zou aanvaarden? Ik heb hier een brief van vrouwe Rasa; is haar

naam u bekend?'

'Jazeker, heer,' zei Bitanke.

'Ze heeft mij geschreven met het verzoek haar stad te hulp te

komen. Ik ben gekomen en vraag u nu beleefd toestemming om

deze mannen binnen uw poorten te brengen, om te dienen als

hulptroepen bij uw inspanningen om het geweld in uw straten tot

staan te brengen.'

Bitanke boog, maakte de deur van het wachthokje in de poort

open en ging naar binnen. Moozh zag dat hij iets intikte op een

computer. Even later kwam hij weer te voorschijn. 'Heer, ik heb

hun verteld wat u hier komt doen. De situatie van onze stad is

wanhopig en aangezien u komt uit naam van vrouwe Rasa, en uw

goede bedoelingen hebt bewezen door onze vijanden te verslaan,

nodigen de stadsraad en de garde u uit om de stad te betreden. U

staat  tijdelijk  onder mijn bevel, als u dat van iemand van mijn lage

rang wilt accepteren, totdat wij een meer geordend systeem hebben

gevonden.'

'Heer, het is niet uw rang, maar uw moed en uw waardigheid die

mij ertoe brengt voor u te salueren, en om die reden zal ik uw

leiderschap aanvaarden,' zei Moozh. 'Mag ik voorstellen dat wij

mijn mannen opstellen in groepen van zes, en hun opdracht geven

af te rekenen met alle mannen die ze tegenkomen en die zich niet

naar behoren gedragen. We zullen in alle gevallen degenen ontzien

die uw uniform dragen, maar verder zullen we alle mannen die we

aantreffen met getrokken wapens of die zich agressief tonen tegen

ons of tegen enige vrouw in deze stad, ter plekke doden en publie-

kelijk ophangen om elke neiging tot verder verzet onmiddellijk de

kop in te drukken!'

'Dat ophangen lijkt me niet zo'n goed idee, heer,' zei Bitanke.

'Goed dan, we weten wat ons te doen staat!' Zonder acht te

slaan op Bitankes aarzeling, richtte Moozh zich tot zijn soldaten.

'Mannen van de Gorayni, in groepen van zes!'

De gelederen kwamen onmiddellijk in beweging en opeens ston-

den er honderdvijftig groepjes van zes man.

'Zorg dat de vrouwen geen haar wordt gekrenkt!' riep Moozh.

'En iedereen die dat afzichtelijke masker draagt, wordt opgehan-

gen, met masker en al, totdat geen man het meer durft te dragen!'

'Heer, ik denk -'

Maar Moozh had al met zijn arm gezwaaid en zijn soldaten

renden in looppas de stad binnen. Bitanke kwam wat dichter bij

Moozh staan, wellicht om bezwaar te maken, maar Moozh begroet-

te hem met een omhelzing die elk gesprek in de kiem smoorde.

'Alsjeblieft, mijn vriend, ik begrijp dat je mannen uitgeput zijn,

maar zouden we ze niet iets nuttigs te doen kunnen geven? Zo denk

ik bijvoorbeeld dat dit dorp buiten de stad wel een beetje opge-

ruimd zou kunnen worden. En wat ons betreft, wij moesten maar

eens naar de mensen gaan die het hier voor het zeggen hebben,

zodat ik mijn bevelen kan ontvangen van de stadsraad.'

Het laatste restje twijfel dat kapitein Bitanke nog had werd

weggevaagd door Moozh' omhelzing en zijn glimlach. Bitanke deel-

de bevelen uit en zijn mannen verspreidden zich over Dogtown.

Vervolgens ging hij Moozh voor, de stad in.

'Terwijl mijn mannen hier de orde herstellen, moeten wij wat

vuurtjes zien te blussen,' zei Moozh. 'Kun je met die computer ook

andere stadswachten oproepen?'

'Jazeker.'

'Het is niet mijn plaats om jullie te vertellen wat je moet doen,

maar als jouw mannen de brandweerlieden kunnen beschermen,

kunnen we misschien voorkomen dat Basilica voor de ochtend in

de as ligt.'

'Denkt u dat de rest van uw mannen ook kan komen helpen?'

Moozh lachte. 'O, dat zou generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno

nooit goed vinden. Als zo'n reusachtig leger voor de poort zou

staan, zou iemand in Basilica weleens kunnen denken dat wij

alsnog van plan waren de stad te veroveren. Wij zijn hier om jullie

onze bescherming aan te bieden, niet om over jullie te heersen,

mijn vriend! Daarom brengen we niet meer mannen binnen de

muren dan deze vijfhonderd.'

'De Allesziener moet u hebben gezonden, heer,' zei kapitein

Bitanke.

'Jullie hebben het alleen te danken aan vrouwe Rasa,' zei Moozh.

'Aan haar en aan een dappere soldaat uit jullie garde. Smelost

heette hij, als ik het goed heb.'

'Smelost,' fluisterde Bitanke. 'Hij was een goede vriend van me.'

'Dan verheugt het mij je te kunnen vertellen dat hij op gepaste

wijze is ontvangen door generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno, die na

het aanhoren van zijn verhaal onmiddellijk op pad is gegaan om

jullie stad te hulp te komen.'

'En precies op tijd,' zei Bitanke. 'Het is gisteravond zo'n beetje

begonnen, de hele dag doorgegaan en ik was echt bang dat de stad

morgenochtend in de as zou liggen.'

'Het doet me deugd weer nieuwe hoop te kunnen bieden,' zei

Moozh.

Inmiddels liepen ze door een straat met winkels aan beide zij-

den. Er was echter geen levende ziel te zien en er scheen licht achter

veel ramen op de bovenste verdiepingen. Het enige bewijs dat hier

rellen waren geweest waren de glasscherven op straat, de kapotte

winkelruiten en de lichamen van dode huurlingen, nog gekleed in

hun holografische maskers, die als slachtvee aan de balkons bungel-

den. Met een blik van vage afkeer keek Bitanke omhoog.

'Hoelang blijven die maskers actief?' vroeg Moozh.

'Totdat de... lijken afkoelen, denk ik. Ik heb gehoord dat ze

worden geactiveerd door lichaamswarmte en magnetisme.'

'Aha,' zei Moozh.

'Mag ik u vragen hoe uw mannen hen hebben opgehangen? Ik

zie geen touwen en er zijn geen... apparaten om mannen op straat

op te hangen.'

'Ik weet het niet precies,' zei Moozh. 'Laten we een van hen zijn

mantel uittrekken en kijken hoe het is gedaan.'

Voorzichtig reikte Bitanke omhoog en trok aan de mantel van

het dichtstbijzijnde bungelende lijk. Toen de mantel op de grond

viel, vervaagde het hologram onmiddellijk en werd duidelijk zicht-

baar dat het lichaam aan de muur was vastgepind met een groot

mes door zijn nek. Wat denk je, is het zijn eigen mes?' vroeg

Moozh.

'Ik denk het wel,' zei Bitanke.

'Niet erg stevig,' zei Moozh, terwijl hij een beetje tegen het lijk

duwde. 'Als het vannacht gaat waaien liggen de meeste morgenoch-

tend op straat. We moeten ze zo snel mogelijk opruimen, anders

krijgen we een probleem met de honden.'

'Ja, heer,' zei Bitanke.

'Had je soms nog nooit een dode gezien?' vroeg Moozh. 'Je ziet

een beetje witjes.'

'O, ik heb wel eerder doden gezien, heer,' zei Bitanke. 'Ik had

alleen nog nooit gehoord van... dat ze zo worden behandeld... ik

wou dat uw mannen dit niet  -'

'Onzin. Al die bungelende lijken hebben een afschrikkende func-

tie. Alle opstandelingen die mijn soldaten mogelijk over het hoofd

zien – er zitten er vast wel een paar op het toilet, denk je ook niet? -

komen te voorschijn, zien hoe rustig alles is, zien de lijken en

hebben opeens niet zoveel vechtlust meer.'

Bitanke grinnikte een beetje. 'Nee, dat zal wel niet.'

'Zie je nu wel?' zei Moozh. 'Op die manier kunnen deze jongens

iets goedmaken van alle narigheid die ze hebben veroorzaakt. Ze

zorgen ervoor dat het vannacht rustig blijft op straat. Vergeef me als

ik het bij het verkeerde eind heb, kapitein Bitanke, maar volgens mij

zullen er niet veel mensen een traan om hen laten, wel?'

Binnen een uur had Moozh kennisgemaakt met de stadsraad.

Intussen stelden de honderd soldaten die de kampvuren hadden

bewaakt zich op hij alle poorten van de stad en voegden zich bij de

poortwachters. Er werd niet gevochten; geen enkele soldaat van de

Gorayni bond de strijd aan met een lid van de garde.

Moozh' gesprek met de stadsraad verliep vreedzaam en ze spra-

ken af dat Moozh onvoorwaardelijk toegang zou krijgen tot alle

stadswijken - zelfs de wijken die normaal gesproken alleen toegan-

kelijk waren voor vrouwen, omdat juist dat de plekken waren waar

de hevigste branden woedden en waar de opstandelingen het ergst

te keer waren gegaan - maar dat Moozh zich na tweeëneenhalve

dag met zijn mannen zou terugtrekken buiten de stad, waar ze

ruimschoots zouden worden bevoorraad en beloond uit de schat-

kist van de stad. Het was een prachtige afspraak, vol complimenten

en oprechte dankbaarheid.

Slechts weinigen in Basilica beseften het nu al, maar tegen de

tijd dat Moozh de bijeenkomst verliet was zijn verovering van de

stad compleet.

 

Nafai zei zo weinig mogelijk tegen Elya en Meb toen ze op weg

gingen naar Basilica. Zijn zwijgzaamheid maakte hen niet vriende-

lijker jegens hem, maar zo hoefde hij in elk geval geen ruzie met hen

te maken of zich voortdurend in verbale bochten te wringen om

ruzie te voorkomen. Zo kon hij geheel opgaan in zijn eigen gedach-

ten.

En hij kon met de Allesziener praten.

Alsof het er iets toe deed wat hij tegen die oude computer zei.

Een paar dagen lang had hij het idee gehad dat hij en de Allesziener

samenwerkten. De Allesziener had hem zijn herinnering aan Aarde

getoond, hem uitgelegd wat zijn doel op de wereld was, namelijk

voorkomen dat de planeet Harmonie de ellendige, zelfverwoesten-

de geschiedenis van Aarde zou herhalen. Nafai had erin toegestemd

de Allesziener bij het bereiken van dat doel te helpen. Nafai had

boven een dronken man op straat gestaan - zijn vijand - en nor-

maal gesproken zou het nooit in zijn hoofd zijn opgekomen de man

te doden zoals hij daar lag, volkomen hulpeloos. Maar de Alleszie-

ner had hem opgedragen het te doen en Nafai had gehoorzaamd.

Niet omdat Gaballufix zelf een moordenaar was, die het verdiende

om te sterven. Waarom dan? Omdat Nafai de Allesziener geloofde

en het met de Allesziener eens was dat hij, door deze ene man te

doden, kon helpen de rest van de wereld te behouden.

Hij had de misdaad gepleegd, hij had ten behoeve van het doel

dat de Allesziener nastreefde zijn eigen handen met bloed be-

smeurd, en waar was de Allesziener nu? Nafai had gemeend dat er

nu  een  speciale band bestond tussen de Allesziener en hemzelf. Was

daar niet dat bijzondere moment geweest toen de Index voor het

eerst tot hem en vader en Issib gesproken had? Vader en Issib

hadden de boodschap van de Allesziener maar ten dele begrepen -

ze hadden alleen begrepen dat de Allesziener van plan was hen een

lange reis te laten ondernemen, naar een prachtig land waar Issib

zijn drijvers weer kon gebruiken en geen gebruik meer hoefde te

maken van zijn stoel. Maar alleen Nafai had begrepen dat de plek

waar de Allesziener hen heen wilde brengen zich niet op de planeet

Harmonie bevond - dat de Allesziener hen terug wilde brengen

naar Aarde. Na veertig miljoen jaar, terug naar Aarde.

Sindsdien was de Index echter niets meer geweest dan een

ingang tot een immense geheugenbank. Vader  en  Issib studeerden

en Nafai ook, maar intussen bleef Nafai op een bepaalde bood-

schap wachten - voor hen allemaal, of misschien voor hem alleen.

Misschien een speciale persoonlijke boodschap, een bemoedigend

woord. Iets om de belofte waar te maken van die keer toen de

Allesziener, sprekend via Issibs stoel, had gezegd dat hij Nafai had

uitverkoren om zijn broers te leiden.

Bèn ik uitverkoren, Allesziener? Waarom zie ik dan geen resultaat

van uw goedgunstigheid? Ik heb voor u gemoord en toch heeft u

het visioen over de vrouwen aan Elemak gezonden. En wat kreeg hij

te zien? Dat u Eiadh voor hèm had uitgekozen! Wat heb ik er dan

aan uw uitverkorene te zijn? Nu spreekt u tot Elemak, die samen-

spande met Gaballufix, die geprobeerd heeft mij te vermoorden; nu

geeft u  hem  de vrouw naar wie  ik al  zo lang verlang - waarom heeft

hij die droom gekregen en niet ik? Nu ben ik ten overstaan van de

anderen vernederd. Ik zal me onderdanig moeten opstellen en alles

moeten doen wat Elya wil en daarbij zal ik ook nog moeten toekij-

ken hoe Elya er vandoor gaat met dat beeldschone, lieve meisje dat

al zo lang in mijn dromen figureert. Waarom haat u mij, Allesziener?

Wat heb ik anders gedaan dan u gehoorzamen en dienen?

De kamelen klauterden traag maar gestadig een helling op en

Elemak leidde hen langs de rand van een afgrond. Nafai keek uit

over het landschap en zag de woeste, scherpe rotsen en kloven, met

slechts hier en daar een beetje grijsgroene woestijnvegetatie. De

Allesziener beloofde mij het leven, beloofde mij roem en eer en

vreugde en hier loop ik nu, in de woestijn, achter mijn broers aan,

die onder één hoedje speelden met vaders vijand en, bewust of niet,

plannen hebben gesmeed om vader te doden. Ik heb de Allesziener

geholpen vaders leven te redden en kijk nu eens wat er van me

geworden is.

Ja, dit is er nu van je geworden.

Het duurde even voordat het tot hem doordrong dat dit de stem

van de Allesziener was, want hij sprak in Nafais geest alsof het zijn

eigen gedachten waren. Maar hij wist uit ervaring dat deze gedach-

te van buitenaf kwam, al was het alleen maar omdat hij hem

antwoord leek te geven.

Nu gaf Nafai op zijn beurt antwoord aan de Allesziener - en niet

zo bijzonder beleefd. O, daar bent u eindelijk, zei hij, zwijgend, op

sarcastische toon. Ben ik opeens weer in beeld? Ik hoop niet dat u

zich zorgen om mij hebt gemaakt.

Ik zorg heel goed voor jou.

En daarom heeft u Eiadh voor mijn broer gekozen in plaats van

voor mij.

Eiadh is niet voor jou.

Bedankt voor uw hulp, zei Nafai geluidloos. Bedankt dat u me

zo hebt bijgestaan in dit spel met mijn broers.

Ik ben zo slecht nog niet voor je, Nafai.

Misschien kan ik daar niet zoveel waardering voor opbrengen als

uzelf. Voor u heb ik een man vermoord.

En ik red op mijn beurt jouw leven, elk moment van deze reis.

Hier schrok Nafai toch van. Onwillekeurig rechtte hij zijn rug en

keek om zich heen.

Elk moment van deze reis leid ik hun gedachten af van hun

beslissing om jou te doden.

Angst en haat, allebei tegelijk, klauwden zich een weg door

Nafais keel, tot diep in zijn onderbuik. Daar voelde hij ze rondwoe-

len, als kleine diertjes die zich in hem hadden genesteld.

Het is goed dat je hebt gezwegen, zei de Allesziener. Het is goed

dat je hen niet hebt geprovoceerd of hen zelfs maar aan het feit hebt

herinnerd dat je met hen meereist. Want mijn invloed op hun geest

is wel sterk, maar niet onweerstaanbaar. Als hun woede ten opzich-

te van jou opeens hevig zou opvlammen, zou ik hen niet kunnen

tegenhouden. Hier heb ik Issibs stoel niet om door te spreken.

Nafai was bang en verlangde ernaar terug te keren naar vaders

tent. Tegelijkertijd voelde hij zich gekwetst en kwaad op zijn broers.

Waarom haten ze mij nog steeds? Wat heb ik ze misdaan?

Domme jongen. Daarnet verlangde je nog van mij je te belonen

voor je trouw aan mij door jou macht over je broers te schenken.

Denk je dat ze niet zien wat jij wilt? Elke keer wanneer ik tot je

spreek, haten ze je nog meer. Elke keer wanneer het gezicht van je

vader oplicht van verrukking over jouw rappe verstand, over je

goede karakter, haten ze jou nog meer. En wanneer ze zien dat jij de

voorrechten van de oudste zoon ambieert  -

Dat is niet waar! riep Nafai zwijgend uit. Ik wil niet in Elemaks

schoenen staan... ik wil dat hij van me houdt, ik wil dat hij een echte

oudere broer voor me is, en niet dit monster dat mij het liefst dood

zou zien.

Ja, je wilt dat hij van je houdt... èn je wilt dat hij je respecteert...

èn je wilt zijn plaats innemen. Dacht je soms immuun te zijn voor

de primaire instincten die je in je hebt? Je bent geboren als een

dominant mannetje binnen een groep intelligente dieren, en dat-

zelfde geldt voor hem. Hij wordt gedreven door die honger, maar

jij, Nafai, kan jij je niet beschaafd gedragen, kan jij dat dierlijke

aspect van jezelf niet onderdrukken en mij helpen een veel hoger

doel te bereiken dan het vaststellen wie het leidinggevende manne-

tje zal worden in een groep rechtop lopende bavianen?

Nafai voelde zich alsof hij ten overstaan van zijn vijanden hele-

maal werd uitgekleed. Ik ben geen haar beter dan Elemak, geen

haar beter dan die bavianen in de buurt van vaders tent, dus

waarom hebt u mij dan toch gekozen?

Omdat je wel degelijk beter bent, en omdat je nog beter wilt

worden.

Help mij dan. Help mij mijn eigen duistere verlangens in toom

te houden. En wanneer u toch bezig bent, help Elemak dan ook. Ik

weet nog hoe hij was toen hij een stuk jonger was. Speels, liefheb-

bend, aardig. Ik weet zeker dat hij meer is dan een ambitieus dier,

ook al is hij het zelf vergeten.

Dat weet ik, zei de Allesziener. Waarom denk je dat ik Elemak die

droom heb gezonden? Juist om hem een kans te geven zich open te

stellen voor mijn stem. Hij beschikt in wezen over dezelfde gevoe-

ligheden als jij. Maar hij heeft zich lang geleden voorgenomen mij

te haten en mij waar mogelijk te dwarsbomen. Daarom heeft hij

mijn stem nooit gehoord. Ditmaal kon ik hem echter iets vertellen

wat hij graag wilde horen. Mijn doel viel samen met het zijne. Wat

denk je dat je leven nog waard was geweest als ik  jou  had getoond

wie zijn vrouw moest worden? Denk je dat hij Eiadh van jou had

aangenomen?

Ik had hem Eiadh nooit gegeven.

Zo, dus je zou mijn wens hebben genegeerd. Je zou tegen mij in

opstand zijn gekomen. Jij houdt jezelf voor dat je Gaballufix alleen

hebt gedood om mij en mijn nobele doel te dienen... maar je zou

bereid zijn je tegen mijn wensen te verzetten, omdat je zo nodig een

vrouw wilt hebben die je leven zou verwoesten.

Dat weet u niet. U mag dan een bijzonder intelligente computer

zijn, Allesziener, maar de toekomst kunt u niet voorspellen.

Ik ken haar, en ik ken jou, van binnenuit. En als je haar ooit echt

leert kennen, zal je begrijpen dat zij nooit jouw vrouw zou kunnen

zijn.

Wilt u beweren dat ze slecht is?

Ik beweer alleen maar dat  ze in  een wereld leeft waarin zijzelf het

middelpunt is. Ze streeft geen hoger doel na dan haar eigen verlan-

gens. Maar jij, Nafai, zult nooit tevreden zijn voordat je iets doet

met je leven dat de wereld zal veranderen. En dat geef ik je, als je

tenminste het geduld kunt opbrengen mij te vertrouwen tot het

zover is. Ik zal je ook een vrouw geven die je dromen zal delen, en

die je zal helpen in plaats van afleiden.

Wie  is  die vrouw dan?

Het gezicht van Luet verscheen voor zijn geestesoog.

Nafai huiverde. Luet. Ze had hem helpen ontsnappen en met

groot gevaar voor haar eigen leven zijn leven gered. Ze had hem

meegenomen naar het meer der vrouwen en hem meegevoerd door

allerlei rituelen die volgens de wet alleen vrouwen maar mochten

ontvangen. Alleen al het feit dat ze hem had meegenomen had haar

het leven kunnen kosten; in plaats daarvan wist ze de vrouwen

ervan te overtuigen dat de Allesziener het bevolen had. Hij had

samen met haar in de nevel gedreven, op de grens tussen het warme

en het koude water van het meer en zij had hem door het Onge-

baande Woud gevoerd, tot voorbij de Geheime Poort in de muur

van Basilica die tot dan toe alleen aan vrouwen bekend was ge-

weest.

En daarvoor was Luet al eens een keer midden in de nacht naar

vaders huis gekomen, dat een heel eind buiten de stad lag - en met

gevaar voor eigen leven - om hem te waarschuwen dat vaders

vijanden van plan waren hem te doden. Ze had hun vertrek naar de

wildernis versneld.

Nafai had veel aan haar te danken. En hij mocht haar graag,

want ze was goed, eenvoudig en lief. Waarom kon hij zich haar dan

niet als zijn vrouw voorstellen? Waarom rilde hij alleen al bij de

gedachte?

Omdat ze de waterzieneres was.

De waterzieneres - daarom wilde hij niet met haar trouwen.

Omdat ze al veel langer dan hijzelf visioenen ontving van de Alles-

ziener; omdat ze een kracht en een wijsheid bezat die hij nooit zou

hebben. Omdat ze in alle opzichten die hij maar kon verzinnen

beter was dan Nafai zelf. Als ze partners zouden worden in deze

reis terug naar Aarde, zou zij de stem van de Allesziener beter horen

dan hij; zij zou de weg weten terwijl hij helemaal niets wist. Wanneer

in hem alles zweeg, zou zij muziek horen; wanneer hij blind was,

zou zij licht zien. Ik kan het niet verdragen gebonden te zijn aan een

vrouw die geen enkele reden heeft om mij te respecteren, want het

maakt niet uit wat ik doe, zij heeft het al eens eerder gedaan en zij

kan het beter.

Aha... je wilde dus eigenlijk helemaal geen vrouw. Je wilde een

bewonderaarster.

Deze gedachte deed hem blozen van zelfverachting. Is dat wie ik

ben? Een jongen die zo zwak is dat hij zich niet kan voorstellen van

een sterke vrouw te kunnen houden?

Hij zag de gezichten van Rasa en Wetchik, zijn moeder en vader,

voor zich. Moeder was een sterke vrouw – misschien wel de sterkste

van Basilica, hoewel ze nooit had getracht haar aanzien en invloed

aan te wenden in haar eigen belang. Maakte het vader zwakker dat

moeder in elk geval – minstens – zijn gelijke was? Misschien was dat

de reden waarom ze hun huwelijk niet hadden verlengd na de

geboorte van Issib. Misschien was moeder daarom een aantal jaren

met Gaballufix getrouwd geweest, omdat vader niet in staat was

geweest zijn trots voldoende in te slikken om gelukkig getrouwd te

blijven met een vrouw die zo sterk en wijs was.

En toch was ze naar vader teruggekeerd, en vader naar haar.

Nafai was het kind dat ze ter wereld had gebracht om hun nieuwe

huwelijk te bezegelen. En sindsdien hadden ze elkaar elk jaar op-

nieuw verlengd, zonder zelfs maar vraagtekens te zetten bij hun

gevoelens voor elkaar. Wat was er veranderd? Niets – moeder hoef-

de zich niet te verlagen om deel uit te maken van vaders leven en hij

hoefde haar niet te domineren om deel uit te maken van het hare.

En het was al evenmin zo dat zij hem domineerde; de Wetchik was

altijd een man geweest die deed wat hij wilde en Rasa had nooit de

behoefte gevoeld hem te overheersen.

In Nafais gedachten vloeiden de gezichten van zijn vader en

moeder in elkaar over en werden één. Even herkende hij het als

vader, maar toen, zonder dat er ook maar iets aan veranderde, werd

het gezicht duidelijk dat van moeder.

Ik begrijp het, zei hij zwijgend. Ze zijn één persoon. Wat doet het

ertoe wie van hen de stem heeft, of wiens handen iets doen? De één

staat niet boven de ander. Ze horen bij elkaar, dus kan er ook geen

rivaliteit tussen hen bestaan.

Kan ik zo'n relatie bij Luet vinden? Kan ik het verdragen dat zij

de Allesziener kan verstaan, terwijl ik niets hoor? Ik was al laaiend

van woede toen Elya een echte droom had gedroomd; kan ik Luets

dromen aanhoren zonder jaloers te worden?

En  zij?  Zal ze  mij  accepteren?

Voor die laatste vraag schaamde hij zich meteen. Ze had hem al

geaccepteerd. Ze had hem meegenomen naar het meer der vrou-

wen. Ze had hem zonder de geringste aarzeling alles geschonken

wat ze was en alles wat ze had. Hij was degene die jaloers en bang

was. Zij was degene die gul en moedig was.

De vraag is niet: Kan ik met haar samenleven? De vraag is: Ben

ik het wel waard een huwelijk aan te gaan met iemand zoals zij?

Hij voelde zich doordrongen worden van een zinderende warm-

te, alsof hij vervuld werd van licht. Ja, zei de Allesziener in zijn

gedachten. Ja, dat is inderdaad de vraag. Dat is de vraag. Dat is de

vraag.

En toen kwam er een einde aan de trance van zijn gesprek met

de Allesziener en werd Nafai zich opeens weer bewust van zijn

omgeving. Er was niets veranderd - Meb en Elya gingen nog

voorop en de kamelen sjokten voort. Nafai voelde het zweet nog

steeds langs zijn lichaam stromen; de kameel onder hem hobbelde

en wiegde nog even erg als daarnet; de droge woestijnlucht schroei-

de nog steeds elke ademtocht.

Laat mij leven, zei Nafai. Laat mij lang genoeg leven om het dier

in mijzelf te overwinnen. Lang genoeg om te leren samen te leven

met een vrouw die sterker en beter is dan ik. Lang genoeg om mij

met mijn broers te verzoenen. Lang genoeg om net zo goed als mijn

vader te worden en ook net zo goed als mijn moeder.

Als ik het kan, zal ik het doen. De belofte klonk als een stem in

zijn hoofd.

En als  ik  het kan, zal ik zorgen dat het snel gebeurt. Ik zal mijzelf

waardig tonen.
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De droom van de geneticus

 

Shedemei ontwaakte uit haar droom en wilde hem aan iemand

vertellen, maar er lag niemand naast haar. Niemand, en toch moest

ze de droom vertellen. Hij was te sterk, te echt; hij moest worden

uitgesproken om te voorkomen dat hij haar zou ontglippen, zoals

de meeste dromen haar bij het ontwaken ontglipten. Het was voor

het eerst dat ze het jammer vond dat ze geen man had. Iemand die

naar haar droom zou moeten luisteren, ook al zou hij vervolgens

iets onverstaanbaars brommen, zich omdraaien en weer in slaap

vallen. Het zou zo'n opluchting voor haar zijn de droom hardop te

kunnen vertellen.

Maar waar had die man dan moeten slapen, midden in die volle

kamers? Er was amper plaats voor haar bed. De rest van haar woon-

ruimte werd gebruikt voor haar wetenschappelijk onderzoek. De

laboratoriumtafels, de kommen en bekers, de schalen en buisjes, de

gootstenen en de vriezers. En, boven alles, de grote droogkisten

langs de muren, gevuld met gedehydrateerde zaden en embryo's,

zodat ze monsters kon bewaren van elk stadium van haar research

naar overtolligheid als natuurlijk mechanisme voor het creëren en

controleren van genetische afwijkingen.

Hoewel ze pas zesentwintig jaar oud was, genoot ze reeds een

wereldwijde reputatie onder wetenschappers op haar gebied. Het

was de enige soort roem die haar iets kon schelen. In tegenstelling

tot zovele andere briljante vrouwen die waren opgegroeid in Rasa's

huis, had Shedemei nooit belangstelling gehad voor een carrière die

haar beroemd zou maken in Basilica. Ze wist van kleins af aan dat

Basilica niet het middelpunt van het heelal was, dat roem hier niets

meer voorstelde dan op welke andere plek dan ook en snel weer

werd vergeten. De mensheid verbleef al veertig miljoen jaar in deze

wereld van Harmonie, meer dan veertigduizend keer langer dan de

complete geschreven historie van de mensheid op de oude thuis-

planeet Aarde. Als daar een les uit te leren viel, dan was het wel dat

een zangeres of actrice, een politicus of een soldaat allemaal binnen

de kortste keren weer vergeten waren. Liedjes en toneelstukken

werden over het algemeen al binnen één generatie vergeten; gren-

zen en grondwetten werden toch minstens elke duizend jaar herzien. Maar wetenschap! Kennis! Als je je daarmee bezighield, bestond

de kans dat je voor eeuwig in de herinnering zou voortleven. Dat jij

het was geweest die iets had ontdekt,  dat  werd wellicht vergeten...

maar je ontdekking zelf, die zou men zich blijven herinneren en die

zou in de toekomst een bepaalde rol vervullen. De planten die je

creëerde, de dieren die je versterkte en verbeterde,  die  zouden

blijven, als je het tenminste goed aanpakte. Had de plantenhande-

laar Wetchik, de favoriete echtgenoot van die lieve Rasa, Shedemeis

Droogbloem niet meegenomen naar alle landen die grensden aan

de woestijn? Zolang Droogbloem bloeide, zolang haar volle, zware

geur een heel huis in de woestijn naar een oerwoudtuin kon laten

ruiken, zouden Shedemeis werken voortleven in de wereld. Zolang

geleerden over de hele wereld kopieën ontvingen van haar verslagen

van de Allesziener, bezat ze de enige roem die er iets toe deed.

Wat haar betreft was dit dus haar echtgenoot: het werk van haar

eigen handen. Haar creaties vormden een echtgenoot die haar

nooit zou bedriegen zoals Rasa's arme dochtertje Kokor bedrogen

was. Haar research was een echtgenoot die nooit plunderend, ver-

krachtend en verwoestend door de stad zou zwerven, zoals de

mannen van de Palwashantu dat hadden gedaan voordat de Goray-

ni de orde hadden hersteld. Haar research zou er nooit toe leiden

dat een vrouw zich in haar kamers verborgen moest houden, met

alle lichten uit en een puls in haar handen, hoewel ze niet wist of ze

hem ooit zou kunnen gebruiken tegen een indringer. Er was nie-

mand gekomen, hoewel het tot tweemaal toe had geleken dat ze al

bij haar in de straat waren. Maar ze zou zich met hand en tand

hebben verzet om haar zaden en embryo's te beschermen. Ze zou

hebben gevochten en gedood om haar levenswerk te beschermen.

Maar nu was deze droom tot haar gekomen. Een verontrustende

droom. Een machtige droom. En ze kon niet meer slapen voordat

ze de droom aan iemand had verteld.

Aan Rasa. Aan wie zou ze hem anders kunnen vertellen dan aan

tante Rasa?

Dus stond Shedemei op, deed een halfslachtige poging haar haar

wat te fatsoeneren en liep vervolgens de straat op. Ze dacht er niet

eens aan iets anders aan te trekken, hoewel ze in haar kleren had

liggen slapen. Dat deed ze wel vaker en over het algemeen wisselde

ze alleen van kleding op de schaarse momenten dat ze eraan dacht

een bad te nemen.

Er waren heel wat mensen op straat. Dit was vele dagen niet het

geval geweest; de angst en het wantrouwen waarmee Gaballufix

de stad had opgezadeld hadden menigeen binnenshuis gehou-

den. Daarom was het bijna een opluchting te zien hoe een stroom

van voetgangers zich naar alle kanten voortbewoog. Het was bijna

een genoegen tussen hen in te lopen. De dode lichamen van de

huurlingen hingen niet langer aan de eerste verdiepingen van de

gebouwen en lagen niet langer her en der verspreid in de straten. Ze

waren weggesleept en zonder al te veel ceremonieel begraven op de

mannenbegraafplaatsen buiten de stad. Alleen de aanblik van enke-

le mannen in het uniform van de Basilicaanse garde herinnerde

Shedemei eraan dat de stad zich nog onder militair bewind bevond.

De raad zou vandaag stemmen over de manier waarop de Gorayni-

soldaten beloond dienden te worden, waarna ze hen zouden weg-

sturen en de stadsgarde de poorten weer moest gaan bewaken. Dan

zouden er geen soldaten meer op straat lopen, behalve wanneer

hun hulp werd ingeroepen bij noodgevallen. Alles zou weer in orde

zijn, net als vroeger.

Een bewijs van het herstel van de vrede was het feit dat er op het

balkon van Rasa's huis twee klassen met jonge meisjes naar hun

leraren zaten te luisteren en af en toe vragen stelden. Shedemei

bleef, zoals ze wel vaker deed, even staan om naar de les te luisteren

en terug te denken aan haar eigen tijd hier, nu alweer zo lang

geleden, toen ze als leerlinge op ditzelfde balkon had gezeten, of in

de lokalen en tuinen van Rasa's huis. Er verbleven hier veel meisjes

van aristocratische afkomst, maar Rasa's huis was niet voor snobs.

Er werd een strak lesprogramma gevolgd en er was altijd plek

voor veel meisjes van gewone komaf, of helemaal zonder familie.

Shedemeis ouders waren boeren geweest, niet eens burgers; Shede-

mei had de stad alleen kunnen betreden dank zij haar moeders

verre verwantschap aan een Basilicaans dienstmeisje. En toch had

Rasa haar opgenomen, op grond van één enkel gesprek toen Shede-

mei zeven jaar was. Op die leeftijd kon Shedemei nog niet eens

lezen, want dat konden haar ouders ook geen van beiden... Maar

haar moeder had ambities voor haar gekoesterd en dank zij Rasa

was Shedemei in staat geweest die allemaal te laten uitkomen. Haar

moeder had nog meegemaakt dat Shedemei haar eigen kamers

betrok; en het eerste geld dat ze verdiende aan de kakkerlak-etende

spitsmuis die ze had ontwikkeld, had Shedemei in staat gesteld de

boerderij van haar ouders te kopen van hun landheer, zodat ze er de

laatste paar jaar van hun leven konden wonen als eigenaars, in

plaats van huurders.

En dat allemaal omdat tante Rasa een arm, ongeletterd, zevenja-

rig meisje in haar huis had opgenomen omdat de wijze van conver-

seren van het meisje haar beviel. Alleen daarvoor verdiende Rasa

het al een van de grote vrouwen van Basilica te zijn. En dit was ook

de reden waarom Shedemei geen les gaf op de hogere scholen,

maar alleen hier in Rasa's huis, waar ze twee keer per jaar lessen

verzorgde voor een klas van Rasa's beste studenten. Officieel woon-

de Shedemei hier zelfs nog - ze had hier zelfs een slaapkamer,

hoewel ze daar al sinds de laatste keer dat ze hier lesgaf geen

gebruik meer van had gemaakt en altijd half en half verwachtte dat

hij door iemand anders in gebruik was genomen. Dat was echter

nooit het geval, ook al sliep Shedemei tegenwoordig altijd op het

veldbed in haar eigen kamers. Rasa hield altijd een plekje voor haar

open.

Eenmaal binnen, kwam Shedemei er al snel achter dat juist

Rasa's belangrijke positie het onmogelijk maakte haar vóór het

einde van de dag te kunnen zien. Hoewel Rasa momenteel geen lid

was van de stadsraad, was haar gevraagd de bijeenkomst van van-

ochtend bij te wonen. Dit had Shedemei niet verwacht. Ze voelde

zich verloren. Want de droom brandde nog steeds in haar binnenste

en moest hardop worden verteld.

'Misschien,' zei het meisje dat haar had aangesproken, 'mis-

schien kan ik iets voor je doen.'

'Dat denk ik niet,' zei Shedemei, vriendelijk glimlachend. 'Het

was eigenlijk maar onzin.'

'Onzin is mijn specialiteit,' zei het meisje. 'Ik ken jou. Jij bent

Shedemei.'  Ze sprak de naam met zoveel eerbied uit dat Shedemei er

een kleur van kreeg.

'Inderdaad. Vergeef me dat ik me jouw naam niet herinner. Ik

heb je hier wel vaker gezien.'

'Ik ben Luet,' zei het meisje.

'Aha,' zei Shedemei. De naam wekte associaties op. 'De water-

zieneres,' zei ze. 'De Vrouwe van het Meer.'

Het meisje voelde zich duidelijk gevleid dat Shedemei wist wie

ze was. Maar welke vrouw in Basilica had niet van haar gehoord?

'Nog niet,' zei Luet. 'Misschien wel nooit. Ik ben pas dertien.'

'Ja, je zult nog wel een aantal jaartjes geduld moeten hebben. En

het gaat ook niet automatisch, wel?'

'Dat hang allemaal af van de kwaliteit van mijn dromen,' ant-

woordde Luet.

Shedemei lachte. 'Geldt dat niet voor ons allemaal?'

'Eigenlijk wel, ja,' zei Luet lachend.

Shedemei draaide zich om om te gaan. Opeens realiseerde ze

zich wie ze voor zich had. Waterzieneres,' zei ze. 'Jij weet dus wel

het een en ander af van de betekenis van dromen.'

Luet schudde haar hoofd. 'Voor droominterpretatie zul je de

waarzeggers op de markt moeten raadplegen.'

'Nee,' zei Shedemei. 'Ik bedoel een ander soort droom. En een

ander soort betekenis. Het was heel vreemd. Ik onthoud nooit

dromen. Maar deze keer voelde het... heel dwingend. Misschien

was het zelfs... misschien was het zelfs het soort droom zoals  jij  die

vermoedelijk hebt.'

Luet hield haar hoofd een beetje schuin en keek haar aan. 'Als je

droom wellicht van de Allesziener komt, Shedemei, dan moet ik

hem horen. Maar niet hier.'

Shedemei volgde het jongere meisje – half zo oud als ik, bedacht

ze zich - het huis binnen en een trap op waarvan Shedemei het

bestaan amper kende, want dit deel van het huis werd gebruikt voor

de opslag van oude spullen en meubels en lesmaterialen. Ze liepen

nog twee trappen op, tot ze zich in een zolderruimte bevonden, vlak

onder het dak, waar het heel warm was en donker.

'Mijn droom was niet zo geheimzinnig dat we helemaal hier naar

toe moesten om hem te vertellen,' zei Shedemei.

'Je begrijpt het niet,' zei Luet. 'Als de droom werkelijk van de

Allesziener komt, is er nog iemand die hem moet horen.' Vervolgens

verwijderde Luet een rooster uit de schuine muur en bukte zich om

door de opening te stappen, het felle zonlicht in.

Shedemei, half verblind door de zon, zag niet meteen dat er zich

direct onder de opening in de muur een plat dak bevond. Ze dacht

dat Luet in het niets was gestapt en in de lucht zweefde. Toen

pasten haar ogen zich aan en zag ze waar Luet op liep. Ze volgde

haar.

Dit vlakke gedeelte was vanaf de straat onzichtbaar. Op deze

plaats kwamen een half dozijn verschillende schuine daken samen

en een grote afvoerput in het midden maakte duidelijk waar deze

plek voor diende. Bij hevige regenval kon het water dat van de

daken liep hier tot bijna anderhalve meter stijgen, totdat de put het

water kon afvoeren. Het was meer een zwembad dan een dakterras.

Het was ook een perfecte schuilplaats, want zelfs de bewoners

van Rasa's huis hadden geen idee dat deze plek bestond - behalve

natuurlijk Luet en degenen die zich hier verborgen hielden.

In de schaduw van een draagbaar afdak zat een ouder meisje dat

zoveel op Luet leek dat het niet als een verrassing kwam dat ze aan

Shedemei werd voorgesteld als Hushidh de Ontrafelaar, Luets

oudere zuster. En aan de andere kant van een laag tafeltje, tegen-

over Hushidh, zat een jongeman, die wel groot van stuk was, maar

nog te jong om zich te scheren.

'Ken je mij, Shedemei?' vroeg de jongen.

'Ik geloof het wel,' zei ze.

'Toen jij nog in moeders huis woonde, was ik een stuk kleiner,'

zei hij.

'Nafai,' zei ze. 'Ik had gehoord dat je naar de woestijn was

gegaan.'

'Ja, maar ik vrees dat ik nu toch één keer te vaak ben terugge-

keerd,' zei Nafai. 'Ik had nooit gedacht mee te zullen maken dat

Gorayni-soldaten de poorten van Basilica zouden bewaken.'

'Dat zal niet lang meer duren,' zei Shedemei.

'Ik heb nog nooit gehoord dat de Gorayni een stad opgaven

nadat ze haar eenmaal hadden veroverd,' zei Nafai.

'Maar ze hebben Basilica niet veroverd,' zei Shedemei. 'Ze zijn

ons alleen maar te hulp gekomen op een moment dat wij in grote

moeilijkheden verkeerden.'

'De woestijn ligt vol met de as van tientallen en nog eens

tientallen kampvuren,' zei Nafai, 'maar nergens een spoor van

kampementen. Zoals ik het heb begrepen heeft de leider van de

Gorayni net gedaan of hij een immens leger had, onder aanvoering

van generaal Moozh het Monster, terwijl hij in werkelijkheid slechts

over duizend man beschikte.'

'Hij heeft ons uitgelegd dat dat een noodzakelijke list was tenein-

de de losgeslagen Palwashantu-huurlingen psychisch te overweldi-

gen.'

'Of om de stadsgarde psychisch te overweldigen?' zei Nafai.

'Laat maar. Luet heeft je hier gebracht. Weet je ook waarom?'

Luet viel hem ogenblikkelijk in de rede. 'Nee, Nafai. Daar heeft

ze niets mee te maken. Ze is uit eigen beweging gekomen, om

moeder een droom te vertellen. Toen bedacht ze dat ze hem ook wel

aan mij kon vertellen en ik wilde dat jullie mee zouden luisteren,

voor het geval dat het een droom van de Allesziener is.'

'Waarom  hij?'  vroeg Shedemei.

'De Allesziener spreekt net zo tot hem als tot mij,' zei Luet. 'Hij

heeft haar gedwongen tot hem te spreken en nu zijn ze vrienden.'

'Een  man  heeft de Allesziener gedwongen tot hem te spreken?'

vroeg Shedemei. 'Sinds wanneer gebeuren er dergelijke dingen in

de wereld?'

'Sinds kort,' zei Luet glimlachend. 'Er zijn wel vreemder dingen

tussen hemel en aarde dan die jij je in jouw filosofie kunt dromen,

Shedemei.'

Shedemei glimlachte terug, maar kon zich niet herinneren waar

dat citaat vandaan kwam, of waarom het op dit moment amusant

was.

'Je droom,' zei Luets zuster Hushidh.

'Eigenlijk vind ik het nu een beetje mal,' zei Shedemei. 'Ik heb er

gewoon te veel achter gezocht.'

Luet schudde haar hoofd. 'Toch ben je hier helemaal naar toe

komen lopen vanaf – waar woon je? De Cisterns?'

'De Wells, maar niet ver van het Cisterns-district.'

'Je bent dus helemaal hier naar toe gekomen om je droom aan

tante Rasa te vertellen,' zei Luet. 'Volgens mij zou deze droom

weleens veel belangrijker kunnen zijn dan zelfs  jij  kunt vermoeden.

Dus vertel ons nu alsjeblieft je droom.'

Shedemei keek naar Nafai en voelde dat ze geen woord kon

uitbrengen.

'Toe maar,' zei Nafai. 'Ik zal je niet uitlachen en je droom aan

niemand doorvertellen. Ik wil alleen horen of er wellicht enige

waarheid in schuilt.'

Shedemei begon zenuwachtig te lachen. 'Het is alleen... ik voel

me gewoon niet zo op mijn gemak met een man erbij. Het is niets

persoonlijks. Je bent tante Rasa's zoon, dus natuurlijk vertrouw ik

je, maar het is gewoon...'

'Hij is geen man, hoor,' zei Luet. 'Niet  echt.' 

'Bedankt,' mompelde Nafai.

'Hij gaat niet met vrouwen om zoals de meeste mannen dat

doen. Nog maar enkele dagen geleden heeft de Allesziener mij

opgedragen hem naar het meer te brengen. Hij heeft naast mij op

het water gedreven. De Allesziener heeft het zelf bevolen en hij is

niet ter aarde gestort.'

Shedemei bekeek hem met nieuw ontzag. 'Is dit het moment

waarop alle profetieën samenvallen?'

'Vertel ons je droom,' zei Hushidh op zachte toon.

'Ik droomde - dit zal jullie wel heel gek in de oren klinken! - ik

droomde dat ik aan het tuinieren was in de wolken. In mijn tuin

bevonden zich niet alleen de planten en dieren waarmee ik werk,

maar elke plant en elk dier waarvan ik ooit gehoord heb. Alleen was

het geen grote tuin, maar een kleintje. Toch pasten ze er allemaal in

en alles leefde en groeide. Ik zweefde in de wolken - een eeuwig-

heid, zo leek het wel. Dwars door de langste nacht ter wereld, een

nacht  van  duizend jaar. En toen was het plotseling weer dag en kon

ik over de rand van de wolk naar beneden kijken en daar zag ik een

nieuw land, een prachtig groen land, en ik zei tegen mezelf – in de

droom, begrijp me goed – deze wereld heeft mijn tuin helemaal niet

nodig. Dus liet ik de tuin achter en stapte van de wolk af.'

'Een valdroom,' zei Luet.

'Ik viel niet,' zei Shedemei. 'Ik stapte er gewoon af en toen stond

ik op de grond. En terwijl ik door de bossen en de weiden liep,

realiseerde ik me dat hier toch wel veel planten uit mijn tuin nodig

waren. Dus stak ik mijn hand op en vervolgens  regenden  de planten

die ik nodig had in de vorm van zaden op mij neer. Ik plantte ze en

ze begonnen voor mijn ogen te groeien. En toen begreep ik dat veel

van mijn dieren hier ook nodig waren. Dit was een wereld die al zijn

vogels was kwijtgeraakt. Er waren helemaal geen vogels, heel weinig

reptielen en geen lastdieren of slachtvee. Toch waren er biljoenen

insekten voor de vogels en reptielen te eten en er was voldoende

gras- en weidegrond voor de herkauwers. Dus hief ik mijn handen

opnieuw naar de wolken en vervolgens begon er uit die wolken een

regen van embryo's te vallen van dieren die ik nodig had. Ik gaf hun

water en ze groeiden snel op tot grote, sterke dieren. De vogels

vlogen weg, het vee en de schapen liepen naar de beekjes en de

weiden en de slangen en hagedissen gingen kronkelend huns weegs.

En ik hoorde de woorden alsof iemand anders ze vlak bij mijn oren

had uitgesproken: "Niemand heeft ooit zo'n tuin gehad als jij,

Shedemei, mijn dochter." Maar het was niet de stem van mijn

vader of moeder. En ik wist niet zeker of de stem het had over mijn

tuin in de wolken, of over deze nieuwe wereld waarvan ik de flora

en fauna herstelde die lang geleden verloren was gegaan.'

Dat was de droom, voor zover zij zich hem kon herinneren.

Eerst zeiden ze niets. Toen nam Luet het woord. 'Ik vraag me af

hoe je wist dat de planten en dieren die je vanuit de wolken naar

beneden liet komen juist de flora en fauna vertegenwoordigden die

ooit op die plek voorkwamen maar nu verloren waren gegaan.'

'Dat weet ik niet,' zei Shedemei. 'Maar ik had gewoon het gevoel

dat het zo moest. Ik wist het. Al die planten en dieren waren daar

niet voor het eerst, ze keerden terug.'

'En je weet niet of de stem die je hoorde mannelijk of vrouwelijk

was,' zei Hushidh.

'Die vraag heb ik me niet gesteld. De stem deed me denken aan

mijn ouders, totdat ik besefte dat ze het geen van beiden waren.

Maar ik heb er geen moment bij stilgestaan of het de stem van een

man of een vrouw was. Ik zou het nog steeds niet kunnen zeggen.'

Luet en Hushidh en Nafai begonnen met elkaar te overleggen,

maar ze spraken luid genoeg voor Shedemei om hen te kunnen

verstaan - ze werd niet buitengesloten. 'Er komt een reis voor in

haar droom,' zei Nafai. 'Dat klopt met wat mij is verteld - en de

flora en fauna werden hersteld. Volgens mij kan het alleen maar

over Aarde gaan.'

'Het lijkt er wel op,' zei Luet.

'Maar de wolken,' zei Hushidh. 'Hoe zit het daarmee? Wolken

kunnen misschien van het ene continent naar het andere gaan,

maar niet van planeet naar planeet.'

'Zelfs dromen van de Allesziener krijg je niet kant en klaar

voorgeschoteld,' zei Nafai. 'De informatie vloeit in onze geest, maar

vervolgens doet ons brein een beroep op onze eigen geestelijke

bibliotheek om beelden te vinden waarmee we de ideeën tot uit-

drukking kunnen brengen. Een grote reis door de lucht. Elemak

zag het als een eigenaardig soort huis; Shedemei ziet het als een

wolk; ik hoorde het als de stem van de Allesziener, die vertelde dat

wij naar Aarde moeten gaan.'

'Aarde,' zei Shedemei.

'Vader heeft het niet gehoord, evenmin als Issib,' zei Nafai.

'Maar ik ben er net zo zeker van als van het feit dat ik leef en dat ik

hier op dit moment zit. De Allesziener is van plan naar Aarde te gaan.'

'Dat klopt wel met jouw droom, Shedemei,' zei Luet. 'De mens-

heid heeft Aarde veertig miljoen jaar geleden verlaten. Het is best

mogelijk dat de strenge winter die zich toen van Aarde meester had

gemaakt, de meeste reptielesoorten en alle vogels heeft uitgeroeid.

Hoogstwaarschijnlijk hebben alleen de vissen en amfibieën en een

paar kleine warmbloedige dieren het overleefd.'

'Maar het is nu veertig miljoen jaar later,' zei Shedemei. 'Aarde

moet zich reeds lang geleden hebben hersteld. Er is tijd genoeg

geweest voor het ontstaan van nieuwe soorten.'

'Hoe lang is Aarde bedekt geweest door een ijslaag?' vroeg Nafai.

'Hoe lang duurde het voordat dat ijs begon terug te trekken? Hoe

zijn de landmassa's in de miljoenen jaren die sindsdien verstreken

zijn verschoven?'

'Ik begrijp het,' zei Shedemei. 'Het is mogelijk.'

'Maar die goocheltruc,' zei Hushidh. 'Ze stak haar handen om-

hoog en de zaden en embryo's begonnen op haar neer te regenen.

En daarna gaf ze de  embryo's  water om ze te laten groeien.'

'Om je de waarheid te zeggen was dat het enige wat ik meteen

begreep,' zei Shedemei. 'Bij het soort research waarmee ik me bezig

houd, conserveren we onze monsters van zaden en embryo's door

ze te droog-kristalliseren. Dat komt er in wezen op neer dat al hun

lichaamsfuncties worden stilgelegd op het exacte moment dat de

kristallisatie plaatsvindt. We slaan ze droog op en wanneer het tijd is

om ze te gebruiken, hoeven we alleen wat gedistilleerd water toe te

voegen en de kristallen dekristalliseren zich weer in een razendsnel-

le maar niet-explosieve kettingreactie. Omdat het hele organisme

zo klein is, worden in een fractie van een seconde alle levensfuncties

hersteld. In het geval van de embryo's is het natuurlijk wel noodza-

kelijk ze onmiddellijk in een vloeibare groeioplossing te leggen en

ze aan te sluiten op kunstmatige placenta's, dus kunnen we er niet

al te veel tegelijk herstellen.'

'Hoeveel uitrusting zou je nodig hebben om voldoende mon-

sters mee te kunnen nemen om een aanzienlijk deel van de flora en

fauna die waarschijnlijk zijn uitgestorven op Aarde te kunnen her-

stellen?' vroeg Nafai.

'Hoeveel? Heel veel - een enorme hoeveelheid. Een hele kara-

vaan.'

'En als je nu alleen de belangrijkste zou uitzoeken - de nuttigste

vogels, de belangrijkste dieren, de planten die wij het hardst nodig

hebben met het oog op voedsel en onderdak.'

'Dan niet zoveel,' zei Shedemei. 'Dan stel je gewoon je prioritei-

ten - als je één kameel hebt om alles te dragen, dan weet je wat je

kunt meenemen - twee droogkisten per kameel. Plus een kameel

om de reconstructie-apparatuur en alle materialen te vervoeren.'

'Dus het is wel uitvoerbaar,' zei Nafai triomfantelijk.

'Denk je werkelijk dat de Allesziener jullie naar Aarde zal stu-

ren?' vroeg Shedemei.

'We geloven dat het op dit moment het belangrijkste is wat er in

de gehele wereld van Harmonie gaande is,' zei Nafai.

'Mijn droom?'

'Jouw droom maakt er deel van uit,' zei Luet. 'Net als de mijne,

denk ik? Ze vertelde Shedemei haar droom over engelen en graven-

de ratten.

'Het klinkt plausibel genoeg als symbool van een wereld waar

zich nieuwe levensvormen hebben ontwikkeld,' zei Shedemei. 'Wat

je vergeet is dat je droom, als hij echt van de Allesziener komt,

onmogelijk letterlijk kan worden opgevat.'

'Waarom niet?' vroeg Luet. Ze leek een beetje beledigd.

'Hoe zou de Allesziener kunnen weten wat er op Aarde gaande

is? Hoe zou zij een waarheidsgetrouw beeld kunnen hebben van

dier- en plantensoorten die er voorkomen? De Aarde bevindt zich

duizend lichtjaren hier vandaan. Geen enkel elektromagnetisch

signaal is zuiver genoeg om over die afstand zinnige informatie te

zenden. Als de Allesziener je die droom heeft gegeven, dan heeft ze

dus alles verzonnen.'

'Misschien slaat ze er een slag naar,' zei Hushidh.

'Misschien weet ze helemaal niet zeker of Shedemeis zaden en

embryo's er wel nodig zijn,' zei Nafai. 'Maar we zullen toch moeten

doen wat de droom ons opdraagt. Shedemei moet de nodige zaden

en embryo's verzamelen en voorbereidingen treffen om met ons

mee te gaan naar Aarde.'

Shedemei keek hen verbijsterd aan. 'Ik ben hier alleen maar om

tante Rasa een droom te vertellen, niet om mijn carrière in de steek

te laten om een krankzinnige reis te gaan ondernemen. Hoe denken

jullie naar Aarde te reizen? Per wolk?'

'De Allesziener heeft gezegd dat we gaan,' zei Nafai. 'Als de tijd

rijp is zal de Allesziener ons ook vertellen hóe.'

'Dat is belachelijk,' zei Shedemei. 'Ik ben een wetenschapper. Ik

weet dat de Allesziener bestaat omdat onze bevindingen vaak wor-

den doorgegeven aan computers in ver afgelegen steden, iets dat op

geen enkele andere manier mogelijk is. Maar ik ben er altijd van

uitgegaan dat de Allesziener niets meer is dan een computer die een

aantal communicatiesatellieten bestuurt.'

Nafai keek met een blik vol stomme verbazing in de richting van

Luet en Hushidh. Issib en ik zijn ik weet niet hoe lang bezig

geweest om tot die conclusie te komen,' zei hij, 'en Shedemei wist

het al die tijd al.'

'Je hebt mij er nooit naar gevraagd,' zei Shedemei.

'We zouden het niet in ons hoofd hebben gehaald je aan te

spreken,' zei Nafai. 'Jij bent per slot van rekening  Shedemei.' 

'Een doodgewone lerares in het huis van je moeder,' zei Shede-

mei.

'Ja, en de zon is een doodgewone ster aan de hemel,' zei Nafai.

Shedemei schudde lachend haar hoofd. Ze had nooit geweten

dat jongelui zoveel ontzag voor haar hadden. Ze vond het wel een

aangename gedachte - het was een fijn gevoel dat iemand haar

bewonderde - maar het maakte haar ook een beetje verlegen en

kwetsbaar. Ze moest zien te beantwoorden aan het beeld dat ze van

haar hadden, terwijl ze in werkelijkheid niets meer was dan een

hardwerkende vrouw die een droom had gehad.

'Shedemei,' zei Hushidh, 'of het nu mogelijk is of niet, de Alles-

ziener verlangt van ons dat we ons voorbereiden op deze reis. We

zouden het nooit hebben gewaagd je te vragen, maar de Allesziener

heeft je zelf bij ons gebracht.'

'Het toeval heeft me bij jullie gebracht.'

'Toeval is niets anders dan een woord dat we gebruiken wanneer

we ergens de oorzaak niet van kennen,' zei Luet. 'Het is een illusie

van de menselijke geest, een manier om te zeggen: "Ik weet niet

waarom dit is gebeurd en ik ben niet van plan moeite te doen om

erachter te komen.'"

'Dat was in een andere context,' zei Shedemei.

'Jij hebt gedroomd,' zei Nafai. 'En je wist dat je droom belangrijk

was. Daarom wilde je hem aan moeder vertellen. Zij was er niet,

maar wij wel. En wij zijn ook bij elkaar gebracht door de Alleszie-

ner. Begrijp je dan niet dat je bent uitgenodigd?'

Shedemei schudde haar hoofd. 'Mijn werk ligt hier, niet op een

of andere idiote reis met een bestemming die hier duizend lichtja-

ren vandaan ligt.'

'Je werk?' vroeg Hushidh. 'Wat is je werk waard, vergeleken met

de taak uitgestorven soorten terug te brengen naar Aarde? Je hebt

al opzienbarend werk verricht, maar tuinman te kunnen zijn voor

een planeet...'

'Als  het waar is,' zei Shedemei.

'Tja,' zei Nafai, 'dat is een dilemma waar we allemaal voor

hebben gestaan.  Als  het waar is. Dat is een beslissing die we niet

voor je kunnen nemen, dus wanneer je eruit bent zullen we dat

graag van je horen.'

Shedemei knikte, maar ze wist dat ze er alles aan zou doen om

deze mensen nooit meer te hoeven ontmoeten. Het was allemaal tè

vreemd. Ze hechtten veel te veel waarde aan haar droom. Ze

verwachtten te veel van haar.

'Ze heeft besloten ons niet te helpen,' zei Luet.

'Dat is niet waar!' zei Shedemei. Maar in stilte vroeg ze zich,

enigszins schuldbewust, af: Hoe kan zij dat nu weten?

'Zelfs als je mocht besluiten niet met ons mee te gaan,' zei Nafai,

'zou je ons dan toch willen helpen? Zou je dan een verzameling

zaden en embryo's kunnen samenstellen - zoveel als twee kamelen

kunnen dragen? Plus de apparatuur die we nodig hebben om ze te

reconstrueren? En zou je enkelen van ons dan ook kunnen leren

hoe het moet?'

'Met alle plezier,' zei Shedemei. 'Ik denk dat ik daar de komende

paar maanden wel wat tijd voor kan vrijmaken.'

'We hebben geen maanden de tijd,' zei Nafai. 'We hebben uren.

Misschien zelfs dagen.'

'Laat me niet lachen,' zei Shedemei. 'Wat voor soort tuin kan ik

binnen enkele uren samenstellen?'

'Zijn er in Basilica geen bio-bibliotheken?' vroeg Hushidh.

'Jawel - daar betrek ik mijn startmonsters van.'

'Dan kan je daar het meeste toch vandaan halen?'

'Als ik er twee kamelen mee moet volladen, dan zou ik er alles

vandaan moeten halen. Maar het gaat om de apparatuur om ze te

reconstrueren, vooral de dierlijke embryo's - ik heb alleen mijn

eigen apparatuur en het zou maanden duren om er meer van te

bouwen.'

'Als je met ons meegaat,' zei Luet, 'dan zou je je eigen appara-

tuur kunnen meenemen. Zo niet, dan heb je maanden de tijd om

nieuwe te maken.'

'Vragen jullie nu van me mijn eigen apparatuur op te geven?'

'Voor de Allesziener,' zei Luet.

'Dat had je gedacht'

'Voor de zoon van tante Rasa,' zei Hushidh.

Net iets voor de ontrafelaar om precies mijn gevoelige plekken te

kennen, dacht Shedemei.

'Als tante Rasa mij vraagt dit voor jullie te doen,' zei Shedemei,

'dan zal ik het doen.'

Er verscheen een glinstering in Nafais ogen. 'En als moeder je

vraagt met ons mee te gaan?'

'Dat zou ze nooit vragen,' antwoordde Shedemei.

'En als tante Rasa zelf ook meeging?' vroeg Luet.

'Dat doet ze niet,' zei Shedemei.

'Dat zegt moeder zelf ook,' zei Nafai, 'maar we zullen nog

weleens zien.'

'Wie van jullie wil met de apparatuur leren omgaan?' vroeg

Shedemei.

'Hushidh en ik,' zei Luet snel.

'Als jullie vanmiddag bij me langskomen zal ik het jullie leren.'

'Geef je ons de apparatuur mee?' vroeg Hushidh.

'Ik zal erover nadenken,' zei Shedemei. 'Het zal nog wel wat tijd

kosten jullie te leren ermee om te gaan.'

Toen stond Shedemei op en stapte onder het afdak vandaan. Ze

zocht het rooster waardoor ze gekomen was, maar waarschijnlijk

had Luet het verplaatst en ze wist niet meer waar ze precies van-

daan was gekomen.

Ze hoefde echter niets te zeggen, want Luet merkte haar verwar-

ring onmiddellijk op en leidde haar naar de juiste plek. Het rooster

was niet verplaatst, het bevond zich gewoon achter de dakrand

zodat ze het niet had kunnen zien. 'Verder weet ik het wel,' zei

Shedemei. 'Je hoeft niet mee te komen.'

'Shedemei,' zei Luet. 'Ik heb een keer van  jou  gedroomd. Nog

niet eens zo lang geleden.'

'O?'

'Ik weet dat je me niet zult geloven en zult denken dat ik dit

alleen zeg om je over te halen met ons mee te gaan, maar het is geen

toeval. Ik was in het bos en het was nacht en ik was bang. Ik zag een

aantal vrouwen. Tante Rasa en Hushidh; Eiadh en Dol. En jou. Jou

zag ik ook.'

'Ik was er niet bij,' zei Shedemei. 'Ik kom nooit in de bossen.'

'Dat weet ik – maar zoals ik al zei, het was een droom, ook al was

ik klaarwakker.'

'Ik meen het, Luet. Ik kom nóóit in het bos. Ik ga nooit naar het

meer. Wat jullie doen is vast heel belangrijk en mooi, maar het

maakt geen deel uit van mijn leven.'

'Misschien kun je je leven dan beter veranderen,' zei Luet.

Hier wist Shedemei geen fatsoenlijk antwoord op, dus stapte ze

maar door de opening in de muur. Achter zich hoorde ze dat ze hun

gesprek weer hervatten, maar ze kon niet verstaan wat ze zeiden.

Niet dat ze dat graag wilde. Wat ze van haar vroegen ging werkelijk

alle perken te buiten.

En toch was het in haar droom zo'n heerlijk gevoel geweest om

gewoon haar hand omhoog te steken en leven uit de wolken te

halen. Waarom had ze het daar niet bij gelaten? Waarom had ze haar

droom aan deze kinderen verteld? Waarom kon ze nu niet gewoon

vergeten wat ze haar verteld hadden? Waarom kon ze al die gedach-

ten nu niet meer van zich afzetten?

Terugkeren naar Aarde. Naar huis.

Wat betekende dat? Veertig miljoen jaar lang was de mens tevre-

den geweest op Harmonie. Waarom riep Aarde haar nu dan terug?

Het was waanzin, een besmettelijk soort waanzin in deze moeilijke

tijd.

Maar in plaats van naar huis, ging ze naar de bio-bibliotheek,

bracht enkele uren door met het bestuderen van de catalogus en

stelde een uitgekiende lijst op van gekristalliseerde zaden en embryo's

die de meest bruikbare planten en dieren terug moesten brengen

naar een Aarde waar ze lang, heel lang geleden waren uitgestorven.

 

 

In  de stadsraad, en niet in een droom

 

Rasa had nog nooit last gehad van een gebrek aan zelfvertrouwen.

Ze wist dat er niets kon gebeuren waaraan ze niet het hoofd kon

bieden met een combinatie van scherpzinnigheid, vriendelijkheid

en doorzettingsvermogen. Je kon mensen altijd op andere gedach-

ten brengen en lukte dat een keer niet, dan kon je hen negeren en

na verloop van tijd dacht je niet eens meer aan ze. Deze filosofie

had haar geholpen van haar huishouden een van de meest geres-

pecteerde scholen van Basilica te maken en het had haar ook

persoonlijke invloed gegeven op alles wat met de stad te maken

had, hoewel ze nooit enig ambt had bekleed. Bij de meeste belang-

rijke beslissingen van de stadsraad werd ze geraadpleegd; ze zat in

het bestuur van de raad van de schone kunsten; en ook privé werd

ze vaak geraadpleegd door de vrouwen - en, ja, zelfs de mannen -

die de belangrijkste beslissingen namen betreffende het bestuur van

Basilica en op zakelijk gebied. Veel mannen dongen naar haar hand,

maar ze bleef gelukkig getrouwd met de enige man die ze ooit had

gekend die zich niet bedreigd voelde door en niet jaloers was op

haar macht. Ze had binnen de stad een volmaakte rol voor zichzelf

geschapen en ze genoot ervan die naar haar beste kunnen te vervul-

len.

Ze had zich echter nooit gerealiseerd hoe kwetsbaar dit alles was.

De stof van haar leven was geweven op het weefgetouw van Basilica

en nu Basilica begon af te brokkelen, begon ook haar leven te

rafelen en te scheuren. Haar voormalige echtgenoot Gaballufix had

het proces, toen ze nog getrouwd waren, in gang gezet door te

proberen haar zover te krijgen de wet te veranderen die het mannen

verbood onroerend goed te bezitten in de stad. Toen ze eenmaal

begreep waarom hij met haar was getrouwd, had ze het contract

laten verlopen en was voor de tweede keer met Wetchik getrouwd

en ditmaal, wat haar betreft, voorgoed. Maar Gaballufix had het

niet opgegeven en had steun gezocht bij de allerlaagste soort man-

nen in de dorpen buiten de stadsmuren. Eerst had hij hen binnen-

gebracht als tolchoks, die alle vrouwen in de stad de stuipen op het

lijf joegen, en vervolgens als gemaskerde huursoldaten die de stad

zogenaamd moesten beschermen tegen de tolchoks - maar voor

zover Rasa kon beoordelen waren de huurlingen dezelfde soort

mannen als de tolchoks, alleen droegen ze die eigenaardige holo-

grafische uniformen.

Maar ze hadden Gaballufix nog wel in de hand kunnen houden,

als de Allesziener zich niet vreemd was gaan gedragen. Ze had nota

bene tot een man gesproken - en niet zomaar een man, maar

Wetchik zelf. De problemen die dit voor Rasa opleverde waren niet

te overzien. Niet alleen verzette haar voormalige echtgenoot zich

tegen de oude wetten van de stad, maar nu vertelde haar huidige

echtgenoot tegen iedereen die het maar horen wilde dat Basilica

zou worden verwoest. Haar beste vriendin, Dhel, had haar nog

maar een paar weken geleden verteld dat het de mensen verbaasde

dat Rasa niet ook nog eens getrouwd was geweest met Roptat, de

leider van de pro-Goraynipartij. 'Misschien moet je je bed eens

goed onderzoeken op de aanwezigheid van een of andere waanzin-

veroorzakende parasiet, kindje lief,' zei Dhel. Ze maakte natuurlijk

een grapje, maar het was wel een pijnlijk grapje.

Pijnlijk, maar niets vergeleken met de afgelopen paar dagen.

Alles gebeurde tegelijkertijd. Gaballufix stal Wetchiks fortuin en

probeerde zijn zoons te vermoorden - onder wie ook Rasa's beide

eigen zoons. Vervolgens gaf de Allesziener Luet opdracht met Nafai

- uitgerekend  Nafai,  nog praktisch een kind - naar het verboden

meer te gaan, waar hij op het water had gedreven als een vrouw -

als een waterziener. Diezelfde nacht had Nafai, waarschijnlijk nog

nat van het meer van de vrede, Gab gedood. In zekere zin was het

niet ongerechtvaardigd, want Gaballufix had geprobeerd  hem  te

doden. Maar voor Rasa was het een van de verschrikkelijkste din-

gen die ze zich kon voorstellen, haar eigen zoon die haar gewezen

echtgenoot vermoordde.

Toch was dat nog maar het begin. Want diezelfde avond was ze

erachter gekomen wat voor monsterlijke vrouwen haar beide doch-

ters waren. Sevya, die met Kokors man had geslapen - en Kokor,

die haar vervolgens bijna vermoord had. De beschaving is niet eens

doorgedrongen tot mijn eigen gezin. Mijn zoon is een moordenaar,

één dochter een overspelige vrouw en de andere bijna een moorde-

nares. Alleen Issib bezat nog enige beschaving. Issib de kreupele,

dacht ze verbitterd. Misschien is dat wel waar de hele beschaving

uit bestaat - invaliden die hun krachten hebben gebundeld om te

proberen de sterken in bedwang te houden. Had Gaballufix ooit

niet eens zoiets gezegd: 'In vredestijd, Rasa, kunnen jullie vrouwen

het je veroorloven je te omringen met eunuchs. Maar wanneer de

vijand van buitenaf komt, zullen de eunuchs jullie niet beschermen.

Dan zullen jullie echte mannen willen hebben, gevaarlijke, krachti-

ge mannen - en waar zullen jullie die dan vinden, nadat je ze

allemaal hebt weggejaagd?'

Rashgallivak - was hij niet een van de domme zwakkelingen?

Eén van die 'eunuchs', in de betekenis die Gaballufix had bedoeld?

Hij bezat niet de kracht de dieren in bedwang te houden die

Gaballufix had getemd. En toen had Hushidh de getemde dieren

op hol laten slaan en was de stad in brand gestoken. En dat is

allemaal in mijn eigen huis gebeurd! Waarom ben ik opnieuw het

middelpunt?

De laatste belediging was de komst van generaal Moozh, want

Rasa wist nu dat hij het was - het kon niemand anders zijn. De

brutaliteit, om naar de stad te komen met niet meer dan duizend

man en precies op een moment dat ze machteloos stonden tegen-

over een vijand en dat iedereen die zich voordeed als een vriend van

harte welkom zou worden geheten. Rasa liet zich niet misleiden

door zijn beloftes of door het feit dat zijn soldaten zich uit de

straten hadden teruggetrokken. Ze bewaakten immers nog steeds

de muren en de poorten? En zelfs Moozh stond met haar in

verband, net als Wetchik en Gaballufix en Nafai en Rashgallivak.

Want hij had haar brief bij zich gehad en door haar naam te

gebruiken had hij zich toegang tot de stad verschaft.

Erger kon het onmogelijk worden. En toen hadden vanochtend

opeens Nafai en Elemak voor haar neus gestaan. Ze waren via de

achterkant, waar het bos was, het huis binnengekomen, hetgeen

betekende dat ze allebei dwars door stukken land waren gelopen

die verboden waren voor mannen. En waarom waren ze naar haar

toegekomen? Om haar te vertellen dat de Allesziener wilde dat zij

de stad zou verlaten om zich bij haar man te voegen, die zich in de

woestijn bevond, en alle vrouwen met zich mee te nemen die ze

geschikt achtte.

'Geschikt waarvoor?' vroeg Rasa.

'Voor het huwelijk,' zei Elemak, 'en voor het baren van kinderen

in een nieuw land, hier ver vandaan.'

'Dus ik moet Basilica verlaten, een stel arme, onschuldige vrou-

wen meenemen en samen met jullie als een troep bavianen in de

woestijn gaan wonen?'

'Niet als bavianen,' had Nafai er behulpzaam aan toegevoegd.

'We dragen gewoon kleren en we brullen niet.'

'Ik denk er niet aan,' zei Rasa.

'O, jawel, moeder,' zei Nafai.

'Is dat een dreigement?' vroeg Rasa, die de laatste tijd net iets te

veel mannen iets dergelijks had horen zeggen.

'In het geheel niet,' zei Nafai. 'Ik voorspel alleen maar wat er gaat

gebeuren. Ik wed dat je er binnen een half uur heel goed over begint

na te denken, omdat je weet dat de Allesziener het van je verlangt.'

En hij kreeg gelijk. Binnen tien minuten. Ze kon het idee niet

meer van zich afzetten.

Hoe kon hij dat weten? Omdat hij wist hoe de Allesziener te werk

ging. Wat hij niet wist was dat de Allesziener al eerder begonnen

was haar te bewerken. Toen Wetchik naar de woestijn vertrok, had

hij haar gevraagd met hem mee te gaan. Toen was er nog geen

sprake van andere vrouwen, maar toen zij tot de Allesziener had

gebeden, had ze een antwoord gekregen dat zo duidelijk was alsof

er een stem sprak in haar hart. Neem je dochters mee, zei de

Allesziener. Neem je nichtjes mee. Naar de woestijn, opdat zij de

moeders zullen worden van mijn volk.

Naar de woestijn! Om te leven als beesten! Haar hele leven lang

had Rasa getracht de leer van de Allesziener te volgen. Maar nu

verlangde ze te veel. Wie was Rasa, buiten Basilica, buiten haar

eigen huis? Daar was ze niemand. Alleen de vrouw van Wetchik.

Daar zouden de mannen het voor het zeggen hebben - woeste

mannen, zoals Wetchiks zoon Elemak. Hij was een angstaanjagende

jongeman, die Elemak; ze kon gewoon niet geloven dat Wetchik niet

inzag hoe gevaarlijk hij was. Voor haar voedsel zou ze afhankelijk

zijn van Elemak de jager. En welke invloed zou ze daarginds heb-

ben? Welke raad zou daar naar haar luisteren? De mannen zouden

in de raad zitten en de vrouwen zouden koken en wassen en voor de

baby's zorgen. Het zou net zo zijn als in vroeger tijden, net als bij de

dieren. Ze kon deze stad van vrouwen niet verlaten, want als ze dat

deed, zou ze ophouden vrouwe Rasa te zijn en een beest worden.

Ik besta alleen hier. Alleen hier kan ik een mens zijn.

Maar terwijl ze op weg  ging  naar de raadskamer, wist ze dat

'hier' niet langer de stad van de vrouwen was. Toen ze om zich heen

keek naar de angstige, ernstige, boze gezichten van de raadsleden,

wist ze dat Basilica nooit meer zou worden wat het ooit geweest

was. Misschien dat er een nieuw Basilica zou verrijzen, maar nooit

zou een vrouw als Rasa meer in staat zijn haar dochters en nichtjes

hier in volmaakte vrede en veiligheid op te voeden. Altijd zouden er

mannen zijn die zich alles wilden toeëigenen en zich overal mee

wilden bemoeien. Haar enige hoop was nog een man als Wetchik,

wiens goedheid zijn hang naar macht temperde. Maar bestond er

op deze wereld een tweede man als Wetchik? En zelfs zijn goedbe-

doelde bemoeienissen zouden nog te veel zijn. Alles zou verloren

zijn, vergiftigd en bezoedeld.

Allesziener! U hebt uw dochters verraden!

Maar ze schreeuwde haar godslastering niet hardop uit. In plaats

daarvan nam ze plaats aan een van de tafels in het midden van de

kamer, waar tijdens vergaderingen de niet-stemmende adviseurs en

klerken zaten. Ze voelde dat iedereen naar haar keek. Velen, wist ze,

gaven haar de schuld van alles - en ze kon het hen nauwelijks

kwalijk nemen. Haar echtgenoten, haar zoon, haar dochters; haar

huis waar Rashgallivak de macht over zijn soldaten was kwijtge-

raakt en, boven alles, de brief die de Gorayni-generaal in zijn bezit

had toen hij de stad binnenkwam.

De vergadering begon en Rasa maakte voor het eerst mee dat de

openingsrituelen vlug werden afgeraffeld, terwijl sommige helemaal

werden overgeslagen. Niemand klaagde. Ze wisten allemaal dat de

deadline die de raad de Gorayni had opgelegd om de stad te

verlaten met rasse schreden naderde en nu als een onheilspellende

wolk boven hun eigen hoofd hing - want het was iedereen inmid- 

dels wel duidelijk dat de Gorayni niet van plan waren te vertrekken. 

Er ontstond al snel een verhitte discussie. Niemand trok het

feit in twijfel dat de Gorayni nu heer en meester van de stad waren.

Het ging er nu om of ze de generaal - sommigen noemden hem

Moozh, maar alleen bij wijze van grapje, want hij weigerde naar de

naam Vozmuzhalnoy Vozmozhno te luisteren, terwijl hij hen tegelij-

kertijd voorhield hem niet bij enige andere naam te noemen -

moesten trotseren, of zijn bezetting een legaal tintje te geven. Het

idee zich aan hem gewonnen te moeten geven stuitte hen vreselijk

tegen de borst, maar als ze het deden bestond er in elk geval nog

een kansje dat hij het bestuur van Basilica aan hen overliet in ruil

voor het gebruik van de stad als militaire basis voor zijn operaties

tegen de Steden van de Vlakte en, daarover bestond geen twijfel,

Potokgavan. Maar door zijn bezetting legaal te maken, zoals hij hun

had verzocht, gaven ze hem de macht hen op de lange duur te

vernietigen.

Maar welk alternatief hadden ze? Hij had geen dreigementen

geuit. Het enige wat hij hun had gestuurd was een bijzonder beleef-

de brief: 'Aangezien mijn troepen er tot op heden nog niet in zijn

geslaagd het gevaar voor Basilica te bezweren, durven we onze

dierbare vrienden niet achter te laten zolang de kans bestaat dat de

chaos die wij hier bij onze komst aantroffen weer terugkeert. Indien

u ons derhalve uitnodigt te blijven totdat de orde weer volledig is

hersteld, zijn wij bereid ook in de onmiddellijke toekomst uw

bereidwillige dienaren te blijven.' In de brief werden de Gorayni

afgeschilderd als makke lammetjes.

Maar ze wisten inmiddels dat wat de Gorayni betrof alles altijd

anders was dan het op het eerste gezicht leek. O, ze namen elke

opdracht of verzoek van de raad buigend in ontvangst, met de

plechtige belofte er onmiddellijk gehoor aan te geven. Maar in

werkelijkheid werden alleen de opdrachten uitgevoerd die hen goed

uitkwamen. En de stadsgarde was ook al niet meer te vertrouwen,

want hun officieren aanbaden de generaal van de Gorayni praktisch

en volgden nu zijn voorbeeld door gehoorzaamheid te zweren en

vervolgens gewoon precies te doen waar ze zin in hadden. O, de

generaal was slim genoeg! Hij joeg niemand tegen zich in het

harnas, maakte met niemand ruzie, was het eens met alles wat er

gezegd werd... maar hij liet zich niet dwingen en deed precies wat

hij wilde, zonder hun overigens ook maar één reden te geven om

hem te bekritiseren. Waarschijnlijk voelde iedereen in de raadska-

mer het net zo scherp als Rasa - hun macht begon hen te ontglip-

pen, er gebeurde niets meer in de stad wat deze man niet wilde en

dat allemaal zonder dat hij ook maar iets openlijk had uitgesproken

of gedaan.

Hoe krijgt hij het voor elkaar? vroeg Rasa zich af. Hoe wint hij

mensen voor zich zonder geschreeuw en intimidatie? Hoe krijgt hij

mensen zover dat ze hem vrezen of van hem houden, niet ondanks

maar dank zij zijn meedogenloosheid?

Misschien komt het doordat hij zo goed weet wat hij wil, dacht

ze. Misschien maakt het feit dat hij zo intens in zijn beeld van de

wereld gelooft het al die andere mensen .  onmogelijk er niet óók in te

geloven. Misschien hebben we wel zo'n behoefte aan iemand die

ons vertelt wat waar is en wat niet, waar we op kunnen rekenen, dat

we zelfs een wereldbeeld accepteren waarin wij zwak zijn en hij

sterk, alleen maar omdat we zo graag een wereld willen hebben

waarin we weten waar we aan toe zijn.

'Wij zijn nog slechts enkele minuten van de deadline verwijderd,'

zei de oude Kobe. 'En tijdens onze hele discussie van vanmorgen

hebben we nog niets mogen horen van vrouwe Rasa.'

Hier en daar werd goedkeurend gemompeld, maar het geluid

ging verloren in een woedend gebrom. 'Van haar willen we pas weer

wat horen wanneer ze terecht staat!' riep een van de vrouwen uit.

'Ze is voor dit alles verantwoordelijk!'

Rasa draaide zich kalm om en keek naar de vrouw die aan het

woord was. Natuurlijk was het Frotera, die thuis ook een school

had en al heel lang jaloers was op Rasa. 'Vrouwe Frotera,' zei Rasa,

'ik vrees dat je gelijk hebt.'

Het werd meteen stil.

'Denken jullie soms dat ik blind ben en niet heb gezien wat jullie

allemaal kunnen zien? Welke van de rampen die ons zijn overkomen

kan niet met mij in verband worden gebracht? Mijn zoon wordt

beschuldigd van moord, mijn dochters hebben elkaar verraden,

Rashgallivak heeft geprobeerd hen uit mijn eigen huis te ontvoeren,

mijn geliefde stad is verscheurd door onrust en brand en het leger

dat Basilica is binnengekomen heeft jullie een door mij geschreven

brief laten zien. En ik heb hem geschreven, hoewel ik nooit heb

kunnen denken dat hij voor deze doeleinden gebruikt zou worden.

Zusters, dit is allemaal waar, maar betekent het ook dat ik voor dit

alles verantwoordelijk ben? Of betekent het dat ik gewoon wat

zwaarder ben getroffen dan anderen, behalve natuurlijk degenen

die tijdens de onlusten vrienden of familieleden hebben verloren?'

Dit zette hen aan het denken. Ja, ze bezat nog steeds de macht

hun een verhaal te vertellen en hen, al was het maar voor even, alles

van haar kant te laten bekijken.

'Zusters, als ik geloofde dat ik werkelijk de oorzaak was van alle

ellende die Basilica is overkomen, dan zou ik onmiddellijk vertrek-

ken. Ik hou te veel van Basilica om de reden te worden voor haar

ondergang. Maar ik ben die reden niet. De eerste reden was de

hebberigheid van Gaballufix - en zijn huwelijk met mij was zijn

eerste poging verandering te brengen in onze oude wetten. Was het

mijn man die huurlingen naar deze stad haalde? Nee. Het was een

man die ik als echtgenoot had  geweigerd.  Ik heb Gaballufix versto-

ten, terwijl in deze raad menigeen bleef stemmen om zijn wanda-

den te tolereren! Vergeet dat niet!'

O, maar dat vergaten ze niet en ze schoven wat verder naar

achteren in hun stoelen.

'En nu zijn de Gorayni komen aanzetten met een brief van mij.

Maar ik heb die brief geschreven om een jonge Basilicaanse soldaat

te helpen, die zijn toevlucht was gaan zoeken bij de Gorayni. Ik

wist dat Rashgallivaks huurlingen achter hem aanzaten en hij

had mijn zoon goed behandeld, dus gaf ik hem de enige bescher-

ming die ik hem kón geven. Nu zie ik wel in dat dit een ernstige

vergissing was. Mijn brief heeft hen attent gemaakt op onze zwak-

heid en daar maken ze nu gebruik van. Maar ik heb onze zwakheid

niet gecreëerd en als de Gorayni niet waren gekomen, hadden we er

vanmorgen dan beter voor gestaan? Hadden we deze vergadering

dan ook gehouden, of zouden we allemaal het slachtoffer zijn

geworden van verkrachtingen en plunderingen door de Palwashantu-

huurlingen? Zou onze stad dan in de as liggen? Vertel mij dus maar

eens, zusters, wat beter is: in een vervelende situatie verkeren, maar

niet geheel zonder hoop, of verwoest, machteloos en volkomen

hulpeloos te zijn?'

Opnieuw werd er gemompeld, maar nu had ze hun aandacht.

Het kwam zelden voor dat ze zo lang en zo heftig aan het woord

was - ze was er al lang geleden achtergekomen dat ze beter achter

de schermen kon werken dan op de voorgrond treden. Maar ze had

vaak genoeg gesproken om te weten hoe ze hen, al was het maar een

beetje, haar wil kon opleggen. Het was een gave die elke keer dat ze

er gebruik van maakte minder effect zou sorteren, maar dit was een

moment waarop het alles of niets was.

'Als we hem trotseren, wat zal er dan gebeuren? Zelfs als hij zich

aan zijn woord houdt en vertrekt, kunnen we er dan op vertrouwen

dat onze stadsgarde nog net zo volgzaam is als vroeger? Bovendien

geloof ik geen moment dat hij woord zal houden. Hebben jullie ooit

gehoord dat generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno ook maar één

dorpje, één veld, één kiezelsteen heeft opgegeven die door hem is

veroverd?' Geroezemoes. 'Jazeker, het  is  generaal Moozh – het zou

dom zijn ook maar een moment te geloven dat het niet zo is. Welke

andere Gorayni-generaal zou de brutaliteit hebben om te doen wat

hij heeft gedaan? Zien jullie dan niet hoe gewaagd en briljant zijn

plan is? Hij is hier gekomen met niet meer dan duizend man, maar

wist ons een paar cruciale uren te laten geloven dat hij er honderd

keer zoveel had. Hij heeft zich onderdanig en nederig getoond en

toch heeft hij zijn soldaten ingezet waar hij wilde, onze stadsgarde

voor zich gewonnen en zich alle voorraden toegeëigend die hij

nodig had. Hij is voortdurend bezig zich te verontschuldigen en uit

te leggen waarom hij iets doet. Maar hij is een leugenaar in hart en

nieren en niets van wat hij ons vertelt is waar. Hij is van plan

Basilica toe te voegen aan het keizerrijk van de Gorayni. Hij zal ons

nóóit laten gaan.'

Het geroezemoes werd steeds luider. Verscheidene vrouwen be-

gonnen te huilen. 'Laten we dan in verzet komen!' riep een van de

raadsleden uit.

'En wat zouden we daarmee bereiken?' vroeg Rasa. 'Hoeveel van

ons zouden omkomen? En waarvoor? Een vijfde van onze stad ligt

al in de as. We zijn al een keer doodsbang in een hoekje gekropen

toen dronken mannen plunderend door onze stad trokken. Wat

denken jullie dat er gebeurt wanneer de plunderaars ditmaal nuch-

ter zijn? Als ze dezelfde gedisciplineerde moordenaars zijn die de

opstandelingen met hun eigen messen aan de muren nagelden? We

zouden geen kant meer op kunnen!'

'Maar... wat stel je dan voor wat we moeten doen, vrouwe Rasa?'

'Geef hem wat hij vraagt. Toestemming om te blijven. Maar tref

voorbereidingen om zijn soldaten buiten de stadsmuren onder te

brengen. Laat hen dezelfde beloftes afleggen die mannen moeten

doen wanneer ze onze echtgenoten worden: dat ze niet in de

verboden gedeeltes van de stad zullen komen, dat ze geen pogingen

zullen ondernemen in het bezit te komen van onroerend goed, en

dat ze zullen vertrekken wanneer hun tijd erop zit.'

Een goedkeurend gemompel.

'Zal hij daarmee akkoord gaan, vrouwe Rasa?'

'Ik heb geen idee,' zei ze. 'Maar tot dusverre heeft hij in elk geval

zijn best gedaan althans de indruk te wekken dat hij zich naar onze

wensen wil voegen. We zullen ons aanbod in het openbaar aan hen

voorleggen en dan maar hopen dat Moozh het makkelijker vindt

met onze voorwaarden akkoord te gaan dán ze af te wijzen.'

Wat Rasa betreft hadden haar woorden eigenlijk wat ál te veel

succes. Ja, haar voorstel werd vrijwel unaniem goedgekeurd. Maar

ze benoemden haar ook tot ambassadeur om hun 'uitnodiging' aan

generaal Moozh te gaan overbrengen. Het was geen onderneming

waarop ze zich bijzonder verheugde, maar ze had niet eens tijd om

zich af te vragen wat ze moest zeggen of doen. De uitnodiging

moest persoonlijk en zo snel mogelijk worden afgegeven; hij werd

ter plekke geprint, ondertekend en verzegeld en de raad keek toe

hoe ze met het document in haar handen de kamer verliet, slechts

enkele minuten voor het verstrijken van de deadline die ze zelf

hadden vastgesteld.

 

Mebbekew had niet bepaald zijn dag. Plichtsgetrouw had hij achter

Nafai aan door de verboden heuvels van Basilica gelopen, precies

zoals hij daarvoor Elemak was gevolgd vanuit de woestijn, om de

stad heen naar de wouden in het noorden. Maar toen ze Rasa's huis

in het oog kregen, was Mebbekew weggeglipt. Hij was niet van plan

als pion te fungeren in hùn plannetjes. Als ze hier vrouwen kwamen

uitzoeken, kon Mebbekew zijn eigen keus wel maken, dank je

hartelijk. Hij zou absoluut niet achter zijn oudere broer gaan aan-

sjokken en zoals altijd genoegen moeten nemen met de tweede

keus; en hij zou zich evenmin vernederen door naar het huis van de

moeder van zijn kleine broertje te gaan en haar te smeken een van

haar dierbare nichtjes aan hem af te staan. Elemak had zijn zinnen

op dat porseleinen popje gezet, Eiadh... nou, hij ging zijn gang

maar. Mebbekew gaf de voorkeur aan vrouwen die bloed door hun

aderen hadden stromen, vrouwen die gromden en grauwden wan-

neer ze de liefde bedreven, sterke, vitale vrouwen. Vrouwen die van

Mebbekew hielden.

En aan vitale, sterke vrouwen was hier geen gebrek. In Dolltown

en Dauberville hadden de branden het hevigst gewoed, dus vond

hij maar weinig van zijn oude geliefden in de huizen waar ze vroeger

hadden gewoond. De enkelen die hij wèl vond, waren zielsblij hem

te zien. Ze stortten zich op hem met tranen en kussen en smeekten

hem bij hen te blijven. Maar wáár dan? In een half afgebrand huis

zonder stromend water? En waarom wilden ze dat hij bleef? Zodat

hij alle zware mannenklussen kon doen die nodig waren om hun

huizen te repareren en te herbouwen; en zodat hij hen kon bescher-

men. Goeie grap! Mebbekew, die de wacht hield over zo'n zielig,

bang meisje! Ze zouden hem ongetwijfeld rijkelijk hebben beloond

met hun lichamen als hij de rol had willen vervullen die ze voor

hem in gedachten hadden, maar het was het niet waard - geen

enkele vrouw was het nu waard, als haar eigen zorgen nog groter

waren dan de zijne. Hij was hier niet om voor beschermer en

verzorger te spelen, hij was hier juist om bescherming en verzorging

te vinden.

Dus liet hij hen achter met een kus en een belofte, zonder zelfs

maar lang genoeg te blijven om te eten en een bad te nemen, want

hij wist dat deze vrouwen-in-nood, zodra ze hem eenmaal in hun

verstikkende omhelzing hadden, een echtgenoot van hem zouden

maken. En hij was niet van plan zichzelf uit te huwelijken aan

vrouwen die hem niets anders te bieden hadden dan werk en

problemen!

Wat een voorstel aan zijn oude geliefden betrof om alles in

Basilica op te geven en met hem mee te gaan naar de woestijn,

totdat ze het beloofde land hadden gevonden, terwijl ze intussen

een heel stel baby's op de wereld zouden zetten om hun nieuwe

land te bevolken - dat kwam op een of andere manier nooit ter

sprake in de gesprekken die hij voerde. Waarschijnlijk waren enke-

len van hen er best toe bereid geweest. Wanneer ze de puinhoop

bekeken van hun eens zo frivole leventjes in Basilica, zich de angst

herinnerden van die afschuwelijke nacht vol geweld en vervolgens

de dode lichamen die door de Gorayni aan de muren waren ge-

spietst, zou het idee om de woestijn in te trekken met een èchte

man, die hen zou leiden en beschermen, enkelen van hen zeker

aantrekkenn. In elk geval voor de eerste paar dagen; dan zouden ze

erachter komen dat de woestijn helemaal geen lolletje was en

zouden ze net zo hard staan te trappelen om terug te keren naar

Basilica, verwoest of niet, als Mebbekew zelf.

Het deed er ook niet toe. Hij was nooit van plan geweest een van

zijn vriendinnen een dergelijk voorstel te doen. Laat Elemak en

Nafai vaders spelletje maar meespelen en die idiote visioenen heb-

ben als ze dat zo graag wilden. Het enige wat Mebbekew wilde was

een vrouw die hem zou meenemen naar een mooi, schoon huis en een

lekker, schoon bed, en hem zou verbergen en troosten voor het verlies

van zijn fortuin tot Elemak en Nafai weggingen. Waarom zou Mebbe-kew ooit nog terugkeren naar de woestijn? Basilica mocht dan half platgebrand zijn en bezet door Gorayni-troepen, in de meeste huizen

werkten de toiletten en de baden nog wèl en het eten was vers en in

de oude stadswijken was nog voldoende lol en vertier te vinden.

Maar zelfs met dat bescheiden plan zou hij niet ver komen,

begon hij langzaamaan te beseffen. Terwijl hij 's ochtends in alle

vroegte door Dolltown dwaalde, begreep hij dat hij zich in Basilica

niet lang schuil zou kunnen houden. Hij was de stad illegaal binnen-

gekomen, zonder dat zijn komst was vastgelegd, en op een gegeven

moment zou hij opgepakt en ingerekend worden. De stadsgarde

was behoorlijk actief, meer dan vroeger, en in verscheidene straten

waren controleposten ingericht waar verplichte duim- en oogscans

werden uitgevoerd. Het zou niet lang duren voordat hij in de kraag

werd gevat. Het was zelfs al een hele klus om van Dolltown naar

tante Rasa's huis in Rain Street te komen.

Ja, Rasa's huis. Hij deed het niet graag, maar alle andere moge-

lijkheden waren al op niets uitgelopen, dus hier was hij, bereid om

zich volledig over te geven aan zijn broers en zijn vader en hun

idiote plannen.

Hij stond op straat naar de voorgevel van tante Rasa's huis te

kijken; klaar om zich over te geven - maar toch nog niet helemaal.

Het was onverdraaglijk. Vernederend.  Klop, klop.  Goedemorgen, ik

ben de halfbroer van Rasa's zoons en ik ben hier omdat al mijn

ex-vriendinnen mij hebben weggestuurd, dus ik zou erg dankbaar

zijn als Rasa en mijn halfbroers mij onderdak willen verlenen en mij

iets te eten en te drinken geven, om nog maar niet te spreken van

een lange, hete douche, voordat ik doodga.

Wat een afgrijselijk tafereel. Mebbekew wist dat hij geen andere

keus had, maar hij had niet veel ervaring met het doen van onple-

zierige dingen alleen maar omdat hij wist dat hij niet anders kèn.

Hij deed dus wat hij in dergelijke omstandigheden meestal deed.

Hij wachtte, net binnen het bereik van zijn pijnlijke bestemming, en

deed vervolgens helemaal niets.

Hij bleef minstens twintig minuten niets staan doen en keek naar

de klassen van jonge meisjes en jongens die bijeenkwamen op de

veranda. Nu en dan ving hij zelfs iets op van wat er gezegd werd,

dus probeerde hij de vakken te raden die werden gegeven en ook

waar de betreffende les over ging. Het leidde hem in elk geval even

af van zijn problemen. De dichtstbijzijnde klas, besloot hij, was  óf

bezig met meetkunde, Of met organische scheikunde, òf ze zaten

gewoon met blokken te spelen.

Opeens liep een jonge vrouw uit een van de klassen  weg,  holde

de verandatrap af en kwam heel doelbewust op hem aflopen. Ze

had hem natuurlijk zien staan en gedacht dat hij een kinderlokker

was of een inbreker. Hij overwoog zich om te draaien en weg te

gaan voordat ze bij hem was - hetgeen ze bijna zeker van hem

verwachtte - maar in plaats daarvan keek hij nog eens goed naar

haar gezicht en realiseerde zich dat hij haar kende.

'Goedemorgen,' zei ze op kille toon, zodra ze hem dicht genoeg

was genaderd om niet te hoeven roepen.

Mebbekew zag er niet tegenop met haar in discussie te gaan. Hij

moest de eerste jonge, mooie vrouw nog tegenkomen die hij niet

binnen de kortste keren voor zich kon winnen, als hij maar hard

genoeg zijn best deed om erachter te komen waar ze naar verlangde

en haar dat dan gaf. Het was altijd een genoegen een vrouw voor

zich te hebben die hij nog niet eerder onder handen had gehad.

Vooral omdat hij haar meteen herkende - of in elk geval een

gelijkenis zag.

'Was jij vroeger niet Dolya?' vroeg hij.

Ze werd knalrood, maar haar gezichtsuitdrukking werd alleen

maar killer en bozer. Hij had dus gelijk – ze was Dol.

'Moet ik de garde laten komen om je weg te jagen?'

'Ik heb je gezien in  Piraten  en  Westenwind.  Ik vond je briljant,'

zei hij.

Haar blos werd nog dieper en haar blik iets zachter.

'Jij had echt talent,' zei hij. 'Het was niet alleen je uiterlijk. Het

was niet alleen dat je zo jong en aanbiddelijk was. Ik heb nooit

begrepen waarom ze je geen volwassen rollen gaven naarmate je

ouder werd. Ik weet zeker dat je ze had kunnen spelen. Verdomd

oneerlijk.'

Nu keek ze helemaal niet boos meer, maar eerder wat verbaasd.

'Ik heb nog nooit iemand meegemaakt die zo doorzichtig, cynisch

vleiend was,' zei ze.

'O, maar ik meen elk woord. Dolya - ik neem aan dat je nu je

volwassen naam, Dol, draagt?'

'Voor mijn vrienden wel, ja. Alle anderen noemen mij mevrouw.'

'Mevrouw, op een dag hoop ik het recht te verwerven mij uw

vriend te mogen noemen. Intussen hoop ik dat u me kunt vertellen

of mijn halfbroers Elemak en Nafai zich in het huis van Rasa

bevinden.'

Ze nam hem van top tot teen op. 'Je lijkt niet bepaald op ze.'

'Ach, nu bent u bezig  mij  te vleien,' zei hij.

Lachend deed ze een stapje naderbij en bood hem haar hand

aan. 'Als je werkelijk Mebbekew bent, zal ik je mee naar binnen

nemen.'

Hij deinsde achteruit. 'Raak me niet aan! Ik ben smerig. Een

tocht van twee dagen door de woestijn is niet het lekkerste parfum

dat je je voor kunt stellen, en als mijn lijflucht je niet steil achterover

zou doen vallen, dan doet mijn adem het wel.'

'Ik had niet verwacht dat je naar roosjes zou ruiken,' zei ze. 'Ik

neem het risico je een hand te geven en je mee naar binnen te

nemen.'

'Dan doet je moed niet onder voor je schoonheid,' zei hij, haar

bij de hand nemend. 'Bij de Allesziener,' fluisterde hij, 'wat is je

hand koel en zacht.'

Ze begon opnieuw te lachen – een actrice met zoveel ervaring als

Dol had gehad in de tijd dat ze nog beroemd was, had zich nooit zo

laten inpakken door vleiende woorden. Maar Mebbekew veronder-

stelde dat het jaren geleden was sinds iemand voor het laatst de

moeite had genomen haar eens een complimentje te maken, dus

het feit dat hij het de moeite van het proberen waard achtte, zou

voor haar een soort meta-vleierij zijn waartegen ze niets zou kun-

nen inbrengen. En het leek inderdaad aardig te werken.

'Je hoeft dat soort dingen niet te zeggen, hoor,' zei ze. 'Tante

Rasa heeft instructies achtergelaten dat we je binnen moesten laten

zodra je - hoe zei ze dat ook al weer - zodra je de moeite nam je

gezicht te laten zien.'

'Als ik had geweten dat ik jou hier zou aantreffen, mevrouw, was

ik wel eerder gekomen. En net zoals je zegt, ik hoef vandaag

niemand te vleien om binnen te mogen in Rasa's huis. Dus wat ik

nu tegen je zeg is geen vleierij. Het komt recht uit mijn hart. Als

jongen was ik verliefd op het beeld van Dolya op de planken. Nu zie

ik je door de ogen van een man. Ik zie je als een vrouw. En ik zie dat

je alleen maar mooier bent geworden. Ik heb nooit geweten dat je

een van Rasa's nichtjes was, anders was ik wel op school gebleven.'

'Ik wàs haar nichtje. Nu ben ik hier zelf lerares. Gedrag, hou-

ding, dat soort dingen. Ik geef in het bijzonder les aan Eiadh. Je

weet wel, dat meisje waar je broer zo dol op is.'

'Net iets voor Elemak om de bleke kopie het hof te maken en het

origineel over het hoofd te zien.' Mebbekew bleef opzettelijk naar

haar gezicht kijken, maar niet in haar ogen - in plaats daarvan

bestudeerde hij haar lippen, haar haar, al haar gelaatstrekken, in de

wetenschap dat zij zou zien hoe hij haar met zijn ogen verslond.

'Elemak is trouwens maar een halfbroer van me,' zei Mebbekew.

'Wanneer ik helemaal schoon ben, zul je zien dat ik veel knapper

ben dan hij.'

Ze lachte, maar hij wist dat hij haar belangstelling had gewekt -

hij wist al heel lang dat vleien altijd werkt en dat zelfs de minst

gemeende complimenten worden geloofd als je ze maar genoeg

herhaalt en er maar voldoende op voortborduurt. In dit geval

hoefde hij echter helemaal niet te liegen. Dol was echt beeldschoon,

ook al was ze natuurlijk niet half zo aanbiddelijk meer als dat

schattige meisje van dertien. Maar ze bezat gratie en charme en een

adembenemende glimlach en nu hij een paar minuten op haar had

ingepraat, keek ze hem aan met grote, schitterende ogen. Verlangen.

Hij had haar verlangen opgewekt. Het was natuurlijk geen verlan-

gen naar hartstocht; het was een verlangen om meer te horen van

zijn complimenten over haar schoonheid, een verlangen naar meer

van zijn verbale knuffels. Hij wist echter uit ervaring dat hij nu ook

gemakkelijk dat andere verlangen in haar wakker kon maken, als hij

na zijn ontbijt en bad tenminste niet te moe was.

Ze bracht hem naar haar eigen slaapkamer - een goed teken -

waar de bedienden een bad voor hem lieten vollopen. Hij lag nog te

genieten in het water, toen ze terugkwam met een dienblad vol eten

en een kan water. Ze had het met haar eigen handen naar hem toe

gebracht en ze waren nu alleen. Intussen bleef ze aan één stuk door

babbelen - niet zenuwachtig of zo, maar gezellig. Dat was Mebbe-

kews grootste talent, dat vrouwen zich zo op hun gemak voelden bij

hem dat ze net zo openhartig met hem praatten als met hun beste

vriendinnen.

Terwijl ze stond te praten, stond hij op uit het water; toen ze zich

omdraaide nadat ze het dienblad op het dressoir had gezet, zag ze

hoe hij zich spiernaakt stond af te drogen. Ze keek verschrikt en

wendde meteen haar blik af.

'Het spijt me,' zei hij. 'Ik dacht er niet aan dat je misschien zou

schrikken. In je tijd als actrice heb je vast heel veel mannen gezien

- ik heb ook wel eens op het toneel gestaan en achter de coulissen

doet niemand verlegen of preuts.'

'Ik was nog erg jong,' zei Dol. 'Ik werd erg beschermd.'

'Nu voel ik me net een beest,' zei Mebbekew. 'Ik wilde je echt

niet shockeren.'

'Nee,' zei ze. 'Nee, dat doe je niet.'

'Het probleem is dat ik niets heb om aan te trekken. Het lijkt me

niet zo zinvol om mijn vuile kleren weer aan te trekken.'

'De bedienden hebben je kleren al meegenomen om ze te was-

sen. Maar ik heb wel een badjas voor je'

'Eentje van jou? Die kan mij onmogelijk passen.' Intussen bleef

hij zich gewoon staan afdrogen, zonder een poging te doen zich te

bedekken. En zij had zich weer naar hem omgedraaid en stond nu

heel vrijpostig naar hem te kijken. Omdat alles zo gladjes verliep en

hij van plan was binnen afzienbare tijd met deze vrouw naar bed te

gaan, begon zijn lichaam op de situatie te reageren. Zodra hij haar

naar zijn kruis zag kijken, deed hij net of hij het nog maar net

opmerkte en hield snel een handdoek voor zich. 'Sorry,' zei hij. 'Ik

ben zo lang alleen geweest in de woestijn en jij bent zo mooi - ik

wilde je niet beledigen.'

'Ik ben niet beledigd,' zei ze. En nu zag hij het verlangen ook in

háár ogen. Ze wilde meer van hem dan mooie woorden. Er dongen

tegenwoordig waarschijnlijk niet zoveel mannen meer naar haar

hand. In Dolltown zou ze, met haar schoonheid, geen gebrek aan

minnaars hebben, maar als lerares in Rasa's huis waren de moge-

lijkheden natuurlijk veel beperkter. Waarschijnlijk had ze er net

zoveel zin in als hij.

Hiervoor was hij teruggekomen naar Basilica. Niet voor die

bange, hongerige vrouwen in Dolltown, die alleen maar wilden dat

hij sterk en betrouwbaar was, maar voor déze vrouw, die wilde dat

hij hartstochtelijk en vleiend en grappig was, Dol voelde zich in

Rasa's huis veilig en comfortabel genoeg om nog te kunnen zijn wat

Basilicaanse vrouwen allemaal behoorden te zijn - zelfstandige

kostwinners voor mannen die niets anders van hun minnaars ver-

langden dan een beetje plezier en aandacht.

Ze bracht hem haar badjas. Die was hem niet eens zoveel te

klein, maar hij maakte er een hele show van door zijn arm zover in

de mouw te steken dat die nauwelijks tot over zijn elleboog kwam.

'O, dat past van geen kanten,' zei hij. 'Maar eigenlijk doet het er nu

ook niet zoveel meer toe. Ik heb nu toch geen geheimen meer voor

je!'

Natuurlijk had hij de handdoek laten vallen om de badjas te

kunnen passen. Hij bukte zich om hem weer op te rapen. Maar toen

hij weer overeind kwam, pakte ze zowel de handdoek als de badjas

van hem aan. 'Je hebt gelijk,' zei ze. 'Het heeft weinig zin nu nog

preuts te gaan doen.' Ze gooide de badjas en de handdoek in een

hoek en bracht hem vervolgens een handvol druiven van het dien-

blad op het dressoir. 'Hier,' zei ze.

Ze hield hem een druif voor, niet voor zijn hand, maar voor zijn

lippen. Hij boog zich verder naar voren dan strikt noodzakelijk was

en nam tegelijk met de druif haar vingers in zijn mond. Ze liet haar

vingers tussen zijn lippen terwijl hij langzaam de druif wegtrok. Ten

slotte beet hij in de druif en voelde het sap in zijn mond spuiten.

Het sap was wrang en zoet en verrukkelijk. Hij ging op het bed

zitten en ze voerde hem er nog een paar. Maar het duurde niet lang

voordat de rest van de druiven op de grond lag.

 

Moozh had ernaar uitgezien vrouwe Rasa eindelijk te ontmoeten en

ze stelde hem niet teleur. Hij had zich geïnstalleerd in het huis van

Gaballufix - de symboliek was opzettelijk - en wist dat ze precies

zou begrijpen waarom hij juist hier zijn intrek had genomen. Hij

had voldoende over vrouwe Rasa gehoord om te weten dat ze niet

op haar achterhoofd was gevallen. Het enige wat hij nu nog moest

besluiten was hoe hij haar zou aanpakken. Hij kon haar tot zijn

bondgenoot maken. Maar hij kon ook een slachtoffer van haar

maken. En ze kon natuurlijk een onverzoenlijke vijand blijken te

zijn. Hoe dan ook, hij zou haar in elk geval gebruiken.

Ze mat zich niet bepaald een majestueuze houding aan en ze

deed geen enkele poging hem te verleiden of te intimideren. Maar

dat was nu eigenlijk precies de enige manier waarmee een vrouw

nog indruk op hem kon maken. De meest verfijnde hofdames in

Gollod hadden geprobeerd hem om hun vinger te winden, maar

het was wel duidelijk dat Rasa hier totaal geen belangstelling voor

had. Ze sprak met hem als een gelijke en dat beviel hem wel.  Zij

beviel hem wel. Het beloofde een mooi spel te worden.

'Natuurlijk zal ik de uitnodiging van de stadsraad graag accepte-

ren,' zei hij. 'Het doet ons veel genoegen deze prachtige stad te

helpen de orde en de veiligheid te handhaven terwijl ze zich herstelt

van de ongelukkige gebeurtenissen van de afgelopen paar weken.

Maar ik zit met een probleem waarmee u mij wellicht kunt helpen'

Hij zag aan de blik op haar gezicht dat ze meer eisen van hem

had verwacht - en hij wist ook dat ze geen illusies koesterde over

het feit dat hij in een positie verkeerde om eisen te stellen en de stad

eraan te houden ook.

'Ziet u,' zei hij, 'de traditionele manier voor een Gorayni-gene-

raal om zijn manschappen na een grote overwinning te belonen,

bestaat eruit het veroverde gebied in stukken te verdelen en hun

land en vrouwen te schenken.'

'Maar u hebt Basilica niet veroverd,' merkte Rasa op.

'Precies!' zei hij. 'U begrijpt dus mijn dilemma. Mijn mannen

hebben zich in deze campagne heldhaftig en gedisciplineerd gedra-

gen en hun overwinning op de boeven en relschoppers was dan ook

zeer overtuigend. En nu ontbreken mij de middelen om hen te

belonen!'

'Wij hebben een welvoorziene schatkist,' zei Rasa. 'Ik weet zeker

dat de stadsraad uw duizend mannen stuk voor stuk zo rijk kan

maken als u wilt'

'Geld?' vroeg Moozh. 'O, maar nu kwetst u mij diep. Zowel mij

als mijn mannen. Wij zijn geen huurlingen!'

'U accepteert land, maar geen geld waarmee u land kunt ko-

pen?'

'Land is een kwestie van titel en eer. Een man die land bezit is

een heer. Maar  geld - dan  kunt u mijn soldaten net zo goed kooplui

noemen.'

Ze keek hem even aan en zei toen: 'Generaal Vozmuzhalnoy

Vozmozhno, weet de Imperator wel dat u deze mannen  uw  soldaten

noemt? Uw mannen?'

Opeens voelde Moozh een rilling van angst. Dit was echt verruk-

kelijk – het was al zo lang geleden dat hij tegenover iemand aan tafel

had gezeten die hem het initiatief wist te ontnemen. Ze had onmid-

dellijk zijn zwakste plek weten te vinden. Want niet alleen negeerde

hij het bevel van de Imperator om geen offensieve manoeuvres

meer uit te voeren, maar om hier te komen had hij ook de lijken van

de spionnen van de Imperator moeten achterlaten. De Imperator,

die inmiddels ongetwijfeld op de hoogte was van zijn onderneming,

was op dit moment degene van wie hij het meest te duchten had.

Moozh kende de Imperator goed genoeg om te weten dat hij niet

overhaast zou handelen - het feit dat hij bang was om risico's te

nemen was juist de grootste fout van de Imperator - maar er was

vast al een nieuwe bemiddelaar op weg naar het zuiden, vergezeld

van gewapende tempeltroepen. Er waren twee mogelijkheden - òf

Moozh wist alles recht te zetten en het vertrouwen van de Impera-

tor terug te winnen, òf hij moest zich openlijk tot rebel verklaren,

met niet meer dan duizend man achter zich en meer dan honderd

kilometer diep in vijandig terrein. Dit was geen goed moment om

geconfronteerd te worden met een tegenstander die feilloos zijn

zwakke plekken wist te vinden.

'Wanneer ik zeg dat ze van mij zijn,' zei Moozh, 'bedoel ik

natuurlijk dat ze slechts van mij zijn zolang de Imperator mij

toestaat zijn dienaar te zijn.'

'Ik zie dat u niet ontkent dat u Vozmuzhalnoy Vozmozhno bent.'

Hij haalde zijn schouders op. 'Ik zie dat u veel te slim voor mij

bent. Waarom zou ik voor u verborgen houden wie ik werkelijk

ben?'

Ze fronste haar voorhoofd. Ze werd een beetje uit het veld

geslagen door zijn vleiende woorden en het feit dat hij zo ruiterlijk

toegaf wie hij was. Nu zat ze zich ongetwijfeld af te vragen waarom

hij zo bereidwillig had toegegeven wat zijn echte naam was, en

waarom hij haar slim noemde. Ze zou aannemen dat hij haar alleen

slim noemde omdat ze dat juist niet was. Daarom zou ze niet langer

vertrouwen op haar strategie om te proberen hem te raken door

onenigheden tussen hem en de Imperator te benadrukken. Hij wist

al heel lang dat je een werkelijk slimme tegenstander het beste kon

ontwapenen door ervoor te zorgen dat hij aan zijn eigen kracht ging

twijfelen en dat leek bij Rasa heel goed te lukken.

'Slimheid heeft er niets mee te maken,' zei ze. 'De waarheid is

het enige wat er toe doet. Ik geloof geen woord van wat u zegt. U

beloont uw soldaten nooit met land, want dan zou u geen soldaat

meer overhouden. Uw officieren misschien. Maar dat gepraat over

land is niets anders dan uw eerste zet in een poging de landwetten

van de stad der vrouwen kapot te maken. Laat mij raden hoe het

spel in zijn werk gaat: ik keer terug naar de raad met uw nederige

verzoek en zij sturen mij terug met een aanbod om uw mannen

buiten de stad onder te brengen. U prijst onze gulheid en maakt mij

dan duidelijk dat uw mannen nooit tevreden zouden zijn als twee-

derangs burgers in een land dat ze van de ondergang hebben gered.

Hoe kon hij de Gorayni-soldaten nu ooit duidelijk maken dat ze

nooit land zouden kunnen bezitten binnen de stad? Vervolgens zou

u met een compromis komen - om aan hun wensen tegemoet te

komen en om te voorkomen dat wij een gek figuur slaan. Uw

compromis zou zijn dat Gorayni-soldaten die met Basilicaanse

vrouwen trouwden de helft van hun land binnen de stad hun

eigendom zouden mogen noemen. De vrouwen zouden het natuur-

lijk voor het zeggen hebben, maar uw soldaten zouden hun zelfres-

pect behouden.'

'U kunt kennelijk gedachten lezen,' zei Moozh.

'Nee hoor - ik improviseer maar wat,' zei ze. 'Het feit dat uw

soldaten de helft van het land van hun  echtgenoten zouden krijgen,

zou binnen enkele weken tot een hele reeks verstandshuwelijken

leiden, en vervolgens zou er druk worden uitgeoefend voor het

verlenen van stemrecht - vooral omdat u dan inmiddels bewezen

zou hebben dat uw mannen lieve, gehoorzame echtgenoten zijn die

geen pogingen ondernemen om zeggenschap te krijgen over het

land waarvan de helft hun rechtens toekomt. Hoelang zou het dan

nog duren voordat de vrouwen géén stem meer hebben en alle land

in Basilica eigendom is van mannen?'

'Maar lieve mevrouw, u begrijpt mij helemaal verkeerd.'

'U hebt niet al te veel tijd,' zei Rasa. 'Uw Imperator zal op z'n

laatst binnen twee weken vertegenwoordigers naar Basilica sturen.'

'Alle Gorayni-legers worden op hun reizen vergezeld door Kei-

zerlijke vertegenwoordigers'

'Het uwe niet,' zei Rasa. 'Anders zouden de soldaten van de

stadsgarde dat wel weten. Wij hebben verslagen gelezen over hoe

alles in uw leger reilt en zeilt en er is geen bemiddelaarstent.

Sommige soldaten hebben er echt last van dat ze niet te biecht

kunnen gaan.'

'Ik heb niets te vrezen van de komst van een bemiddelaar.'

'Waarom probeerde u mij dan te doen geloven dat u er al een bij

u had? Nee, generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno, volgens mij moet

u snel te werk gaan om uw positie hier te consolideren, alvorens u

tegenover de Imperator te kunnen verantwoorden. En ik denk ook

dat u helemaal geen tijd hebt om u bezig te houden met een

eventuele opstand - dus moet het wat u betreft zo snel mogelijk en

in goede harmonie geregeld worden.'

Ze had zich dus geenszins om de tuin laten leiden door zijn

gevlei. Opnieuw voelde hij een rilling van angst. 'U bent  werkelijk

een bijzonder wijze vrouw. De mogelijkheid bestaat dat de Impera-

tor mijn onderneming verkeerd zal opvatten, ook al was het uitslui-

tend mijn bedoeling hem te dienen. Maar u vergist u door te

denken dat er zoveel verschillende fases nodig zijn om mijn positie

hier te consolideren.'

'U denkt dat dat niet zo is?' vroeg Rasa.

'Er zullen niet veel huwelijken voor nodig zijn, lijkt mij. Niet

meer dan één.' Hij glimlachte. 'Het mijne.'

Eindelijk slaagde hij erin  haar  van haar stuk te brengen. 'Bent u

dan nog niet getrouwd, heer?' vroeg ze.

'Om u de waarheid te zeggen, nee,' zei Moozh. 'Ik ben nooit

getrouwd geweest. Tot nu toe heb ik vanwege mijn carrière altijd de

voorkeur gegeven aan een vrijgezellenbestaan.'

'En nu denkt u dat een huwelijk met een Basilicaanse vrouw al

uw problemen zal oplossen? Ook al wordt er een speciale uitzonde-

ring gemaakt en staat men u toe in alle bezittingen van uw vrouw te

delen, dan is er nog geen vrouw in Basilica die zoveel land bezit dat

u er iets aan zou hebben.'

'Ik ben niet van plan te trouwen voor bezit.'

'Waarvoor dan wel?'

'Voor invloed,' zei hij. 'Voor prestige.'

Ze keek hem onderzoekend aan. 'Als u soms denkt dat  ik  zoveel

invloed en prestige heb, dan vergist u zich.'

'U bent een bijzonder mooie vrouw en ik moet bekennen dat u

voor mij de juiste leeftijd hebt - volwassen en ervaren. Met u

getrouwd te zijn zou het leven tot een gevaarlijk, spannend spel

maken, een spel waarvan wij beiden zouden genieten. Helaas bent

u  wel getrouwd, ook al heb ik horen fluisteren dat uw echtgenoot

een krankzinnige profeet is die zich schuil houdt in de woestijn. Ik

geloof niet in het stoken in een gelukkig huwelijk. Bovendien hebt u

te veel tegenstanders en vijanden in deze stad om mij van nut te

kunnen zijn als gade.'

'Keizers hebben gades, generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno; ge-

neraals hebben gewoon een vrouw.'

'Noem me toch Moozh,' zei hij. 'Dat is een bijnaam die alleen

mijn vrienden mogen gebruiken.'

'Ik ben uw vriendin niet.'

'De bijnaam betekent "echtgenoot",' zei hij.


'Ik weet wel wat die naam betekent en noch ik, noch enige

andere vrouw in Basilica zal u ooit zo noemen.'

'Echtgenoot,' zei Moozh, 'en Basilica is mijn bruid. Ik zal met

haar trouwen, met haar slapen, en zij zal mij vele kinderen schen-

ken, deze mooie stad. En als zij mij niet als haar echtgenoot wil

accepteren, zal ik haar toch nemen en uiteindelijk zal zij zich naar

mijn wensen voegen.'

'Uiteindelijk zal deze stad uw ballen op een dienblaadje hebben,

generaal,' protesteerde ze. 'Daar is de laatste heer van dit huis ook

achtergekomen toen hij probeerde te doen wat u nu doet.'

'Maar hij was een idioot,' zei Moozh. 'Dat weet ik, omdat hij u is

kwijtgeraakt.'

'Hij is mij niet kwijtgeraakt,' zei Rasa. 'Hij is zichzelf kwijtge-

raakt.'

Hij keek haar glimlachend aan. 'Vaarwel, vrouwe,' zei hij. 'Tot

spoedig.'

'Dat waag ik te betwijfelen,' zei ze.

'O, wij spreken elkaar vast nog wel een keer.'

'Zodra ik terug ben en hun heb verteld wat u werkelijk bent, zal

de stadsraad geen afgezanten meer sturen.'

'Maar mijn lieve mevrouw,' zei Moozh, 'dacht u nu werkelijk dat

ik zo openhartig tegen u zou hebben gesproken als ik van plan was

geweest u nog eens tegen de stadsraad te laten spreken?'

Rasa werd bleek. 'U bent dus echt geen haar beter dan al die

andere bullebakken. Net  als Gaballufix en Rashgallivak geniet u

ervan naar uw eigen gepoch te luisteren. U denkt zeker dat het u

mannelijk maakt.'

'Niet in het minst,' zei Moozh. 'Hun grootspraak en opschep-

perij leidde tot niets - ze deden het alleen omdat ze hun eigen

zwakheid vreesden. Ik doe niet aan grootspraak en wanneer ik

beslis dat iets noodzakelijk is, dan doe ik het gewoon. U zult hier

vandaan worden begeleid naar uw eigen huis, dat reeds omsingeld

is door Gorayni-soldaten. Alle kinderen die niet bij u inwonen zijn

al veilig thuis gebracht; de anderen zullen binnenshuis moeten

blijven, want van nu af aan zal het niemand meer worden toege-

staan uw huis in of uit te gaan. Wij zullen u natuurlijk voorzien van

voedsel en ik meen dat uw watervoorraad wordt verzorgd door

bronnen en een slimme constructie voor het opvangen van regen-

water.'

'Ja,' zei ze. 'Maar de stad zal het nooit accepteren dat u mij

arresteert.'

'Denkt u van niet?' vroeg Moozh. 'Ik heb al een Basilicaanse

soldaat naar de raad gestuurd om hen te informeren dat ik u uit

hun naam heb gearresteerd, teneinde de stad te beschermen tegen

de door u gesmede complotten.'

'Complotten!'  riep ze uit, terwijl ze opstond.

'U bent naar mij toegekomen met het voorstel de stadsraad af te

schaffen en één man aan te wijzen als koning van Basilica. U had

zelfs  al een kandidaat in gedachten - uw echtgenoot, Wetchik, die

zijn belangrijkste rivalen al heeft laten vermoorden door zijn zoons

en die nu in de woestijn zit te wachten tot ik hem kom halen om

hem te installeren als vazal van de Imperator.'

'Smerige leugens! Niemand zal u geloven!'

'U weet heel goed dat dat niet waar is,' zei Moozh. 'U weet dat

er heel wat raadsleden  zijn  die maar al te graag zullen geloven dat al

uw daden zijn ingegeven door persoonlijke ambitie en dat u van

meet af aan nauw betrokken bent geweest bij het veroorzaken van

alle problemen'

'U zult zien dat de vrouwen van Basilica zich niet zo gemakkelijk

om de tuin laten leiden.'

'U hebt geen idee,  vrouwe  Rasa, hoe gelukkig het mij zou maken

als de vrouwen van Basilica zo verstandig zouden blijken te zijn dat

ik hen niet kan misleiden. Ik heb er mijn hele leven naar verlangd

zulke wijze mensen te vinden. Maar ik denk niet dat ik hen hier

gevonden heb, met als enige uitzondering uzelf. En u bent volledig

in mijn macht.' Hij lachte opgewekt. 'Bij de Incarnatie zelve, me-

vrouw, na vanochtend met u gesproken te hebben, maakt het mij al

bang te weten dat u  leeft.  Als u een man was met een leger, zou ik

heel bang zijn om oorlog tegen u te voeren. Maar u bent geen man

met een leger en dus vormt u geen bedreiging voor mij - niet meer

althans.'

Ze stond op uit haar stoel. 'Was dat alles?'

'Doe uw huishouden een plezier – probeer niet er iemand op uit

te sturen met geheime boodschappen. Ik zal iedereen onderschep-

pen die u stuurt, en dan zal ik hoogstwaarschijnlijk iets heel gruwe-

lijks moeten doen, zoals dat ik uw rantsoenen voor de volgende dag

in de huid van uw boodschapper zou laten naaien en het zo bij u

zou laten afleveren'

'U bent exact de reden waarom Basilica mannen uit de stad

weert,' zei ze koeltjes.

'En u bent precies de reden waarom deze stad van vrouwen een

gruwel is in  de  ogen Gods,' antwoordde hij. Maar zijn stem klonk

warm van bewondering - genegenheid zelfs – want deze ene vrouw

had hem wel geleerd dat de stad van vrouwen niet zo zwak en

verwijfd was als hij haar zich al die jaren had voorgesteld.

'God!' zei ze. 'God betekent toch niets voor u. De manier

waarop u denkt, waarop u leeft - ik ben ervan overtuigd dat u elk

moment van uw leven bezig bent de wil van de Allesziener te tarten

en al haar werken in deze wereld ongedaan te maken.'

'Dan zit u er niet ver naast, vrouwe,' zei hij. 'U zit er dichterbij

dan u zich kunt voorstellen. Schikt u zich alstublieft in het onver-

mijdelijke en maak het mijn arme soldaten, die de onplezierige taak

hebben gekregen u onder arrest naar huis te begeleiden door de

straten van Basilica, niet al te moeilijk?

'Wat zou ik kunnen uitrichten?'

'U zou bijvoorbeeld kunnen proberen de een of andere idiote

revolutionaire boodschap te schreeuwen naar de mensen die u op

straat passeert. Ik raad u aan uw mond te houden.'

Ze knikte ernstig. 'Ik zal uw goede raad in acht nemen. U kunt

er zeker van zijn dat ik u de hele weg naar huis in stilte zal haten.'

Ze werd door zes soldaten naar huis gebracht. Zijn leugens over

haar waren zo overtuigend geweest dat zich op allerlei plaatsen

menigtes hadden verzameld om haar uit te schelden als verraadster

van haar stad. Het was al erg genoeg onterecht gehaat te worden

door haar geliefde stad, maar het maakte haar nog niet half zo

kwaad als de andere kreten die  ze  hoorde - het gejuich voor

generaal Moozh, de verlosser van Basilica.
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De droom van de heilige vrouw

 

In de taal van haar vaderland luidde haar naam Torstiga, maar ze

was al zo lang weg uit dat land, dat helemaal in het oosten lag, dat

ze zich de taal van haar kinderjaren niet eens meer herinnerde. Toen

ze zeven jaar oud was, was ze als slavin verkocht door haar oom,

meegevoerd naar het westen, naar Seggidugu, en daar opnieuw

verkocht.

Haar bestaan als slavin was niet ondraaglijk - haar meesteres

was streng maar niet onrechtvaardig en haar meester hield zijn

handen thuis. Het had veel erger kunnen zijn, dat wist ze heel goed

- maar het was geen vrijheid.

Ze bad onophoudelijk om vrijheid. Ze bad tot Fackla, de god uit

haar kindertijd, maar er gebeurde niets. Ze bad tot Kui, de god van

Seggidugu, maar ze bleef een slavin. Toen hoorde ze verhalen over

de Allesziener, de godin van Basilica, de stad der vrouwen, een plek

waar geen enkele man land mocht bezitten en alle vrouwen vrij

waren. Ze bad en bad en op een dag, toen ze twaalf was, raakte ze

helemaal buiten zinnen, gevangen in de trance van de Allesziener.

Aangezien heel veel slaven net deden of ze godsdienstwaan-

zinnig waren, in de hoop dat ze dan werden vrijgelaten, werd

Torstiga zonder eten of drinken opgesloten totdat haar aanval

voorbij was. Ze had geen last van de duisternis in het kleine hokje

waarin ze haar hadden opgesloten, want ze zag allerlei visioenen

van de Allesziener. Pas toen de visioenen eindelijk ophielden, begon

ze de lichamelijke ongemakken te merken. Althans, dat dacht haar

meesteres, omdat ze achter elkaar vanuit haar cel bleef schreeuwen:

'Dorst! Dorst! Dorst!'

Ze begrepen niet dat ze dat ene woord niet bleef schreeuwen

omdat ze zo'n dorst had - hoewel ze op het randje van uitdroging

verkeerde - maar omdat het haar naam was, Torstiga, maar dan

vertaald in de taal van Basilica. De taal van de Allesziener. Ze riep

haar eigen naam omdat ze zichzelf was kwijtgeraakt te midden

van haar visioenen; ze hoopte dat, als ze maar lang genoeg bleef

schreeuwen, het meisje dat ze ooit was haar zou horen, haar zou

antwoorden en misschien zou terugkeren om weer in haar lichaam

te komen wonen.

Later kwam ze tot het inzicht dat haar ware ik haar nooit had

verlaten, maar dat zij, in de verwarring en angst en extase van haar

eerste, krachtige visioenen, veranderd was en nooit meer het twaalf-

jarige meisje zou worden dat ze ooit geweest was. Toen ze haar uit

haar cel lieten en haar waarschuwden nooit meer godsdienstwaan-

zin voor te wenden, ging ze niet met hen in discussie en zei ze niet

dat ze oprecht was geweest. Ze dronk wat ze haar te drinken gaven

en at totdat alles wat ze haar hadden voorgezet verdwenen was, om

vervolgens weer aan het werk te gaan.

Maar al snel begonnen ze in te zien dat deze slavin geen spelletje

speelde. Op een dag keek ze naar haar meester, begon te huilen en

was niet meer te troosten. Toen hij die middag bezig was met zijn

werkzaamheden als opzichter bij de bouw van een mooi nieuw huis

voor een van de rijkste mannen van de stad, werd hij geraakt door

een steen die een paar arbeiders op zijn plaats trachtten te krijgen.

Twee slaven liepen bij het ongeluk botbreuken op, maar Dorstigs

meester viel op straat, waar een passerend paard op zijn hoofd

trapte. Hij bleef nog een maan in leven, zonder overigens nog bij

bewustzijn te zijn gekomen, en nam kleine slokjes water die zijn

vrouw hem elk half uur gaf, maar braakte al het voedsel uit dat ze

door zijn keel wist te krijgen. Hij verhongerde.

'Waarom moest jij die dag zo huilen?' wilde zijn weduwe weten.

'Omdat ik hem op straat zag liggen, vertrapt door een paard.'

'Waarom heb je hem dan niet gewaarschuwd?'

'De Allesziener liet het mij zien, meesteres, maar zij verbood mij

er iets over te zeggen.'

'Dan haat ik de Allesziener!' riep de vrouw uit. 'En jou haat ik

ook, omdat je gezwegen hebt!'

'Straft u mij alstublieft niet, meesteres,' zei Dorstig. 'Ik wilde het

u wel vertellen, maar het mocht niet van haar.'

'Nee,' zei de weduwe. 'Nee, ik zal je niet straffen voor het

gehoorzamen van de godin.'

Nadat de meester was begraven,  verkocht de meesteres het

grootste  deel van de slaven, want ze kon zich niet langer zo'n mooi

huis in de stad veroorloven en moest terug naar het huis van haar

vader. Dorstig verkocht ze niet. In plaats daarvan schonk ze het

meisje haar vrijheid.

Haar vrijheid, maar verder niets. En zo begon Dorstig haar

bestaan als wargeest, niet omdat ze door de Allesziener de woestijn

in was gestuurd, maar omdat ze honger had. In elke stad waar ze

kwam jaagden de andere bedelaars haar weg, niet omdat ze door

het kleine beetje dat ze at iets te kort zouden komen, maar eerder

omdat ze klein en zwak was en derhalve een van de weinige wezens

op aarde die ze weg kaden jagen.

En zo belandde ze in de woestijn, waar ze sprinkhanen en

hagedissen at en uit de stinkende waterpoelen dronk die na elke

regenbui in de schaduw en in grotten achterbleven. Haar naam was

nu wel erg toepasselijk, maar na verloop van tijd werd ze een echte

wargeest en niet alleen qua uiterlijk en manier van leven. Want ze

wàs vuil en ze wàs naakt en ze leed honger in de woestijn, net als

elke andere echte heilige vrouw.

Maar in haar hart haatte ze de Allesziener, want ze was vreselijk

kwaad over de manier waarop de Allesziener haar gebeden had

verhoord. Ik vroeg om vrijheid, schreeuwde ze de Allesziener hui-

lend toe. Ik heb u nooit gevraagd mijn goede meester te doden en

mijn arme meesteres tot de bedelstaf te brengen! Ik heb u nooit

gevraagd mij de woestijn in te jagen, waar de zon mijn huid ver-

brandt, behalve wanneer mijn lichaam zoveel zweet produceert dat

het zand en het stof aan mijn naakte lichaam blijft plakken. Ik heb

u nooit gevraagd om visioenen of profetieën. Ik heb alleen gevraagd

een vrije vrouw te mogen zijn, net als mijn moeder. En nu kan ik

mij haar naam niet eens herinneren.

De Allesziener was echter nog niet met haar klaar, dus slaagde ze

er nog steeds niet in rust te vinden. Toen ze, volgens haar eigen

berekeningen, net veertien jaar oud was, droomde ze van een

bergachtig land dat zo vruchtbaar was dat zelfs de steilste rotshel-

lingen dicht begroeid waren. In haar visioen zag ze een man en de

Allesziener vertelde haar dat dit haar echtgenoot was. Het nieuws

kon haar niet veel schelen - het enige wat ze zag was dat de man

voedsel in zijn handen had en dat er voor zijn voeten een beekje

stroomde. Dus trok ze noordwaarts totdat ze het groene land en de

rivier had gevonden. Ze waste zich en dronk en dronk en dronk. En

toen ze op een dag schoon en tevreden voor zich uit zat te kijken,

zag ze hem zijn paard naar de rivier leiden.

Ze was bijna weggerend. Bijna was ze gevlucht voor de wil van

de Allesziener, want ze wilde helemaal geen man en er groeiden

zoveel bessen langs de kant van de rivier dat ze niets wilde van wat

hij haar eventueel te bieden had.

Maar hij zag haar en staarde naar haar. Ze hield haar handen

voor haar borsten - ze had een vaag vermoeden dat mannen

borsten mooi vonden, ook al omdat het juist was waar deze man

naar keek; ze had geen ervaring met mannen, want tot nu toe had

de Allesziener haar beschermd tegen mannen die door de woestijn

doolden.

'God verbiedt mij je aan te raken,' zei hij zachtjes. Hij sprak de

taal van Basilica, maar met een accent dat heel erg afweek van dat

van Seggidugu.

'Dat is niet waar,' zei ze. 'De Allesziener zegt dat ik jouw vrouw

ben.'

'Ik heb geen vrouw,' antwoordde hij. 'En als ik er wel een had,

had ik toch nooit zo'n miezerig kind genomen.'

'Mooi zo,' zei ze. 'Want ik wil jou ook niet. Laat de Allesziener

maar een óude vrouw voor je zoeken als ze zo graag wil dat je een

vrouw krijgt.'

Hij lachte. 'Dan zijn we het dus eens. Ik zal je niet lastig vallen.'

Hij nam haar mee naar huis, kleedde haar aan, gaf haar te eten,

en voor het eerst in haar leven was ze gelukkig. Binnen een maand

was ze verliefd op hem, en hij op haar, en hij nam haar op de manier

zoals een man een vrouw neemt, maar dan zonder een huwelijksce-

remonie. Vreemd genoeg was zij er echter van overtuigd dat de

Allesziener van hem verlangde dat hij met haar trouwde, terwijl hij

zeker wist dat hij de wil van God trotseerde door zijn bed met haar

te delen.

'Ik zal God bij elke kans die ik daarvoor krijg trotseren,' zei hij.

'Maar ik zou je nooit tegen je wil hebben meegenomen, zelfs niet

om mijn vijand te tarten.'

'Is God dan ook jouw vijand?' vroeg ze fluisterend.

Hun samenzijn duurde een maand. Toen sloeg de waanzin op-

nieuw bij haar toe en vluchtte ze de woestijn weer in.

Enkele jaren later gebeurde het nog een keer, alleen hoefden ze

nu geen maand te wachten en vond ze hem niet in zijn vaderland,

maar in een koud, vreemd land met dennebomen en een laagje

sneeuw op de grond en ditmaal was er geen maand van kuisheid

voordat ze samenkwamen als man en vrouw. Maar opnieuw werd

ze na een maand weer godsdienstwaanzinnig en vluchtte ze weder-

om de woestijn in.

Beide keren raakte ze zwanger van hem. Beide keren verlangde

ze ernaar met zijn dochter naar hem toe te gaan, de baby aan zijn

voeten te leggen en haar rechten als zijn vrouw op te eisen. Maar de

Allesziener verbood het haar en in plaats daarvan bracht ze de baby

naar de stad der vrouwen, Basilica, naar het huis dat de Allesziener

haar in haar dromen had laten zien, en beide keren legde ze haar

kind in de armen van een vrouw van wie de Allesziener heel veel

hield.

Dorstig benijdde die vrouw heel erg, want wanneer de Alleszie-

ner van je houdt, krijg je een huis, en vrijheid, en geluk en word je

omringd door dochters en vrienden. Maar Dorstig wist dat de

Allesziener haar haatte en dat zij daarom helemaal alleen in de

woestijn moest wonen.

Totdat, zo'n tien jaar geleden, de waanzin haar eindelijk voor-

goed verliet - althans, dat dacht ze. Ze verliet de woestijn en ging

naar het land van Potokgavan, waar vriendelijke onbekenden haar

in huis namen. Ze was niet mooi of begeerlijk, maar op een of

andere manier toch heel aantrekkelijk en een goede, eenvoudige

boer, met een stevig huis dat op dikke palen stond, vroeg haar zijn

vrouw te willen worden. Ze zei ja en samen kregen ze zeven kinde-

ren.

Maar nooit vergat ze haar dagen als heilige vrouw, toen de

Allesziener haar haatte, en nooit vergat ze de twee dochters die ze

gekregen had van die vreemde man die de Allesziener haar als

echtgenoot had toegedacht. De oudste dochter had ze Hushidh

genoemd, wat ook de naam was van een woestijnbloem die heel

zoet geurde, maar vaak de larven bevatte van de giftige sabelvlieg.

De jongste dochter had ze Luet genoemd, naar de lyutyplant,

waarvan de bladeren werden vermalen en geweekt om de heilige

thee te maken voor de vrouwen die de Allesziener aanbaden. De

thee hielp hen in een trance te geraken waarin ze, volgens hun eigen

zeggen, soms waarachtige visioenen kregen. Nooit vergat ze haar

dochters en ze bad elke ochtend voor hen, hoewel ze haar man en

andere kinderen nooit iets vertelde over de twee die ze aan iemand

anders had moeten afstaan.

Toen droomde ze op een nacht weer een godsdienstwaanzinnige

droom. Ze zag zichzelf naar de man toelopen die de Allesziener

haar had gegeven, de vader van haar eerste twee dochters. Alleen

was hij nu ouder en zijn gezicht stond verschrikkelijk verdrietig.

In de droom had hij zijn beide dochters bij zich. De jongste zat

naast hem, de andere knielde voor hem neer en Dorstig zag zichzelf

naar hem toe lopen, hem bij de hand pakken en zeggen: 'Echtge-

noot, zal ik, nu je je dochters hebt erkend, voor het oog van de hele

wereld je vrouw zijn, en niet meer alleen voor het oog van de

Allesziener?'

Ze haatte deze droom. Ze haatte hem hartgrondig, want hij

ontkende de echtgenoot die ze nu had en verloochende de kinderen

die ze samen hadden gekregen. Waarom heeft u mij dit leven in

Potokgavan gegeven, o, wrede Allesziener, als u van plan was mij

alles weer af te nemen? En als u toch wilde dat ik bij mijn twee

oudste dochters zou zijn, waarom heb ik hen dan niet vanaf hun

geboorte bij me mogen houden? U bent te wreed voor mij, Alleszie-

ner! Ik zal u niet gehoorzamen!'

Maar elke nacht droomde ze dezelfde droom. Steeds opnieuw,

de hele nacht door, totdat ze dacht dat ze  er  gek van zou worden.

Maar nog steeds weigerde ze te gaan.

Toen, op een ochtend, tegen het einde van weer datzelfde mee-

dogenloze visioen, verscheen er iets nieuws in haar droom. Een

lieflijk, hoog, zangerig geluid. En in haar droom keek ze om zich

heen en zag een harig wezentje door de lucht vliegen en ze wist dat

het lieflijke, hoge geluid het lied was van deze engel. In de droom

kwam de engel naar haar toe, landde op haar schouder en hield zich

aan haar vast door zijn leerachtige vleugels om haar heen te slaan

en zijn lied klonk scherp en doordringend in haar oren.

'Wat moet ik doen, lieve engel?' vroeg ze hem in de droom.

Bij wijze van antwoord liet de engel zich achterover op de grond

vallen en bleef daar in het stof liggen. En terwijl hij daar open en

bloot en hulpeloos lag, zijn vleugels nutteloos en kwetsbaar en slap,

kwamen er wezens die eerst op bavianen leken, vanwege hun afme-

tingen, maar vervolgens meer weghadden van ratten, vanwege hun

tanden en ogen en snuiten. Ze kwamen naar de engel toe en

snuffelden aan hem en toen hij niet bewoog of wegvloog begonnen

ze aan hem  te  knauwen. O, het was verschrikkelijk en al die tijd

keken zijn ogen Dorstig zo in en in triest aan.

Ik moet hem redden, dacht Dorstig. Ik moet die vreselijke vijand

verjagen. Maar in de droom kon ze hem niet redden. Ze kon

helemaal niets doen.

Toen de ratten uiteindelijk verdwenen, was de engel nog niet

dood. Maar zijn vleugels waren weggeknaagd en in hun plaats had

hij nu alleen nog maar twee hele dunne, breekbare armpjes, waar-

aan nauwelijks te zien was dat er ooit vleugels aan vast hadden

gezeten.

Ze knielde naast hem neer, wiegde hem in haar armen en huilde

om hem. Ze huilde en huilde en huilde.

'Moeder,' zei haar middelste zoon. 'Moeder, je ligt  geloof  ik te

huilen in je slaap. Word wakker.'

Ze werd wakker.

'Wat was er aan de hand?' vroeg de jongen. Hij  was een lieve

jongen en ze wilde hem niet achterlaten.

'Ik moet op reis,' zei ze.

'Waar naar toe?'

'Naar een plek hier ergens heel ver vandaan, maar als de Alles-

ziener het goedvindt, kom ik vast en zeker terug.'

'Waarom moet je weg?'

'Dat weet ik niet,' zei ze. 'De Allesziener heeft me geroepen en ik

weet niet waarom. Je vader is al aan het werk op de velden. Vertel

hem niets voordat hij thuiskomt voor het middageten. Tegen die

tijd ben ik al zo ver weg dat hij me nooit meer kan inhalen. Vertel

hem dat ik van hem hou en dat ik bij hem terugkom. Als hij me wil

straffen wanneer ik thuiskom, zal ik mij graag aan zijn straf onder-

werpen. Want ik zou veel liever hier bij hem blijven, en bij onze

kinderen, dan koningin te worden in een ver, vreemd land.'

'Mama,' zei de jongen, 'ik weet al sinds een maand dat je weg

zou gaan.'

'Hoe wist je dat?' vroeg ze. En even vreesde ze dat ook hij behept

was met de stem van de Allesziener in zijn hart.

Maar de jongen had geen last van godsdienstwaanzin - hij

gebruikte gewoon zijn gezond verstand. 'Je bleef maar naar het

noordwesten kijken en vader heeft ons wel eens verteld dat jij daar

vandaan bent gekomen. Ik dacht dat ik je zag wensen dat je weer

naar huis kon gaan.'

'Nee,' zei ze. 'Ik wil niet naar huis, want ik bèn al thuis, hier bij

jullie. Maar er is iets wat ik moet doen en daarna kom ik weer bij

jullie terug.'

'Als de Allesziener het toestaat.'

Ze knikte. Toen pakte ze wat eten en een lederen fles met water

in en ging te voet op weg.

Ik was niet van plan u te gehoorzamen, Allesziener, zei ze. Maar

toen ik die engel zag, zijn vleugels afgescheurd omdat ik niets deed

om hem te helpen toen hij hulp nodig had, wist ik niet of die engel

mijn dochters vertegenwoordigde of de man van wie ik hen heb

gekregen, of misschien zelfs uzelf - ik wist alleen dat ik niet werke-

loos aan de kant kon blijven staan terwijl er iets verschrikkelijks

gebeurde, ook al weet ik niet wat dat verschrikkelijke zal zijn, of wat

ik moet doen om het te voorkomen. Ik weet alleen dat ik zal gaan

waar u mij naar toe stuurt, en dat ik zal proberen mijn best te doen.

Als dat uiteindelijk uw bedoeling was, Allesziener, dan zal ik het

toch doen.

Maar wanneer het achter de rug is, alstublieft, o, alstublieft, laat

mij  dan  weer naar huis gaan.

 

 

In Basilica, en niet in een droom

 

Ze hadden nu alleen nog de toestemming van Rasa nodig, en

Elemak was er nog niet zo zeker van dat ze die zou geven. In het

huis gingen geruchten dat ze in een afgrijselijk humeur was terug-

gekeerd van haar ontmoeting met de Gorayni-generaal en niemand

kon het feit over het hoofd zien dat er buiten het huis Gorayni-

soldaten op wacht stonden. Maar wat er ook gebeurde in Basilica,

Elemak wilde niet zonder vrouw terugkeren naar de woestijn. En

omdat ze ja had gezegd, zou het Eiadh worden, mèt of zonder

Rasa's toestemming.

Maar liever mèt haar toestemming. Hij had het liefst dat Rasa de

ceremonie zelf zou uitvoeren.

'Dit is een bijzonder ongunstig tijdstip,' zei Rasa.

'Praat nu niet als een oude vrouw, tante Rasa,' zei Eiadh. Haar

stem klonk zo zacht en liefjes dat Rasa niet beledigd scheen door

wat alleen kon worden beschouwd als brutaliteit. 'Vergeet niet dat

jonge vrouwen niet zo angstig zijn. Wij willen best trouwen wanneer

onze mannen op het punt staan ten strijde te trekken, of wanneer

het leven moeilijk is.'

'Je weet helemaal niets van het leven in de woestijn.'

'Maar u bent zelf toch ook vaak genoeg met  Wetchik door de

woestijn getrokken?'

'Twee keer en de tweede keer was het alleen omdat ik vergeten

was hoe afschuwelijk ik het de eerste keer had gevonden. Ik kan je

nu alvast vertellen dat je na een week in  de  woestijn bereid zou zijn

om als slavin terug te keren naar Basilica, als je maar terug kon

keren.'

'Maar vrouwe Rasa,' begon Elemak.

'Als je nog één keer je mond opendoet, beste Elemak, stuur ik je

de kamer uit,' zei Rasa op allervriendelijkste toon. 'Ik probeer je

geliefde iets aan haar verstand te brengen. Maar je hoeft je geen

zorgen te maken. Eiadh is zo hopeloos verliefd op - ja, op wat

eigenlijk, je kracht? Ik vermoed dat ze in haar hart visioenen van

volmaakte mannelijkheid ziet en dat jij aan al die fantasieën beant-

woordt.'

Eiadh bloosde. Elemak kon een glimlach nauwelijks onderdruk-

ken. Dit was wat hij altijd al had gehoopt - dat Eiadh geen meisje

was dat op zoek was naar rijkdom en aanzien, maar meer oog had

voor moed en kracht. De weg naar haar hart lag in stoutmoedig-

heid, niet in uiterlijk vertoon: dat had Elemak zich voorgenomen

toen hij haar het hof begon te maken, en hij had het bij het goede

eind gehad. Rasa bevestigde het zelf. Elemak had een meisje geko-

zen dat niet van hem zou houden omdat hij Wetchiks erfgenaam

was, maar omdat hij al die kwaliteiten bezat die juist in de woestijn

zo goed tot hun recht kwamen -zijn vermogen om leiding te geven,

besluitvaardigheid, lichamelijk uithoudingsvermogen, zijn kennis

van het woestijnleven.

'Welke dromen ze diep in haar hart ook koestert,' zei Elemak, 'ik

zal mijn uiterste best doen ze allemaal te laten uitkomen.'

'Wees voorzichtig met wat je belooft,' zei Rasa. 'Eiadh is heel

goed in staat met haar liefdevolle bewondering het laatste restje

leven uit een man te zuigen.'

'Tante Rasa!' zei Eiadh ontzet.

'Vrouwe Rasa,' zei Elemak, 'ik kan me niet voorstellen welke

wrede bedoeling u ermee zou kunnen hebben om zoiets over deze

vrouw te zeggen.'

'Vergeef me,' zei Rasa. Het leek haar oprecht te spijten. 'Ik

bedoelde het plagend, maar ik ben op dit moment niet zo vrolijk en

daarom kwam het eruit als een belediging. Zo heb ik het niet

bedoeld.'

'Vrouwe Rasa,' zei Elemak, 'alles is vergeven en vergeten wan-

neer er Natkop-soldaten voor uw huis staan te posten.'

'Denk je dat mij dat iets kan schelen?' zei Rasa. 'Terwijl ik een

ontrafelaar en een waterziener in mijn huis heb? Die soldaten

stellen niets voor. Ik vrees eerder voor mijn stad.'

'Die soldaten stellen wel degelijk iets voor,' zei Elemak. 'Ik heb

gehoord hoe Hushidh de soldaten van die arme Rashgallivak los-

maakte van hun trouw aan hem, maar vergeet niet dat Rashgallivak

een zwak man was, die nog maar net de plaats van mijn broer had

ingenomen.'

'En die van je vader,' zei Rasa.

'Hij heeft zich beide plaatsen toegeëigend,' zei Elemak. 'En

de soldaten die Shuya losmaakte waren huurlingen. Van generaal

Moozh wordt beweerd dat hij de grootste generaal van de afgelo-

pen duizend jaar is, en zijn soldaten houden van hem en stellen een

bovenmenselijk vertrouwen in hem. Het zou Shuya niet meevallen

die  banden te onthechten.'

'Ben jij plotseling een expert op het gebied van de Gorayni?'

'Ik ben een expert op het gebied van krachtig leiderschap,' zei

Elemak. 'Ik weet hoe de mannen van mijn karavanen over mij

dachten. Natuurlijk, ze wisten dat ze betaald zouden worden. Maar

ze wisten ook dat ik hun levens niet onnodig in gevaar zou brengen

en dat ze, als ze mij in alles zouden volgen, aan het eind van de reis

nog in staat zouden zijn hun verdiende geld uit te geven. Ik hield

van mijn mannen en zij van mij, maar als ik moet geloven wat ik

allemaal over generaal Moozh hoor, dan houden zijn soldaten nog

tien keer zoveel van hem. Hij heeft van hen het sterkste leger van de

westkust gemaakt.'

'En meesters van Basilica, zonder dat hij ook maar één van hen

is kwijtgeraakt,' zei Rasa.

'Hij heeft Basilica nog niet overmeesterd,' zei Elemak. 'En met u

als vijand, vrouwe Rasa, weet ik niet of dat ooit zal gebeuren.'

Rasa lachte bitter. 'O, maar  mij  heeft hij meteen al uitgescha-

keld.'

'Hoe zit het nu met ons huwelijk?' vroeg Eiadh. 'Daar hadden

we het toch eigenlijk over?'

Rasa keek haar aan met een blik vol – wat, medelijden? Ja, dacht

Elemak. Ze heeft niet zo'n hoge dunk van dit nichtje van haar. Die

opmerking die ze eruit had geflapt, die belediging, dat was geen

grapje geweest. Het leven uit een man zuigen met haar liefdevolle

bewondering - wat bedoelde ze daarmee? Maak ik een vergissing?

Ik wilde alleen maar dat Eiadh naar mij zou verlangen; ik heb nooit

vraagtekens gezet bij mijn verlangen naar háár.

'Ja, lieve kind,' zei Rasa. 'Jij mag met deze man trouwen. Je mag

hem als je eerste echtgenoot nemen.'

'In feite,' zei Elemak, 'wilden we u niet alleen om toestemming

vragen, want ze is immers volwassen.'

'En  ik zal de ceremonie uitvoeren,' zei Rasa vermoeid. 'Maar het

zal, om voor de hand liggende redenen, wel hier thuis moeten

gebeuren en de gastenlijst zal noodzakelijkerwijs moeten bestaan

uit iedereen die hier in huis woont. We kunnen alleen maar bidden

dat de Gorayni-soldaten het niet in hun hoofd zullen halen de

ceremonie ook te willen bijwonen.'

'Wanneer?' vroeg Eiadh.

'Vanavond,' zei Rasa. 'Lijkt vanavond je niet vlug genoeg? Of

kriebelen je kleren zo aan je lijf dat je niet kunt wachten ze uit te

mogen trekken?'

Opnieuw een onvergeeflijke belediging, en toch zag Rasa zelf

kennelijk niet in hoe grof ze was. In plaats daarvan stond ze op en

liep de kamer uit, Eiadh rood en kwaad achterlatend op de bank

waarop ze zat.

'Nee, mijn Edhya,' zei Elemak. 'Niet boos zijn. Je tante Rasa is

vandaag al zoveel kwijtgeraakt, dat het vast moeilijk voor haar is ook

jou kwijt te raken.'

'Het klinkt alsof ze blij is dat ze eindelijk van me af is en dat ze

een hekel aan me heeft,' zei Eiadh. Er rolde een traan uit Eiadhs

oog, die glinsterend in haar schoot viel.

Elemak nam haar in zijn armen en hield haar stevig vast; ze

omhelsde hem en klemde zich aan hem vast alsof ze eeuwig bij hem

wilde blijven. Dit is liefde, dacht hij. Dit is het soort liefde waarover

liederen en verhalen worden geschreven. Zij zal mij volgen naar de

woestijn en met haar aan mijn zijde zal ik een stam stichten, een

koninkrijk waarin zij mijn koningin zal zijn. Want wat generaal

Moozh kan, kan ik ook. Ik ben een betere echtgenoot dan een

Natkop ooit zou kunnen zijn. Eiadh hunkert naar een sterke man.

En die man ben ik.

 

Bitanke was niet gelukkig met wat er de afgelopen paar dagen in

Basilica was gebeurd. Vooral omdat hij het gevoel maar niet van

zich af kon zetten dat het wel eens allemaal zijn schuld zou kunnen

zijn.

Niet dat hij veel keus had gehad in die paar momenten bij de

poort. Zijn mannen hadden dapper gevochten, maar ze waren maar

met zo weinigen en de meute Palwashantu-huurlingen zou hen

zeker hebben verslagen. Hoe had hij het dan in vredesnaam kunnen

opnemen tegen de Gorayni-soldaten die uit het niets kwamen

opduiken en beloofden hem te zullen helpen?

Ik had de Palwashantu-huurlingen kunnen smeken zich aan

mijn zijde te scharen tegen de Gorayni - dat had best kunnen

lukken. Maar op het moment zelf had de Gorayni-generaal zo

oprecht geleken. En dan waren er natuurlijk nog al die vuren in de

woestijn. Het leek op een leger van honderdduizend man. Hoe kon

ik nu weten dat de mannen daar bij de poort zijn hele leger waren?

En zelfs alleen tegen hen hadden we het nog niet gered.

Maar we hadden ons kunnen verzetten. We hadden hen soldaten

en tijd kunnen kosten. We hadden alle andere stadswachten kunnen

alarmeren en groot alarm kunnen slaan in de stad. Ik was nog liever

op het slagveld gesneuveld, met een Gorayni-pijl dwars door mijn

hart, dan dat ik nu moet toezien hoe zij mijn stad, mijn geliefde stad

overmeesteren, zonder dat een van hen zelfs maar ernstig genoeg

gewond is geraakt om hem ervan te weerhouden zich overal te

begeven waar hij maar wil.

En toch. Hier liep hij, op weg naar generaal Moozh, die hem

voor de zoveelste keer had laten ontbieden voor een persoonlijk

onderhoud, en toch bewonderde hij de man om zijn vermetelheid,

zijn moed, zijn briljante inzichten. In zo'n kort tijdsbestek z'n lange

tocht te hebben volbracht, te proberen met zo weinig manschappen

een hele stad in te nemen en daar vervolgens nog in te slagen ook,

terwijl de garde over veel meer mannen beschikte dan hij. Wie kon

zeggen of Basilica misschien niet veel beter af was met Moozh als

heerser? Liever hem dan dat zwijn van een Gaballufix, of de verach-

telijke Rashgallivak. Liever hem dan Roptat, of de vrouwen die

alleen maar hadden bewezen hoe zwak en dom ze waren door de

leugens te geloven die Moozh nu over vrouwe Rasa rondstrooide.

Zagen ze dan niet hoe Moozh hen allemaal manipuleerde en

opzette tegen de enige vrouw onder wiens leiding ze doeltreffend

verzet hadden kunnen plegen? Nee, natuurlijk zagen ze dat niet -

evenmin als Bitanke zelf die eerste avond had ingezien dat de

Gorayni-vreemdeling hem helemaal niet hielp, maar hem in zijn

macht had en hem, zonder dat hij het zelf besefte, zijn eigen stad

liet verraden.

Zodra er één wijze man opstaat, veranderen we allemaal in

stommelingen.

'Goede vriend,' zei generaal Moozh.

Bitanke negeerde de uitgestoken hand.

'Ach, je bent boos op me,' zei Moozh.

'Je bent hier binnengekomen met een brief van vrouwe Rasa en

nu heb je haar gearresteerd.'

'Is zij je zo dierbaar?' vroeg Moozh. 'Ik kan je verzekeren dat

haar gevangenschap slechts tijdelijk is en uitsluitend bedoeld is

voor haar eigen bescherming. Er doen op dit moment vreselijke

leugens over haar de ronde door de hele stad en wie weet wat er zou

gebeuren als wij haar huis niet zouden bewaken?'

'Leugens die je zelf de wereld hebt ingestuurd.'

'Er is geen kwaad woord over vrouwe Rasa van mijn lippen

gekomen, alleen maar woorden van diepe bewondering. Zij is de

beste vrouw van deze hele stad, met de wijsheid en de moed van

een man en ik zal niet toestaan dat er ook maar een haar op haar

hoofd wordt gekrenkt. Als je dat niet van mij weet, Bitanke, goede

vriend, dan ken je mij maar slecht.'

Hetgeen vrijwel zeker waar was, dacht Bitanke. Ik weet helemaal

niets van je. Niemand weet iets van je.

'Waarom heb je me laten komen?' vroeg Bitanke. 'Ga je de

Basilicaanse garde nóg meer macht ontnemen? Of heb je nog wat

smerige karweitjes voor ons, om ons nog meer te vernederen en te

demoraliseren?'

'Wat ben je kwaad,' zei Moozh. 'Denk nu toch eens na, Bitanke.

Je schroomt niet dergelijke dingen tegen mij te zeggen en je bent

niet eens bang dat ik je kop eraf sla. Heeft dat volgens jou iets met

tirannie te maken? Je soldaten zijn allemaal in het bezit van wapens

en zij zijn degenen die op dit moment de orde handhaven in de stad

– ben ik dan echt zo'n verraderlijke vijand?'

Bitanke zei niets, vastbesloten zich niet te laten inpakken door

Moozh' gladde praatjes. En toch voelde hij, net als andere keren,

een steek van twijfel in zijn hart. Moozh had inderdaad de garde

intact gelaten. Hij was op geen enkele manier gewelddadig opgetre-

den tegen burgers. Misschien wilde hij Basilica alleen maar gebrui-

ken als verzamelpunt en daarna verder trekken.

'Bitanke, ik heb je hulp nodig. Ik wil deze stad weer net zo sterk

maken als vroeger, vóór Gaballufix' bemoeienissen'

O, ja, dat geloof ik onmiddellijk - Moozh de onbaatzuchtige. Ik

geloof meteen dat je je al deze moeite alleen maar op de hals haalt

om de stad der vrouwen te helpen. En daarna neem je je mannen

weer mee, beloond met een warm gevoel in je hart omdat je weet

hoe gelukkig je deze mensen hebt gemaakt.

Maar Bitanke zei niets. Op een moment als dit kon hij beter

luisteren dan spreken.

'Ik wil niet beweren dat ik niet van plan ben de situatie hier voor

mijn eigen doeleinden te gebruiken. Er staat ons een grote strijd te

wachten tussen de Gorayni en die ellendige modderzwemmers van

Potokgavan. We weten dat ze plannen aan het smeden waren om

Basilica over te nemen - Gaballufix stond aan hun kant. Hij was

bereid het vrouwenbestuur omver te werpen en die boeven aan de

macht te helpen. En nu ben ik hier, met mijn soldaten. Hebben ik

of mijn mannen ooit iets gedaan waardoor je de indruk hebt gekre-

gen dat onze bedoelingen net zo wreed en meedogenloos zouden

zijn als die van Gaballufix?'

Moozh wachtte en ten slotte antwoordde Bitanke: 'Nee, zo

duidelijk ben je nooit geweest.'

'Ik zal je vertellen wat ik van Basilica verlang. Ik heb de verzeke-

ring nodig dat zij die hier regeren vrienden zijn van de Gorayni en

dat ik mij, met Basilica in mijn rug, geen zorgen hoef te maken over

eventueel verraad van de kant van de stad. Dan kan ik door de

woestijn toevoerlijnen leggen naar Basilica en kan ik Nakavalnu en

Izmennik en Seggidugu helemaal omzeilen. Jij weet dat dat een

goede strategie is, vriend. Potokgavan rekende erop dat wij ons een

weg naar het zuiden hadden moeten vechten, door de Steden van

de Vlakte; ze rekenden erop dat ze minstens een jaar, misschien wel

een paar jaar, de tijd zouden hebben om hun posities hier te

verstevigen - en hier misschien zelfs wel een leger te stationeren om

te trachten het op te nemen tegen onze strijdwagens. Maar nu

zullen wij de Steden van de Vlakte opeisen - met mijn leger in

Basilica, zullen ze het niet wagen zich te verzetten. En vervolgens

zullen Nakavalnu en Izmennik en Seggidugu geen bondgenoot-

schap meer durven sluiten met Potokgavan. Zonder strijd en zonder

oorlog zullen wij de gehele westkust voor de Imperator veroveren,

jaren voordat Potokgavan zoiets voor mogelijk zou hebben gehou-

den. Dat is wat ik wil. Dat is het énige wat ik wil. En om het te

bereiken, hoef ik Basilica niet te breken, hoef ik jullie niet als een

verslagen volk te behandelen. Maar ik moet wel absoluut zeker

weten dat Basilica achter mij zal staan. En dat doel kan ik beter

bereiken door middel van liefde dan door middel van angst.'

'Liefde!' zei Bitanke smalend.

'Tot dusverre,' zei Moozh, 'heb ik nog niets hoeven doen dat mij

door de bevolking van Basilica niet in dank is afgenomen. Er heerst

hier nu meer vrede en veiligheid dan in de afgelopen jaren. Denk je

dat zij dat niet begrijpen?'

'En denk jij dat de grootste boeven van Dogtown en Gatetown

en de High Road niet zitten te hopen dat jij hen naar de stad zal

halen om de macht over te nemen? Aan hen zou je trouwe bondge-

noten hebben - als je ze maar geeft wat Gaballufix hun in het

vooruitzicht stelde, een kans om de vrouwen te overheersen die hun

al duizenden eeuwen het burgerrecht hebben onthouden.'

'Ja,' zei Moozh. 'Dat had ik kunnen doen. Dat zou ik nog steeds

kunnen doen? Hij boog zich over de tafel om Bitanke recht in de

ogen te kijken. 'Maar jij zult mij toch wel helpen, nietwaar, zodat ik

zoiets verschrikkelijk niet zal hoeven doen?'

Aha. Nu werd hij dus toch voor het blok gesteld. Onder één

hoedje spelen met Moozh, òf toezien hoe het hele wezen van

Basilica te gronde werd gericht. Alles wat mooi en heilig was in deze

stad werd nu ingezet tegen het dreigement al die hebzuchtige

mannen van buiten de stadsmuren binnen te laten. Had Bitanke

niet gezien hoe verschrikkelijk dat zou zijn? Hoe kon hij zoiets laten

gebeuren?

'Wat wil je precies van mij?'

'Adviezen,' zei Moozh. 'Goede raad. De stadsraad is in deze

geen betrouwbaar bestuursinstrument. Het functioneert prima als

het gaat om het aannemen van wetten op het gebied van lokale

aangelegenheden, maar wanneer het erop aankomt een stevig bond-

genootschap te sluiten met het leger van de Imperator, zou het mij

niets verbazen als er binnen een week een afscheiding ontstaat die

het weer ongedaan wil maken. Dus wil ik één persoon aanstellen

als... wat...'

'Dictator?'

'Helemaal niet. Deze persoon zou fungeren als het gezicht van

Basilica naar de buitenwereld toe. Hij of zij - wie het dan ook is -

zal moeten beloven dat de Gorayni-legers door deze stad mogen

trekken, dat Gorayni-voorraden hier mogen worden opgeslagen en

dat Potokgavan hier geen vrienden of bondgenoten zal aantreffen.'

'Dat kan de stadsraad ook doen.'

'Je weet wel beter.'

'Ze zullen zich aan hun woord houden.'

'Je hebt vandaag zelf gezien hoe verraderlijk en oneerlijk ze

vrouwe Rasa hebben behandeld, die haar hele leven niets anders

heeft gedaan dan hen trouw te dienen. Hoe zullen ze een vreemde

dan wel niet behandelen? De levens van mijn mannen, de macht

van mijn Imperator, alles hangt af van de loyaliteit van Basilica - en

deze stadsraad heeft bewezen niet eens loyaal te kunnen zijn als het

gaat om een van haar meest vooraanstaande zusters.'

'Jij bent degene die al die geruchten over haar hebt verspreid,' zei

Bitanke, 'en nu gebruik je ze weer om aan te tonen hoe waardeloos

de raad is?'

'Ik ontken ten stelligste dat ik lasterlijke dingen heb rondverteld

over vrouwe Rasa - ik bewonder haar meer dan welke vrouw dan

ook. Maar wie de geruchten ook heeft verspreid, Bitanke, het gaat

erom dat ze werden gelóófd. Door deze stadsraad, die ik volgens

jou kan vertrouwen met de levens van mijn mannen. Wat zal Potok-

gavan ervan weerhouden zelf ook geruchten te gaan verspreiden?

Zeg nu eens eerlijk, Bitanke, als jij in mijn schoenen stond, zou jij

dan vertrouwen hebben in deze raad?'

'Ik heb deze raad mijn hele leven trouw gediend, heer, en ik

vertrouw hen,' zei Bitanke.

'Dat vroeg ik je niet,' zei Moozh. 'Ik ben hier om de belangen

van de Imperator te behartigen. In het verleden deden wij dat altijd

door middel van het afslachten van de heersende klasse van de

streken die wij veroverden en die te vervangen door mensen die van

oudsher in een onderdrukte positie hebben verkeerd. Omdat ik veel

van deze stad hou, wil ik het hier graag anders aanpakken. En daar

neem ik een groot risico mee.'

'Je beschikt slechts over duizend man,' zei Bitanke. 'Je wilt

Basilica zonder bloedvergieten onderwerpen omdat je het je niet

kunt veroorloven ook maar de geringste verliezen te lijden.'

'Jij ziet slechts de halve waarheid,' zei Moozh. 'Ik moet hier

winnen.  Als ik daarin slaag zonder bloedvergieten, zullen de Steden

van de Vlakte zeggen dat ik de macht van God aan mijn kant moet

hebben, en zullen zij zich aan mij onderwerpen. Maar ik kan

hetzelfde doel bereiken door middel van pure terreur. Als hun

leiders hier komen en deze stad verlaten aantreffen, tot de grond

toe platgebrand, alles, de huizen, het bos en het meer der vrouwen

doordrenkt met bloed, zullen zij zich eveneens aan mij onderwer-

pen. Hoe je het ook wendt of keert, Basilica zal het middel zijn

waarmee ik mijn doel ga bereiken.'

'Je bent gewoon een monster,' zei Bitanke. 'Je spreekt van gods-

lastering en massamoord en vervolgens vraag je mij je te willen

vertrouwen.'

'Ik spreek van noodzaak,' zei Moozh, 'en ik vraag je mij te

helpen om me niet als een monster te hoeven gedragen. Jij hebt

altijd de raad gediend. Dan heb je vast wel eens, in hun naam,

dingen gedaan die je zelf liever niet had willen doen. Heb ik gelijk

of niet?'

'Zo gaan die dingen nu eenmaal als je soldaat bent,' zei Bitanke.

'Ik ben ook soldaat,' zei Moozh. 'Ik moet de belangen van mijn

meester, de Imperator, behartigen. En om dat te bereiken zal ik zo

nodig een monster zijn. Net  zoals jij wel eens mannen of vrouwen

hebt moeten arresteren van wie je vermoedde dat ze onschuldig

waren.'

'Arresteren is nog niet hetzelfde als afslachten.'

'Bitanke, goede vriend, ik hoop nog steeds dat je zult blijken te

zijn wie ik acht dat je was, toen ik je die allereerste keer zo dapper

zag vechten bij de poort. Ik stelde me die avond voor dat je niet

voor die zwakke stadsraad vocht, die alle laster gelooft die hen

toevallig ter ore komt, maar voor iets veel hogers. Voor de stad zelf.

Voor het  idee  van  de  stad. Was  dat  niet waarvoor je bij die poort

bereid was je leven te geven?'

'Ja,' zei Bitanke.

'Nu bied ik je de kans om opnieuw je stad te dienen. Je weet dat

Basilica, lang voordat er sprake was van een raad, een belangrijke

stad was. In de tijd toen Basilica nog werd bestuurd door prieste-

ressen, was het nog echt Basilica. In de tijd toen Basilica nog een

koningin had, was het nog echt Basilica. In de tijd toen Basilica de

leiding over haar leger in handen gaf van de grote generaal Snacee-

tel en hem, toen hij de krijgers van Seggidugu verdreef, liet drinken

uit het water van het meer der vrouwen, was het nog echt Basilica.'

Bitanke moest toegeven dat Moozh gelijk had. De stad der

vrouwen was niet de raad. De bestuursvorm was al vele malen

eerder veranderd en zou opnieuw veranderen. Wat belangrijker was,

was dat het de heilige stad der vrouwen zou blijven, de enige plek

op de planeet Harmonie die door vrouwen werd bestuurd. En als

het, vanwege allerlei omstandigheden langs de gehele westkust,

noodzakelijk was dat Basilica korte tijd onderworpen zou zijn aan

de Gorayni, wat dan nog – zolang de heerschappij van de vrouwen

binnen de stadsmuren maar gehandhaafd bleef.

'Terwijl je erover nadenkt,' zei Moozh, 'moet je hier ook eens

over nadenken. Ik had kunnen proberen je bang te maken. Ik had je

kunnen voorliegen en net kunnen doen alsof ik iets heel anders was

dan de berekenende generaal die ik in werkelijkheid ben. In plaats

daarvan ben ik volkomen openhartig tegen je geweest, want ik wil

dat je me uit eigen vrije wil helpt.'

'Waarmee moet ik je dan helpen?' vroeg Bitanke. 'Ik ben niet van

plan de raad te arresteren, als je dat soms denkt.'

'De raad arresteren! Heb je me dan helemaal niet begrepen? De

raad moet vooral blijven functioneren – zonder ook maar één enkel

raadslid te vervangen! Ik wil de mensen van Basilica laten zien dat

er niets verandert aan hun interne bestuur. Maar ik heb ook een

soort consul nodig, iemand die bóven de raad komt te staan en die

de buitenlandse aangelegenheden van Basilica behartigt. Iemand

die een bondgenootschap met ons sluit waar wij van op aan kun-

nen. Iemand die leiding geeft aan de poortwachters.'

'Die taak voeren jouw mannen al uit.'

'Maar ik wil dat jóuw mannen het doen.'

'Ik ben niet de commandant van de garde.'

'Je bent een van de leidinggevende officieren,' zei Moozh. 'Ik

wilde dat je wél commandant was, want je bent een betere soldaat

dan menigeen die boven je staat. Maar als ik je de functie van

commandant zou beloven, zou je denken dat ik je probeerde om te

kopen en zou je mijn aanbod afwijzen en dit huis als een vijand

verlaten.'

Bitanke voelde een enorme opluchting. Moozh begreep dus dat

Bitanke geen verrader was. Dat Bitanke nooit uit eigenbelang zou

handelen. Dat Bitanke alleen maar het beste voor de stad wilde.

'De mannen van de garde zullen het niet prettig vinden,' zei

Bitanke, 'om bevelen op te volgen van iemand anders dan hun

eigen commandant, die is aangesteld door de stadsraad.'

'Maar stel je eens voor dat de stadsraad unaniem besloten had

iemand te benoemen tot consul van de stad, en de garde had

verzocht die consul te gehoorzamen.'

'Als ze ook maar één moment zouden denken dat die consul niet

meer was dan een stroman van de Gorayni, zou dat niets beteke-

nen. De gardisten zijn niet achterlijk en wij zijn ook geen verraders.'

'Juist. Je begrijpt dus mijn dilemma. Ik moet iemand hebben die

er de noodzaak van inziet dat Basilica trouw blijft aan de Imperator,

maar aan de andere kant kan deze consul alleen haar, of zijn werk

doen als de mensen van Basilica ervan overtuigd zijn dat hij of zij

een trouwe Basilicaan is, en geen stroman.'

Bitanke lachte. 'Ik hoop niet dat je ook maar één moment denkt

dat ik me ervoor zou lenen. Er zijn al veel te veel mensen die

fluisteren dat ik wel jouw stroman moet zijn, al was het alleen maar

omdat ik je die eerste keer in de stad heb toegelaten.'

'Dat weet ik,' zei Moozh. 'Jij was de eerste aan wie ik dacht, maar

toen besefte ik dat je Basilica, en mij, het beste kunt dienen door te

blijven waar je bent, zonder dat je zichtbare voordelen geniet van

mijn aanwezigheid en invloed in de stad.'

'Waarom ben ik dan hier?'

'Zoals ik daarnet al zei, om mij te adviseren. Ik wil dat jij me

vertelt wie in deze stad, als zij - of hij - tot consul zou worden

benoemd, zowel door de garde als door de gehele stad onvoorwaar-

delijk zou worden gehoorzaamd.'

'Zo iemand is er in de hele stad niet te vinden.'

'Als dat je antwoord is, kun je mij net zo goed vragen het bloed

en de as van de stad meteen in het meer der vrouwen te gooien.'

'Geen dreigementen graag!'

'Dat is geen dreigement, Bitanke. Ik vertel je alleen maar wat ik

vroeger al eens heb gedaan en wat ik liever niet nog eens wil doen.

Ik smeek je mij te helpen een manier te vinden om die afschuwelijke

oplossing te vermijden'

'Laat me nadenken.'

'Meer vraag ik niet van je.'

'Ik kom morgen terug.'

'Ik moet vandaag iets doen.'

'Geef me een uur.'

'Kan je hier nadenken, zonder het huis te verlaten?'

'Sta ik soms onder arrest?'

'Dit huis wordt in de gaten gehouden door duizend paar ogen,

mijn vriend. Als men ziet dat je vertrekt en binnen een uur weer

terug bent, zal men beweren dat je wel erg vaak op bezoek gaat bij

generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno. Maar het staat je vrij om te

gaan.'

'Ik blijf wel.'

'In dat geval zal ik je naar  de  bibliotheek laten brengen en je een

computer geven om op te schrijven. Het zou handig zijn als je de

namen noteert en de redenen waarom jij meent dat zij wel of niet in

aanmerking komen voor deze functie. En kom me dan over een uur

je lijst laten zien.'

'Ik doe dit voor Basilica, maar niet voor jou.' En ook niet voor

mezelf.

'Ik vraag het je ook voor Basilica,' zei Moozh. 'Ook al ben ik in

dienst van de Imperator, toch hoop ik deze stad zo mogelijk van de

ondergang te kunnen redden.'

Het onderhoud was ten einde. Bitanke verliet de kamer en kreeg

onmiddellijk gezelschap van een Gorayni-soldaat, die hem naar de

bibliotheek bracht. Moozh had niets tegen de soldaat gezegd en

toch wist hij precies waar hij hem naar toe moest brengen. Hij wist

ook dat Bitanke een computer tot zijn beschikking moest krijgen.

Dit kon betekenen dat de generaal zijn onderofficieren liet meeluis-

teren naar zijn onderhandelingen, hetgeen bijna ondenkbaar was,

of het betekende dat Moozh deze instructies al had gegeven voor-

dat Bitanke zelfs maar was gearriveerd.

Kon het zijn dat Moozh alles van tevoren had gepland, elk

woord wat tussen hen was gezegd? Kon het zijn dat Moozh zo goed

kon manipuleren dat hij van tevoren al wist wat de uitkomst zou

zijn? In dat geval werd Bitanke gewoon gebruikt en verraadde hij

zijn stad omdat hij alles geloofde wat Moozh wilde.

Nee. Nee, zo was het niet. Moozh rekende erop dat hij mij ertoe

zou kunnen overhalen een verstandige keuze te maken in het be-

lang van Basilica. En daarom zal ik kandidaten voor hem opschrij-

ven, als het tenminste mogelijk is me voor te stellen dat iemand tot

consul wordt benoemd door de Gorayni, maar tegelijkertijd het

vertrouwen geniet van de mensen, de raad en de garde. Maar als ik

iemand kan bedenken, zal ik die naam aan de generaal doorgeven.

 

'Ik wil mijn kinderen spreken,' zei Rasa. 'Allemaal.'

Luet keek haar aan en wist niet wat ze moest doen. Dit was iets

wat een vrouw tegen haar bedienden kon zeggen - het was een

opdracht, zonder dat het daar echt op leek. Maar Luet was geen

bediende in dit huis, dat was ze nooit geweest, en dus werd ze

verondersteld dergelijke wensen te negeren. Maar Rasa leek zich

niet te realiseren dat ze tot een bediende had gesproken, terwijl er

helemaal geen bediende aanwezig was. 'Mevrouw,' zei Luet, 'is het

de bedoeling dat ik deze opdracht voor u uitvoer?'

Rasa keek haar verbaasd aan. 'Het spijt me, Luet. Ik vergat wie

er bij me was. Ik ben niet in vorm. Zou jij misschien mijn kinderen

en de kinderen van mijn man willen gaan zoeken en hun vertellen

dat ik hen meteen wil spreken?'

Nu was het een verzoek, een gunst, en werd het haar rechtstreeks

gevraagd, dus boog Luet natuurlijk haar hoofd en ging een paar

bedienden zoeken om haar te helpen. Niet dat Luet het niet met

alle liefde zelf had gedaan, maar Rasa's huis was heel groot en

aangezien het een nogal dringend verzoek was, leek het haar beter

verschillende mensen aan het zoeken te zetten. En trouwens, de

bedienden wisten vaak veel beter waar iedereen was.

Het was gemakkelijk genoeg om erachter te komen waar Nafai,

Elemak, Sevet en Kokor waren en hen door enkele bedienden te

laten halen. Mebbekew was echter al enkele uren niet meer gezien,

eigenlijk al niet meer sinds hij hier was aangekomen. Ten slotte gaf

Izdavat, een jong dienstmeisje dat over meer enthousiasme dan

verstand beschikte, schoorvoetend toe dat zij Mebbekews ontbijt

naar de kamer van Dol had gebracht. 'Maar dat is alweer een poosje

geleden, mevrouw.'

'Alsjeblieft, ik ben gewoon zuster, of Luet.'

'Zal ik gaan kijken of hij er nog is, zuster?'

'Nee, laat maar,' zei Luet. 'Het zou ongepast zijn als hij er nu

nog was, dus ik ga wel even aan Dolya vragen waar hij naar toe is

gegaan.' Ze liep naar de trap in de lerarenvleugel van het huis.

Het verbaasde Luet niets dat Mebbekew er al in was geslaagd

een vrouw te vinden, zelfs in dit huis waar vrouwen geleerd werd

oppervlakkige mannen onmiddellijk te doorzien. Wat haar echter

wèl verbaasde was dat Dolya de jongen ook maar een blik waardig

keurde. In haar hoogtijdagen in het theater was ze altijd omringd

geweest door beroepsvleiers en hielenlikkers en normaal gesproken

zou Mebbekew hooguit op een discreet lachje hebben kunnen

rekenen.

Maar Luet besefte ook wel dat zij de vleiers er makkelijker

tussenuit haalde dan de meeste vrouwen, juist omdat ze hun verlei-

dingskunsten nooit op háár botvierden. Waterzieners hadden de

reputatie dat ze leugens konden herkennen - hoewel Luet eerlijk

gezegd alleen kon zien wat de Allesziener haar toonde en de Alles-

ziener stond er niet om bekend dat zij dochters te hulp kwam bij

hun liefdesleven. Alsof ik een liefdesleven zou hebben, dacht Luet.

Alsof ik een liefdesleven zou willen hebben. De Allesziener heeft

mijn weg voor mij uitgestippeld. En waar mijn weg het leven van

anderen kruist, vertrouw ik erop dat de Allesziener hun vertelt wat

zij wil. Mijn echtgenoot zal mij als zijn vrouw ontdekken wanneer

hij dat verkiest. En daar ben ik tevreden mee.

Tevreden... ze begon bijna te lachen. Al mijn dromen komen

samen bij die jongen, wij hebben samen op het randje van de dood

gezweefd en nog hunkert hij naar Eiadh. Zijn mannenlevens dan

niets anders dan de afscheidingen van hyperactieve klieren? Kun-

nen ze de wereld om zich heen dan niet analyseren en begrijpen,

zoals vrouwen dat kunnen? Ziet Nafai dan niet dat Eiadhs liefde zo

permanent zal zijn als de regen, klaar om te verdampen zodra de

storm is gaan liggen? Edhya heeft een man als Elemak nodig, die

haar dolende hart niet zal tolereren. Terwijl Nafai kapot zou zijn

van haar ontrouw, zou Elemak gewoon woedend worden en dan

zou Eiadh, dat arme domme kind, weer helemaal opnieuw verliefd

op hem worden.

Niet dat Luet dit allemaal zelf kon zien, natuurlijk. Het was

Hushidh die alle verbanden kon zien, alle draden die de mensen

onderling verbonden; het was Hushidh die haar uitlegde dat Nafai

geen oog voor Luet leek te hebben omdat hij zo dol was op Eiadh.

Het was ook Hushidh die de band begreep tussen Elemak en Eiadh

en waarom ze zo goed bij elkaar pasten.

En nu Mebbekew en Dol. Ach, het was weer een stukje van de

puzzel, nietwaar? Toen Luet haar visioen had gezien van vrouwen in

het bos achter Rasa's huis, die nacht toen ze Wetchik was gaan

waarschuwen voor het complot tegen zijn leven, had ze er niets van

begrepen. Nu begreep ze echter waarom ze Dolya had gezien. Ze

zou bij Mebbekew horen, zoals Eiadh bij Elemak. Shedemei zou

ook meegaan naar de woestijn, of op z'n minst betrokken zijn bij

hun reis vanwege het verzamelen van de zaden en de embryo's. En

Hushidh zou meegaan. En tante Rasa. In haar visioen had Luet alle

vrouwen gezien die naar de woestijn werden geroepen.

Arme Dolya. Als ze had geweten dat ze, door Mebbekew mee

naar haar kamer te nemen, een pad had gekozen dat haar uit

Basilica weg zou voeren, had ze hem zo nodig geschopt en gebeten

en geslagen om hem haar kamer uit te werken! Maar nu verwachtte

Luet niet anders dan dat ze hen samen zou aantreffen.

Ze klopte op Dols deur. Zoals ze al had verwacht, klonken

binnen allerlei haastige geluiden. En een zachte bons.

'Wie daar?' vroeg Dol.

'Luet.'

'Je komt op dit moment niet zo heel erg gelegen.'

'Dat wil ik geloven,' zei Luet, 'maar tante Rasa heeft mij met een

dringende boodschap gestuurd. Mag ik binnenkomen?'

'Ja, natuurlijk.'

Toen Luet de deur opende zag ze Dolya in bed liggen, met de

lakens opgetrokken tot over haar schouders. Er was geen spoor van

Mebbekew te bekennen, maar het beddegoed was behoorlijk ver-

kreukeld, het bad stond vol grauw water en op de grond lag een

trosje druiven - niet bepaald zoals Dolya haar kamer opruimde

voordat ze een middagdutje ging doen.

'Wat wil tante Rasa van mij?' vroeg Dol.

'Van jóu niets, Dol,' zei Luet. 'Ze wil dat al haar kinderen en

Wetchiks kinderen onmiddellijk bij haar komen.'

'Waarom klop je dan niet bij Kokor en Sevet aan? Ze zijn hier

niet.'

'Mebbekew weet wel waarom ik hier ben,' zei Luet. Toen ze aan

de bons dacht die ze had gehoord en aan de tijd die verstreken was

voordat ze de deur had geopend, had ze wel een aardig idee van

waar hij zich op dit moment bevond. 'Dus zodra ik de deur achter

me heb dichtgetrokken, kan hij opstaan van de vloer naast je bed,

wat kleren aantrekken en naar de kamer van tante Rasa komen.'

Dol keek geschokt. 'Vergeef me dat ik heb geprobeerd je te

misleiden, Waterziener,' fluisterde ze.

Luet werd er soms knettergek van dat mensen er altijd maar van

uit gingen dat alles een openbaring was van de Allesziener - alsof

Luet zelf niet in staat zou zijn om tot bepaalde conclusies te komen.

Maar Luet moest toegeven dat het ook wel eens handig was.

Handig omdat mensen veel eerder geneigd waren haar de waarheid

te vertellen, omdat ze geloofden dat zij hun leugens toch wel zou

doorzien. Maar de prijs van die oprechtheid was dat ze niet graag in

haar gezelschap verkeerden en haar ontweken. Alleen vrienden

deelden dergelijke intimiteiten en dan alleen nog uit vrije wil.

Omdat ze dachten bij Luet gedwongen te worden hun geheimen

prijs te geven, onthielden ze haar hun vriendschap en Luet maakte

dan ook geen deel uit van de levens van de meeste vrouwen om

haar heen. Ze hadden veel ontzag voor haar en dat maakte haar

tegelijkertijd verlegen en kwaad.

Het was die woede die Luet ertoe bracht Mebbekew te plagen

door hem te dwingen iets te zeggen. 'Heb je me gehoord, Mebbe-

kew?'

Het bleef een tijdje stil. Toen: 'Ja.'

'Ik zal vrouwe Rasa vertellen,' zei Luet, 'dat haar boodschap

goed is overgekomen.'

Ze wilde net de deur uitlopen en achter zich dichttrekken, toen

Dol haar riep. 'Wacht... Luet.'

'Ja?'

'Zijn kleren... die zijn gewassen...'

'Ik zal ze boven laten brengen.'

'Denk je dat ze al droog zijn?'

'Droog genoeg,' zei Luet. 'Denk je ook niet, Mebbekew?'

Mebbekew ging zitten, zodat zijn hoofd boven het bed uitkwam.

'Ja,' zei hij somber.

'Van vochtige kleren koel je lekker af,' zei Luet. 'Het is zo'n hete

dag, vooral in deze kamer.' Ze vond het zelf een goeie grap, maar

niemand lachte.

 

Shedemei liep energiek over het pad naar Wetchiks koelhuis, dat in

een smalle vallei stond en overschaduwd werd door hoge bomen,

buiten de plek waar de stadsmuur in een bocht om de Old

Orchestra heenliep. Het was het laatste en, naar ze vreesde, zwaar-

ste deel van haar taak om de flora en fauna bijeen te brengen voor

dat idiote project van een reis door de ruimte, terug naar de

legendarische verloren planeet Aarde. Ik doe al deze moeite omdat

ik een droom heb gehad en ermee naar een dromer ben gegaan om

hem te laten uitleggen. Een reis op kamelen, en ze denken dat ze zo

Aarde zullen bereiken.

Toch leefde de droom nog in haar. Het leven dat ze met zich

meevoerde op de wolk.

Toen stond ze voor de deur van Wetchiks koelhuis en ze wist niet

of ze nu echt hoopte een van Wetchiks bedienden aan te treffen.

Er kwam niemand te voorschijn toen ze in haar handen klapte.

Maar het was best mogelijk dat de machines die het huis van

binnen koel hielden te veel lawaai maakten. Dus liep ze naar de

deur en probeerde hem open te maken. De deur zat op slot.

Natuurlijk zat hij op slot. Wetchik was al weken geleden de

woestijn ingetrokken. En Rashgallivak, zijn bedrijfsleider en, naar

het zich liet aanzien, de nieuwe Wetchik, hield zich sindsdien ergens

schuil. Wie hield de machines aan de gang, nu ze er geen van beiden

waren?

Maar de machines draaiden wel degelijk. Hetgeen betekende dat

iemand ervoor zorgde dat het koelhuis functioneerde. Tenzij ze de

machines gewoon aan hadden laten staan en de planten binnen

onverzorgd hadden achtergelaten.

Dat was natuurlijk mogelijk. De koude lucht zou de bijzondere

planten nog heel wat dagen goed houden en het koelhuis, dat

energie ontleende aan de zonnepanelen op de palen die hoog boven

het gebouw uitstaken, kon onbeperkt functioneren zonder ooit

aanspraak te hoeven maken op de krachtcentrale van de stad.

En toch wist Shedemei dat iemand hier de boel verzorgde,

hoewel ze niet had kunnen zeggen waarom ze dat wist. Bovendien

wist ze dat de zaakwaarnemer zich op dit moment in het koelhuis

bevond en wist dat zij er was en wilde dat ze wegging. Wie het ook

was, hij hield zich verborgen.

En wie moest zich verbergen?

'Rashgallivak,' riep Shedemei. 'Ik ben het maar, Shedemei. Je

kent me wel en ik ben alleen en ik zal niemand vertellen dat je hier

bent, maar ik moet je even spreken.' Ze wachtte, maar er kwam

geen antwoord. 'Het gaat niet over de stad of wat daar gaande is,'

riep ze op luide toon. 'Ik wil alleen een paar instrumenten van je

kopen.'

Ze hoorde hoe de deur van binnen werd ontgrendeld. Toen

zwaaide hij open op zijn zware scharnieren. Daar stond Rash-

gallivak, verloren en moe. Hij was ongewapend.

'Als je bent gekomen om mij te verraden, dan zou dat een hele

opluchting voor me zijn.'

Shedemei wees hem er maar niet op dat verraad in dit geval

alleen maar rechtvaardig zou zijn, gezien de manier waarop Rash-

gallivak het huis van Wetchik had verraden door zich aan te sluiten

bij Gaballufix, teneinde de plaats van zijn meester te kunnen inne-

men. Ze kwam hier om zaken te doen; ze was geen rechter.

'Ik bemoei me niet met politiek,' zei ze, 'en ik bemoei me ook

niet met jou. Ik wil alleen maar een dozijn droogkisten kopen.

Draagbare, die voor karavanen worden gebruikt.'

Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb ze van Wetchik allemaal moeten

verkopen.'

Even sloot Shedemei vermoeid haar ogen. Hij dwong haar din-

gen te zeggen die ze hem niet voor de voeten had willen gooien. 'O,

Rashgallivak, je verwacht toch zeker niet van mij dat ik geloof dat je

ze echt hebt verkocht, terwijl je wist dat je van plan was het huis van

Wetchik over te nemen en zijn zaken voort te zetten.'

Rashgallivak bloosde – beschaamd, hoopte Shedemei. 'Toch heb

ik ze verkocht, zoals mij was opgedragen.'

'Wie heeft ze dan van je gekocht?' vroeg Shedemei. 'Ik wil alleen

die droogkisten, niet jou.'

Rashgallivak gaf geen antwoord.

'Aha,' zei Shedemei. 'Je hebt ze zèlf gekocht.'

Na een korte stilte zei hij: 'Waar heb je ze voor nodig?'

'Jij vraagt mij verantwoording af te leggen voor mijn daden?'

vroeg Shedemei.

'Ik vraag het omdat ik weet dat je in je laboratorium voldoende

droogkisten hebt. Draagbare droogkisten hebben alleen nut als je

ze gebruikt voor een karavaan en dat is iets waar jij niets vanaf

weet.'

'Dan zal ik ongetwijfeld wel worden beroofd of vermoord. Maar

daar hoef jij niet over in te zitten. En misschien word ik wel

helemaal niet beroofd of vermoord.'

'Dat zou betekenen,' zei Rashgallivak, 'dat je planten zou gaan

verkopen in verre, vreemde landen en een rechtstreekse concurrent

van mij zou worden. En waarom zou ik mijn concurrent de draag-

bare droogkisten verkopen die ze nodig heeft?'

Shedemei lachte hem midden in zijn gezicht uit. 'Wat, dacht je

dat er nog normaal zaken werden gedaan? Ik ga niet op reis om

zaken te doen, arme, domme man. Ik breng mijn hele laborato-

rium,  en  mijzelf, naar een plek waar ik mijn research in alle rust kan

voortzetten, zonder te worden gestoord door gewapende idioten

die de stad platbranden en plunderen.'

Hij werd opnieuw rood. 'Toen ik hun aanvoerder nog was,

deden ze geen mens kwaad. Ik was geen Gaballufix.'

'Nee, Rash. Jij bent geen Gaballufix.'

Dat kon hij op twee manieren opvatten, maar Rash koos ervoor

het op te vatten als een bevestiging van haar geloof in zijn funda-

mentele rechtschapenheid. 'Jij bent hier niet als mijn vijand, wel,

Shedya?'

'Ik wil alleen die droogkisten.'

Hij aarzelde nog even, deed toen een stap naar achteren en

wenkte haar binnen.

De entree van het koelhuis was niet koud, zoals de kamers

binnen en Rash had er een pathetisch soort kamertje voor zichzelf

van gemaakt. Een geïmproviseerd bed, een grote tobbe waar ooit

planten in hadden gezeten, maar die hij nu zonder enige twijfel

gebruikte om in te baden en zijn kleren in te wassen. Heel primitief

allemaal, maar ook heel vindingrijk. Dat moest Shedemei de man

toch nageven – hij had de moed niet opgegeven, zelfs niet toen alles

en iedereen zich tegen hem keerde.

'Ik ben hier alleen,' zei hij. 'De Allesziener weet vast en zeker dat

ik meer behoefte heb aan geld dan aan droogkisten. De stadsraad

heeft al mijn geldbronnen afgesneden. Je kunt me niet eens betalen,

want ik heb geen rekening meer om het geld op te ontvangen.'

'Dat is geen probleem,' zei Shedemei. 'Je kunt je wel voorstellen

dat heel veel mensen hun geld van hun rekening halen. Ik kan je in

juwelen betalen - hoewel de prijs van goud en edelstenen sinds de

laatste onlusten wel is verdrievoudigd.'

'Denk je dat ik mijzelf in een positie acht om te onderhandelen?'

'Stapel de droogkisten maar voor de deur op,' zei Shedemei. 'Ik

zal een paar mannen sturen om ze op te halen en bij mij te brengen.

Ik zal je een goede prijs betalen. Zeg maar waar.'

'Kom na afloop alleen naar mij toe,' zei Rash. 'En leg ze zelf in

mijn hand.'

'Doe niet zo belachelijk,' zei Shedemei. 'Ik kom hier nooit meer

terug en wij zullen elkaar ook nooit meer ontmoeten. Zeg maar

waar ik de juwelen voor je moet achterlaten.'

'In de reizigerskamer van Wetchiks huis.'

'Kan ik die makkelijk vinden?'

'Makkelijk zat.'

'Dan zullen ze er liggen zodra ik de droogkisten heb ontvangen.'

'Het is eigenlijk niet eerlijk dat ik jou volledig moet vertrouwen,

terwijl jij geen vertrouwen in mij hoeft te stellen.'

Shedemei wist niets te zeggen wat niet wreed zou klinken.

Even later knikte hij. 'Goed,' zei hij. 'Er staan twee huizen op

Wetchiks landgoed. Leg de juwelen in de reizigerskamer van het

kleinste, oudste huis. Boven op een van de dakspanten. Ik vind ze

wel.'

'Zodra de droogkisten in mijn laboratorium staan,' zei Shede-

mei.

'Denk je soms dat ik een heel netwerk heb van mannen die mij

trouw zijn gebleven en die jou in een hinderlaag zullen lokken?'

vroeg Rashgallivak op bittere toon.

'Nee,' zei Shedemei. 'Maar nu je weet dat je binnenkort geld zult

hebben, houdt niets je meer tegen om ze alsnog in te huren.'

'Dus jij beslist wanneer je me betaalt en hoeveel en ik heb er

niets in te zeggen.'

'Rash,' zei Shedemei, 'ik behandel jou heel wat eerlijker dan jij

Wetchik en zijn zonen hebt behandeld.'

'Binnen een half uur staan er twaalf droogkisten  voor de deur.'

Shedemei stond op en vertrok. Ze hoorde hem de  deur achter

haar dicht doen en stelde zich voor hoe hij voorzichtig de grendels

terugschoof, bang dat iemand zou ontdekken dat de man die een

dag lang had geheerst over de kleine rijkjes van zowel Gaballufix als

Wetchik, nu angstig zat weggekropen binnen deze zwaar bescha-

duwde muren.

Shedya passeerde Music Gate, waar de Gorayni-poortwachters

haar identiteit controleerden en haar doorlieten. Ze vond het nog

steeds vervelend dat uniform binnen de poorten van Basilica te

zien, maar net als iedereen begon ze inmiddels toch gewend te

raken aan de volmaakte discipline van de soldaten, en de nieuwe

ordelijkheid die er nu heerste bij de eens zo chaotische toegangs-

poorten tot de stad. Iedereen stond nu geduldig in de rij te wach-

ten.

En dan nog iets. Er stonden nu meer mensen te wachten om de

stad  in  te komen dan om er weer uit  te  gaan. Het vertrouwen begon

terug te keren. Vertrouwen in de macht van de Gorayni. Wie had

kunnen denken  dat de mensen zo snel vertrouwen zouden krijgen

in de Natkoppen?

Toen ze via de lange passage langs de stadsmuur Market Gate

had bereikt, trof Shedemei daar de muilezeldrijfster aan die ze had

gehuurd. 'Ga maar meteen,' zei Shedemei. 'Als het goed is staan er

twaalf stuks.' De muilezeldrijfster boog haar hoofd en zette er

meteen de pas in. Zodra ze buiten Shedemeis gezichtsveld was, zou

die snelheid wel afnemen, maar Shedemei waardeerde in elk geval

de poging net te doen alsof ze snel was. Het bewees dat de muil-

ezeldrijfster in elk geval wist wat snelheid was en het de moeite

waard achtte de illusie ervan te wekken.

Vervolgens zocht ze in de rij die voor de Market Gate stond te

wachten een boodschappenjongen uit. Ze krabbelde een bood-

schap op een van de vellen papier die daar speciaal voor lagen bij

het boodschappersstation. Op de achterkant schreef ze de route

naar Wetchiks huis en instructies waar de boodschap moest worden

achtergelaten. Toen toetste ze een betaling in op de computer van

het station. Toen de jongen de bonus zag die hij zou krijgen voor

een snelle bezorging, grijnsde hij, griste haar het briefje uit handen

en ging er als een pijl uit de boog vandoor.

Natuurlijk zou Rashgallivak kwaad zijn een wissel aan te treffen

voor een van de juweliers bij Market Gate, in plaats van de juwelen

zelf. Maar Shedemei was niet van plan zo'n enorme som volledig

liquide middelen naar een of andere verlaten, afgelegen plek te

brengen of te laten bezorgen. Het was Rash die geld nodig had -

dan kon hij ook wel het risico lopen. Ze had de wissel in elk geval

uitgeschreven voor een van de juweliers die een kraam buiten de

Market Gate hadden, zodat hij niet langs de poortwachters hoefde

om zijn betaling te gaan innen.

 

Rasa keek naar haar zoons en dochters en naar Wetchiks beide

zoons bij andere vrouwen. Niet het meest uitgelezen groepje

mensen ter wereld, dacht ze. Ik zou heel wat neerbuigender doen

over Volemaks mislukte opvoeding van zijn twee oudste zoons, als

ik niet mijn twee eigen geweldige dochters had om me te herinne-

ren aan mijn eigen gebrek aan briljant ouderschap. En eerlijk is

eerlijk, deze jonge mensen hebben allemaal hun eigen gaven en

talenten. Maar alleen Nafai en Issib, de twee kinderen die Volya en

ik samen hebben gekregen, hebben bewezen over integriteit, fat-

soen en deugdzaamheid te beschikken.

'Waarom hebben jullie Issib niet meegebracht?'

Elemak zuchtte. Arme jongen, dacht Rasa. Moet je dat ouwe

mens nu weer alles gaan uitleggen? 'Wij wilden op deze reis niet

gehinderd worden door zijn stoel of zijn drijvers,' zei hij.

'Achteraf gezien maar goed ook dat hij hier niet opgesloten hoeft

te zitten,' zei Nafai.

'Ik denk niet dat de generaal ons erg lang onder arrest zal

houden,' zei Rasa. 'Zodra ik voldoende in diskrediet ben gebracht,

is er geen reden meer om ons hier vast te houden. Hij probeert een

beeld van zichzelf te scheppen als bevrijder en beschermer en het

feit dat zijn soldaten buiten dit huis staan te bewaken, doet daar

niet veel goed aan.'

'En gaan we dan meteen weg?' vroeg Nafai.

'Nee, we blijven hier wortel schieten,' zei Mebbekew. 'Natuurlijk

gaan we dan weg.'

'Ik wil naar huis,' zei Kokor. 'Ook al is Obring als echtgenoot

nog zo'n mislukkeling, toch mis ik hem.'

Sevet zei niets.

Rasa keek naar Elemak, op wiens gezicht een flauw glimlachje

speelde. 'En jij, Elemak, sta jij ook zo te springen om mijn huis te

kunnen verlaten?'

'Ik ben u erg dankbaar voor uw gastvrijheid,' zei hij. 'En wij

zullen ons uw huis altijd blijven herinneren als het laatste fatsoen-

lijke huis waarin we hebben gewoond.'

'Spreek voor jezelf, Elya,' zei Mebbekew.

'Waar heeft hij het over?' vroeg Kokor. 'Ik heb zelf ook een

fatsoenlijk huis.'

Sevet lachte gesmoord.

'Als ik jou was zou ik maar niet zo opscheppen over hoe fatsoen-

lijk je huis is,' zei Rasa. 'Ik zie ook dat Elemak de enige is die jouw

situatie helemaal begrijpt.'

'Ik ook,' zei Nafai.

Natuurlijk wierp Elemak Nafai vanonder zijn half gesloten oog-

leden een woedende blik toe. Nafai, domme jongen die je bent,

dacht Rasa. Waarom moet je nu altijd precies datgene zeggen

waarmee je je broers het meest op stang jaagt? Dacht je dat ik

vergeten was dat jij de stem van de Allesziener hebt gehoord, dat je

veel meer begrijpt dan je broers en zusters? Snap je dan niet dat ik

dat heus wel weet en had je daarom niet gewoon je mond kunnen

houden?

Nee, dat kon hij niet. Nafai was jong, te jong om de consequen-

ties van zijn daden te kunnen overzien, te jong om zijn gevoelens in

bedwang te houden.

'Toch is het Elemak die ons alles zal uitleggen.'

'We kunnen niet in de stad blijven,' zei Elemak. 'Zodra de

soldaten hun post verlaten, moeten we ontsnappen, en snel ook.'

'Waarom?' vroeg Mebbekew. 'Vrouwe Rasa verkeert in moei-

lijkheden, wij toch niet?'

'Bij de Allesziener, wat ben jij toch stom,' zei Elemak.

Wat een verfrissend rechtstreekse manier om dat te zeggen,

dacht Rasa. Geen wonder dat je broers allemaal zo dol op je zijn,

Elya.

'Zolang vrouwe Rasa onder arrest staat, moet Moozh ervoor

zorgen dat niemand hier iets overkomt. Maar hij heeft er wel voor

gezorgd dat Rasa inmiddels een heleboel vijanden heeft in de stad.

Zodra zijn soldaten zich terugtrekken, zullen er hier een hoop

akelige dingen gaan gebeuren.'

'Reden te meer voor ons om maar meteen weg te gaan,' zei

Kokor. 'Moeder kan vluchten als ze dat wil, maar tegen mij hebben

ze niets.'

'Ze hebben iets tegen ons allemaal,' zei Elemak. 'Meb en Nafai

en ik zijn vluchtelingen en Nafai is beschuldigd van twee moorden,

waarvan hij er één ook daadwerkelijk gepleegd heeft. Kokor kan in

staat van beschuldiging worden gesteld voor mishandeling en po-

ging tot moord op haar eigen zuster. En Sevet is een overspelige

echtgenote en aangezien het in dit geval om de man van haar eigen

zus ging, kunnen de incestwetten er ook nog worden bijgehaald.'

'Ze zouden het niet wagen,' zei Kokor, 'om mij te vervolgen!'

'En waarom niet?' vroeg Elemak. 'De enige reden waarom je niet

meteen bent gearresteerd was het feit dat de mensen zoveel respect

hadden voor vrouwe Rasa en zoveel van haar hielden. En dát is

inmiddels wel even anders.'

'Ze zouden me nooit veroordelen,' zei Kokor.

'En de wetten op overspel zijn al eeuwen niet meer toegepast,'

zei Meb. 'En mensen moeten niets hebben van incest tussen aange-

trouwde familieleden, maar zolang ze de leeftijd des onderscheids

nog niet hebben bereikt...'

'Zijn jullie dan allemáál zo ongelooflijk stom?' vroeg Elemak. 'O,

nee, dat vergat ik even  - Nafai  begrijpt  alles.'

'Nee,' zei Nafai. 'Ik weet dat we naar de woestijn moeten gaan,

omdat de Allesziener ons dat heeft opgedragen, maar ik heb geen

flauw idee waar  jij  het nu over hebt.'

Rasa kon een glimlach niet onderdrukken. Nafai kon wel eens

dom zijn, maar zijn eerlijkheid en oprechtheid kon ook erg ontwa-

penend zijn. Zonder het zelf te beseffen had Nafai Elemak een

groot plezier gedaan door zich onderdanig op te stellen en Elya's

grotere wijsheid te erkennen.

'Dan zal ik je dat uitleggen,' zei Elemak. 'Vrouwe Rasa is een

machtige vrouw - zelfs nu nog, want de verstandigste mensen in

Basilica geloven de geruchten die over haar zijn verspreid geen

moment. Het is niet voldoende dat Moozh haar alleen in diskrediet

brengt. Hij moet haar volledig in zijn macht hebben en anders zal

hij haar willen doden. Teneinde dat eerste te bewerkstelligen hoeft

hij alleen maar een van Rasa's kinderen terecht te laten staan voor

moord - of vaders zoons, dat maakt niet uit - zodat ze volkomen

hulpeloos zal zijn. Vrouwe Rasa is een moedige vrouw, maar ik denk

niet dat ze een van vaders kinderen de gevangenis in laat gaan

omdat ze zo nodig politieke spelletjes wil spelen. En als ze onver-

hoopt tòch zo meedogenloos zou zijn, zou Moozh gewoon de inzet

verhogen. Wie van ons zou hij als eerste doden? Moozh is een

vindingrijk man - hij zou precies genoeg doen om de boodschap

duidelijk te laten overkomen. ik denk dat hij jóu als eerste zou

doden, Meb, omdat jij de meest waardeloze van het stel bent en

vader en vrouwe Rasa jou het minst zouden missen.'

Meb sprong overeind. 'Nu heb ik er genoeg van, ellendige rot-

zak!'

'Ga zitten, Mebbekew,' zei vrouwe Rasa. 'Zie je dan niet dat hij

je gewoon zit te stangen?'

Elemak wierp Mebbekew een grijnzende blik toe, maar Meb liet

zich niet lijmen. Met een woedende blik ging hij weer zitten.

'In elk geval zou hij één van ons laten doden,' zei Elemak, 'bij

wijze van waarschuwing. Natuurlijk niet door zijn eigen soldaten.

Maar hij zou ervoor zorgen dat vrouwe Rasa zou weten dat hij er de

hand in had gehad. En als hij door ons als gijzelaars te gebruiken in

ruil voor haar goede gedrag zijn doel niet zou bereiken, dan heeft

Moozh de basis al gelegd voor de moord op vrouwe Rasa zelf. Het

zou makkelijk genoeg zijn om de een of andere woedende burger te

vinden die haar met alle liefde wil doden voor haar veronderstelde

verraad; Moozh zou alleen de gelegenheid maar hoeven scheppen

voor zo iemand om toe te slaan. Makkelijk zat. Voor ons begint het

echte gevaar pas wanneer de soldaten 's avonds de straten rond dit

huis verlaten. Wij moeten dus voorbereidingen treffen om onmid-

dellijk te vertrekken, in het geheim maar wel voorgoed.'

'Weggaan uit Basilica!' riep Kokor uit. Haar oprechte schrik was

een teken dat ze eindelijk de ernst van hun situatie begon in te zien.

Sevet begreep het wel, dat stond vast. Ze hield haar gezicht een

beetje omlaag, maar toch zag Rasa de tranen op haar wangen.

'Het spijt me dat jullie verwantschap met mij jullie zo duur komt

te staan,' zei Rasa. 'Maar bedenk wel, lieve dochters, lieve zoon en

beminde studenten, dat jullie ook jarenlang profijt hebben gehad

van de goede naam van mijn huis en die van de Wetchik. Nu de

gebeurtenissen in Basilica zich tegen ons hebben gekeerd, moeten

jullie ook een deel van de gevolgen dragen. Het is vervelend, maar

niet onrechtvaardig.'

'Voorgoed,' mompelde Kokor.

'Inderdaad, voorgoed,' zei Elemak. 'Maar ik ga in geen geval

terug naar de woestijn zonder mijn vrouw. Ik hoop dat mijn broers

ook iemand hebben gevonden. Dat is immers de reden waarom wij

zijn teruggekomen.'

'Obring,' zei Kokor. 'Obring moet ook mee!'

Sevet hief haar gezicht op en keek haar moeder in de ogen.

Sevets ogen glinsterden van de tranen en er lag een angstige vraag

op haar gezicht.

'Ik denk wel dat Vas met je meegaat, als je het hem vraagt,' zei

Rasa. 'Hij is een verstandig en vergevingsgezind man en hij houdt

veel meer van je dan je eigenlijk verdient.' De woorden klonken

koel, maar Sevet vatte ze niet als zodanig op.

'En Obring?' drong Kokor aan.

'Dat is zo'n zwakkeling,' zei Rasa. 'Ik weet zeker dat je hem kunt

overhalen met ons mee te gaan.'

Intussen had Mebbekew zich tot Elemak gewend. 'Je  vrouw?' 

vroeg hij.

'Vrouwe Rasa zal de ceremonie voor Eiadh en mij vanavond nog

uitvoeren,' zei Elemak.

Mebbekews gezicht verraadde sterke emoties - woede, jaloezie?

Had Mebbekew Eiadh ook willen hebben, net als die arme Nafai?

'Jij gaat vanavond met haar trouwen?' vroeg Mebbekew.

'We weten niet wanneer Moozh een einde maakt aan ons huisar-

rest en ik wil een officieel huwelijk. Als we eenmaal in de woestijn

zijn, wil ik niet dat er enige onenigheid kan ontstaan over wie er nu

met wie getrouwd is.'

'We kunnen er altijd verandering in brengen wanneer onze ter-

mijnen verstreken zijn,' zei Kokor.

Iedereen keek naar haar.

'De woestijn is Basilica niet,' zei Rasa. 'We zullen er slechts met

een handjevol mensen wonen. In de woestijn zijn alle huwelijken

permanent. Wen maar vast aan dat idee.'

'Dat is belachelijk,' zei Kokor. 'Ik ga niet en je kunt me niet

dwingen.'

'Nee, ik kan je niet dwingen,' zei Rasa. 'Als je echter hier blijft zul

je er al snel achterkomen hoe anders het leven is wanneer je niet

langer de dochter van vrouwe Rasa bent, maar niets anders dan een

jong zangeresje, dat vooral bekend is vanwege het feit dat ze haar

veel beroemdere zusje met een klap van haar eigen hand het zwij-

gen heeft opgelegd.'

'Daar kan ik wel mee leven, hoor!' riep Kokor uitdagend uit.

'In dat geval wil ik je niet eens meer mee hebben,' zei Rasa boos.

'Wat heb ik aan een meisje zonder geweten op de zware reis die ons

te wachten staat?' Het waren harde woorden, maar Rasa kon haar

teleurstelling in Kokor als een smerig gif op haar tong voelen. 'Ik

heb mijn zegje gedaan. Jullie hebben allemaal nog veel te doen en

jullie zullen keuzes moeten maken. Zorg dat je de juiste keuze

maakt.'

Het was wel duidelijk dat ze konden gaan en Kokor en Sevet 

stonden op en liepen meteen de kamer uit. Kokor liep met haar

neus verwaand in de lucht.

Mebbekew kwam met die sluipende tred van hem naar Rasa toe

- kon die jongen niet normaal lopen, zonder meteen een stieke-

merd of een spion te lijken? - en stelde zijn vraag. 'Is Elya's huwelijk

van vanavond een privé-gebeuren?'

'Iedereen hier in huis mag het huwelijk bijwonen,' zei Rasa.

'Ik bedoel - stel nu dat ik ook met iemand zou willen trouwen.

Zou dat dan ook vanavond kunnen?'

'Met  iemand  trouwen? Dolya mag dan indiscreet zijn geweest,

maar het zou me werkelijk verbazen als zij jou als man zou willen

hebben, Mebbekew.'

Meb keek haar woedend aan. 'Luet heeft het u verteld.'

'Natuurlijk heeft ze het mij verteld,' zei Rasa. 'En anders zou ik

het nog voor de avond van een half dozijn bedienden van Dolya

hebben gehoord. Dacht je nu werkelijk dat iemand in mijn éigen

huis een dergelijk geheim voor mij kan bewaren?'

'Als ik haar zou kunnen overhalen zo'n onwaardig stuk slijm als

ikzelf tot man te willen nemen,' zei Meb, met een stem waar het

sarcasme vanaf droop, 'bent u dan bereid ons in de ceremonie te

betrekken?'

'Het zou gevaarlijk zijn jou zonder vrouw mee te nemen naar de

woestijn,' zei Rasa. 'Dolya zou meer dan genoeg vrouw zijn voor

jou, hoewel ze voor zichzelf nauwelijks een slechtere keuze zou

kunnen maken.'

Mebbekews gezicht werd rood van woede. 'Ik heb nooit iets

gedaan om zoveel minachting te verdienen.'

'Je hebt nooit iets anders gedaan dan dat,' zei Rasa. 'Je hebt

onder mijn eigen dak mijn nichtje verleid en nu wil je zelfs met haar

trouwen - en denk maar niet dat ik je niet doorheb. Je wilt niet met

haar trouwen om met haar naar je vader in de woestijn te gaan,

maar om haar te gebruiken als een middel om in Basilica te kunnen

blijven. Zodra wij hier weg zijn en jij je papieren hebt, duik je al met

een ander het bed in.'

'En ik zweer u voor het oog van de Allesziener dat ik Dolya zal

meenemen naar de woestijn, zo zeker als Elya Eiadh zal meene-

men.'

'Wees voorzichtig wanneer je de Allesziener getuige laat zijn van

een belofte,' zei Rasa. 'Ze zal je aan je woord houden.'

Mebbekew zei bijna nog iets anders, maar bedacht zich op het

laatste moment en beende met grote stappen Rasa's ontvangst-

ruimte uit. Ongetwijfeld om te proberen Dolya zover te krijgen dat

zij hèm ten huwelijk zou vragen.

En het zal hem nog lukken ook, dacht Rasa bitter. Want deze

jongen, die verder niets voorstelt, kan goed met vrouwen omgaan.

Wat heb ik allemaal al niet over hem gehoord van de moeders van

zoveel meisjes in Dolltown en Dauberville? Arme Dolya. Heeft het

leven je zo weinig gegeven dat je je nu al tevreden stelt met zo'n

armzalige afspiegeling van liefde?

Nu waren alleen Elemak en Nafai nog bij haar in de kamer.

'Ik wil mijn ceremonie niet met Mebbekew delen,' zei Elemak

koeltjes.

'Tragisch, vind je niet, dat wij niet altijd onze zin krijgen in dit

leven?' zei Rasa. 'Iedereen die vanavond wil trouwen, zal vanavond

trouwen. We hebben geen tijd om rekening te houden met jouw

ijdelheid en dat weet je best. Als je mij een objectieve raad zou

geven, zou je me hetzelfde vertellen.'

Elemak bleef haar even aankijken. 'Ja,' zei hij. 'U bent erg wijs.'

Toen ging ook hij weg.

Maar Rasa begreep hem heel goed, beter dan hij besefte. Ze wist

dat hij een inschatting van haar had gemaakt en tot de slotsom was

gekomen dat zij in Basilica dan wel een machtige vrouw kon zijn,

maar in de woestijn niets waard zou zijn. Vanavond zou hij zich nog

voor haar buigen, maar zodra ze in de woestijn waren zou hij er

genoegen in scheppen haar aan zich te onderwerpen. Welnu, ik ben

niet bang voor vernederingen, dacht Rasa. Ik kan meer hebben dan

je denkt. Wat kunnen jouw pesterijen mij schelen, wanneer ik de

pijn voel van mijn geliefde stad en weet dat ik in ballingschap niets

kan doen om haar te redden.

Nu was alleen Nafai nog bij haar.

'Moeder,' zei hij, 'hoe moet het nu met Issib? En de schatmees-

ter van Gaballufix, Zdorab? Zij hebben ook vrouwen nodig. En in

zijn droom heeft Elemak voor ons allemaal vrouwen gezien.'

'Dan zal de Allesziener er wel voor zorgen dat zij ook vrouwen

krijgen, denk je ook niet?'

'Shedemei gaat ook mee,' zei hij. 'Zij heeft ook een droom

gehad. De Allesziener wil dat zij ook meegaat. En Hushidh. Zij

hoort er immers ook bij? Haar neemt de Allesziener vast ook mee.

Voor Issib, of voor Zdorab.'

'Waarom vraag jij het haar niet?' zei Rasa.

'Ik  niet,' zei Nafai.

'Je hebt me zelf verteld dat de Allesziener heeft gezegd dat je op

een dag je broers zult aanvoeren. Hoe moet het ooit zover komen,

als je niet eens de kracht kunt vinden om iets te vragen aan een lief,

vriendelijk meisje als Shuya?'

'Misschien dat jij haar lief vindt,' zei Nafai. 'Maar ik... en om

haar dan zoiets te vragen...'

'Ze weet immers dat jullie zijn teruggekomen om vrouwen te

zoeken, domme jongen. Denk je dat zij nog geen koppen heeft

geteld? Ze is een ontrafelaar - denk je soms dat ze de onderlinge

verbanden nog niet heeft gezien?'

Even was hij uit het veld geslagen. 'Nee, daar had ik nog niet bij

stilgestaan. Waarschijnlijk weet zij meer dan ik.'

'Over sommige dingen wel, ja,' zei Rasa. 'En jij steekt nog steeds

je kop in het zand voor de belangrijkste vraag van allemaal.'

'Nee, helemaal niet,' zei Nafai. 'Ik weet dat Luet de vrouw is met

wie ik moet trouwen en ik weet ook dat ik het haar zal vragen. Daar

had je me niet aan hoeven herinneren.'

'Dan heb ik wat jou betreft niets te vrezen, zoon,' zei Rasa.

 

De soldaten brachten Rashgallivak naar zijn kamer en smeten hem,

zoals Moozh hen van tevoren had opgedragen, ruw op de grond.

Toen de soldaten weg waren, voelde Rashgallivak aan zijn neus. Die

was niet gebroken, maar bloedde wel hevig door de val op de vloer

en Moozh gaf hem niets om het bloed weg te vegen. Aangezien de

soldaten Rashgallivak helemaal hadden uitgekleed alvorens hem

naar Moozh te brengen, kon hij niets anders doen dan het bloed in

zijn mond en langs zijn kin te laten lopen.

'Ik wist wel dat ik je vroeg of laat terug zou zien,' zei Moozh. 'Ik

hoefde je niet te zoeken. Ik wist dat er een moment zou komen

waarop jij over iets meende te beschikken wat ik wel van je wilde

hebben en dat je dan naar mij toe zou komen om te onderhandelen

voor je leven. Maar ik kan je nu alvast verzekeren dat ik niets van je

nodig heb.'

'Dood me dan, dan hebben we dat gehad,' zei Rashgallivak.

'Heel dramatisch,' zei Moozh. 'Ik zei dat ik niets van je nódig

had, maar misschien wil ik het toch wel van je hebben en misschien

wil ik het zelfs wel graag genoeg om je niet je ogen te laten

uitsteken, of je te laten castreren of je een ander klein plezier te

doen alvorens ik je laat verbranden als verrader van je stad.'

'Ja, zoveel geeft u wel om Basilica,' zei Rashgallivak.

'Je hebt me deze stad zelf gegeven, stomme idioot. Jouw domme,

wrede gedrag hebben mij de stad gewoon in de schoot geworpen.

Nu is ze het schitterendste juweel wat ik bezit. Ja, ik geef heel veel

om Basilica.'

'Alleen als u haar kunt behouden,' zei Rashgallivak.

'O, maar ik verzeker je dat ik dit juweel zal behouden. Hetzij

door het te dragen als een sieraad, hetzij door het tot poeder te

vermalen en door te slikken.'

'Wat bent u toch stoutmoedig, generaal. En toch hebt u vrouwe

Rasa onder huisarrest laten plaatsen.'

'Er zijn nog vele wegen die ik kan bewandelen,' zei Moozh.

'Maar voor zover ik het nu kan beoordelen leiden ze nog allemaal

tot jouw onmiddellijke dood. Je zult dus toch met wat beters

moeten komen dan met dingen die ik al weet.'

'Of u het nu leuk vindt of niet,' zei Rashgallivak, 'ik bèn de

wettige Wetchik en het hoofd van de Palwashantu-clan, en ook al

heeft op dit moment niemand veel sympathie voor mij, als die

rechteloze mannen buiten de stadsmuren zagen dat ik bij u in de

gunst stond en over enige macht kon beschikken, zouden ze zich zó

achter mij scharen. Ik kan u werkelijk van nut zijn.'

'Ik zie dat je er nogal pathetische ideeën op na houdt – dacht je

nu echt dat je mijn rivaal bent in de strijd om de macht?'

'Nee, generaal,' zei Rashgallivak. 'Ik ben mijn hele leven rent-

meester geweest en ik heb heel hard gewerkt om het huis van

Wetchik op te bouwen en te versterken. Gaballufix praatte mij am-

bities aan die ik nooit eerder had gehad. Ik heb ruimschoots de tijd

gehad om te betreuren dat ik hem ooit heb geloofd, om me te

schamen voor het feit dat ik hier heb rondgelopen alsof ik een groot

leider was, terwijl ik in feite niets meer ben dan een geboren

rentmeester. Ik was gelukkig toen ik een man diende die sterker was

dan ik. Ik was er trots op de sterkste man van Basilica te mogen

dienen. Op dit moment bent u dat zelf en als u mij laat leven, zult

u erachter komen dat ik een man ben met vele kwaliteiten.'

'Waaronder onvoorwaardelijke trouw?'

'Ik weet dat u mij nooit zult vertrouwen. Ik heb Wetchik verra-

den, tot mijn grote schande. Maar ik heb het gedaan toen Volemak

al in ballingschap was en geen macht meer bezat. U zult nimmer

verzwakken of falen,  dus  kunt u mij onvoorwaardelijk vertrouwen.'

Moozh schoot in de lach. 'Probeer je me nu te vertellen dat je

me trouw zult zijn omdat je te laf bent om een sterke man te

verraden?'

'Ik heb tijd genoeg gehad om mezelf te leren kennen, generaal

Vozmuzhalnoy Vozmozhno. Ik koester geen enkel verlangen mezelf

of u te verraden.'

'Ik kan om het even wie de leiding geven over dat zootje ongere-

geld dat zich Palwashantu noemt,' zei Moozh. 'Of ik kan hen zelf

aanvoeren. Waarom zou ik jou in leven laten, terwijl ik er veel meer

aan heb je in het openbaar te laten bekennen en te laten terechtstel-

len?'

'U bent een briljant generaal en een geboren leider, maar van

Basilica snapt u nog niet veel.'

'Ik snap er genoeg van om hier te kunnen heersen zonder ook

nog maar één man te hebben verloren.'

'Als u dan zo alwetend bent, generaal Vozmuzhalnoy Vozmo-

zhno, dan weet u misschien ook wel waarom het zo belangrijk is dat

Shedemei vandaag een dozijn droogkisten van mij heeft gekocht.'

'Speel geen spelletjes met mij, Rashgallivak. Je weet best dat ik

geen flauw idee heb wie die Shedemei is, of wat het kan betekenen

dat hij droogkisten van jou koopt.'

'Shedemei is een vrouw, heer. Een vermaard geleerde op het

gebied van de genetica - ze heeft onder andere enkele bijzonder

populaire planten ontwikkeld.'

'Wat wil je nu eigenlijk zeggen -'

'Shedemei is tevens lerares in het huis  van Rasa, en een van haar

meest geliefde nichtjes.'

Aha. Misschien had Rashgallivak toch  nog iets  te vertellen wat

de moeite waard was. Moozh wachtte tot hij zijn verhaal vervolgde.

'Droogkisten worden gebruikt om zaden en embryo's zonder

koeling over grote afstanden te vervoeren. Ze heeft mij verteld dat

ze haar hele onderzoekslaboratorium gaat overbrengen naar een

verre stad en dat ze daarom droogkisten nodig had.'

'Maar jij gelooft haar niet.'

'Het is uitgesloten dat Shedemei nú haar laboratorium gaat

verplaatsen. Het gevaar is geweken en normaal gesproken zou ze

zich gewoon begraven in haar werk. Zij is iemand die leeft voor haar

werk. Ze heeft nauwelijks erg in de wereld om haar heen.'

'Dus jij denkt dat haar plan om te vertrekken bij Rasa vandaan

komt.'

'Rasa is vele jaren gelukkig getrouwd geweest met Wetch- met

Volemak, de voormalige Wetchik. Enkele weken geleden is hij vrij-

willig in ballingschap gegaan, zogenaamd omdat de Allesziener

hem dat in een visioen had opgedragen. Later kwamen zijn zonen

terug naar de stad om te proberen de Palwashantu-Index van

Gaballufix te kopen.'

Rashgallivak zweeg even, alsof hij Moozh de tijd wilde geven een

verband te leggen; maar Rashgallivak wist natuurlijk best dat Moozh

daarvoor niet over de benodigde informatie beschikte. Op die manier

probeerde Rashgallivak erachter te komen in hoeverre Moozh hem

nodig had. Maar Moozh had geen zin dit spelletje mee te spelen.

'Vertel je het me nu nog of niet,' zei hij. 'Daarna zal ik wel besluiten

of ik je wil gebruiken of niet. Als je nog steeds denkt mijn oordeel te

kunnen beïnvloeden, dan toont dat wat mij betreft alleen maar aan

dat ik niets aan je heb.'

'Het is wel duidelijk dat Volemak er nog steeds van droomt

Basilica te kunnen regeren. Waarom zou hij de Index anders willen

hebben? De enige waarde van de Index is dat die onder de mannen

van de Palwashantu geldt als een symbool van macht; hij herinnert

hen aan die dagen van weleer toen ze nog niet door vrouwen

werden geregeerd. Rasa is Volemaks vrouw en ze is heel machtig.

Alleen is ze al een gevaar voor u - in combinatie met haar man zou

ze een geducht tegenstander zijn. Wie anders dan zij zou de stad

tegen u kunnen opzetten? Shedemei zou nooit plannen maken voor

een reis als Rasa het haar niet had gevraagd. Derhalve moeten Rasa

en Volemak een plan hebben waarbij droogkisten nodig zijn.'

'En wat voor plan zou dat kunnen zijn?'

'Zoals ik al zei is Shedemei een briljant geneticus. Stel dat ze een

soort schimmel of zwam kon ontwikkelen die zich als een besmet-

telijke ziekte door Basilica zou verspreiden? En stel dat alleen Rasa

en Volemaks aanhangers over het tegengif zouden beschikken?'

'Een schimmel. En jij denkt dat dat een wapen zou kunnen zijn

tegen de soldaten van de Gorayni?'

'Er is nog nooit iemand geweest die zoiets als wapen heeft

gebruikt, heer,' zei Rashgallivak. 'Ik ben zelf met moeite op het idee

gekomen. Maar stelt u zich eens voor hoe uw soldaten zouden

vechten als hun lichaam werd bedekt door een schimmel die een

afgrijselijke, ondraaglijke jeuk veroorzaakt.'

'Jeuk,'  echode Moozh. Het klonk absurd, belachelijk. En toch

was het mogelijk - soldaten die werden afgeleid door een jeuken-

de, onuitroeibare schimmel zouden niet zo best functioneren. En

de stad zou moeilijk te regeren zijn als iedereen last had van

een dergelijke aandoening. Regeringen maakten maar zelden zo'n

slechte indruk als wanneer ze niets konden uitrichten tegen ziektes

of hongersnood. In het verleden had Moozh dit feit vaak genoeg

gebruikt tegen de vijanden van de Imperator. Was het mogelijk dat

Rasa en Volemak zo slim en zo slecht waren dat ze zo'n ondenkbaar

wapen konden bedenken? Een geleerde inzetten als wapenmaker -

hoe had God zulke smerige praktijken in de wereld kunnen toela-

ten?

Tenzij...

Tenzij Rasa en Volemak, net als ik, geleerd hebben zich tegen

God te verzetten. Waarom zou ik de enige zijn met de kracht me te

verzetten tegen Gods pogingen de mensen suf te maken zodra ze

op het punt stonden een pad te betreden dat hen naar de macht zou

leiden?

Maar zou Rashgallivak dan misschien ook een werktuig zijn dat

God gebruikte om hem op het verkeerde spoor te brengen? Het was

alweer enige tijd geleden sinds God voor het laatst had geprobeerd

hem bepaalde handelingen te beletten. Was het mogelijk dat God,

nadat hij er niet in was geslaagd Moozh rechtstreeks te domineren,

nu een poging deed Moozh te controleren door hem achter allerlei

idiote, zogenaamde samenzweringen aan te sturen? Er waren al vele

generaals te gronde gericht door exact zulke waandenkbeelden als

waar Rashgallivak nu mee aankwam.

'Kunnen die droogkisten niet voor een ander doel bestemd zijn?'

vroeg Moozh.

'Natuurlijk,' zei Rashgallivak. 'De mogelijkheid die ik zojuist

opperde is natuurlijk een extreem geval. Droogkisten worden ook

gebruikt om voorraden door de woestijn te vervoeren. Volemak en

zijn zonen - met name zijn oudste zoon, Elemak - zijn veel beter

thuis in de woestijn dan de meesten van ons. De woestijn kent geen

geheimen voor hen. Misschien zijn ze wel van plan een leger op te

bouwen. U bent hier per slot van rekening slechts met duizend

man.'

'De rest van het Gorayni-leger zal binnenkort arriveren.'

'Dan is dat misschien de reden waarom Volemak maar twaalf

droogkisten nodig had - omdat hij zijn leger niet lang hoeft te

bevoorraden.'

'Leger,' zei Moozh smalend. 'Twaalf droogkisten. Toen mijn

soldaten je vonden had je een wissel bij je voor een enorm bedrag

aan juwelen. Hoe weet ik dat je niet bent omgekocht om mij idiote

leugens voor te schotelen en mijn tijd te verdoen?'

'Ik ben niet gevònden, heer. Ik heb mijzelf vrijwillig aangegeven

bij uw soldaten. En ik heb de wissel meegenomen, in plaats van de

juwelen zelf, omdat ik u wilde laten zien dat hij geschreven was in

Shedemeis handschrift. Dit bedrag is veel hoger dan de waarde van

die droogkisten. Ze heeft duidelijk geprobeerd mijn stilzwijgen te

kopen.'

'Juist, ja. En nu ben je hier, Rashgallivak. Een paar dagen gele-

den dacht je nog heer en meester te zijn van de stad. En nu ben je

opnieuw bezig je voormalige meester te verraden, teneinde een wit

voetje te halen bij een nieuwe meester. Leg me nu eens uit waarom

ik niet van je zou moeten kotsen.'

'Omdat ik u goede diensten kan bewijzen.'

'Ja, ja, daar kan ik me iets bij voorstellen, als een valse, maar

hongerige hond. Zeg op, Rashgallivak, welk bot zou je het liefste

toegeworpen krijgen?'

'Mijn leven, heer.'

'Je leven zal je nooit meer toebehoren, zolang je leeft. Dus vraag

ik je nogmaals op welk bot je het liefst zou willen knagen.'

Rashgallivak aarzelde.

'Als je me wilt laten geloven dat je alleen maar verlangt mij of de

Imperator of Basilica te dienen, dan laat ik binnen een uur op het

marktplein je darmen uit je lijf snijden en je op de brandstapel

zetten.'

'Verraders worden hier niet verbrand. De Basilicanen zouden u

een monster vinden.'

'Integendeel,' zei Moozh. 'Het zou hen heel gelukkig maken je

zo'n vreselijk lot te zien ondergaan. Niemand is zo rechtschapen

dat hij niet naar wraak verlangt, ook al schaamt hij zich achteraf nog

zo voor het plezier dat hij eraan heeft beleefd om zijn vijand voor

zijn dood zo te hebben zien lijden:

'Hou nu maar op met die dreigementen, generaal,' zei Rashgal-

livak. 'Ik heb in doodsangst geleefd en daar ben ik uit gekomen.

Dood me, martel me, het maakt me allemaal niets uit. Zeg het

maar.'

'Vertel mij eerst maar eens wat je nu eigenlijk wilt. Je geheime

verlangen. Je droom van het allerbeste wat hier voor jou persoonlijk

uit voort kan komen.'

Opnieuw aarzelde hij. Maar ditmaal vond hij de kracht om zijn

verlangen onder woorden te brengen. 'Vrouwe Rasa,' fluisterde hij.

Moozh knikte. 'Je hebt dus toch nog een restje ambitie overge-

houden,' zei hij. 'Je droomt er nog steeds van om oneindig ver

boven je stand te leven.'

'Ik heb het u alleen verteld omdat u zo aandrong, heer. Ik weet

best dat het onmogelijk is.'

'Maak dat je wegkomt,' zei Moozh. 'Mijn mannen zullen erop

toezien dat je je kunt baden en aankleden. Je leven blijft in elk geval

nog een nacht gespaard.'

'Dank u, heer.'

De soldaten kwamen binnen en namen Rashgallivak mee – maar

ditmaal zonder hem voort te slepen, zonder geweld. Niet dat Moozh

had besloten Rashgallivak te gebruiken. Zijn dood was nog steeds

een aantrekkelijke mogelijkheid – het zou voor Moozh de duidelijk-

ste manier zijn om zich heer en meester van Basilica te verklaren,

door middel van een openbare, populaire terechtstelling, die echter

in strijd was met alle Basilicaanse wetten en gebruiken en fatsoens-

normen. De burgers zouden het geweldig vinden, en het gevolg

daarvan zou zijn dat ze ophielden het oude Basilica te zijn. Ze

zouden een hele nieuwe stad worden.

Mijn stad.

Rashgallivak getrouwd met Rasa. Dat was een smerige gedachte,

verzonnen door een smerig brein. Maar het zou in elk geval een

hele vernedering zijn voor Rasa en het zou het beeld van verraad-

ster, dat vele mensen in Basilica al van haar hadden, alleen maar

versterken. Wel zou ze een vooraanstaand burgeres blijven, met een

legitiem tintje. Ze stond tenslotte op Bitankes lijst. Net  als Rashgal-

livak.

Het was een mooie list. Goed doordacht en heel gewaagd.

Bitanke was een intelligente man. Hij was bijvoorbeeld slim genoeg

om Moozh' overtuigingskracht niet te onderschatten. Hij had geen

mensen van zijn lijst weggelaten alleen omdat hij verwachtte dat ze

nooit bereid zouden zijn Moozh een dienst te bewijzen door Basili-

ca voor hem te regeren.

De namen die bovenaan  de  lijst stonden waren dus dezelfde

namen die Rashgallivak had genoemd als mogelijke rivalen: Vole-

mak en Rasa. Ook Rashgallivaks naam kwam op de lijst voor. En

Volemaks zoon en erfgenaam, Elemak, vanwege zijn kwaliteiten en

zijn afkomst. Evenals Volemaks en Rasa's jongste -Nafai, omdat hij

familie was van die twee grote namen en omdat hij Gaballufix

eigenhandig had gedood. Had iedereen die Moozh eventueel voor

zijn doeleinden kon gebruiken dan iets te maken met het huis van

Rasa? Het verbaasde hem niets - in de meeste steden die hij had

veroverd waren hooguit twee of drie clans die moesten worden

geëlimineerd of overgehaald tot samenwerking teneinde de bevol-

king in bedwang te houden. Bijna alle anderen op Bitankes lijst

waren veel te zwak om te regeren zonder voortdurende hulp van

Moozh. Zoals Bitanke zelf al had aangegeven: of ze onderhielden tè

nauwe banden met bepaalde facties, of hun positie was zo geïso-

leerd dat ze helemaal geen aanhang hadden.

De enige twee die geen bloedverwanten van Volemak of Rasa

waren, waren niettemin nichtjes in het huis van Rasa: de waterzie-

ner Luet en de ontrafelaar Hushidh. Ze waren natuurlijk nog maar

meisjes en nog niet in staat zo'n belangrijke taak aan te kunnen.

Maar ze genoten enorm veel aanzien bij de vrouwen van Basilica,

vooral de waterziener. Ze zouden slechts in naam regeren, maar als

Rashgallivak het eigenlijke werk zou doen, en Bitanke Rashgallivak

in de gaten hield en erop toezag dat de stroman niets zou doen wat

tegen Moozh' belangen indruiste, zou alles in de stad heel soepel

verlopen terwijl Moozh zijn aandacht op zijn echte problemen kon

richten - de Steden van de Vlakte, en de Imperator.

Rashgallivak en Rasa. Het klonk prettig dynastiek. Rash droom-

de er ongetwijfeld van ooit Moozh' plaats te kunnen innemen en

zelf te regeren. En ach, zulke dromen kon Moozh hem nauwelijks

kwalijk nemen. Maar binnenkort zou er een dynastie ontstaan die

al Rashgallivaks armzalige dromen zou overtreffen. Rash mocht

dan met vrouwe Rasa trouwen, maar wat stelde dat voor in vergelij-

king met het glorieuze huwelijk van de waterziener of de ontrafelaar

met generaal Moozh zelf? Dat zou een dynastie opleveren die

minstens duizend jaar in stand zou blijven. Dat zou een dynastie

opleveren die het zwakke huis omver zou werpen van die patheti-

sche kleine man die het lef had zich de incarnatie van God te

noemen - de Imperator, wiens macht niets meer zou voorstellen

zodra Moozh besloot het tegen hem op te nemen.

En het mooiste van alles was dat Moozh, door een van deze

uitverkorenen van de Allesziener te huwen en te gebruiken, de

triomf ten deel zou vallen waarnaar hij het meest verlangde - de

triomf over God.

U bent nooit sterk genoeg geweest om mij onder de duim te

houden, O Almachtige. En nu ga ik uw uitverkoren dochter tot

mijn vrouw nemen en haar de moeder maken van een dynastie die

u zal trotseren en al uw plannen en werken zal vernietigen.

Hou me maar tegen als u kunt! Ik ben veel te sterk voor u!

 

Luet en Hushidh zaten Nafai al op te wachten in hun geheime

schuilplaats op het dak. Ze keken heel ernstig en dat was niet

bevorderlijk voor de angst die Nafai voelde in zijn hart. Tot nu toe

had Nafai zichzelf nooit als jong beschouwd, maar gewoon als een

mens, gelijk aan alle andere mensen. Maar nu drukte zijn jeugd als

een zware last op zijn schouders. Hij had niet gedacht nu al te

zullen trouwen, of zelfs maar te besluiten met wie hij uiteindelijk

zou willen trouwen. En het was evenmin het gemakkelijke, tijdelijke

samenzijn dat zijn eerste huwelijk onder normale omstandigheden

geweest zou zijn. Waarschijnlijk zou zijn vrouw ook meteen zijn

enige vrouw zijn en als dit huwelijk mislukte, zou hij geen herkan-

sing krijgen.

Toen hij Luet en Hushidh zo ernstig naar hem zag zitten kijken

terwijl hij op hen toeliep over het zonverlichte dak, vroeg hij zich

voor de zoveelste keer af of hij dit wel kon. Of hij kon trouwen met

dit meisje Luet, dat in de ogen van de Allesziener zo wijs en

volmaakt was. Zij was vol liefde, devotie en moed tot de Allesziener

gekomen - hij daarentegen was gekomen als een verwend kind, dat

zijn onbekende ouder uitdaagt en op de proef stelt. Ze had al jaren

ervaring in het spreken met de Allesziener en wat wellicht nog

belangrijker was, ze had een jarenlange ervaring in het spreken

namens de Allesziener tot de vrouwen van Basilica. Ze was in staat

anderen te overheersen – had hij dat niet zelf gezien aan de oevers

van het meer der vrouwen, toen zij hen had overbluft en hem het

leven had gered?

Zal ik tot jou komen als een man of als een kind? Als gelijke of

als leerling?

'De familiebijeenkomst is dus achter de rug,' zei Hushidh, toen

hij hen ten slotte dicht genoeg was genaderd om gemakkelijk met

elkaar te kunnen praten.

Hij ging op het kleed onder het afdak zitten. De schaduw hielp

niet veel tegen de hitte. Hij voelde het zweet onder zijn kleren over

zijn lichaam lopen. Het maakte hem bewust van zijn eigen naakte

lichaam, dat nu verborgen ging onder zijn kleding. Als hij met Luet

trouwde, zou hij haar dat lichaam vannacht moeten aanbieden.

Hoe vaak had hij niet van zoiets gedroomd? Alleen had hij niet

verwacht dat het een meisje zou zijn dat hem vervulde met ontzag

en verlegenheid, maar dat zelf ook totaal geen ervaring had op dat

gebied; in zijn dromen lag de vrouw hem altijd al verlangend op te

wachten en was hij een bekwaam en geestdriftig minnaar. Zo zou

het vanavond niet zijn.

Opeens kreeg hij een verontrustende gedachte. Wat als Luet er

nog niet klaar voor was? Wat als zij nog niet eens een  vrouw  was?

Snel zond hij in gedachten een schietgebedje naar de Allesziener,

maar hij kon het niet afmaken, omdat hij eigenlijk niet eens wist of

hij nu hoopte dat ze wèl een vrouw was, of juist niet.

'Wat zijn de onderlinge banden al stevig,' zei Hushidh.

'Waar heb je het over?' vroeg Nafai.

'Wij zijn met vele draden verbonden aan de toekomst. De Alles-

ziener heeft Luet altijd verteld dat ze wil dat de mensen haar

vrijwillig volgen. Maar volgens mij heeft ze ons gevangen in een

heel fijnmazig net en hebben wij ongeveer evenveel vrije keus als

een vis die met een net uit zee wordt gehaald.'

'We kunnen wel degelijk kiezen,' zei Nafai. 'We kunnen altijd

kiezen.'

'Denk je?'

Ik wil niet met jóu praten, Hushidh. Ik ben hier gekomen om

met Luet te praten.

'We kunnen kiezen of we de Allesziener wensen te volgen of

niet,' zei Luet, haar stem zacht en lief in vergelijking met die van

Hushidh. 'En als we ervoor kiezen haar te volgen, dan raken we niet

verstrikt in haar netten, maar worden we in een mandje meegedra-

gen, de toekomst in.'

Hushidh glimlachte wrang. 'Wat ben je toch altijd opgewekt,

Lutya.'

Er viel een stilte.

Als ik een man en een echtgenoot wil zijn, zal ik moeten leren

stoutmoedig te handelen, ook al ben ik nog zo bang. 'Luet,' begon

hij. Toen: 'Lutya.'

'Ja?' zei ze.

Maar hij slaagde er niet in Hushidhs blik te negeren, die zich

dwars door hem heenboorde en dingen in hem zag die hij liever niet

aan haar prijsgaf.

'Hushidh,' zei hij, 'zou ik Luet even onder vier ogen kunnen

spreken?'

'Ik heb geen geheimen voor mijn zuster,' zei Luet.

'En zal dat nog steeds zo zijn wanneer je een man hebt?' vroeg

Nafai.

'Ik heb geen man,' zei Luet.

'Maar als je er wel een had, zou hij toch degene moeten zijn met

wie je je hartsgeheimen deelde, en niet je zuster.'

'Als ik een man had, zou ik hopen dat hij niet zo wreed zou zijn

van mij te verlangen dat ik mijn zuster in de steek liet, want ze is de

enige familie die ik heb.'

'Als jij een man had,' zei Nafai, 'zou hij van  je  zuster houden

alsof zij zijn eigen zuster was. Maar niet zoveel als hij van  jou zou

houden, en daarom zou jij niet evenveel van je zuster moeten

houden als van hèm.'

'Niet alle huwelijken komen voort uit liefde,' zei Luet. 'Soms

hebben mensen geen andere keus.'

De woorden troffen hem pijnlijk. Ze wist natuurlijk waar hij het

over had - als de Allesziener het hèm had verteld, had zij het háár

zeker ook verteld. En nu maakte zij hem duidelijk dat ze niet van

hem hield en alleen maar met hem zou trouwen omdat de Alleszie-

ner dat van haar verlangde.

'Inderdaad,' zei Nafai. 'Maar dat wil nog niet zeggen dat de man

en de vrouw niet lief en aardig voor elkaar kunnen zijn, totdat ze

hebben geleerd elkaar te vertrouwen. Het wil niet zeggen dat ze niet

alsnog hun best kunnen doen van elkaar te gaan houden, ook al

hebben ze niet uit eigen vrije wil voor het huwelijk gekozen.'

'Ik hoop dat alles wat je zegt waar is.'

'Ik beloof je dat ik het waar zal maken, als jij hetzelfde doet.'

Luet keek hem aan met een triest glimlachje op haar gezicht. 'O.

Moet ik op deze manier horen hoe mijn man mij ten huwelijk

vraagt?'

Hij had het dus verkeerd aangepakt. Hij had haar beledigd,

misschien zelfs gekwetst, maar in elk geval teleurgesteld. Ze vond

het natuurlijk vreselijk met hem te moeten trouwen. Begreep ze dan

niet dat hij het onder andere omstandigheden nooit in zijn hoofd

zou hebben gehaald haar dit op te dringen? Opeens flapte hij eruit:

'De Allesziener heeft ons voor elkaar gekozen en dus, ja, ik vraag je

inderdaad met mij te willen trouwen, ook al ben ik nog zo bang.'

'Bang voor  mij?' 

'Ik weet best dat je me geen kwaad zou willen doen - je hebt

mijn leven gered en ook dat van mijn vader. Ik ben bang - voor

jouw minachting voor mij. Ik ben bang dat ik me altijd vernederd

zal voelen in gezelschap van jou en je zus. Jullie zullen al mijn

zwakheden zien en op mij neerkijken. Net  als nu.'

Nog nooit had Nafai zo open en eerlijk over zijn eigen angsten

gesproken; nog nooit had hij zich bij iemand zo naakt en kwetsbaar

gevoeld. Hij durfde haar – hen – niet aan te kijken, uit angst een blik

te zullen zien van verbaasde minachting.

'O, Nafai, wat spijt me dat,' fluisterde Luet.

Haar woorden troffen hem als de klap die hij het meest had

gevreesd. Ze had medelijden met hem. Ze zag hoe zwak en onzeker

en bang hij was en nu had ze medelijden met hem. Maar dwars

door de pijn van dat teleurstellende moment heen, voelde hij diep

van binnen een vonkje van vreugde. Ik kán het, dacht hij. Ik heb

mijn zwakheid getoond aan deze sterke vrouwen en ik ben nog

steeds mezelf en niet verslagen.

'Nafai, ik dacht alleen maar aan hoe bang ik zelf was,' zei Luet.

'Ik had nooit kunnen denken dat jij je ook zo voelde, anders had ik

Shuya niet gevraagd bij me te blijven toen ik wist dat jij zou komen.'

'Het is bepaald geen onverdeeld genoegen hier bij te zijn, dat

kan ik jullie wel verzekeren,' zei Hushidh.

'Het was verkeerd van me jou al deze dingen in het bijzijn van

Shuya te laten zeggen,' zei Luet. 'En het was ook verkeerd van mij

om bang voor je te zijn. Ik had kunnen weten dat de Allesziener jou

niet zou hebben gekozen als je geen lieve man was geweest.'

Zij  was bang voor  hem?

'Wil je me niet aankijken, Nafai?' vroeg ze. 'Ik weet wel dat je

nooit naar me hebt gekeken, in elk geval niet met hoop en verlan-

gen, maar kun je me, nu de Allesziener ons aan elkaar heeft gege-

ven, niet aankijken met - met genegenheid misschien?'

Hoe kon hij zijn gezicht naar haar opheffen, nu de tranen hem in

de ogen stonden? Maar aan de andere kant, zij vroeg het hem en

het zou een teleurstelling voor haar zijn als hij het niet deed, dus

hoe kon hij weigeren? Hij keek haar aan en hoewel zijn ogen vol

stonden met tranen - van vreugde, van opluchting, van gevoelens

die zo heftig waren dat hij ze niet eens begreep - leek het alsof hij

haar voor de allereerste keer zag, alsof haar ziel voor hem doorschij-

nend was gemaakt. Hij zag de zuiverheid van haar hart. Hij zag hoe

volledig ze zich had gegeven aan de Allesziener, aan Basilica, aan

haar zuster, en aan hem. Hij zag dat ze er in haar hart naar

verlangde iets goeds en moois op te bouwen en hoe graag ze ertoe

bereid was dit te doen met de jongen die hier voor haar zat.

'Wat zie je, wanneer je zo naar me kijkt?' vroeg Luet met een

timide stemmetje.

'Ik zie wat een geweldige en fantastische vrouw je bent,' zei hij,

'en hoe weinig reden ik heb om bang voor je te zijn, omdat je noch

mij, noch iemand anders ooit kwaad zou willen doen.'

'Is dat alles wat je ziet?' vroeg ze.

'Ik zie dat de Allesziener in jou het meest volmaakte voorbeeld

heeft gevonden van hoe het hele menselijk ras moet worden, als wij

willen voortbestaan en onszelf niet opnieuw te gronde willen rich-

ten.'

'Is dat alles?' vroeg ze.

'Wat kan er nu mooier zijn dan alles wat ik tot nu toe in je heb

gezien?'

Inmiddels kon hij weer helder genoeg kijken om te zien dat zij 

nu op het punt stond in huilen uit te barsten - en niet van vreugde.

'Nafai, arme, blinde man die je bent,' zei Hushidh, 'snap je dan

niet wat ze hoopt dat jij zult zien?'

Nee, dat weet ik niet, dacht Nafai. Ik weet niet wat ik moet

zeggen. Ik ben niet zoals Mebbekew, ik ben niet slim of tactvol,

wanneer ik mijn mond opendoe beledig ik iedereen en op een of

andere manier heb ik het ook nu weer gedaan, ook al heb ik

werkelijk alleen maar eerlijk gezegd wat ik voel.

Hij keek haar hulpeloos aan; wat kon hij doen? Wanneer ze hem

aankeek leek ze zo te verlangen naar - ja, naar wat? Hij had haar

geprezen op een manier zoals hij geen enkele andere vrouw ter

wereld zou prijzen en kennelijk deed het haar niets, want ze ver-

langde nog iets van hem en hij wist niet wat het was. Hij kwetste

haar met zijn stilzwijgen, hij stak haar een dolk in het hart, dat kon

hij wel zien – maar hij had geen idee wat hij eraan kon doen.

Ze was zo kwetsbaar, zo jong  -  nog jonger dan hij. Dat had hij

zich niet eerder gerealiseerd. Ze was altijd zo zelfverzekerd geweest,

en omdat ze de waterziener was had hij altijd veel ontzag voor haar

gehad. Hij had zich nooit gerealiseerd hoe... hoe  breekbaar  ze was.

Hoe teer haar stralende huid was, hoe tenger haar botten. Een

kiezelsteen zou haar al een blauwe plek bezorgen en nu heb ik haar

kennelijk, zonder het zelf te weten, bekogeld met stenen. Vergeef

me, Luet, kindje, lief meisje. Ik was zo bang voor mezelf, maar nu

blijk ik toch niet zo breekbaar te zijn, zelfs niet toen ik dacht dat jij

en Hushidh op mij neerkeken. Terwijl jij, die ik zo sterk had ge-

dacht...

Impulsief knielde hij voor haar neer, nam haar in zijn armen en

hield haar dicht tegen zich aan, op de manier zoals hij een huilend

kind zou vasthouden. 'Het spijt me,' fluisterde hij.

'Alsjeblieft, het hoeft je niet te spijten,' zei ze. Maar haar stem

klonk hoog, de stem van een kind dat niet wil dat anderen haar zien

huilen en hij voelde haar tranen op zijn hemd en haar lichaam

trillen van stil verdriet.

'Het spijt me dat ik het alleen maar ben die je als man krijgt,' zei

hij.

'Het spijt me dat ik het alleen maar ben die jij als vrouw krijgt,'

zei ze. 'En niet de waterziener, niet die fantastische vrouw die jij

meende te zien. Alleen ik.'

Eindelijk begreep hij wat ze al die tijd had bedoeld en hij kon een

lachje niet onderdrukken. 'Dacht je dat ik al die dingen tegen de

waterziener  zei?' vroeg hij. 'Nee, arme meid, ik zei het allemaal tegen

jou,  tegen Luet, tegen het meisje dat ik op de school van mijn

moeder heb leren kennen, tegen het meisje dat tegen mij en ieder-

een een brutale mond durfde op te zetten wanneer ze daar zin in

had, tegen het meisje dat ik op dit moment in mijn armen houd.'

Toen begon ze te lachen - of nog harder te snikken, dat kon hij

niet zien. Maar hij wist dat het in elk geval goed was. Het enige wat

ze van hem had willen horen, was dat hij niet van haar verwachtte

dat ze voortdurend waterziener zou zijn, dat hij met het kwetsbare,

onvolmaakte meisje wilde trouwen en niet met het overweldigende

imago dat ze zonder het te willen met zich meedroeg.

Hij streelde met zijn handen over haar rug om haar te troosten;

maar hij voelde meteen de welvingen van haar lichaam, haar ribben

en ruggegraat, de structuur en de zachtheid van haar huid die strak

over haar spieren spande. Zijn handen streelden, voelden en ont-

dekten voor het eerst hoe de rug van een vrouw aanvoelt onder de

handen van een man. Ze was echt en geen droom.

'De Allesziener heeft jou niet aan mij gegeven,' zei hij zachtjes.

'Jij geeft jezelf aan mij.'

'Ja,' zei ze. 'Dat is zo.'

'En ik geef mezelf aan jou,' zei hij. 'Ook al behoor ik toe aan de

Allesziener.'

Hij trok zich enigszins terug, net voldoende om zijn rechterhand

achter haar hoofd te leggen toen ze naar hem opkeek, net genoeg

om met de vingers van zijn linkerhand haar wang te strelen.

Toen, plotseling, alsof ze allebei op hetzelfde moment hetzelfde

hadden gedacht - hetgeen ook beslist het geval was - wendden ze

hun blik van elkaar af en keken ze naar de plek waar Hushidh de

hele conversatie had zitten aanhoren.

Maar Hushidh zat er niet meer. Ze keken elkaar weer aan en

Luet zei terneergeslagen: 'Ik had haar niet moeten vragen om...'

Ze maakte de zin niet af, want op dat moment begon Nafai te

leren hoe het was om een vrouw te kussen en zij, hoewel ze nog

nooit een man had gekust, leerde het hem.
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De droom van de ontrafelaar

 

Hushidh zag niets vreugdevols aan het huwelijk. Niet dat er iets

verkeerd ging. Tante Rasa was erg goed in rituelen. Haar ceremonie

was eenvoudig en lief, zonder een spoor van de valse onheilspel-

lendheid die zoveel andere vrouwen aangrepen in hun wanhopige

verlangen heilig of belangrijk te lijken. Tante Rasa had dat niet

nodig. Ze vond het altijd belangrijk dat belangrijke gebeurtenissen

in een mensenleven, zoals huwelijken, het bereiken van de volwas-

sen leeftijd, het behalen van diploma's, het beginnen aan een lange

reis, profetieën, dodenwakes, begrafenissen, op een aangename

manier werden uitgevoerd, zodanig dat de mensen hun aandacht

bij de gelegenheid hielden en niet bij het verloop van de ceremonie.

Bij haar had het nooit iets haastigs of jachtigs; ze wekte nooit de

indruk dat alles nu eenmaal was zoals het was en dat je daarom

maar beter goed kon uitkijken dat je niets verkeerd deed...

Nee, de huwelijksceremonie die Rasa hield voor haar zoon Nafai

en zijn twee broers - of, als je het van de andere kant bekeek, voor

haar drie nichtjes Luet, Dol en Eiadh – was een mooie gebeurtenis

op het terras van haar huis, dat vrolijk was versierd met geurende

bloemen uit haar bloemenkas. Eiadh en Dol waren adembenemend

mooi. Hun japonnen omsloten hun lichaam met de elegante illusie

van eenvoud, hun gezichten waren zo mooi opgemaakt dat het net

leek alsof ze helemaal niet waren opgemaakt. Althans, zo zou het

hebben geleken, als Luet er niet was geweest.

Die lieve Luet, die absoluut niet opgemaakt had willen worden

en wier japon ècht eenvoudig was. Waar Eiadh en Dol hun best

deden - en niet zonder succes - om vrolijk en mooi en jong te

lijken, was Luet ècht jong. Haar japon bedekte op ongekunstelde

wijze een lichaam dat eerder een belofte dan de werkelijkheid van

vrouwelijkheid inhield en haar gezichtje straalde een verlegen soort

vreugde uit waarbij vergeleken Eiadh en Dol veel ouder en veel te

ervaren afstaken. In zekere zin was het bijna wreed de oudere

meisjes hun huwelijksdag te laten beleven in aanwezigheid van dit

meisje dat hen door haar naïviteit in de schaduw stelde. Eiadh had

het zelf ook gezien - Hushidh had gehoord hoe zij er voor de

ceremonie bij tante Rasa op aandrong 'iemand naar boven te sturen

om Luet te helpen een japon uit te kiezen en iets met haar gezicht

en haar haar te doen', maar tante Rasa had slechts gelachen en

gezegd dat kunstgrepen aan dat kind niet besteed waren. Natuurlijk

had Eiadh uit die woorden opgemaakt dat tante Rasa Luet te

gewoontjes vond om nog verfraaid te kunnen worden door kleding

of make-up; maar even later had Hushidh tante Rasa aangekeken

en deze had naar haar geknipoogd en met haar ogen gerold om te

laten weten dat  zij  allebei begrepen dat Eiadh geen flauw idee had

wat er op het huwelijk zou gebeuren.

En het gebeurde precies zoals tante Rasa had verwacht. Geluk-

kig hadden Eiadh en Dol niet door dat wanneer de toekijkende

bedienden en studenten en leraren fluisterden: 'Ach, wat is ze

schattig'; 'Och, wat een snoesje'; 'Kijk nu toch, wie had kunnen

denken dat ze zo mooi was,' zij het allemaal over Luet hadden,

alleen over Luet. Toen Nafai, als jongste man, naar voren kwam om

door zijn bruid te worden opgeëist, stegen de verzuchtingen als een

lied uit de toeschouwers op, een geïmproviseerd gezang tot de

Allesziener, omdat zij deze veertienjarige jongen, met de gestalte en

de kracht van een man en het heldere vuur van de Allesziener in zijn

ogen, liet trouwen met haar eigen uitverkoren dochter, de waterzie-

ner, wier zuivere schoonheid vanuit haar ziel naar buiten groeide.

Hij was de glanzende gouden ring waarin dit juweel van een meisje

schitterend zou stralen.

Hushidh zag beter dan wie ook hoe de mensen in hun hart aan

Luet toebehoorden. Ze zag de draden die hen verbonden en die

glinsterden als de bedauwde draden van een spinneweb in de eerste

ochtendzon; wat hielden ze van de waterziener! Maar wat Hushidh

vooral zag waren de steeds sterker wordende banden tussen man-

nen en vrouwen naarmate de ceremonie vorderde. Onwillekeurig

nam ze elk gebaar, elke blik, elke gelaatsuitdrukking in zich op en in

gedachten kon ze de onderlinge verbanden begrijpen.

Tussen Elemak en Eiadh zou het een vreemde, ongelijkwaardige

verbintenis worden, waarin Elemak meer naar Eiadh zou verlangen

naarmate zij minder van hem hield; en zij op haar beurt zou hem

meer verachten naarmate hij haar met meer liefde en tederheid zou

behandelen. Het zou pijnlijk zijn om toeschouwer te zijn van dit

huwelijk, waarin de kwelling van het uit elkaar groeien juist datgene

zou zijn wat hen bij elkaar zou houden. Maar ze kon er niets over

zeggen - ze zouden het geen van beiden begrijpen en alleen maar

kwaad worden als zij het hun probeerde uit te leggen.

Wat de arme Dolya en haar nieuwe minnaar, Mebbekew, betrof,

dat was nog eens met recht een overhaast en ondoordacht huwelijk

- en toch bestond er geen enkele reden waarom het niet evenveel

kans van slagen zou hebben als dat van Elemak en Eiadh. Op dit

moment, opgewonden als ze waren door het heerlijke feit dat zij,

naar ze veronderstelden, in het middelpunt van de belangstelling

stonden, waren ze gelukkig met de nieuwe verbintenissen. Maar de

werkelijkheid zou zich snel genoeg doen voelen. Als ze in de stad

bleven, zouden ze elkaar binnen enkele weken haten – Dol vanwege

Mebbekews oneerlijkheid en ontrouw, Mebbekew vanwege de ma-

nier waarop Dol bezitterig beslag op hem legde. Hushidh stelde

zich hun huwelijksleven voor. Dol zou voortdurend enthousiast

haar armen om zijn hals slaan, in de overtuiging dat ze hem haar

liefde toonde, terwijl ze hem in werkelijkheid verstikte; en Meb, die

gruwde van haar veelvuldige omhelzingen, zou elke kans aangrijpen

om nieuwe lichamen en harten te veroveren. Maar in de woestijn

zou het anders gaan. Voor Meb zou er geen andere vrouw zijn die

hem begeerde dan Dolya, zodat zijn eigen lusten hem keer op keer

terug zouden brengen in haar armen; en het feit dat hij haar

eenvoudig niet kem bedriegen zou Dols eenzame angsten wegne-

men en ze zou hem niet zo hevig verstikken met haar verlangen

naar hem. In de woestijn konden ze er een geslaagd huwelijk van

maken, hoewel Meb nooit zou wennen aan de verveling van het

altijd maar weer met dezelfde vrouw de liefde moeten bedrijven,

nacht na nacht, week in, week uit, jaar in, jaar uit.

Met een plezier waarop ze niet trots was, stelde Hushidh zich

voor wat Elemak zou doen wanneer hij Meb voor het eerst met

Eiadh zag flirten. Elemak zou het heel discreet doen, zodat hij zijn

maatschappelijke positie niet zou verzwakken door te laten door-

schemeren dat hij bang was om bedrogen te worden. Maar na

afloop zou Meb het nooit meer wagen Eiadh zelfs maar aan te

kijken...

De banden tussen Elemak en Eiadh, tussen Dol en Mebbekew,

waren van het soort dat Hushidh dagelijks om zich heen zag in de

stad. Dit waren Basilicaanse huwelijken, die meer inhoud, en mis-

schien ook wel meer levensvatbaarheid kregen door het feit dat de

Allesziener hen binnenkort naar de woestijn zou voeren, waar ze

meer op elkaar aangewezen waren en minder alternatieven hadden

dan in de stad.

Het huwelijk tussen Nafai en Luet echter, was niet Basilicaans.

Zo waren ze bijvoorbeeld te jong. Luet was nog maar dertien.

Eigenlijk was het bijna barbaars - zoals bij de bosvolken in het

noorden, waar een meisje als bruid werd verkocht voordat haar

eerste bloeding was gestopt. De enige reden waarom Hushidh

vrede kon hebben met de ceremonie was de zekerheid dat de

Allesziener hen bij elkaar had gebracht. Desalniettemin voelde ze

een diepe, onverklaarbare woede terwijl ze toekeek hoe ze elkaar

een hand gaven, hun huwelijksgeloftes aflegden en elkaar oneindig

teder kusten, met de handen van tante Rasa op hun schouders.

Waarom staat dit huwelijk mij zo tegen, vroeg ze zich af. Want ze

zag dat Luet vervuld was van hoop en vreugde, dat Nafai heel erg

tegen haar opkeek en haar gelukkig wilde maken - wat kon  Hus-

hidh nog meer verlangen voor haar geliefde zusje, de enige familie

die ze had?

Maar toen de bruiloft was afgelopen, toen de pasgetrouwde

stelletjes lachend en van alle kanten met bloemen bestrooid terug

liepen naar het huis en de trap opgingen naar hun kamers, kon

Hushidh zich niet eens meer lang genoeg beheersen om te wachten

tot haar zusje uit het gezicht was verdwenen. Ze vluchtte de vleugel

van het personeel binnen en rende, niet naar haar kamer, maar naar

het dak, waar zij en Luet zich zo vaak samen hadden teruggetrok-

ken.

Maar zelfs hier was het alsof ze nog steeds de schaduw kon zien

van Luets en Nafais eerste omhelzing, hun eerste kus. Het vervulde

haar met woede en ze wierp zich op het kleed, terwijl ze met haar

vuisten op de dikke stof beukte, bittere tranen huilde en snikte:

'Nee, nee, nee, nee.'

Waartegen ze nee zei? Ze begreep het zelf niet. Ze bleef daar

liggen huilen totdat ze, doodmoe van het te veel weten en te weinig

begrijpen, in slaap viel in de afkoelende lucht van de Basilicaanse

avond. Laat in het voorjaar bracht de wind vochtige, koele lucht

mee van zee en droge, warme lucht uit de woestijn - waar deze

elkaar ontmoetten, dansten ze hun wilde dans in de straten en op

de daken van de stad. De wind kreeg vat op Hushidhs haar - het

fladderde en speelde in het rond alsof het een eigen leven bezat en

naar vrijheid smachtte. Maar ze werd niet wakker. In plaats daarvan

droomde ze en in haar dromen bracht haar onderbewustzijn de

vragen naar haar angst en woede naar voren die ze wanneer ze

wakker was niet kon verwoorden. Ze droomde over haar eigen

huwelijk. Op een bergtop in de woestijn stond zijzelf op het puntje

van een rots, zonder dat er nog plaats was voor iemand anders;

naast haar zweefde haar man in de lucht: Issib, de kreupele, vrolijk

vliegend, zoals ze hem in zijn studententijd altijd door de gangen

van Rasa's huis had zien vliegen. In haar droom schreeuwde ze de

vraag uit die ze niet onder woorden had durven brengen: Waarom

moet ik nu juist met die kreupele trouwen? Hoe komt het dat u juist

voor dat doel op mijn naam bent gekomen, Allesziener? Heb ik u

soms beledigd, dat ik nooit net als Luet, jong en mooi en blozend

van liefde, met een man aan mijn zij zal mogen staan die sterk is en

gezond, bekwaam en goed?

In haar droom zag ze Issib steeds verder bij haar vandaan

zweven. Hij glimlachte, maar ze wist dat het een glimlach was die

van persoonlijke moed getuigde, en dat haar kreten zijn hart had-

den gebroken. Terwijl ze toekeek verflauwde zijn glimlach; hij ver-

schrompelde en viel uit de lucht als een vogel die door een wrede

pijl wordt neergeschoten. Pas toen besefte ze dat hij alleen had

kunnen vliegen op de kracht van zijn liefde voor haar, zijn verlangen

naar haar; en toen zij voor hem was teruggedeinsd, had hij zijn

vermogen om te vliegen verloren. Ze probeerde hem vast te pakken,

maar het enige wat ze daarmee bereikte was dat ze zelf van de

rotspunt viel en achter hem aan de diepte in tuimelde.

Toen ze wakker werd lag ze te hijgen en te rillen van de kou. Ze

pakte een punt van het kleed, trok het over zich heen en kroop er

helemaal onder weg. Haar wangen voelden koud aan van de tranen

die aan het opdrogen waren en haar ogen waren opgezet en pijnlijk

van het huilen. Allesziener! riep ze zwijgend uit, vanuit het diepst

van haar hart. O, Moeder van het Meer, zeg mij wat ik moet doen

opdat u mij niet meer zo zult haten! Zeg me dat dit niet uw plan

voor mij is, dat het toeval is dat ik mij zo wanhopig voel in mijn

zusters huwelijksnacht!

En toen, met de volmaakte ongerijmdheid van verdriet en zelf-

medelijden, bad ze hardop: 'Allesziener, zeg mij waarom u dit leven

voor mij hebt uitgestippeld. Als het zo moet zijn wil ik het begrij-

pen. Zeg mij dat het iets betekent. Zeg me waarom ik leef, zeg me

of u mij met een bepaald plan in dit leven hebt geroepen. Zeg me

waarom dit vermogen dingen te begrijpen een zegen is en geen

vloek. Zeg me of ik ooit zo gelukkig zal zijn als Luet vanavond!'

Toen schaamde Hushidh zich omdat ze haar jaloezie en verlangen

zo had blootgegeven. Ze begon opnieuw te huilen en viel weer in

slaap.

Onder het kleed begon ze langzaam warm te worden, want de

nacht was nog niet zo koud. De plaats van haar tranen werd

ingenomen door zweet en de druppeltjes kietelden als kleine hand-

jes over haar lichaam. En opnieuw droomde ze.

Ze zag zichzelf in de opening van een woestijntent. Ze had nog

nooit zo'n tent gezien, behalve in hologrammen, en toch was dit er

één die ze echt nog nooit eerder had gezien, ook niet op een plaatje.

Daar stond ze, met een baby in haar armen, terwijl vier andere

kinderen, oplopend in grootte, de tent uit kwamen rennen en in de

droom dacht ze dat het net leek of de tent hen zojuist had gebaard,

alsof ze zojuist explosief ter wereld waren gekomen. Als het moest

zou ik ze zó opnieuw willen baren en hen weer meenemen naar de

woestijn om hen bruin en lachend in de zon te zien spelen. De

kinderen renden rondjes en zaten elkaar speels achterna terwijl

Hushidh toekeek. En toen hoorde ze in haar droom hoe de baby in

haar armen begon te jengelen, dus ontblootte ze haar borst en liet

het kindje drinken. Ze voelde de melk rijkelijk uit haar tepel stro-

men en ze voelde de lieve, prikkelende aanraking van de lipjes van

de baby die sabbelden en zogen en smakten en de warme, vochtige

mengeling van melk en speeksel vormde kleine luchtbelletjes in de

mondhoeken van de baby.

Toen kwam er een stoel de tent binnenzweven en in die stoel zat

een man. Issib, wist ze meteen. Maar er was geen woede meer in

haar hart toen ze hem zag, geen gevoel dat haar iets moois in het

leven was onthouden. In plaats daarvan zag ze hoe hun harten

verbonden waren door dikke koorden van glanzende zijde; ze nam

de baby van haar borst en legde haar in Issibs schoot en hij praatte

tegen de baby en maakte haar aan het lachen, terwijl Hushidh loom

haar borst droogmaakte en bedekte. Ze waren allemaal met elkaar

verbonden, moeder, vader, kinderen... en ze zag dat dit het enige

was wat er toe deed, niet het één of andere denkbeeldige ideaal van

hoe een echtgenoot eruit hoorde te zien. De kinderen renden naar

hun vader en renden rondjes om zijn stoel. Hij zei iets tegen hen en

ze luisterden aandachtig, lachten wanneer hij lachte, zongen met

hem mee wanneer hij zong. Deze gedroomde Issib was geen last die

ze moest dragen, hij was een echte vriend en een vader uit duizen-

den.

Allesziener, bad ze in haar droom, hoe hebt u mij hier gebracht?

Hoe komt het dat u zoveel van mij hield dat u mij naar deze tijd,

deze plek, deze man en deze kinderen hebt gebracht?

Het antwoord kwam onmiddellijk, met gouden en zilveren dra-

den. De kinderen waren verbonden aan Hushidh en Issib en vervol-

gens liepen er weer draden de andere kant op, naar andere mensen.

Een waas van mensen, een biljoen, een triljoen mensen - met hun

allen waren ze op weg, naar een of andere onbekende bestemming,

misschien was het een volksverhuizing. Het was een beangstigend

visioen, zoveel mensen tegelijk, alsof Hushidh in één keer alle

mannen en vrouwen te zien kreeg die er ooit op de planeet Harmo-

nie hadden geleefd. En hier en daar, tussen hen in, diezelfde zilve-

ren en gouden draden.

Opeens begreep ze het: Dit zijn degenen die een zuivere band

onderhouden met de Allesziener. Dit zijn degenen die het best in

staat zijn de stem van de Allesziener te horen, in wie de genetische

veranderingen waarvoor op Harmonie de grondvesten zijn gelegd,

zijn verdubbeld en nog eens verdubbeld, zodat in plaats van vage

gevoelens, een vreemde versuffing zodra ze een verboden pad van

uitvindingen of actie inslaan, deze hele speciale mensen, deze gou-

den en zilveren mensen, duidelijke ideeën, beelden en zelfs woor-

den kunnen ontvangen.

Aanvankelijk waren de gouden en zilveren draden kort en dun,

slechts hier en daar een glimp - mutaties, toevalstreffers, toevallige

varianten in de genetische moleculen. Maar hier en daar vonden ze

elkaar, deze mensen, en trouwden; en wanneer ze zich verenigden,

goud met goud of zilver met zilver, raakten sommige van hun

kinderen ook weer verbonden met de Allesziener. Twee verschillen-

de rassen, twee verschillende soorten genetische schakels, begreep

Hushidh; wanneer goud zich met zilver verenigde, kregen de kinde-

ren de gave vrijwel nooit. Ze zag dat de Allesziener nu, na al die

eeuwen, na al die ontelbare generaties, de begaafde mensen een

zetje in de goede richting trachtte te geven en hen probeerde samen

te brengen, en na al die miljoenen jaren waren het geen gouden en

zilveren dráden meer die ze zag, maar sterke koorden, die van de

ene op de andere generatie met steeds grotere regelmaat werden

doorgegeven.

Tot er uiteindelijk een moment kwam waarop één ouder de

gouden draad aan al zijn kinderen kon doorgeven; en vervolgens,

vele generaties later, een moment waarop ook de zilveren draad een

dominante eigenschap werd, die één ouder kon doorgeven, onge-

acht het feit of de andere ouder begaafd was of niet. Nu begon de

Allesziener wat meer aan te dringen en zetjes in de goede richting

veranderden in ingewikkelde scenario's waarbij mensen over af-

standen van duizenden kilometers naar elkaar werden toegetrokken

en onwaarschijnlijke huwelijken werden gesloten. Ze zag een vrouw

naakt oprijzen uit een rivier om de liefdesdaad te bedrijven met een

man voor wie zij duizend kilometer had afgelegd, zonder dat de

vrouw in kwestie wist dat dit de bedoeling van de Allesziener was.

De man had zowel het goud als het zilver in zich, sterk en zuiver, en

datzelfde gold voor de vrouw, en hun dochter werd geboren met

koorden van Schitterend metaal, glanzend met een geheel eigen

licht.

In haar droom zag Hushidh de moeder haar baby oppakken en

in de armen van Rasa leggen, die op haar beurt zelf ook met vele

eerdere generaties verbonden was door strengen goud en zilver. En

daarna legde diezelfde vrouw, diezelfde moeder, nog een dochter-

tje, dat nog mooier straalde, in Rasa's armen. Terwijl ze ernaar

stond te kijken begon de tweede baby te groeien en werd Luet, en

nu zag Hushidh datgene wat ze vanavond ook in werkelijkheid had

gezien, hoe Luet en Nafai met elkaar verbonden werden, alleen zag

ze nu dat er, behalve de koorden van liefde en trouw, van verlangen

en hartstocht, die Hushidh altijd al zag, ook nog van die gouden en

zilveren draden tussen hen bestonden en die waren in Luet en

Nafai veel stralender dan bij alle andere mensen in de kamer. Geen

wonder dat hun ogen zo straalden, dacht Hushidh. Ze zijn gescha-

pen door de Allesziener, alsof zij ze hier persoonlijk in de mallen is

komen gieten uit het zuiverste edelmetaal en hen met haar eigen

hand heeft aangeraakt met de magie van het leven.

Toen stond Hushidh op en was het alsof ze boven het terras

zweefde en ze zag dat alle stellen die daar getrouwd waren diezelfde

draden in zich hadden. Niet zo sterk en stralend als die van Luet en

Nafai, maar ze hadden ze wel. Mebbekew en Elemak hadden

allebei zilver en goud in zich; Dol had alleen het zilver en Eiadh het

goud, met een flauw spoortje zilver.

Wie nog meer? Hoeveel andere mensen hebt u al samenge-

bracht, Allesziener?

Hoger en hoger steeg ze uit boven de stad, maar omdat dit een

droom was kon ze nog steeds heel duidelijk de mensen op de

straten en in hun huizen onderscheiden. Ze zag vele schitterende

sporen van goud en zilver, veel meer dan waar ook ter wereld. Hier,

in deze stad van vrouwen, waren altijd veel handelslieden langsge-

komen, die niet alleen hun goederen, maar ook hun zaad hadden

achtergelaten; heel veel vrouwen waren op pelgrimstocht naar Ba-

silica gekomen en gebleven, in elk geval lang genoeg om een kind te

baren; veel families hadden hun zoons en dochters hier naar toe

gestuurd om te studeren; en nu liep er in Basilica bijna niemand

meer rond die niet de gave bezat om in meer of mindere mate de

invloed van de Allesziener te voelen. En zij die dat konden, waren

niet alleen in staat de Allesziener te voelen, maar ook elkaar, hoewel

ze nooit beseften hoeveel ze eigenlijk begrepen. Geen wonder dat

dit een heilige stad is, dacht Hushidh in haar droom. Geen wonder

dat Basilica over de gehele wereld bekend is om haar schoonheid en

waarheid.

Schoonheid en waarheid, maar ook duistere dingen. De band

met de Allesziener wilde nog niet zeggen dat iemand ook een beter

mens was. En het feit dat iemand zonder het zich bewust te zijn in

het hart van een ander kon kijken, kon natuurlijk gemakkelijk

uitmonden in misbruik, manipulatie, wreedheid of overheersing.

Hushidh zag Gaballufix en realiseerde zich dat de draden in hem

bijna even stralend waren als die in Rasa en Wetchik. Geen wonder

dat hij zo goed wist hoe hij de mannen van de Palwashantu naar

zijn hand kon zetten, hoe hij de vrouwen van Basilica kon intimide-

ren en hoe hij zijn naasten kon overheersen.

Toen zag ze in haar droom Gaballufix uit zijn huis te voorschijn

komen en met zijn lasermes om zich heen maaien alsof hij werd

aangevallen door duizend onzichtbare vijanden. Hushidh begreep

dat dit zijn eigen waanzin was en dat de Allesziener niet gelukkig

was met wat hij deed. Daarom liet ze Gaballufix struikelen. Hij viel

op de grond en bleef daar liggen, nog steeds stralend van goud en

zilver, maar voorlopig wel hulpeloos en ongevaarlijk.

Terwijl hij daar lag, kwam er nog iemand aan: Nafai, wist ze. Ze

zag Luets echtgenoot op het verschrikkelijkste moment van zijn

leven, want ze zag hoe hij zich over het lichaam boog en de Alleszie-

ner smeekte dit niet van hem te verlangen. Maar toen hij Gaballu-

fix' hoofd van zijn romp sneed, werd hij niet bestuurd door de

Allesziener. Hij had vrijwillig gekozen de weg van de Allesziener te

volgen. Gaballufix was uitgeschakeld en Nafai stond helemaal al-

leen op straat, glanzend en beschaamd.

Hushidh vloog over de stad en ving overal glimpen op van

degenen die het mooist straalden. Shedemei die, alleen in haar

laboratorium, bezig was de draagbare droogkisten te vullen met

zaden en embryo's. Een man die met Nafai naar de stadspoort liep

en een in een doek gewikkelde wereldbol met zich meedroeg - dat

moest Zdorab zijn, over wie Nafai hun had verteld - en ook Zdorab

schitterde van het goud en het zilver. Sevets echtgenoot, Vas. Ko-

kors echtgenoot, Obring. Allebei bijna even stralend als Rasa's

dochters zelf. Al deze mensen waren dus op dit moment samenge-

bracht in deze stad en de allerbesten onder hen stonden op, het

punt naar de woestijn te vertrekken en zich bij Wetchik te voegen.

Voor dat doel had de Allesziener hen gecreëerd en nu riep hij hen

bijeen uit alle delen van de wereld om hen ergens anders naar toe te

brengen.

Hoe zal het met onze kinderen gaan? En onze kleinkinderen?

Opnieuw steeg ze uit boven de stad, verheugd over het feit dat ze

de plannen van de Allesziener nu kende, toen ze opeens nog een

goud met zilveren koord zag, maar ditmaal schitterender dan alles

wat ze tot nu toe had gezien. Ze wilde gaan kijken, en omdat dit een

droom was, vloog ze onmiddellijk omlaag en zag dat het licht uit

het huis van Gaballufix kwam, maar de man was niet Gaballufix.

Hij droeg een vreemd uniform en zijn haar was geolied en hing in

vochtige krullen langs zijn gezicht.

Generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno, begreep ze. Moozh. Dus

hij is hier ook naar toe gehaald! Hij is ook een van de uitverkorenen

van de Allesziener!

Terwijl ze toekeek zag ze hoe Moozh opstond en zijn metalen

zwaard trok. Was hij er net zo een als Gaballufix? Zou hij ook om

zich heen gaan maaien in een wilde slachtpartij?

Nee. Hij draaide zich om, zag de gouden en zilveren koorden die

hem verbonden met de Allesziener en begon er met zijn zwaard op

in te hakken. Hij hakte ze door en vluchtte er toen voor weg. Even

later waren de koorden weer aangegroeid, maar opnieuw hakte hij

ze door en vluchtte van de plek waar de koorden hem naar toe

hadden getrokken. Het voorafgaande herhaalde zich keer op keer

en Hushidh begreep dat hij zijn banden met de Allesziener haatte.

Toch was hij hier. Op een of andere manier had de Allesziener

hem hier weten te krijgen. En toen begreep ze het: de Allesziener,

die heel goed wist hoe Moozh haar haatte en zich tegen haar

verzette, had er gewoon bij hem op aangedrongen  niet  te doen wat

ze hem eigenlijk wilde laten doen. Wat had hij zich gemakkelijk om

de tuin laten leiden! En in haar slaap begon ze te lachen.

Terwijl ze lag te lachen begon ze langzaam wakker te worden; ze

voelde de slaap van zich wegvallen en werd zich bewust van haar

lichaam, het echte ditmaal, gewikkeld in een kleed, badend in het

zweet, ook al was de lucht behoorlijk afgekoeld.

Op dat moment, terwijl haar droom langzaam werd verdreven

door het wakker zijn, kreeg ze een plotselinge flits van een visioen

dat totaal afweek van wat ze eerder had gezien. Ze zag een beeld uit

haar vorige droom, het tafereel waarin ze boven op de rotspunt had

gestaan en Issib naast haar in de lucht zweefde en viel, waarna ze

achter hem aan viel; in één enkele flits schoot het beeld door haar

gedachten en toen zag ze iets nieuws: gevleugelde wezens, zo harig

als dieren, maar wel in staat om door de lucht te vliegen; ze doken

uit de lucht omlaag en grepen Issib en Hushidh bij hun armen en

benen terwijl ze naar beneden tuimelden - met een enorm geklap-

wiek slaagden ze erin te voorkomen dat ze op de rotsen te pletter

vielen en ze droegen hen mee omhoog, de lucht in.

Het beangstigde haar, deze onverwachte droom, want Hushidh

wist dat ze niet echt meer sliep en eigenlijk had ze dus niet meer

moeten dromen, zeker niet zo'n heldere, angstige droom. Had de

Allesziener haar al niet alles laten zien waarom ze gevraagd had?

Waarom bracht zij haar dan weer terug naar dit oude beeld?

En opnieuw kreeg ze een moment uit haar droom van vanavond

te zien. Ze stond naast Issib in de opening van de tent, met de baby

op Issibs schoot en de andere kinderen om zijn zwevende stoel

heen. Ze had het tafereel nog maar nauwelijks herkend of het

veranderde alweer; ze bevonden zich niet langer in de woestijn,

maar in plaats daarvan in een groen woud, in de deuropening van

een houten huis op een open plek in het bos en opeens kwamen er

reusachtige ratten te voorschijn uit holen in de grond en stormden

op hen af. Hushidh begreep meteen dat ze haar kinderen wilden

stelen, meenemen en verslinden en ze begon te gillen. Maar nog

voordat het geluid haar lippen bereikte, waren daar opnieuw die

vliegende wezens. Ze lieten zich uit de lucht vallen om haar kinde-

ren op te pakken en hen buiten het bereik te houden van de kaken

en klauwen van die enorme, uitgehongerde ratten. Toen ze zag wat

er gebeurde, griste ze haar eigen baby weg van Issibs schoot en

hield het kind hoog boven haar hoofd, waarop een van de vliegende

wezens omlaagdook, het kind uit haar handen nam en ermee

wegvloog. Ze begon te huilen, want ze wist niet of ze haar kinderen

eenvoudig van de ene roofdiersoort aan de andere had gegeven...

maar eigenlijk wist ze het wèl. Ze had haar keuze gemaakt en toen

ze terugkwamen, pakte ze Issibs armen en hield ze omhoog zodat

de vliegende wezens hem konden optillen en meenemen. Maar

voordat ze bij hen waren, hadden de ratten zich al op hen gestort,

wierpen hen tegen de grond en begonnen met honderden piepklei-

ne handjes aan haar te rukken en te trekken...

Ze ontwaakte van het geluid van haar eigen gegil en een ijselijke

angst in haar hart. Ze baadde in het zweet, de nacht was donker en

het briesje verkilde haar, maar haar trillen kwam niet van de kou.

Ze wierp het kleed van zich af en rende, struikelend, nog half

verblind door de slaap in haar ogen en met onhandige, stijve

ledematen, naar de opening in het dak waardoor ze de zolder van

het huis kon bereiken.

Tegen de tijd dat ze haar eigen kamer had bereikt, kon ze weer

goed zien en liep ze weer soepel en geruisloos, maar ze voelde zich

nog steeds zwak en bang en kon de gedachte niet verdragen dat ze

alleen zou zijn. Want daar stond Luets bed - Luet, die er nu zou

moeten zijn om haar te troosten - maar het was leeg, omdat Luet

naar een ander bed was gegaan en iemand in haar armen hield die

haar vannacht veel minder hard nodig had dan Hushidh. Hushidh

kroop diep weg in haar eigen bed, terwijl ze afwisselend zachtjes

beefde en luid zat te snikken, net zolang totdat ze bang was dat

iemand in een andere kamer haar zou horen.

Als ze mij zo horen huilen, zullen ze denken dat ik jaloers ben op

Luet. Ze zullen denken dat ik het erg vind dat zij als eerste is

getrouwd en dat is niet waar... nu niet meer, in elk geval, niet meer

sinds de Allesziener mij de betekenis van alles heeft laten zien. Ze

probeerde de droom terug te halen van haarzelf en haar kinderen

en haar man in de deuropening van de tent, maar zodra dat lukte,

veranderde het tafereel weer en werd ze weer gegrepen door de

doodsangst voor de ratten die uit hun holen en uit de bomen

kwamen, terwijl haar enige hoop gevestigd was op die eigenaardige

vliegende dieren...

Even later bevond ze zich op de gang buiten haar kamer en

vluchtte ze weg voor een angst die gewoon bij haar bleef terwijl ze

rende. Ze rende en rende totdat ze de deur opensmeet van de

kamer waar Luet moest zijn, want ze kon dit niet verdragen, ze had

hulp nodig en Luet was de enige die haar kon helpen...

'Wat is er?' De angst in Luets stem was een afspiegeling van de

angst in Hushidhs eigen stem. Hushidh zag haar zuster rechtop in

bed zitten. Ze hield een laken als een schild voor haar lichaam. En

toen kwam ook Nafai, die eerder wakker was geworden van haar

stem dan van de deur, slaperig overeind, waarna hij opstond en

naar Hushidh toeliep. Hij wist niet eens wie zij was, maar hij

begreep wel dat het, als er een indringer was, zijn taak was hem de

weg te versperren...

'Shuya,' zei Luet.

'O, Luet, vergeef me,' snikte Hushidh. 'Help me! Hou me vast!'

Voordat Luet bij haar kon komen, pakte Nafai haar hand al beet

en leidde haar de kamer binnen. Vervolgens liet Luet haar plaatsne-

men op het rommelige bed en sloeg ze haar armen om haar heen.

Nu haar zuster haar vasthield begon Hushidh nog heviger te snik-

ken. Ze was zich vaag bewust van Nafais aanwezigheid in de kamer;

hij deed de deur dicht en zocht wat kleren bij elkaar voor zichzelf en

Luet, zodat ze niet in verlegenheid zouden worden gebracht wan-

neer Hushidh eenmaal ophield met huilen en weer wat tot zichzelf

kwam.

'Het spijt me, het spijt me zo,' zei Hushidh steeds opnieuw,

terwijl ze onafgebroken bleef huilen.

'Nee, toe, het geeft niet,' zei Luet.

'Je huwelijksnacht... ik had nooit... maar ik had een droom en

het was zo afschuwelijk...'

'Het geeft niet, Shuya,' zei Nafai. 'Ik wilde alleen dat je een

beetje zachter huilde, want als iemand je hoort zullen ze denken dat

het Luet is die in haar huwelijksnacht haar ogen uit haar hoofd huilt

en wie weet wat ze dan van mij zullen denken.' Hij zweeg even.

'Hoewel, misschien kun je bij nader inzien eigenlijk beter nog wat

harder huilen.'

Er klonk een lach in Nafais stem en ook Luet moest een beetje

lachen om zijn grapje. Dit was precies wat Hushidh nodig had om

haar angst te verdrijven. In plaats van aan haar droom kon ze nu

aan Luet en Nafai denken.

'Ik denk niet dat iemand ooit zoiets vreselijks heeft gedaan,' zei

Hushidh, ongelukkig en beschaamd, maar tegelijk ontzettend opge-

lucht. 'Zomaar binnen komen vallen in de huwelijksnacht van mijn

eigen zuster.'

'Je hebt ons echt nergens in gestoord, hoor,' zei Nafai en toen

schoten hij en Luet allebei heel erg in de lach - nee, het was

giechelen  wat ze deden. Als een paar kleine kinderen met het een of

andere idiote geheim.

'Het spijt me dat ik zo moet lachen terwijl jij zo ongelukkig bent,'

zei Luet, 'maar dat moet je ons maar niet kwalijk nemen. Wij zijn er

allebei zo slecht in.' En weer kregen ze allebei bijna de slappe lach.

'Het is iets wat je moet leren,' zei Nafai. 'En wij hebben het nog

niet geleerd.'

Hushidh voelde zich omhelsd door hun gelach, betrokken in de

rust die zij om zich heen creëerden. Het was gewoon ondenkbaar

dat een jonge echtgenoot en zijn bruid, gestoord tijdens hun aller-

eerste nacht samen, zo bereid waren een zomaar binnenvallende

zus binnen te halen en te troosten; en toch was dat precies wat ze

deden, Lutya en haar Nyef. Ze voelde zich helemaal vervuld van

liefde en dankbaarheid voor hen en dat uitte zich weer in tranen,

maar nu van vreugde, niet de wanhopige tranen die voortkwamen

uit eenzaamheid en angst.

'Ik huilde niet voor mijzelf,' zei ze – want inmiddels kon ze weer

spreken. 'Ik was jaloers en eenzaam, ik geef het toe, maar de

Allesziener zond mij een fijne droom, een mooie, en ik zag mezelf

en... mijn man, en onze kinderen...' Toen bedacht ze plotseling iets

waar ze nog niet eerder bij had stilgestaan. 'Nafai, ik weet dat ik

voor Issib bestemd ben. Maar ik moet dit vragen - hij is... hij kán

het toch wel, hè?'

'Shuya, hij kan er onmogelijk slechter in zijn dan ik vanavond.'

Luet gaf een speelse tik op Nafais hand. 'Ze stelt je een serieuze

vraag, Nafai.'

'Hij is nog maagd, net als ik,' zei Nafai, 'en wanneer hij zich

buiten de stad bevindt kan hij zijn handen niet goed gebruiken.

Maar hij is niet verlamd en zijn... natuurlijke reacties, nu ja, die

reageren.'

'Dan was de droom dus echt waar,' zei Hushidh. 'Of kan in elk

geval waar worden. Ik droomde van mijn kinderen. Mijn kinderen

van Issib. Dat zou toch kunnen?'

'Als jij het wilt,' zei Nafai. 'Als jij bereid bent hem te accepteren

zoals hij is. Hij is de beste van het stel, Shuya, dat kan ik je

verzekeren. De intelligentste en de liefste en de verstandigste.'

'Dat heb je mij nooit verteld,' zei Luet. 'Mij heb je verteld dat  jij

de beste was.'

Nafai wierp haar een vrolijke grijns toe.

Hushidh voelde zich een stuk beter en begreep ook dat ze hier

niet bij hen kon blijven; haar zuster had haar alles gegeven wat ze

nodig had en nu kon ze weer naar haar eigen kamer terugkeren en

gaan slapen. De schaduw van de boze droom was verdwenen.

'Allebei heel erg bedankt,' fluisterde ze. 'Ik zal nooit vergeten hoe

lief jullie vanavond voor me zijn geweest.' Ze stond op van de rand

van het bed en liep naar de deur.

'Ga nu niet weg,' zei Nafai.

'Ik moet slapen,' zei Hushidh.

'Pas wanneer je ons je droom hebt verteld,' zei hij. 'Wij willen

hem horen. Niet die mooie droom, maar de droom waarvan je zo

bang bent geworden.'

'Hij heeft gelijk,' zei Luet. 'Het mag dan onze huwelijksnacht

zijn, maar de wereld om ons heen is duister en we moeten alles

weten wat de Allesziener tegen één van ons vertelt.'

'Morgenochtend,' zei Hushidh.

'Denk je dat we nog een oog dichtdoen als we niet weten wat

voor afgrijselijke droom onze zuster zo van haar stuk heeft ge-

bracht?' zei Nafai.

Ook al wist Hushidh hoe zorgvuldig hij zijn woorden gekozen

had, toch was ze dankbaar voor de lieve bedoeling die erachter zat.

Diep in zijn hart mocht hij haar hechte band met zijn kersverse

echtgenote misschien vrezen of verwerpen, maar in plaats van te

trachten hen uit elkaar te drijven, deed Nafai zijn uiterste best

opgenomen te worden in hun zusterlijke relatie en Hushidh te

betrekken in hun huwelijk. Het was wel bijzonder welwillend van

hem, juist op deze speciale avond, terwijl hij waarschijnlijk gedacht

moest hebben dat zijn -  grootste angsten wat betreft Hushidh wer-

den bewaarheid. Ze was nota bene midden in de nacht hun bruids-

suite binnen komen stormen, terwijl ze op hartverscheurende wijze

haar ogen uit haar hoofd huilde! Als hij bereid was er zo zijn best

voor te doen, kon zij toch op z'n minst de relatie accepteren die hij

wilde creëren. Ze was tenslotte een ontrafelaar. Ze wist hoe mensen

zich met elkaar verbonden en ze zou hem graag helpen deze knoop

te leggen.

Ze gingen met z'n drieën op het bed zitten en vormden een

driehoek met hun gekruiste benen, knie tegen knie, terwijl ze van

begin tot eind haar dromen vertelde. Ze verzweeg niets en biechtte

zelfs de jaloezie op die ze aanvankelijk had gevoeld, zodat ze beter

konden begrijpen hoe blij ze was met de geruststellingen van de

Allesziener.

Tot tweemaal toe vielen ze haar in de rede met hun verbijstering.

De eerste keer toen ze vertelde dat ze Moozh had gezien en hoe de

Allesziener hem ondanks zijn verzet tegen haar precies liet doen wat

ze wilde. Nafai lachte verbaasd. 'Moozh zelf - de bloeddorstige

generaal van de Gorayni, die voor de Allesziener op de vlucht slaat

over het pad dat de Allesziener juist speciaal voor hem heeft uitge-

stippeld. Wie had dat kunnen denken!'

De tweede keer dat ze haar in de rede vielen was toen Hushidh

hun vertelde over de gevleugelde wezens die haar en Issib opvingen

toen ze vielen.

'Engelen!' riep Luet uit.

Meteen herinnerde Hushidh zich de droom waarover Luet haar

een paar dagen eerder had verteld. 'Natuurlijk,' zei Hushidh. 'Daar-

om verschenen ze natuurlijk in mijn droom - omdat ik me herin-

nerde dat jij me had verteld over die engelen en de reusachtige

ratten.'

'Trek nu geen overhaaste conclusies,' zei Luet. 'Vertel ons eerst

de rest van de droom maar eens.'

Dat deed ze en toen ze klaar was bleven ze nog enige tijd

zwijgend zitten nadenken.

'Die eerste droom, van jou en Issib, volgens mij kwam die uit

jezelf,' zei Luet ten slotte.

'Dat denk ik ook,' zei Hushidh, 'en nu ik me weer herinner dat jij

me die droom over die behaarde engelen hebt verteld -'

'Stil,' zei Luet. 'Je moet niet op de droom vooruit lopen. Na dat

eerste visioen, dat voortkwam uit je angst om met Issib te moeten

trouwen, smeekte je de Allesziener je haar bedoelingen te laten zien

en zij toonde je die prachtige droom over allemaal gouden en

zilveren koorden die de mensen onderling verbinden...'

'Ze beschouwt ons gewoon als fokvee,' zei Nafai.

'Niet zo oneerbiedig,' zei Luet.

'Je hoeft ook niet al te eerbiedig te zijn,' zei Nafai. 'Ik betwijfel

ten zeerste of de oorspronkelijke programmering van de Allesziener

haar opdroeg een fokprogramma op te zetten onder de mensen van

Harmonie.'

'Ik weet dat je gelijk hebt,' zei Luet, 'en dat de Allesziener een

computer is die in het begin der tijden is neergezet om de mensen

te beschermen en te voorkomen dat wij onszelf te gronde richten,

maar in mijn hart zie ik de All esziener nog steeds als een vrouw, als

de Moeder van het Meer.'

'Vrouw of machine, ze heeft haar eigen doelstellingen ontwik-

keld en dit is er eentje waar ik minder blij mee ben,' zei Nafai. 'Dat

ze ons bij elkaar brengt om een reis te ondernemen naar Aarde, dat

kan ik accepteren, daar ben ik blij mee - het is een fantastische

onderneming. Maar dat gedoe met dat fokken... Mijn moeder en

vader, parend als  een  ooi en een ram die bij elkaar zijn gebracht om

de bloedlijn zuiver te houden...

'Ze houden immers van elkaar,' zei Luet.

Hij stak zijn hand naar haar uit en nam haar vingers teder tussen

de zijne. 'Lutya, ze houden van elkaar zoals ook wij dat zullen doen.

Maar wat wij hebben gedaan was vrijwillig. Wij wisten wat de

bedoeling van de Allesziener was en daar zijn we mee akkoord

gegaan. Maar welke andere plannen en listen heeft de Allesziener

nog voor ons in petto?'

'De Allesziener heeft mij dit alles verteld omdat ik erom heb

gevraagd,' zei Hushidh. 'Als zij inderdaad, zoals jij zegt, een compu-

ter is – en ik geloof je, echt waar  -dan kan ze ons misschien gewoon

niet vertellen wat wij haar nog niet hebben gevraagd.'

'Dan moeten we dus vragen gaan stellen. We moeten precies

weten wat zij – wat  hij  – wat  het  van plan is,' zei Nafai.

Luet glimlachte om zijn verwarring, maar liet niets merken.

Hushidh was niet zijn trouwe echtgenote en ze kon een zacht

gegrinnik niet onderdrukken.

'Hoe we ook over de Allesziener denken,' zei Nafai geduldig, 'we

moeten vragen gaan stellen. Wat het bijvoorbeeld betekent dat

Moozh hier is. Is het soms de bedoeling dat wij proberen hem ook

mee te krijgen naar de woestijn? Heeft de Allesziener hem daarom

hier naar toe gebracht? En dan al die vreemde wezens, engelen en

ratten - wat betekenen die? Dat moet de Allesziener ons allemaal

vertellen.'

'Ik denk nog steeds dat die ratten en engelen zijn gekomen

omdat Lutya van ze heeft gedroomd en mij erover heeft verteld. Ze

dienden gewoon om een gezicht te geven aan mijn angsten,' zei

Hushidh.

'Maar wat deden ze  in  Lutya's droom?' vroeg Nafai.  'Zij  was niet

bang van ze.'

'En in mijn droom waren de ratten helemaal niet angstaan-


jagend en gevaarlijk,' zei Luet. 'Ze waren gewoon... zichzelf. Ze

leefden hun leven.  In mijn droom hadden ze niets met mensen te

maken.'

'Laten we ophouden met gissen,' zei Nafai, 'en het de Allesziener

vragen.'

Ze hadden dit nog nooit gedaan. In de rituelen van Basilica

baden mannen en vrouwen niet samen - de mannen baden met

bloed en water in hun tempel, of op hun eigen persoonlijke plekjes,

en de vrouwen baden in het water van het meer, of op  hun  eigen

plekjes. Daarom waren ze verlegen en onzeker. Nafai stak intuïtief

zijn handen  uit  naar Luet en Hushidh en ze pakte ieder een van zijn

handen vast  en  ook een van elkaar.

'Ik praat in stilte met de Allesziener,' zei Nafai. 'In gedachten.'

'Ik ook,' zei Luet, 'maar soms ook wel eens hardop, jij niet?'

'Zo doe ik het ook,' zei Hushidh. 'Luet, spreek jij maar voor ons

alle drie.'

Luet schudde haar hoofd. 'Jij bent degene die vanavond heeft

gedroomd, Hushidh. De Allesziener heeft tot jou gesproken.'

Hushidh huiverde onwillekeurig. 'Wat als die nare droom weer

terugkomt?'

'Wat maakt het uit wie van ons het woord voert?' vroeg Nafai,

'zolang we in ons hart maar dezelfde vragen stellen. Vader en Issib

en ik kunnen heel gemakkelijk met de Allesziener praten wanneer

we de Index erbij hebben. Dan stellen we vragen en krijgen we

antwoorden alsof we op school met de computer bezig zijn. We

kunnen hier gewoon hetzelfde doen.'

'Wij hebben de Index niet,' merkte Luet op.

'Nee, maar wij zijn aan de Allesziener verbonden met draden

van goud en zilver,' zei Nafai, terwijl hij Hushidh aankeek. 'Dat

moet toch voldoende zijn?'

'Doe jij het woord maar voor ons, Luet,' zei Hushidh.

Dus stelde Luet hun vragen en sprak vervolgens haar eigen

zorgen uit, en die van Nafai, en de angst die Hushidh had ervaren.

Het was die vraag waarop het eerste antwoord kwam.

Ik weet het niet, zei de Allesziener.

Luet zweeg geschrokken.

'Hoorden jullie wat ik hoorde?' vroeg Nafai.

Aangezien niemand wist wat Nafai had gehoord, kon niemand

die vraag beantwoorden. Totdat Hushidh het als eerste waagde

datgene wat  zij  in gedachten had gehoord uit te spreken.  'Ze  weet

het niet,' fluisterde Hushidh.

Nafai greep hun handen wat steviger vast en sprak hardop tot de

Allesziener: 'Wat weet u niet?'

Ik heb de droom gezonden van de gouden en zilveren draden,

zei de Allesziener. Ik heb de droom gezonden van Issib en de

kinderen bij de deur van de tent. Maar het was niet mijn bedoeling

je de generaal te laten zien. Ik heb je de generaal niet laten zien.

'En de... de ratten?' vroeg Hushidh.

'En de engelen?' vroeg Luet.

Ik weet niet waar die vandaan komen of wat ze betekenen.

'Dat wil dus zeggen,' zei Hushidh, 'dat het een gewone, rare

droom was, Luet. En omdat je  mij  over je droom vertelde, werd het

voor mij een herinnering, dat is alles.'

Nee!

Het was alsof de Allesziener in haar hoofd een kreet slaakte en

het klonk zo hard dat Hushidh ervan beefde.

'Wát nou!' riep Hushidh uit. 'Als u niet weet waar het vandaan

is gekomen, hoe weet u dan dat het niet een doodgewone nacht-

merrie was?'

Omdat de generaal dezelfde droom heeft gehad.

Ze keken elkaar stomverbaasd aan.

'Generaal  Moozh?'

In Hushidhs gedachten verscheen een beeld van een man met

een gevleugeld wezen op zijn schouder en een reusachtige rat die

zich aan zijn been vastklemde, en heel veel mensen, ratten en

engelen, die hen alle drie wilden aanraken en aanbidden. Het beeld

verscheen weer net zo snel als het gekomen was.

'Was dat de droom die de generaal heeft gezien?' vroeg Hushidh.

Die droom heeft hij gezien. Een paar weken geleden. Lang

voordat jullie van die gevleugelde wezens droomden.

'Dat zijn er al drie met dezelfde droom,' zei Luet. 'Wij hebben de

generaal nog nooit ontmoet en hij kent ons al evenmin en toch

hebben wij alle drie van die vreemde wezens gedroomd. Hij zag

aanbidding en ik zag kunst en jij zag oorlog, Hushidh, oorlog en

verlossing.'

'Als de droom niet van u afkomstig is, Allesziener,' zei Nafai,

voorzichtig aandringend en intussen hun handen stevig vasthou-

dend, 'als hij niet van u komt, waar kan een dergelijke droom dan

vandaan komen?'

Dat weet ik niet.

'Is er nog een andere computer?' vroeg Hushidh.

Niet hier. Niet op Harmonie.

'Misschien weet u gewoon niet van het bestaan ervan,' probeer-

de Nafai.

Als er een was, zou ik het weten.

'Waarom hebben we die dromen dan?' wilde Nafai weten.

Ze wachtten, maar er kwam geen antwoord. En toen er een

antwoord kwám, hadden ze het liever niet willen horen.

Ik ben bang, zei de Allesziener.

Hushidh voelde de angst weer terugkeren in haar eigen hart en

ze greep de hand van haar zuster en die van Nafai steviger vast. 'Dit

vind ik niet leuk,' zei Hushidh. 'Dit vind ik niet leuk. Dit had ik

liever niet willen weten.'

Ik ben bang, zei de Allesziener in Hushidhs gedachten – en, naar

ze hoopte, ook in de gedachten van de andere twee - en het klonk

net zo duidelijk alsof ze hardop had gesproken. Ik ben bang, want

angst is de naam die ik gebruik voor onzekerheid, voor onmogelijk-

heid die niettemin werkelijkheid is. Maar ik heb ook nog hoop,

want dat is een andere naam voor het onmogelijke dat wellicht toch

werkelijkheid is. Ik koester de hoop dat wat jullie hebben gekregen

afkomstig is van de Hoeder der Aarde. Dat de Hoeder der Aarde

ons door al die lichtjaren heen de helpende hand toereikt.

'Wie is de Hoeder der Aarde?' vroeg Hushidh.

'De Allesziener heeft het al vaker over hem gehad,' zei Nafai.

'Het is mij nooit helemaal duidelijk geworden, maar ik denk dat het

een computer is die als een soort bewaker van Aarde is achtergela-

ten toen onze voorouders veertig miljoen jaar geleden van Aarde

vertrokken.'

Geen computer, zei de Allesziener.

'Wat dan wel?' vroeg Nafai.

Geen machine.

'Wat dan?'

Hij leeft.

'Wat zou in vredesnaam na al die tijd nog in leven kunnen zijn?'

De Hoeder der Aarde. Roept ons. Roept jullie. Misschien is mijn

verlangen om jullie terug te brengen naar Aarde ook een droom van

de Hoeder. Ik ben erg in de war geweest en wist niet wat ik moest

doen en toen kwamen er plotseling ideeën bij me op. Ik dacht dat

ze het gevolg waren van controleprocedures, van mijn programme-

ring. Maar als jullie en Moozh vreemde dromen kunnen dromen

over wezens die deze wereld nooit gekend heeft, is het dan niet

evengoed mogelijk dat ik gedachten krijg die nooit in mij zijn

geprogrammeerd, die niet afkomstig zijn van iets in deze wereld?

Ze moesten de Allesziener het antwoord op haar vraag schuldig

blijven.

'Ik weet niet hoe het met jullie zit,' zei Hushidh, 'maar ik rekende

erop dat de Allesziener alles onder controle had, en het idee dat zij

ook niet weet wat er gaande is bevalt me niets.'

'Aarde roept ons,' zei Nafai. 'Snappen jullie dat dan niet? Aarde

roept ons. Zij roept de Allesziener, maar niet alléén de Allesziener.

Ons.  Of in elk geval jullie beiden, en Moozh. Ze roept ons om naar

huis te komen, naar Aarde.'

Moozh niet, zei de Allesziener.

'Hoe weet u dat, Moozh niet?' vroeg Hushidh. 'Als u niet eens

weet waarom en hoe en zelfs  of  de Hoeder der Aarde ons deze

dromen heeft gezonden, hoe kunt u dan weten dat het niet de

bedoeling is dat Moozh met ons meegaat naar de woestijn?'

Niet Moozh, zei de Allesziener. Laat Moozh met rust.

'Als u niet wilt dat Moozh zich bij ons zal aansluiten, waarom

hebt u hem dan hier naar toe gebracht?' vroeg Nafai.

Ik heb hem wel hier naar toe gehaald, maar niet voor jullie.

'Hij heeft dezelfde gouden en zilveren draden als wij,' zei Luet.

'En de Hoeder der Aarde heeft tot hem gesproken.'

Ik heb hem hier naar toe gehaald om Basilica te verwoesten.

'Dat doet de deur dicht,' zei Nafai. 'Dat doet nu toch echt de

deur dicht. De Allesziener heeft een idee. De Hoeder der Aarde

heeft weer een ander idee. En wat moeten  wij  intussen doen?'

Moozh met rust laten. Blijf uit zijn buurt. Hij heeft zijn eigen

weg te gaan.

'Juist,' zei Nafai. 'Nog geen minuut geleden beweerde u niet te

weten wat er gaande is en nu moeten we u maar op uw woord

geloven dat Moozh geen deel uitmaakt van waar wij mee bezig zijn!

We zijn geen marionetten, Allesziener! Begrijpt u me? Als u niet

weet wat er gaande is, waarom zouden wij dan nog doen wat u wilt?

Hoe weet u zo goed dat u gelijk hebt en wij niet?'

Dat wéét ik niet.

'Hoe weet u dan dat ik niet naar hem toe moet gaan om hem te

vragen zich bij ons aan te sluiten?'

Omdat hij verschrikkelijk gevaarlijk is en je misschien zal gebrui-

ken en doden en als hij besluit dat te doen zal ik hem niet kunnen

tegenhouden.

'Ga niet,' zei Luet.

'Hij is één van ons,' zei Nafai. 'Als het doel dat wij nastreven dan

zo goed is, dan is dat zo omdát er kennelijk iets goeds is aan het feit

dat wij, de mensen die de Allesziener speciaal heeft geschapen,

teruggaan naar Aarde. Als dat goed is, dan is het goed omdat de

Hoeder der Aarde ons roept.'

'Ik weet niet,' zei Hushidh, 'of degene die mij die verschrikkelijke

droom heeft bezorgd wel zo goed is.'

'Misschien was de droom wel een waarschuwing,' zei Nafai.

'Misschien staat ons een groot gevaar te wachten en wilde de

droom jou waarschuwen.'

'Of misschien was de droom een waarschuwing voor jou om bij

Moozh uit de buurt te blijven,' zei Luet.

'Hoe zou die droom dat nu kunnen betekenen?' vroeg hij. Hij

trok de oude kleren uit die hij even tevoren snel had aangeschoten

en kleedde zich netjes aan om de stad in te gaan.

'Omdat ik wil dat hij dat betekent,' zei Luet, en opeens begon ze

te huilen. 'Je bent nog maar een halve nacht mijn man geweest en

nu wil je naar een man die volgens de Allesziener levensgevaarlijk is,

en waarom? Om hem te vragen met ons mee te gaan naar de

woestijn? Om hem te verzoeken zijn legers en zijn koninkrijken en

zijn bloed en geweld op te geven en samen met ons de woestijn in

te trekken, op een reis die op een of andere manier op Aarde moet

eindigen? Hij zal je doden, Nafai. Of je gevangen zetten zodat je

niet met ons mee kunt. Ik zal je kwijtraken?

'Welnee,' zei Nafai. 'De Allesziener zal me beschermen.'

'De Allesziener heeft je gewaarschuwd om niet te gaan. Als je het

toch doet -'

'De Allesziener zal mij niet straffen, omdat de Allesziener niet

eens zeker weet of ik er wel zo verkeerd aan doe. De Allesziener zal

mij bij jou terugbrengen omdat de Allesziener mij bijna net zo

graag bij jou wil hebben als  ik  mij bij jou wil hebben.

Ik weet niet of ik je kan beschermen.

'Tja, nu ja, u weet wel meer niet,' zei Nafai. 'Ik geloof dat u ons

dat vanavond wel duidelijk hebt gemaakt. U bent een bijzonder

machtige computer en u hebt de beste bedoelingen ter wereld,

maar u weet net zo min als ik wat goed is en wat niet. U weet niet

of al uw plannen voor Moozh u wellicht zijn ingegeven door de

Hoeder der Aarde. U weet niet of het de bedoeling van de Hoeder

is dat ik doe wat ik nu ga doen en dat plan van u om Basilica te laten

verwoesten slaat natuurlijk al helemaal nergens op. Basilica ver-

woesten, stel je voor! Basilica is toch uw uitverkoren stad? Eerst

hebt u al die mensen hier bijeen gebracht en nu zou u de stad willen

verwoesten?'

Ik heb hen hier bijeen gebracht om  jullie  te scheppen, domme

kinderen. En nu zal ik de stad verwoesten teneinde mijn mensen

opnieuw over de gehele wereld te verspreiden. Zodat het kleine

beetje invloed wat ik nog heb in deze wereld elk land en elk volk zal

bereiken. Wat is de stad Basilica nu helemaal, vergeleken met de

hele wereld?

'De laatste keer dat u zo sprak, heb ik een man gedood,' zei

Nafai.

'Alsjeblieft,' zei Luet. 'Blijf bij me.'

'En laat mij anders meegaan,' zei Hushidh.

'Vergeet het maar,' zei Nafai. 'En Lutya, ik kom ècht terug.

Omdat de Allesziener mij heus zal beschermen.'

Ik weet niet of ik dat kan.

'Doe in elk geval uw uiterste best maar,' zei Nafai. Toen liep hij

de deur uit en was verdwenen.

'Zodra hij probeert de straat op te komen zullen ze hem arreste-

ren,' zei Hushidh.

'Ik weet het,' zei Luet. 'Ik begrijp waarom hij het doet, en het is

heel moedig van hem, en ik geloof zelfs dat hij er goed aan doet,

maar  ik wil niet dat hij het doet!'

Luet begon te huilen en nu was het Hushidhs. beurt om háár vast

te houden en te troosten. Wat een feest is deze avond geweest, dacht

ze. Wat een huwelijksnacht voor jou en wat een nacht vol dromen

voor mij. En wat zal de ochtend nu weer brengen? Straks ben je al

weduwe voordat hij zijn kind in je heeft kunnen achterlaten. Of -

waarom ook niet? - de grote generaal Moozh gaat op Nafais ver-

zoek in, dankt zijn leger af en verdwijnt met ons de woestijn in.

Alles is mogelijk. Letterlijk alles.

 

 

In het huis van Gaballufix, en niet in een droom

 

Moozh spreidde zijn kaart van de westkust uit over Gaballufix' tafel

en liet het landschap aan zijn geestesoog voorbij trekken. De Steden

van de Vlakte en Seggidugu lagen voor hem uitgestald als een

feestmaal. Hij probeerde te bedenken welke kant hij het beste op

kon. Inmiddels wisten ze natuurlijk allemaal dat het Gorayni-leger

de poorten van Basilica in handen had. De heethoofden in Seggi-

dugu drongen ongetwijfeld aan op een snelle, gewelddadige reactie,

maar ze zouden in de minderheid zijn - de noordelijke grens van

Seggidugu lag te dicht bij de grootste Gorayni-legers in Khlam en

Ulye. Er zouden zoveel soldaten voor nodig zijn om Basilica in te

nemen, zelfs al wisten ze dat er maar duizend Gorayni waren om de

stad te verdedigen, dat Seggidugu veel te kwetsbaar zou achter-

blijven voor een tegenaanval.

Menige angsthaas in Seggidugu zou zich inmiddels al afvragen

of het niet beter was meteen maar als smekelingen naar de Impera-

tor te gaan en hem nederig te verzoeken hun land onder zijn

weldadige bescherming te nemen. Maar Moozh was ervan over-

tuigd dat ze niet meer succes zouden hebben dan de heethoofden.

In plaats daarvan zouden degenen die het hoofd koel hielden, de

voorzichtigste mannen, de overhand krijgen. Ze zouden rustig wil-

len afwachten om te zien wat er gebeurde. En dat was nu precies

waar Moozh op rekende.

In de Steden van de Vlakte was op dit moment ongetwijfeld al

een beweging actief om de oude Defensie Liga, die de aanvallen

van de Seggidugu al negen keer eerder had afgeslagen, nieuw leven

in te blazen. Maar dat was meer dan duizend jaar geleden, toen de

Seggidugu voor het eerst over de bergen uit de woestijn waren

gekomen; het was uitermate onwaarschijnlijk dat meer dan enkele

steden zich zouden verenigen en zou dat toch gebeuren, dan zou-

den ze elkaar nog meer dwars zitten en bestelen en elkaar nog meer

verzwakken dan wanneer elke stad er alleen voor stond.

Wat kon Moozh allemaal laten gebeuren? Als hij er op dit

moment een delegatie op uit zou sturen met een grimmig ver-

woorde eis voor de overgave van de dichtstbijzijnde steden, zou

deze eis ongetwijfeld snel worden ingewilligd. Maar dan zouden de

vluchtelingen uit die steden stromen als bloed uit een diepe wond

en zouden de andere Steden van de Vlakte zich wel degelijk vereni-

gen. Misschien vroegen ze Seggidugu dan wel hen aan te voeren en

in dat geval zou Seggidugu zeker tot actie overgaan.

In plaats daarvan kon hij natuurlijk Seggidugu's overgave eisen.

Als ze daarop ingingen, zouden de Steden van de Vlakte zich

allemaal onmiddellijk gewonnen geven. Maar het was een te grote

gok. Er moest een betere manier zijn. Hij zóu de overgave van één

of zelfs twee van de Steden van de Vlakte met geweld kunnen

afdwingen, maar hij had te weinig mannen - en veel te zwakke

schakels met de grote Gorayni-legers - om zijn ultimatum uit te

voeren als Seggidugu besloot zich te verzetten. Grote oorlogen

waren voorkomen en grote keizerrijken gesticht door middel van

zulke gevaarlijke blufpraktijken, en als er geen betere manier was

zou Moozh niet schromen het risico te nemen.

Maar als er een betere manier wàs, zou hij die snel moeten

vinden. Inmiddels zou de Imperator zelf ook wel op de hoogte zijn

van het feit dat zowel Plod als de bemiddelaar die bij Moozh' leger

was ingedeeld waren vermoord - door een Basilicaanse moorde-

naar natuurlijk, maar niemand had de man kunnen ondervragen

omdat Moozh hem eigenhandig had gedood. Vervolgens was Moozh

met duizend man vertrokken en niemand wist waar hij zat. Dat

nieuws zou de Imperator vast en zeker de angst om het hart doen

slaan, want hij wist heel goed hoe kwetsbaar de macht van een

heerser is wanneer zijn generaals te populair worden. De Imperator

zou zich afvragen hoeveel van zijn eigen mannen naar Moozh

zouden overlopen als die in de bergen een rebellie op touw ging

zetten; en hoeveel anderen, die hem wel trouw bleven, niettemin te

bang zouden zijn om het op te nemen tegen de grootste generaal

van de Gorayni. Al deze angsten zouden de Imperator ertoe aanzet-

ten zijn legers in beweging te brengen en ze, met het oog op Khlam

en Ulye, naar het zuiden en het westen te sturen.

Des te beter... het zou de Seggidugu nog banger maken en de

kans op succes vergroten van een eventuele blufactie om hen op de

knieën te dwingen. Bovendien zouden de legers niet ver komen

voordat het volgende nieuws de Imperator zou bereiken - dat

Moozh' stoutmoedige actie op een briljante wijze was geslaagd en

dat de legendarische stad Basilica nu in handen van de Gorayni

was.

Moozh glimlachte van plezier bij de gedachte aan de manier

waarop dit nieuws als een bom zou inslaan bij al die hovelingen die

de Imperator hadden ingefluisterd dat Moozh een verrader was.

Een verrader? Een man die de intelligentie en de moed bezat om

met duizend man een hele stad te veroveren? Om langs twee

machtige koninkrijken te marcheren en achter hun rug om een

bergfort in te nemen? Moet dat een verrader voorstellen? zou de

Imperator vragen.

'En toch zou hij bang zijn, want al te grote moed bij zijn generaals

was iets wat hij vreesde. Vooral in het geval van Vozmuzhalnoy

Vozmozhno. Dus zou de Imperator hem een paar gezanten sturen -

in elk geval een bemiddelaar, waarschijnlijk een nieuwe vriend en

ook nog een paar vertrouwde familieleden. Ze zouden niet gemach-

tigd zijn iets tegen Moozh' beslissingen in te brengen: de Gorayni

zouden nooit zoveel koninkrijken hebben veroverd als de keizers

hun onderdanen hadden toegestaan de bevelen van generaals in het

veld ongedaan te maken. Maar ze zouden wel in staat zijn zich

ermee te bemoeien, dingen aan de kaak te stellen, te protesteren,

verklaringen te eisen en alles aan de Imperator door te geven wat

hun niet beviel.

Wanneer zouden de gezanten arriveren? Ze zouden dezelfde

route door de woestijn moeten nemen die Moozh met zijn mannen

had afgelegd. Maar nu werd die route nauwlettend in de gaten

gehouden door Seggidugu en Izmennik, zodat een uitgebreide

lijfwacht, voorraadwagens, een groot aantal verkenners en tenten

en een hele veestapel noodzakelijk waren. Daarom zouden de ge-

zanten niet half zo snel kunnen en willen reizen als Moozh met zijn

leger had gedaan. En daarom zou het nog minstens een week duren

voordat ze er waren, waarschijnlijk nog langer. Maar wanneer ze

kwamen, zouden ze heel veel soldaten meebrengen – misschien wel

net zoveel als Moozh er al tot zijn beschikking had en die soldaten

zouden vrijwel zeker geen mannen zijn die onder Moozh hadden

gevochten, door hem waren getraind en op wie hij kon rekenen.

Een week. Moozh had minimaal een week om de koers die hij

wilde gaan volgen in gang te zetten. Hij kon nu proberen Seggidugu

te overbluffen – en het risico van een diepe vernedering lopen als ze

er niet intrapten. In dat geval zouden de Steden van de Vlakte zich

onmiddellijk tegen hem verenigen en voor hij het wist zou Basilica

van alle kanten worden belegerd. Dat zou niet leiden tot zijn

ontslag als generaal, maar het zou zijn reputatie wel een gevoelige

knauw toebrengen en bovendien zou de Imperator hem weer hele-

maal onder de duim hebben. De afgelopen paar dagen waren

verrukkelijk geweest - heerlijk om niet voortdurend de stiekeme

spelletjes te hoeven spelen die zijn halve leven in beslag namen toen

hij nog te maken had met een door de Imperator aangewezen

vriend, om nog maar niet te spreken van de een of andere carrière

bevorderende, bemoeizieke bemiddelaar. Moozh had betrekkelijk

weinig mensen eigenhandig gedood, maar aan deze moorden be-

waarde hij goede herinneringen - de verbazing op hun gezichten,

het heerlijke gevoel van opluchting dat Moozh op dat moment had

gevoeld. Zelfs het feit dat hij die uitstekende Basilicaanse soldaat,

Smelost, had moeten doden, zelfs dát deed niets af aan zijn vreugde

om dit nieuwe gevoel van vrijheid.

Ben ik er klaar voor? Ben ik klaar voor de onderneming van mijn

leven - wraak te nemen op de Imperator uit naam van Pravo

Gollossa? Om alles op het spel te zetten om Basilica, Seggidugu en

de Steden van de Vlakte te verenigen, samen met elke Gorayni-sol-

daat die bereid is mij te volgen en elke steun die wij van Potokgavan

kunnen lospeuteren?

En als ik er niet klaar voor ben, ben ik dan bereid mijn hoofd

weer in de kraag te steken die alle generaals op bevel van de

Imperator moeten dragen? Ben ik bereid te buigen voor de wil van

Gods incarnatie op Harmonie? Ben ik bereid nog eens jaren, tien-

tallen jaren te wachten op een kans die misschien nooit meer

dichter binnen mijn bereik komt dan nu?

Hij wist het antwoord al voordat hij de vraag had gesteld. Op een

of andere manier moest hij deze week, deze dag, dit moment zijn

kans grijpen om de Gorayni omver te werpen en hun wrede,

gewelddadige keizerrijk te vervangen door een menslievend, demo-

cratisch rijk, geleid door de Sotchitsiya, wiens wraak lang op zich

had laten wachten, maar daar niet minder verschrikkelijk om was.

Hier stond Moozh met een leger - een klein leger, maar wel  zijn

leger – in de stad die alles symboliseerde wat zwak, slap en versleten

was in deze wereld. Ik verlangde ernaar je te verwoesten, Basilica,

maar als ik je nu eens sterk maakte? Als ik je nu eens tot het

middelpunt van de wereld maakte - maar dan een wereld die wordt

geregeerd door machtige mannen, in plaats van deze zwakke, ang-

stige vrouwen, deze politici en roddeltantes en actrices en zangeres-

sen. Wat als het mooiste verhaal over Basilica nu eens niet meer was

dat het een stad van vrouwen was, maar de stad van de afstamme-

lingen van de Sotchitsiya?

Basilica, vrouwenstad, hier is je echtgenoot om je te overmeeste-

ren en je de kunst van het huishouden bij te brengen die je al zo

lang vergeten bent.

Moozh keek nog eens naar Bitankes namenlijst. Als hij iemand

zocht om Basilica uit naam van de Imperator te regeren, dan moest

het wel een man zijn: een van Wetchiks zonen, als hij die kon

vinden, of misschien Rashgallivak zelf, of een zwakker persoon die

door Bitanke kon worden gesteund.

Maar als Moozh Basilica wilde verenigen met de Steden van de

Vlakte en Seggidugu in zijn strijd tegen de Imperator, dan moest hij

door middel van een huwelijk burger worden van Basilica; in dat

geval had hij geen consul nodig, maar een bruid.

De namen die hem daarom het meest intrigeerden waren die

van de twee meisjes, de waterziener en de ontrafelaar. Ze waren nog

jong - jong genoeg om zich de afkeuring van velen op de hals te

halen als hij met een van hen trouwde, vooral de waterziener -

dertien! En toch hadden juist deze twee het juiste prestige, van het

soort dat ook hem een zeker aura zou geven. Moozh, de grote

generaal van de Gorayni, die met een van de heiigste vrouwen van

Basilica trouwde, die zich vernederde om de stad binnen te komen

als echtgenoot, en niet als veroveraar. Hij zou hun harten winnen,

niet alleen van degenen die hem toch al dankbaar waren omdat hij

weer vrede had gebracht, maar van iedereen, want ze zouden zien

dat hij er niet naar verlangde hen te veroveren, maar dat hij hen

naar een grote toekomst wilde voeren.

Met de ontrafelaar of de waterziener als zijn vrouw, zou Moozh

Basilica niet langer in handen hebben. Hij zou Basilica  zijn  en in

plaats van ultimatums uit te vaardigen aan de zuidelijke koninkrij-

ken en de steden van de westkust, zou hij een strijdkreet uitvaardi-

gen. Hij zou de spionnen van Potokgavan arresteren en hen met

geschenken en beloften naar huis sturen, naar hun primitieve, half

onder water staande rijk. En het nieuws zou zich als een lopend

vuurtje door het noorden verspreiden: Vozmuzhalnoy Vozmozhno

heeft zichzelf uitgeroepen tot de nieuwe incarnatie, de ware Impe-

rator. Hij roept alle trouwe soldaten van God op om met hem naar

het zuiden te trekken of om ter plekke in opstand te komen tegen

de overweldiger! Intussen zou in Pravo Gollossa het gerucht wor-

den gefluisterd: de Sotchitsiya komen aan de macht! Sta op en

neem terug wat al die jaren al van jullie is geweest!

In de chaos die dit in het noorden tot gevolg zou hebben, zou

Moozh noordwaarts trekken, terwijl hij onderweg zoveel mogelijk

bondgenoten verzamelde. De Gorayni-legers zouden zich voor hem

uit terugtrekken; de bevolking van de veroverde naties zouden hem

verwelkomen als hun bevrijder. Hij zou net zo lang optrekken

totdat de Gorayni in hun eigen land waren en daar zou hij stoppen

- voor één lange winter in Pravo Gollossa, waar hij zijn armzalige

leger zou trainen en omvormen tot een eersteklas krijgsmacht. In

het voorjaar van het jaar daarop zou hij het heuvelachtige land van

de Gorayni binnentrekken en zodanig verwoesten dat er niet veel

meer te regeren viel. Elke volwassen man zou hij de duimen laten

afhakken, zodat ze nooit meer een zwaard of een boog konden

hanteren, en met elke duim die eraf ging zouden de Gorayni de pijn

begrijpen van de tongloze Sotchitsiya.

Laat God nu nog maar eens proberen hem tegen te houden!

Maar hij wist dat God dat niet zou doen. In deze laatste paar

dagen, sinds hij God had getrotseerd en naar het zuiden was

getrokken om Basilica in te nemen, had God geen enkele poging

meer gedaan hem te dwarsbomen. Hij had al half en half verwacht

dat God hem de plannen zou laten vergeten die hij zo zorgvuldig

had uitgedacht. Maar God begreep zeker dat het geen zin had,

want de plannen waren zo helder en voor de hand liggend dat

Moozh ze gewoon opnieuw zou bedenken - en nog eens, en nog

eens, als dat nodig mocht zijn.

Aan mij de taak de Gorayni omver te werpen en de gehele

westkust te verenigen. Aan mijn zoon de taak Potokgavan te verove-

ren, de noordelijke bosvolkeren te temmen en de piraten langs de

noordkust te onderwerpen. Mijn zoon, en de zoon van mijn vrouw.

Wie van jullie gaat het worden? De waterziener was de machtig-

ste van de twee, degene met het grootste prestige; maar zij was

jonger, te jong eigenlijk. Het gevaar zou bestaan dat mensen mede-

lijden met haar zouden krijgen, tenzij Moozh haar kon overhalen

uit eigen vrije wil met hem te trouwen.

De andere echter, de ontrafelaar, voldeed ook aan zijn eisen,

ondanks het feit dat ze in iets minder hoog aanzien stond, en ze was

zestien. Zestien was een mooie leeftijd voor een huwelijk uit politie-

ke overwegingen, want ze was nooit getrouwd geweest en had, als

hij Bitanke mocht geloven, zelfs nog nooit minnaars gehad. En iets

van het prestige van de waterziener zou toch wel afstralen op het

huwelijk, want de ontrafelaar was immers haar zuster en Moozh

zou ervoor zorgen dat de waterziener goed werd behandeld - en

nauwe banden kreeg met het nieuwe dynastieke huis dat Moozh

binnen afzienbare tijd zou stichten.

Het was een bijzonder aantrekkelijk plan. Het enige wat Moozh

nu nog moest doen, was zorgen dat hij volkomen zeker was van zijn

zaak. Zeker genoeg om naar Rasa's huis te gaan en haar om de

hand van een van die twee meisjes te vragen.

Er werd op de deur geklopt. Moozh trommelde op de tafel. De

deur ging open.

'Heer,' zei de soldaat. 'Wij hebben een interessante arrestatie

verricht op straat, vlak voor het huis van vrouwe Rasa.'

Moozh keek op van de landkaart en wachtte de rest van de

boodschap af.

'Vrouwe Rasa's jongste zoon. Degene die Gaballufix heeft ver-

moord.'

'Die is de woestijn in gevlucht,' zei Moozh. 'Weet je zeker dat het

geen bedrieger is?'

'Dat is mogelijk,' zei de soldaat. 'Maar hij kwam het huis van

vrouwe Rasa uitwandelen, liep recht op de dienstdoende sergeant

af en vertelde wie hij was en dat hij u onmiddellijk moest spreken

over zaken die van het grootste belang zouden zijn voor uw toe-

komst en die van Basilica.'

'Aha,' zei Moozh.

'Dus òf hij is die jongen met ballen van staal die Gaballufix'

hoofd eraf heeft gesneden en met diens kleren aan de stad is

uitgewandeld, òf hij is een halve gare met zelfmoordneigingen?

'Of allebei,' zei Moozh. 'Breng hem bij me en zorg dat er een

escorte van vier man klaar  staat  om hem na afloop terug te brengen

naar het huis van vrouwe Rasa. Als je binnenkomt om hem weer

mee te nemen en ik geef hem een klap in zijn gezicht, dan dood je

hem op de stoep van Rasa's huis. Als ik naar hem glimlach, behan-

del je hem beleefd en met alle egards. En anders staat hij onder

arrest  en  komt hij dit huis niet meer uit.'

De  soldaat liet de deur open. Moozh ging zitten en wachtte.

Interessant, dacht hij, dat ik de sleutelfiguren in het ellendige spel

om deze stad niet eens hoef te zoeken. Ze komen één voor één naar

me toe. Nafai hoorde eigenlijk veilig en wel in de woestijn te zitten

en nu blijkt hij al die tijd bij vrouwe Rasa te zijn geweest. Welke

andere verrassingen heeft zij nog voor mij in petto? De andere

zoons? Hoe had Bitanke hen ook al weer gekarakteriseerd... Ele-

mak, de sluwe, gevaarlijke karavaandrijver; Mebbekew, de wande-

lende penis; Issib, de briljante invalide. En misschien zelfs Wetchik,

de helderziende plantenkoopman zelf? Misschien zaten ze allemaal

wel bij vrouwe Rasa thuis te wachten tot Moozh had besloten hoe

hij hen ging gebruiken.

Was het - hoewel het hem uitermate onwaarschijnlijk leek -

misschien zelfs mogelijk dat God had besloten Moozh te steunen?

Dat God hem, in plaats van hem voortdurend te dwarsbomen, nu

ging helpen, door hem elk werktuig in handen te spelen dat hij

nodig had om zijn doel te bereiken?

Ik ben in elk geval geen incarnatie van iets anders dan mezelf,

dacht Moozh; ik koeste; geen enkel verlangen me voor te doen als

een heilige, zoals de Imperator. Maar als God eindelijk bereid is mij

te helpen, zal ik zijn hulp niet afslaan. Misschien is in Gods hart het

grote moment voor de Sotchitsiya wel aangebroken.

 

Nafai was bang, maar tegelijkertijd toch ook weer niet. Het was

een vreemde gewaarwording. Alsof er een doodsbang dier in hem

school, dat vol afgrijzen zag hoe hij een huis binnenliep waar de

dood maar één enkel woord van hem verwijderd was, terwijl Nafai

zelf, dat deel van hem dat niet het dier was, gewoon niet wachten

kon om erachter te komen wat hij zou zeggen, òf hij Moozh wel zou

ontmoeten en wat er verder allemaal nog ging gebeuren. Niet dat

hij zich onbewust was van de voortdurende dreiging van de dood

tussen de Gorayni; het was meer dat hij op een bepaald moment

gewoon had besloten dat persoonlijke overleving niet zo belangrijk

was.

De soldaten leken eerder verbaasd te zijn dan gealarmeerd toen

hij hen op straat opeens had aangesproken met de woorden: 'Breng

mij naar de generaal. Ik ben Wetchiks zoon Nafai en ik heb Gabal-

lufix gedood.' Met die woorden had hij zijn leven op het spel gezet

voor dit gesprek, want Moozh had nu getuigen van zijn bekentenis

van een misdaad die tot zijn executie kon leiden; Moozh hoefde nu

niet eens meer voorwendselen te verzinnen om hem te laten doden

als hij dat wilde.

Gaballufix' huis was niet veranderd en tegelijkertijd was het

volkomen veranderd. Aan de meubels en de wandversieringen was

niets veranderd. Alle dure luxe was nog intact, de zachte kussens,

het teveel aan decoratie, de opdringerige kleuren. En toch had al

deze overvloed geen overweldigend effect meer en deed het eerder

pathetisch aan, want de eenvoudige discipline en de kordate, on-

voorwaardelijke gehoorzaamheid van de Gorayni-soldaten deed

alles om hen heen kleiner en nietiger lijken. Gaballufix had deze

meubels gekozen om zijn bezoekers te intimideren, hen ontzag in te

boezemen; nu leken ze allemaal onbeduidend en nietig, alsof de

persoon die ze gekocht had bang was geweest dat mensen zouden

zien hoe zwak zijn ziel was en dit had trachten te verbergen achter

een barricade van opzichtige kleuren en verguldsel.

Echte macht, dacht Nafai, uit zich niet in dingen die voor geld

kunnen worden gekocht. Met geld koop je alleen de illusie van

macht. Echte macht schuilt in wilskracht – een wil die sterk genoeg

is om ook anderen ervoor te laten buigen. Macht die wordt gewon-

nen door misleiding zal verdampen in het warme licht van de

waarheid, zoals Rashgallivak heeft ondervonden; maar echte macht

wordt alleen maar sterker naarmate je er beter naar kijkt, zelfs

wanneer die macht gevestigd is in één enkele persoon, zonder

legers, zonder dienaren, zonder vrienden, maar met een ontembare

wil.

Zo'n man wachtte op hem. Hij zat aan een tafel, achter een open

deur. Nafai kende deze kamer. Hier hadden hij en zijn broers met

Gaballufix gesproken, hier had Nafai er per ongeluk iets uitgeflapt

dat Elemaks gevoelige onderhandelingen over de Index de grond in

boorde. Niet dat Gaballufix ooit iets anders van plan was geweest

dan hen te bedriegen. Maar het feit bleef dat Nafai niet had

nagedacht bij wat hij zei en niet had begrepen dat Elemak, de sluwe

zakenman, belangrijke informatie achterhield.

Nafai besloot in dit geval voorzichtiger te zijn en, net als Elemak

zou hebben gedaan, niet meteen het achterste van zijn tong te laten

zien. Hij zou dit gesprek eens goed aanpakken.

Toen keek generaal Moozh op en Nafai keek hem in zijn ogen en

zag een diepe poel van woede en verdriet en trots en, helemaal

onderin die poel, een grote intelligentie die dwars door elke schijn-

vertoning heen zou prikken.

Is dit de echte Moozh? Heb ik dat goed gezien?

In zijn hart fluisterde de Allesziener: ik heb hem je laten zien

zoals hij werkelijk is.

Dan kan ik niet tegen deze man liegen, dacht Nafai. En dat is

maar goed ook, want ik ben geen goede leugenaar. Ik kan het

gewoon niet goed. Ik ben niet in staat het zelfbedrog vol te houden

dat nodig is om goed te kunnen liegen. Bij mij blijft voortdurend de

waarheid naar de oppervlakte komen, zodat ik mezelf met elk

woord, elke blik en elk gebaar verraad.

Trouwens, ik kom hier niet om een spelletje te spelen, of om een

wedstrijdje te doen met generaal Vozmuzhalnoy Vozmozhno. Ik ben

hier om hem de kans te geven zich bij ons aan te sluiten op onze

terugreis naar Aarde. Hoe zou hij dat kunnen doen als ik hem de

volledige waarheid niet vertel?

'Nafai,' zei Moozh. 'Neem plaats.'

Nafai ging zitten. Hij zag dat er een kaart op de tafel lag uitge-

spreid. De westkust. Ergens op die kaart, diep in het zuidwesten,

stroomde de rivier waaraan vader en Issib en Zdorab in hun tenten

op hen wachtten, en waar ze nu waarschijnlijk naar een troep

gillende en krijsende bavianen zaten te luisteren. Toont de Alleszie-

ner vader waar ik nu mee bezig ben? Heeft Issib de Index en vraagt

hij waar ik ben?

'Ik neem aan dat je jezelf niet hebt aangegeven omdat je zo'n last

hebt van je geweten en daarom graag berecht wilt worden voor de

moord op Gaballufix.'

'Nee, heer,' zei Nafai. 'Ik ben gisteravond getrouwd. Ik koester

geen enkel verlangen om te worden opgesloten, berecht of terecht-

gesteld.'

'Gisteravond getrouwd. En nog voordat het licht is loop je al op

straat misdaden te bekennen? Beste jongen, ik vrees dat je een

slecht huwelijk hebt gesloten, als je vrouw je niet eens één nacht

lang weet te boeien.'

'Ik ben hier vanwege een droom,' zei Nafai.

'Aha  – jouw  droom, of die van je bruid?'

'Uw droom, heer.'

Moozh wachtte, met een gezicht dat niets verraadde.

'Ik geloof dat u een keer gedroomd hebt van een man met een

harig vliegend wezen op zijn schouder en een reusachtige rat die

zich vastklemde aan zijn been, en toen kwamen er een heleboel

mensen en ratten en engelen om hen alle drie te aanbidden en aan

te raken met...'

Maar Nafai ging niet verder, want Moozh was opgestaan en

staarde hem aan met die gevaarlijke, beangstigende ogen. 'Ik heb

dit aan Plod verteld en hij heeft natuurlijk verslag uitgebracht aan

de bemiddelaar en zo is het bekend geworden,' zei Moozh. 'En het

feit dat jij ervan weet, bewijst alleen maar dat je contact hebt gehad

met iemand van de hofhouding van de Imperator. Dus hou op met

die onzin en vertel me de waarheid!'

'Heer, ik weet niet wie Plod of die bemiddelaar zijn en uw

droom is mij niet verteld door iemand van de hofhouding van de

Imperator. Ik heb uw droom van de Allesziener gehoord. Dacht u

dat de Allesziener uw dromen niet kende?'

Moozh ging weer zitten, maar zijn hele houding was veranderd.

De zekerheid, het zelfvertrouwen was verdwenen.

'Ben jij de vorm die God nu heeft aangenomen? Ben jij de

incarnatie?'

'Ik?' vroeg Nafai. 'U ziet zelf wat ik ben - ik ben een jongen van

veertien. Misschien een beetje groot voor mijn leeftijd.'

'Een beetje jong om al getrouwd te zijn.'

'Maar niet te jong om met de Allesziener te hebben gesproken.'

'Veel mensen in deze stad maken een hele carrière van het

spreken met de Allesziener. Maar jij krijgt kennelijk antwoord van

God.'

'Daar is niets geheimzinnigs aan, heer. De Allesziener is een

computer - een hele machtige, zelf-vernieuwende computer. Onze

voorouders hebben hem veertig miljoen jaar geleden geïnstalleerd,

toen ze als vluchtelingen van de verwoesting van Aarde op de

planeet Harmonie aankwamen. Ze brachten genetische veranderin-

gen aan in zichzelf en in al hun kinderen - iets dat nu, vele

generaties later, nog steeds doorwerkt - teneinde, ergens diep van

binnen, onbewust, ontvankelijk te zijn voor de impulsen van de

Allesziener. Vervolgens programmeerden ze de computer om ons te

weerhouden van elke gedachte, elk plan dat zou leiden tot hoog-

waardige technologie, snellere communicatie of sneller transport,

zodat de wereld een onmetelijke, onkenbare plek voor ons zou

blijven, en oorlogen beperkt zouden blijven tot een plaatselijke

aangelegenheid.'

'Totdat ik kwam,' zei Moozh.

'Uw veroveringen hebben inderdaad tot ver over de grenzen

gereikt die de Allesziener normaal gesproken zou toestaan.'

'Omdat ik geen slaaf van God ben,' zei Moozh. 'Welke macht

God - of, als jij gelijk hebt, die computer, ook mag hebben over

andere mensen, bij mij is die macht zwakker en ik heb hem weer-

staan en overwonnen. Ik ben hier omdat ik sterker ben dan God.'

'Ja, hij heeft ons al verteld dat u dat dacht,' zei Nafai. 'Maar in

werkelijkheid oefent de Allesziener op u nog meer invloed uit dan

op de meeste mensen. Waarschijnlijk evenveel als op mij. Als u uzelf

zou openstellen voor zijn stem, zou de Allesziener tot u kunnen

spreken en zou u mij niet nodig hebben om u te vertellen wat ik u

vandaag kom vertellen.'

'Als de Allesziener jou heeft verteld dat hij in mij sterker aanwe-

zig is dan in de meeste mensen, dan is die computer van jou een

leugenaar,' zei Moozh.

'U moet goed begrijpen dat de Allesziener zich weinig gelegen

laat liggen aan de levens van individuele mensen, behalve als het

gaat om het fokprogramma dat hij heeft ontwikkeld om mensen

zoals ik - en u – te creëren. Ik was er ook niet blij mee toen ik ervan

hoorde, maar het is wel de reden waarom ik leef, de reden waarom

mijn ouders bij elkaar zijn gebracht. De Allesziener manipuleert

mensen. Dat is zijn werk. Hij heeft u vrijwel voortdurend gemani-

puleerd.'

'Ik ben me ervan bewust dat hij het heeft geprobeerd. Ik noem

het God, jij noemt het de Allesziener, maar het heeft mij niet in zijn

macht.'

'Zodra hij merkte dat u van plan was u tegen hem te verzetten,

heeft hij de situatie gewoon omgedraaid,' zei Nafai. 'Als hij wilde

dat u iets deed, verbood hij het u. Vervolgens zorgde hij ervoor dat

u zich herinnerde om het te doen en u gehoorzaamde zo goed als

altijd.'

'Dat is gelogen,' fluisterde Moozh.

Nafai vond het beangstigend om te zien hoe de man gegrepen

werd door emoties. De generaal was kennelijk niet gewend aan

gevoelens die hij niet kon beheersen; Nafai vroeg zich af of hij hem

misschien beter eerst tot rust kon laten komen alvorens verder te

gaan. 'Gaat het een beetje?' vroeg Nafai.

'Ga door,' zei Moozh op scherpe toon. 'Ik kan alles aanhoren

wat dode mannen te zeggen hebben.'

Dat was wel zo'n zwakke opmerking dat Nafai zijn weerzin

duidelijk liet blijken. 'O, moet ik nu soms mijn verhaal gaan veran-

deren omdat u mij met de dood bedreigt?' vroeg hij. 'Als ik bang

was om dood te gaan, denkt u dat ik hier dan naar toe was

gekomen?'

Nafai zag dat er een verandering over Moozh kwam. Alsof hij

zichzelf zichtbaar in bedwang hield. 'Mijn excuses,' zei Moozh.

'Even gedroeg ik me precies als het soort man dat ik het meest

veracht. Dreigen om de boodschap te veranderen van een bood-

schapper die in elk geval zelf gelooft dat hij me de waarheid vertelt.

Ik kan je één ding vertellen, als jij vandaag sterft zal het niet zijn

vanwege de dingen die je mij vertelt. Ga verder.'

'U moet goed begrijpen,' zei Nafai, 'dat als de Allesziener werke-

lijk wil dat u iets vergeet, u het ook echt vergeet. Mijn broer Issib en

ik dachten heel erg slim te zijn en de zaak te forceren. Maar daar

slaagden we niet echt in. De Allesziener vond ons gewoon te lastig

worden en vond het al die moeite niet waard. Hij had liever dat wij

hem hielpen terwijl we alles wisten dan dat hij ons in de gaten

moest houden en manipuleren. Daarom ben ik nu hier. Omdat de

zuster van mijn vrouw in een droom heeft gezien hoe sterk uw band

met de Allesziener is, en hoe u uw krachten verspilt in een vergeefse

poging u tegen hem te verzetten. Ik kom u vertellen dat er maar één

manier is om u te bevrijden van zijn bemoeienissen en dat is door u

achter zijn plannen te scharen.'

'De weg naar de overwinning is overgave?' zei Moozh wrang.

'De weg naar de vrijheid is uw verzet te staken en te gaan

praten,' zei Nafai. 'De Allesziener is de dienaar van de mensheid,

niet haar meester. Hij is te overtuigen. Hij luistert. Soms heeft hij

onze hulp nodig. Generaal,  wij  hebben uw hulp nodig. Wilt u

alstublieft met ons meegaan?'

'Meegaan?'

'Mijn vader heeft opdracht gekregen de woestijn in te trekken,

als eerste stap op een grote reis.'

'Jouw vader is door de intriges van Gaballufix de woestijn in

gejaagd. Ik heb met Rashgallivak gesproken en ik laat mij niet

misleiden.'

'Denkt u nu werkelijk dat praten met Rashgallivak betekent dat

u niet misleid wordt?'

'Als hij tegen me loog zou ik het meteen doorhebben.'

'En wat als hij zelf gelooft in wat hij zegt, terwijl het toch niet

waar is?'

Moozh wachtte en zei niets.

'Ik zeg u dat het, afgezien van de directe aanleiding voor ons

vertrek op een bepaald uur en op een bepaalde dag, de bedoeling

van de Allesziener was vader en mij en mijn broers naar de woestijn

te laten gaan, bij wijze van eerste stap op een grote reis.'

'En toch ben je nu hier in de stad.'

'Zoals ik al zei,' zei Nafai, 'ik ben gisteren getrouwd. Net als mijn

broers.'

'Elemak en Mebbekew en Issib.'

Nafai was verbaasd en het maakte hem een beetje bang dat

Moozh zoveel van hen wist. Maar hij had zich voorgenomen de

waarheid te vertellen en nu zou hij het doen ook. 'Issib is bij vader.

Hij wilde wel mee, maar Elemak vond het niet goed en vader was

het met Elemak eens. Wij zijn gekomen om vrouwen te halen. En

vaders vrouw. Toen wij aankwamen moest moeder lachen en ze zei

meteen dat ze nooit met ons mee zou gaan naar de woestijn, wat

voor idiote ideeën Wetchik zich ook in zijn hoofd had gehaald. Maar

toen arresteerde u haar en begon die geruchten over haar te ver-

spreiden. Het kwam erop neer dat u haar van Basilica hebt afgesne-

den en nu begrijpt ze ook dat ze hier niets meer te zoeken heeft en

dus gaat ze met ons mee.'

'Je wilt dus beweren dat alles wat ik heb gedaan deel uitmaakte

van het plan van de Allesziener om je moeder zover te krijgen dat ze

samen met haar man in een tent gaat wonen?'

'Ik beweer alleen maar dat uw plannen een beetje zijn aangepast

aan de bedoelingen van de Allesziener. Zo is het altijd al geweest,

generaal. En zo zal het altijd gaan.'

'En als ik je moeder nu eens verbied haar huis te verlaten? Als ik

jou en je broers en jullie vrouwen nu eens onder arrest houd? En als

ik mijn soldaten eropuit stuur om Shedemei te laten ophouden met

het verzamelen van zaden en embryo's voor jullie grote reis?'

Nafai wist niet wat hij hoorde. Wist hij van Shedemei? Onmoge-

lijk - ze zou het nooit aan iemand hebben verteld. Waar was deze

Moozh nog meer toe in staat, als hij in een wildvreemde stad zo snel

wist hoe de zaken ervoor stonden dat hij begreep dat Shedemeis

bezigheden iets te maken hadden met Wetchiks ballingschap?'

'Je ziet het,' zei Moozh. 'Waar  ik  het voor het zeggen heb, heeft

de Allesziener geen macht.'

'U kunt ons onder arrest houden,' zei Nafai. 'Maar wanneer de

Allesziener beslist dat het tijd voor ons is om te vertrekken, dan zult

u merken dat u opeens een overtuigende reden hebt om ons te laten

gaan en dat zult u vervolgens ook doen.'

'Als de Allesziener zo graag wil dat jullie gaan, beste jongen, dan

kun je er zeker van zijn dat dat niet zal gebeuren.'

'U begrijpt het niet. Ik heb u het belangrijkste nog niet verteld.

Ongeacht de oorlog die u meent te voeren met de versie van de

Allesziener die u God noemt, het enige wat er iets toe doet is die

droom die u hebt gehad. Over die vliegende beesten en die reusach-

tige ratten.'

Moozh zei niets, maar Nafai zag dat hij erg in de war was.

'Die droom kwam niet van de Allesziener. De Allesziener be-

greep er niets van.'

'O. Dus het was een droom zonder betekenis, een doodgewone

droom.'

'Helemaal niet. Want mijn vrouw heeft over diezelfde wezens

gedroomd, evenals haar zuster. Jullie alle drie en het waren geen

gewone dromen. Jullie hadden allemaal het gevoel dat het een

belangrijke droom was, dat hij een betekenis had. En toch kwam hij

niet van de Allesziener.'

Opnieuw wachtte Moozh af.

'Het is veertig miljoen jaar geleden dat de mensen de Aarde

verlieten die ze bijna volledig hadden verwoest,' zei Nafai. 'Aarde

heeft tijd genoeg gehad om zich te herstellen. Zodat er weer leven

is. Zodat er weer plaats is voor de mensheid. Vele soorten zijn

verloren gegaan - dat is de reden waarom Shedemei zaden en

embryo's verzamelt voor onze reis. Wij zijn degenen die de gave

bezitten met de Allesziener te kunnen spreken. Wij zijn degenen die

hier in Basilica bijeen zijn gebracht, vandaag, nu, opdat wij de reis

kunnen gaan ondernemen die ons uiteindelijk terug naar Aarde zal

voeren.'

'Afgezien van het feit dat Aarde, als ze al bestaat, een planeet is

die zich in een baan om de een of andere ster bevindt, waar zelfs

vogels  niet naar toe kunnen vliegen,' zei Moozh, 'heb je nog steeds

niet gezegd wat die reis met mijn droom te maken zou kunnen

hebben.'

'We weten het niet zeker,' zei Nafai. 'We vermoeden het slechts,

maar de Allesziener denkt ook dat het zo is. Op een of andere

manier worden wij geroepen door de Hoeder van Aarde. Dwars

door alle lichtjaren die ons van Aarde scheiden, heeft hij ons weten

te vinden en roept ons nu terug. Voor zover we weten heeft hij zelfs

de programmering van de Allesziener zelf veranderd en heeft hij

hem opgedragen ons bijeen te brengen. De Allesziener dacht dat hij

wel wist waarom hij dat deed, maar is er nog maar kort geleden

achtergekomen wat de werkelijke reden was. Net  zoals u nu achter

de werkelijke reden komt van alles wat u in uw leven hebt gedaan'

'Een boodschap in een droom en die komt van iemand die

duizenden lichtjaren van ons verwijderd is? Dan moet die droom

dertig generaties voordat ik geboren ben al verzonden zijn. Laat me

niet lachen, Nafai. Je bent veel te slim om dit te geloven. Is het dan

nooit bij je opgekomen dat de Allesziener  jou  misschien wel mani-

puleert?'

Hier dacht Nafai even over na. 'De Allesziener liegt niet tegen

mij,' zei hij.

'Maar volgens jou heeft hij mij wel altijd voorgelogen. We kun-

nen dus niet stellen dat de Allesziener een toonbeeld van eerlijkheid

en oprechtheid is, wel?'

'Maar tegen  mij  liegt hij niet.'

'Hoe weet je dat?' vroeg Moozh.

'Omdat ik... een goed gevoel heb bij wat hij me vertelt.'

'Als hij mij  dingen kan laten vergeten - en dat kan hij, want dat

is al zo vaak gebeurd dat...' Zijn stem stierf weg toen Moozh

kennelijk besloot niet dieper op die herinnering in te gaan. 'Als hij

dát kan, waarom kan hij jou dan ook niet dat, zoals jij het noemt,

"goede gevoel" geven?'

Daar had Nafai geen antwoord op. Hij had nog nooit aan die

zekerheid getwijfeld, en wist dus niet waarom Moozh' redenering

niet klopte. 'Het gaat niet alleen om mij,' zei Nafai, terwijl hij zijn

uiterste best deed een reden te verzinnen. 'Mijn vrouw vertrouwt

de Allesziener ook. En haar zuster ook. Ze hebben hun hele leven al

dromen en visioenen gehad en de Allesziener heeft nog nooit tegen

hen gelogen.'

'Hebben ze hun hele leven al dromen en visioenen gehad?' De

generaal boog zich naar voren. 'Met wie ben jij eigenlijk getrouwd?'

'Ik dacht dat ik u dat had verteld,' zei Nafai. 'Met Luet. Ze is een

van mijn moeders nichtjes op haar school.'

'De waterziener,' zei Moozh.

'Het verbaast me niet dat u van haar gehoord hebt.'

'Ze is dertien jaar oud,' zei Moozh.

'Te jong, ik weet het. Maar ze was bereid te doen wat de

Allesziener van haar vroeg en dat gold ook voor mij.'

'En jij denkt de waterziener mee te kunnen nemen uit Basilica,

op een of andere krankzinnige reis door de woestijn, teneinde een

oude, legendarische planeet te gaan zoeken?' vroeg Moozh. 'Ook al

deed  ik  niets om jullie tegen te houden, denk je dan dat de mensen

van de stad het zomaar goed zouden vinden?'

'Wel als de Allesziener ons helpt, en dat zal de Allesziener zeker

doen.'

'En de zuster van je vrouw, met welke van je broers is ze

getrouwd? Elemak?'

'Ze gaat met Issib trouwen. Hij wacht op ons in de tent van mijn

vader.'

Moozh leunde achterover in zijn stoel en grinnikte vrolijk. 'Het

is moeilijk te zien wie nu wie manipuleert,' zei hij. 'Volgens jóu heeft

de Allesziener een heel scala aan plannen, waarin ik een bescheiden

rol speel. Maar zoals ik het bekijk, is God bezig voorbereidingen te

treffen om mij alles in handen te spelen. Voordat jij hier binnen-

kwam dacht ik juist dat het ernaar uitzag dat God eindelijk was

opgehouden mijn vijand te zijn.'

'De Allesziener is nooit uw vijand geweest,' zei Nafai. 'Het was

uw beslissing om er een wedstrijd van te maken.'

Moozh stond op van tafel, liep er omheen, ging naast Nafai

zitten en pakte zijn hand. 'Beste jongen, dit was het meest opmer-

kelijke gesprek van mijn hele leven.'

Van mij ook, dacht Nafai, maar hij was te verbijsterd om iets te

kunnen zeggen.

'Ik weet zeker dat je heel serieus bent in je verlangen om die reis

te gaan maken, maar ik kan je verzekeren dat je ernstig bent

misleid. Je zult deze stad niet verlaten, evenmin als je vrouw en haar

zuster, en datzelfde geldt voor alle anderen die je mee had willen

nemen. Vroeg of laat zul je dat begrijpen. Als je het vroeg begrijpt -

als je het nu begrijpt - dan heb ik een ander plan voor je, dat je

misschien beter zal bevallen dan een beetje over de rotsen te sjou-

wen, tussen de schorpioenen, en in een tent te moeten slapen.'

Opnieuw wilde Nafai dat hij hem kon uitleggen waarom hij de

Allesziener  wilde  volgen. Waarom hij wist dat hij de Allesziener, en

misschien ook wel de Hoeder der Aarde, vrijwillig volgde. Waarom

hij wist dat de Allesziener niet tegen hem loog, of hem manipuleer-

de of hem in zijn macht had. Maar aangezien hij de juiste woorden

niet kon vinden, laat staan de redenen, hield hij zijn mond maar.

'Je vrouw en haar zuster zijn de sleutel tot alles. Ik ben hier niet

om Basilica te veroveren, ik ben hier om de loyaliteit van Basilica te

winnen. Ik heb nu een uur lang naar je zitten kijken, ik heb naar je

stem geluisterd en ik zal je vertellen knul: jij bent een opmerkelijk

joch. Zo oprecht. Zo éérlijk. En enthousiast, en je bedoelt het goed,

iedereen met ogen in zijn hoofd kan zien dat je het beste met

iedereen voor hebt. En toch ben jij degene die Gaballufix heeft

vermoord en daarmee de stad heeft bevrijd van een man die een

echte tiran zou zijn geworden als hij één of twee dagen langer had

geleefd. En toevallig ben je zojuist met een van de meest gerenom-

meerde personen in Basilica getrouwd, het meisje dat in deze stad

de verpersoonlijking is van liefde en respect en trouw en hoop.'

'Ik ben met haar getrouwd om de Allesziener te dienen.'

'Ja, blijf dat alsjeblieft zeggen, want ik wil graag dat iedereen dat

gelooft en zoals jij het zegt klinkt het verbazend oprecht. Het zou

mij geen enkele moeite kosten het verhaal te verspreiden over hoe

de Allesziener je heeft opgedragen Gaballufix te doden om de stad

te redden. En je kunt zelfs rondbazuinen dat de Allesziener  mij  hier

heeft gebracht om de stad te redden van de chaos die ontstond toen

jouw schoonzuster, de ontrafelaar, Rashgallivaks macht vernietig-

de. Het past allemaal zo mooi in elkaar, vind je ook niet? Jij en Luet

en Hushidh en ik, door de Allesziener gestuurd om Basilica te

redden en de stad groot te maken. Wij hebben allemaal een op-

dracht van de Allesziener... het is een verhaal waarbij die onzin van

de Imperator, over dat hij de incarnatie van God zou zijn, maar

zielig afsteekt.'

'Waarom zou u dat doen?' vroeg Nafai. Hij begreep niet welke

reden Moozh kon hebben om Nafai voor te stellen als een held in

plaats van een moordenaar, om zijn naam te verbinden aan drie

mensen die hij in Rasa's huis gevangen hield. Tenzij...

'Wat denk je?' vroeg Moozh.

'Ik denk dat u overweegt  mij  als tiran van Basilica naar voren te

schuiven, in plaats van Gaballufix.'

'Geen tiran,' zei Moozh. 'Consul. De stadsraad zou gewoon

intact blijven en kan gewoon doorgaan met bekvechten en ruziën

en verder niets bijzonders doen. Jij zou aan het hoofd staan van de

stadsgarde en ervoor zorgen dat Basilica trouw blijft aan mij.'

'Denkt u werkelijk dat de mensen het niet zullen doorzien en

begrijpen dat ik een stroman ben?'

'Dat zou ook beslist gebeuren als ik geen burger van Basilica

werd, om nog maar niet te spreken van het feit dat ik een goede

vriend van je zou worden en bovendien familie. Maar als ik één van

hen word, een deel van hen, als ik de generaal van het Basilicaanse

leger word en alles wat ik doe uit jouw naam doe, dan zal het hen

niet kunnen schelen wie nu de stroman is van wie.'

'Rebellie,' zei Nafai. 'Tegen de Gorayni.'

'Tegen de meest onmenselijke en slechte monsters die ooit op

Harmonie hebben rondgelopen,' zei Moozh. 'Wij zullen hun mon-

sterlijke verraad wreken en het feit dat ze mijn mensen, de Sotchit-

siya, tot hun slaven hebben gemaakt.'

'Zo zal Basilica dus worden verwoest,' zei Nafai. 'Niet door u,

maar door uw rebellie.'

'Ik kan je verzekeren, Nafai, dat ik de Gorayni ken. Ze  zijn in

wezen zwak en hun soldaten houden meer  van  mij dan  van hun

pathetische Imperator.'

'O, maar daar twijfel ik niet aan.'

'Als Basilica mijn hoofdstad is, zullen de Gorayni haar niet

verwoesten. Niets zal haar verwoesten, omdat ik zal overwinnen.'

'Basilica betekent niets voor u,' zei Nafai. 'Niet meer dan een

toevallig werktuig. Ik zie u al voor me in het noorden, met een

reusachtig leger, klaar om het leger te verslaan dat Gollod, de stad

van de Imperator, verdedigt, en precies op dat moment krijgt u te

horen dat Potokgavan deze kans heeft aangegrepen om een leger

aan land te brengen aan de westkust. Kom terug en verdedig

Basilica, zullen uw mensen u smeken.  Ik  zal het u smeken. Luet zal

het u smeken. Maar u besluit dat er nog tijd genoeg is om u met

Potokgavan bezig te houden nadat u de Gorayni hebt verslagen. En

dus blijft u en maakt het karwei af en het jaar daarop trekt u naar

het zuiden om Potokgavan te straffen voor hun wreedheden en u

zult in de as van Basilica staan en huilen om deze stad van vrouwen.

En misschien zijn uw tranen dan nog oprecht ook.'

Moozh zat te beven. Nafai voelde het aan de handen die de zijne

vasthielden.

'Neem een besluit,' zei Moozh. 'Er kunnen twee dingen gebeu-

ren: òf je zult Basilica voor mij regeren, òf je zult in Basilica sterven

- ook voor mij. Eén ding is zeker: je zult Basilica nooit meer

verlaten.'

'Mijn leven ligt in de handen van de Allesziener.'

'Geef antwoord,' zei Moozh. 'Neem een besluit.'

'Als de Allesziener wilde dat ik u zou helpen de stad te onder-

werpen, dan zou ik hier consul worden,' zei Nafai. 'Maar de Alles-

ziener wil dat ik terugkeer naar Aarde, dus zal ik geen consul

worden.'

'Dan heeft de Allesziener je weer misleidt, en ditmaal is de kans

groot dat je het met je leven zult bekopen,' zei Moozh.

'De Allesziener heeft mij nog nooit misleid,' zei Nafai. 'Zij die de

Allesziener vrijwillig volgen worden niet voorgelogen.'

'Je bedoelt dat jullie de Allesziener nog nooit op een leugen

hebben betrapt,' zei Moozh.

'Nee!' riep Nafai uit. 'Nee. De Allesziener liegt niet tegen mij

omdat... omdat alles wat hij ooit heeft beloofd ook is uitgekomen.

Het was allemaal waar.'

'Of hij heeft je de dingen laten vergeten die niet zijn uitgeko-

men.'

'Als ik wil, kan ik overal wel aan gaan twijfelen' zei Nafai. 'Maar

op een gegeven moment moet een mens ophouden bij alles vraag-

tekens te zetten en iets  doen,  en op dat moment moet je er maar op

vertrouwen dat iets waar is. Je moet handelen alsof iets waar is en

dus kies je datgene waaraan je het meeste geloof hecht en leef je in

de wereld waarvoor je de meeste hoop  koestert.  Ik volg de Alleszie-

ner, ik  geloof  de Allesziener, omdat ik wil  leven in de wereld die de

Allesziener mij heeft laten zien.'

'Ja, Aarde,' zei Moozh minachtend.

'Ik heb het niet over een planeet, ik heb het over... dat ik wil

leven in de werkelijkheid die de Allesziener mij heeft getoond. Waar-

in levens betekenis hebben en een doel. Waarin een groter plan

bestaat dat de moeite waard is. Waarin dood en lijden niet vergeefs

zijn omdat er iets goeds uit voortkomt.'

'Het enige wat je nu zegt is dat je jezelf voor de gek wilt houden.'

'Ik zeg dat het verhaal wat de Allesziener mij vertelt precies past

bij alle feiten die ik zie.  Uw  verhaal, waarin ik voortdurend word

misleid, kan al die feiten eveneens verklaren. Ik kan niet met zeker-

heid zeggen dat uw verhaal niet klopt - maar u kunt niet met

zekerheid zeggen dat het  mijne  niet waar is. Daarom kies ik voor het

verhaal dat ik het mooiste vind. Ik kies het verhaal dat, als het waar

is, de werkelijkheid de moeite van het leven waard maakt. Ik zal

handelen alsof het leven waarop ik hoop het echte leven is, en het

leven dat ik verafschuw - uw leven, uw  kijk  op het leven - de leugen

is. En dat is het ook. U gelooft er zelf niet eens in.'

'Zie je dan niet, beste jongen, dat je mij precies hetzelfde verhaal

hebt verteld dat ik jou heb verteld? Dat de Allesziener mij al die tijd

heeft misleid? Ik heb je gewoon hetzelfde malle verhaaltje voorge-

schoteld. Het komt erop neer dat de Allesziener ons allebei voor de

gek heeft gehouden, en het enige wat wij eraan kunnen doen is

proberen het beste van ons leven te maken in deze wereld. Als jij

denkt dat het voor jou en je vrouw het beste is om Basilica voor mij

te regeren, om deel uit te maken van de stichting van het grootste

keizerrijk dat Harmonie ooit  heeft  gekend, dan bied ik je die

mogelijkheid en zal ik net zo loyaal zijn aan jou als jij aan mij. Neem

nu een besluit.'

'Ik heb al besloten,' zei Nafai. 'Er komt geen groot keizerrijk.

Dat zal de Allesziener nooit toestaan. En al kwam het er wel, dan

zou het mij nog niets zeggen. De Hoeder der Aarde roept ons.

De Hoeder der Aarde roept u. En ik vraag u nogmaals, generaal

Vozmuzhalnoy Vozmozhno, vergeet dit zinloze najagen van een

keizerrijk of wraak of wat het ook is wat u al die jaren heeft

nagejaagd. Ga met ons mee naar de wereld waar de mensheid is

geboren. Wend uw talenten aan voor een zaak die u waardig is. Ga

met ons mee.'

'Met jullie meegaan?' zei Moozh. 'Jullie gaan  nergens  heen.'

Moozh stond op, liep naar de deur en opende die. 'Breng deze

jongen terug naar zijn moeder.'

Onmiddellijk verschenen er twee soldaten, alsof ze achter de

deur hadden staan wachten. Nafai stond op uit zijn stoel en liep

naar Moozh toe, die half in de deuropening stond. Ze keken elkaar

in de ogen. Nafai zag nog steeds de woede, die niet was gematigd

door iets wat hier vanmorgen tussen hen was voorgevallen. Maar

wat hij ook zag was angst, en die was er de eerste  keer  nog niet

geweest.

Moozh hief zijn hand alsof hij Nafai een klap in het gezicht wilde

geven. Nafai vertrok geen spier. Moozh aarzelde, en toen de klap

kwam, raakte hij Nafai op de schouder. Moozh keek hem glimla-

chend aan. In gedachten hoorde Nafai de stem die hij herkende als

die van de Allesziener: Een klap in het gezicht was een teken voor

de soldaten om je te doden. Zoveel invloed heb ik op de gedachten

van deze rebelse man; ik heb Moozh' klap in een glimlach veran-

derd. Maar diep in zijn hart wil hij je doden.

'Wij zijn geen vijanden, jongen,' zei Moozh. 'Vertel niemand wat

ik vandaag tegen je heb gezegd.'

'Heer,' zei Nafai, 'ik zal mijn vrouw en mijn zusters en mijn

moeder en mijn broers alles vertellen wat ik weet. Wij hebben geen

geheimen voor elkaar. En ook al vertelde ik hun niets, dan zou de

Allesziener het doen; mijn zwijgzaamheid zou er alleen maar voor

zorgen dat ik hun vertrouwen zou verliezen.'

Op het moment dat hij weigerde zijn mond te houden, zag Nafai

de soldaten verstrakken, klaar om toe te slaan. Maar op welk signaal

ze ook wachtten, het bleef uit.

In plaats daarvan glimlachte Moozh nogmaals. 'Een zwakkeling

zou mij hebben beloofd niets te vertellen en het vervolgens toch

hebben gedaan. Een angstige man zou hebben beloofd niets te

vertellen en het ook echt niet hebben gedaan. Maar jij bent niet

zwak en niet bang.'

'De generaal heeft een veel te hoge dunk van mij,' zei Nafai.

'Ik zal het ontzettend jammer vinden als ik je moet doden,' zei

Moozh.

'En ik zal het ontzettend jammer vinden om te sterven.' Nafai

kon amper geloven dat hij dit er werkelijk zomaar uitflapte.

'Je gelooft echt dat de Allesziener je beschermt,' zei Moozh.

'De Allesziener heeft vandaag mijn leven al een keer gered,' zei

Nafai.

Toen draaide hij zich om en liep, met één soldaat voor en één

soldaat achter hem, de deur uit.

'Wacht,' zei Moozh.

Nafai bleef staan en keek om. Moozh kwam met grote stappen

aanlopen. 'Ik ga met je mee,' zei Moozh.

Nafai voelde het aan de manier waarop de soldaten nerveus van

de ene voet op de andere gingen staan, hoewel ze elkaar geen

moment aankeken - dit was onverwacht. Dit maakte geen deel uit

van het plan.

Kijk eens aan, dacht Nafai. Ik mag dan niet bereikt hebben wat

ik hoopte. Ik mag Moozh er dan niet van hebben overtuigd dat hij

met ons mee moet gaan naar Aarde. Maar er is duidelijk  iets

veranderd. Op een of andere manier is er door mijn komst iets

veranderd.

Hopelijk ten goede.

De Allesziener antwoordde in zijn gedachten: Dat hoop ik ook.
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De droom van de vrouwe

 

Na de huwelijken kon Rasa moeilijk in slaap komen. Ze had, zoals

het een Basilicaanse lerares betaamt, haar twijfels voor zich gehou-

den, maar emotioneel had het haar erg aangegrepen die arme,

zwakke Dolya aan een jongeman te geven aan wie Rasa zo'n hekel

had als aan Wetchiks zoon Mebbekew. O, de jongen was knap en

charmant – Rasa was niet blind, ze wist precies hoe aantrekkelijk hij

kon zijn - en onder normale omstandigheden had ze geen bezwaar

tegen hem gehad als Dolya's eerste echtgenoot, want Dolya was

ook niet gek en zou normaal gesproken Mebs contract na een jaar

beslist niet verlengd hebben. Maar zodra ze in de woestijn waren,

zou er geen sprake meer zijn van verlengingen. Waar deze reis hen

ook zou brengen Nafais onwaarschijnlijke theorie van Aarde of

een wat meer waarschijnlijke plek ergens op Harmonie - van de

nonchalante Basilicaanse houding ten opzichte van het huwelijk

zou geen sprake meer zijn en ook al had ze hen meer dan eens

gewaarschuwd, toch wist ze zeker dat in elk geval Meb en Dolya

geen enkele aandacht aan haar waarschuwingen hadden besteed.

Natuurlijk wist Rasa wel zeker dat Meb niet van plan was

Basilica te verlaten. Nu hij getrouwd was met Dol, had hij het recht

hier te blijven - hij had zijn burgerschap en was vast van plan

iedereen die zou proberen hem de stad uit te krijgen heel hard uit

te lachen. Als er geen Gorayni-soldaten voor het huis hadden

gestaan, had Meb Dolya vanavond al meegenomen, om vervolgens

zijn gezicht niet meer te laten zien voordat ze hem hadden opgege-

ven en de stad hadden verlaten. Meb was dus alleen nog hier

vanwege het feit dat Rasa nog steeds onder huisarrest stond. Welnu,

het zij zo. De Allesziener deed de dingen zoals zij ze goed achtte en

Mebbekew was bepaald niet degene die haar zou kunnen dwarsbo-

men.

Meb en Dolya, Elya en Eiadh... Ach, ze had wel vaker nichtjes

slechte huwelijken zien sluiten. Had ze haar eigen dochters niet

hetzelfde zien doen? Hoewel, eigenlijk had alleen Kokor een slecht

huwelijk gesloten - Obring was een betere man dan Mebbekew,

maar alleen omdat hij te zwak en te verlegen en te stom was om net

als Mebbekew vrouwen op grote schaal te misleiden en uit te

buiten. Sevet had eigenlijk zo'n slechte man nog niet en Rasa was

behoorlijk onder de indruk van het gedrag van Vas gedurende de

afgelopen paar dagen. Hij was een goede man en nu Sevet haar

stem kwijt was, werd ze misschien ook nog wel een goede vrouw.

De wonderen waren de wereld nog niet uit.

Maar toen Rasa na de huwelijksvoltrekkingen naar bed ging en

de slaap niet kon vatten, was het het huwelijk tussen haar zoon

Nafai en haar lievelingsnichtje, Luet, dat haar de meeste zorgen

baarde en haar wakker hield. Luet was te jong en dat gold ook voor

Nafai. Hoe konden ze al zo snel volwassen worden, terwijl hun

kindertijd nog niet eens was afgelopen? Er was hen allebei iets heel

kostbaars afgenomen. De manier waarop ze alles accepteerden en

zo hard hun best deden om verliefd op elkaar te worden, maakte

het wat Rasa betreft alleen maar triester.

Allesziener, u hebt heel wat rekenschap af te leggen. Is het al

deze opofferingen waard? Mijn zoon Nafai is nog maar veertien,

maar voor u heeft hij eigenhandig een man vermoord en nu delen

hij en Luet het huwelijksbed, terwijl ze op hun leeftijd eigenlijk

alleen nog maar verlegen blikken naar elkaar behoren te werpen,

zich afvragend of de ander misschien ooit nog eens verliefd op hen

zou worden.

Ze lag te woelen en te draaien in haar bed. De nacht was warm

en donker - er waren geen sterren, maar er was wel wat licht van de

maan en de straatverlichting wierp een flauw schijnsel op de straten

van de stad waar een avondklok was ingesteld. Ze kon bijna niets

zien in haar kamer, maar ze wilde geen licht aandoen; een dienst-

meisje zou het kunnen zien, denken dat ze iets nodig had en

discreet binnenkomen om haar te vragen wat ze wenste. Ik wil

alleen zijn, dacht ze, en dus bleef ze in het donker liggen.

Wat bent u van plan, Allesziener? Ik sta onder arrest, niemand

kan mijn huis in of uit. Moozh heeft mij afgezonderd zodat ik geen

flauw idee heb wie ik in Basilica nog kan vertrouwen. Ik kan niets

anders doen dan hier gaan zitten wachten tot zijn plannen en

de uwe zich beginnen te ontvouwen. Wat zal hier overwinnen,

Moozh' boosaardige intrige, of de uwe, Allesziener?

Wat wilt u van mijn familie? Wat zult u mijn familie aandoen?

Met sommige dingen kan ik het eens zijn, zij het schoorvoetend. Ik

ben het eens met het huwelijk van Nyef en Lutya. Wat Issib en

Hushidh betreft, als Shuya het wil ben ik tevreden, want ik heb er

altijd van gedroomd dat Issib nog eens een lieve vrouw zou vinden,

die door zijn handicap heen zou kijken en alleen de man zou zien

die daaronder schuilgaat, de echtgenoot die hij kan zijn - en wie

zou dat beter kunnen dan mijn lieve ontrafelaar, mijn stille, wijze

Shuya?

Maar deze reis naar de wildernis - we zijn er niet op voorbereid

en kunnen ons er ook niet goed op voorbereiden in dit huis. Wat

wilt u daaraan doen, in al die intriges van u? Is alles u misschien

niet een beetje boven het hoofd gegroeid? Hebt u echt wel voldoen-

de vooruit gezien? Expedities als deze hebben wel enige voorberei-

ding nodig. Wetchik en zijn zonen konden op elk willekeurig moment

de woestijn in trekken, maar dat was omdat ze over de benodigde

uitrusting beschikten en ervaring hadden met tenten en kamelen.

Ik hoop niet dat u van mij en de meisjes verwacht dat wij dat

kunnen!

Toen, een beetje beschaamd omdat ze de Allesziener zo onver-

bloemd de les had gelezen, zond Rasa haar een wat nederiger

gebed. Laat mij slapen, bad ze, terwijl ze haar vingers in het ge-

bedsbakje naast haar bed doopte. Laat mij vannacht rusten en

als het niet al te veel moeite is, toon mij dan een visioen van wat u

met ons van plan bent. Toen kuste ze het gebedswater van haar

vingers.

Terwijl ze dit deed, gingen er allerlei woorden door haar hoofd,

als een oneerbiedige toevoeging aan haar gebed. Als u dan toch

bezig bent mij uw plannen te vertellen, beste Allesziener, schroom

dan niet mij om raad te vragen. Ik heb wel wat ervaring in deze stad

en ik begrijp deze mensen beter dan u en tot nu toe hebt u het er

volgens mij niet al te best vanaf gebracht.

O, vergeef me! riep ze zwijgend en geschrokken uit.

En toen: Och, laat ook maar. En ze ging op haar zij liggen en

sliep in, terwijl haar vingers droogden in de zachte luchtstroom die

via de ramen haar kamer binnenkwam.

Eindelijk sliep ze; en droomde.

In haar droom zat ze in een boot op het meer der vrouwen en

tegenover haar - aan het roer – zat de Allesziener. Niet dat Rasa de

Allesziener al eens had gezien, maar dit was tenslotte een droom en

dus herkende ze haar onmiddellijk. De Allesziener leek een beetje

op Wetchiks overleden moeder - een strenge vrouw, maar niet

onvriendelijk.

'Blijven roeien,' zei de Allesziener.

Rasa keek omlaag en zag dat zij aan de riemen zat. 'Maar daar

heb ik de kracht niet voor.'

'Daar zal je nog verbaasd van staan.'

'Liever niet,' zei Rasa. 'Ik zou veel liever doen wat u doet. U bent

hier de godheid, u bent degene met goddelijke macht. Roeit u maar.

Ik  stuur wel.'

'Ik ben maar een computer,' zei de Allesziener. 'Ik heb geen

armen en benen. Jij zult moeten roeien.'

'Ik kan uw armen en benen zien en ze zijn veel sterker dan de

mijne. Bovendien weet ik niet waar u ons naar toe brengt. Ik kan

niet zien waar wij heengaan, want ik zit er met mijn rug naar toe.'

'Dat weet ik,' zei de Allesziener. 'Dat doe je je hele leven al,

overal met je rug naar toe zitten en proberen een luisterrijk verleden

terug te brengen.'

'Als u dat dan zo afkeurenswaardig vindt, wees dan zo slim, om

niet te zeggen fatsoenlijk, om met mij van plaats te ruilen. Laat mij

voor de verandering eens in de toekomst kijken, terwijl u roeit.'

'Jullie zeuren mij allemaal zo aan mijn hoofd,' zei de Allesziener.

'Ik begin het zo langzamerhand te betreuren dat ik jullie heb

geschapen. Wanneer jullie te vertrouwd met mij worden, zullen

jullie minder respect tonen.'

'Dat kunt u òns moeilijk kwalijk nemen,' zei Rasa. 'Hier, we

kunnen niet langs elkaar heen, daar is de boot te smal voor en dan

slaan we om. Kruip maar tussen mijn benen door, dan wiebelt de

boot niet zo.'

Terwijl ze door de boot kroop, mopperde de Allesziener: 'Zie je

nu wel? Geen respect.'

'Ik heb wèl respect voor u,' zei Rasa. 'Ik koester alleen niet de

illusie dat u altijd gelijk hebt. Nafai en Issib zeggen dat u een

computer bent. Een programma, in feite, dat in een computer zit.

En dus bent u niet wijzer dan degenen die u hebben geprogram-

meerd.'

'Misschien hebben ze mij wel geprogrammeerd om wijs te wor-

den. Na veertig miljoen jaar is het zelfs mogelijk dat ik een paar

aardige ideeën heb opgepikt.'

'O, dat geloof ik graag. En daar moet u me er toch eens een keer

een van laten zien - tot dusverre heb ik er niet veel van gemerkt.'

'Misschien weet je gewoon niet wat ik allemaal al heb gedaan.'

Rasa ging voorin de boot zitten, met haar hand op de voorste-

ven, en zag tot haar tevredenheid dat de Allesziener een goede

greep had op de riemen en flink kon roeien.

De boot schoot naar voren en bleef toen vastzitten. Rasa keek

over haar schouder om te zien hoe dat kwam, en ze zag dat ze zich

helemaal niet op het water bevonden, maar midden op een grote,

geribbelde zandvlakte.

'Nu nemen de gebeurtenissen wel een erg vreemde wending,' zei

Rasa.

'Ik ben niet bijzonder onder de indruk van je stuurmanschap,'

zei de Allesziener. 'Ik hoop niet dat je van me verwacht dat ik hier

stevig door kan roeien.'

'Mijn  stuurmanschap? zei Rasa.  'U  bent degene die ons in de

woestijn heeft doen belanden.'

'En jij had het beter gedaan?'

'Me dunkt. Waar zijn bijvoorbeeld de kamelen? We hebben ka-

melen nodig. En tenten! Genoeg voor - o, met hoeveel zijn we

eigenlijk? Elemak en Eiadh, Mebbekew en Dol, Nafai en Luet - en

Hushidh, natuurlijk. Dat is zeven. En ik. En Sevet en Kokor kun-

nen we ook maar beter meenemen, en hun echtgenoten als ze

willen – dat is twaalf. Vergeet ik nog iemand? O, natuurlijk, Shede-

mei en al haar zaden en embryo's - hoeveel droogkisten? Dat weet

ik niet meer - maar reken maar op minstens zes kamelen alleen

voor haar project. En onze voorraden? Ik weet niet precies hoe ik

dat moet berekenen. Wij zijn met ons dertienen, en dat betekent dat

we onderweg heel wat voorraden nodig hebben.'

'Waarom vertel je  mij  dat allemaal?' vroeg de Allesziener. 'Denk

je dat ik er een soort binaire kamelen en tenten op nahoud in mijn

geheugen?'

'Dacht ik - het niet? U hebt geen klap voorbereid voor deze reis.

Weet u dan niet dat zulke dingen niet van het ene moment op het

andere kunnen gebeuren? Als u me niet kunt helpen, breng me dan

naar iemand die dat wel kan.'

De Allesziener bracht haar naar een heuvel in de verte. 'Je bent

zo bazig,' zei de Allesziener. 'Ik  ben degene die de mensheid be-

hoort te beschermen, als je zo goed wilt zijn daar af en toe even aan

te denken.'

'Prima, en ga vooral zo door, terwijl ik op de mensen pas van wie

ik houd. Wie zal er voor mijn huishouden zorgen wanneer ik weg

ben? Hebt u daar wel eens bij stilgestaan? Zoveel kinderen en

leraren zijn van mij afhankelijk.'

'Die gaan allemaal naar huis. Ze vinden heus wel andere leraren

of andere banen. Jij bent niet onvervangbaar.'

Ze hadden de top van de heuvel bereikt – net als in alle dromen,

konden ze zich af en toe heel snel en af en toe heel traag voortbewe-

gen. Nu ze bovenop de heuvel stonden, zag Rasa dat ze zich in de

straat voor haar eigen huis bevond. Ze had nooit geweten dat er

vanuit haar eigen straat een weg van een heuvel omlaag direct naar

de woestijn voerde. Toen ze om zich heen keek, stond ze opeens oog

in oog met een soldaat. Tot haar grote opluchting was het geen

Gorayni, maar een van de officieren van de Basilicaanse garde.

'Vrouwe Rasa,' zei hij, vol ontzag.

'Ik heb een karweitje voor je,' zei ze. 'Eigenlijk had de Allesziener

je dit allemaal al moeten vertellen, maar ze heeft besloten die taak

aan mij over te laten. Ik hoop dat je het niet erg vindt even te

helpen.'

'Het enige wat ik wil is de Allesziener dienen,' zei hij.

'Goed dan, ik hoop dat je vindingrijk bent en alles goed uitvoert,

want ik zal het een en ander aan je eigen oordeel moeten overlaten.

Om te beginnen zullen wij met ons dertienen zijn.'

'En wat gaat u met z'n dertienen doen?'

'Een reis door de woestijn maken.'

'Generaal Moozh heeft u onder huisarrest geplaatst.'

'O, dat regelt de Allesziener wel. Ik kan niet  alles  zelf doen.'

'Goed,' zei de officier. 'Een reis door de woestijn. Met z'n

dertienen.' 

'We hebben kamelen nodig om te berijden en tenten om in te

slapen.'

'Grote tenten of kleine?'

'Hoe groot is groot, en hoe klein is klein?'

'In grote tenten kunnen maximaal twaalf personen slapen, maar

ze zijn wel moeilijk op te zetten. Kleine tenten zijn voor twee

personen.'

'Kleine,' zei Rasa. 'In elke tent een stelletje, en dan heb ik er één

nodig voor drie personen, voor mij en Hushidh en Shedemei.'

'Hushidh de Ontrafelaar? Gaat ze weg?'

'Het hoe en waarom gaat je niets aan,' zei Rasa.

'Ik denk niet dat Moozh zal willen dat Hushidh weggaat.'

'Hij wil ook niet dat  ik  wegga,' zei Rasa. 'Ik hoop wel dat je alles

noteert.'

'Ik onthoud het wel.'

'Mooi. Kamelen om te berijden en tenten om in te slapen, en

kamelen om de tenten te dragen, en ook kamelen om de voorraden

te dragen die we nodig hebben voor – ja, hoe lang eigenlijk? Ik weet

niet hoe ver het is. Tien dagen lijkt me voldoende.'

'Dat zijn een heleboel kamelen.'

'Daar kan ik ook niets aan doen. Jij bent een officier, dus jij zult

wel weten waar de kamelen zijn en hoe je eraan kunt komen.'

'Dat weet ik inderdaad.'

'En dan nog iets. Nog eens zes kamelen extra om Shedemeis

droogkisten te vervoeren. Het kan zijn dat ze die zelf al heeft

geregeld  -  dat moet je maar even aan haar vragen.'

'Wanneer heeft u dit alles nodig?'

'Nu meteen,' zei Rasa. 'Ik heb geen idee wanneer de reis aan-

vangt, en op dit moment hebben we nog huisarrest, zoals je wel zult

hebben gehoord.'

'Ik heb het gehoord.'

'Maar zodra het grote moment is aangebroken, moeten we

binnen een uur kunnen vertrekken.'

'Vrouwe Rasa, ik kan al die dingen niet doen zonder Moozh'

toestemming. Hij regeert de stad nu en ik ben niet eens comman-

dant van de wacht.'

'Goed,' zei Rasa. 'Bij deze geef ik je toestemming van Moozh.'

'Die kunt u mij niet geven,' zei de officier.

'Allesziener?' zei Rasa. 'Wordt het geen tijd dat u zich ermee

komt bemoeien en ook iets doet?'

Op hetzelfde moment stond Moozh naast de officier. 'Je hebt

met vrouwe Rasa gesproken,' zei hij op strenge toon.

'Ze is zelf naar me toegekomen,' zei de officier.

'Dat is prima. Ik hoop dat je goed naar haar hebt geluisterd.'

'Wil dat zeggen dat u mij toestemming geeft haar te helpen?'

'Dat kan ik op dit moment niet,' zei Moozh. 'Niet officieel

althans, want op dit moment weet ik namelijk niet dat ik ga willen

dat jij dit voor haar doet. Je moet het dus maar heel stilletjes doen,

zodat ik er niet achter kom. Heb je dat begrepen?'

'Ik hoop dat ik er niet al te veel problemen mee zal krijgen als u

erachter komt.'

'Nee hoor. Ik kom er heus niet achter, zolang jij me maar niets

vertelt.'

'Dat is een hele opluchting.'

'Op het moment dat ik wil dat deze reis begint, zal ik je opdragen

voorbereidingen te treffen. Dan hoef jij alleen nog maar te zeggen:

Jazeker, heer, het zal onmiddellijk gebeuren. Breng me alsjeblieft

niet in verlegenheid door me erop te wijzen dat je alles al sinds de

middag klaar hebt staan, want dan lijkt het net of mijn bevelen niet

spontaan zijn. Begrepen?'

'Uitstekend, heer.'

'Ik wil je niet doden, dus nogmaals, breng me niet in verlegen-

heid, goed? Straks heb ik je misschien nog nodig.'

'Zoals u wilt, heer.'

'Je kunt gaan,' zei Moozh.

En meteen was de officier verdwenen.

Op hetzelfde moment veranderde Moozh in Rasa's droombeeld

van de Allesziener. 'Dat was het dacht ik wel, Rasa,' zei ze.

'Ja, dat geloof ik ook,' zei Rasa.

'Mooi,' zei de Allesziener. 'Dan kan je nu wakker worden. Straks

staat de echte Moozh voor je deur, en dan moet je klaar zijn om

hem te ontvangen.'

'O, nou, hartelijk bedankt,' zei Rasa, behoorlijk in haar wiek

geschoten. 'Ik heb amper een oog dicht gedaan en nu moet ik van

u alweer wakker worden?'

'Ik ben niet verantwoordelijk voor de timing,' zei de Allesziener.

'Als Nafai er niet als een kip zonder kop vandoor was gegaan in de

vroege uurtjes van de morgen, om nog voor zonsopgang een ge-

sprek met Moozh te hebben, had je best tot een redelijk tijdstip

kunnen uitslapen.'

'Hoe laat  is  het eigenlijk?'

'Word maar wakker en kijk op de klok.'

Toen verdween de Allesziener. Rasa werd wakker en keek naar

de klok. Het was nog nauwelijks licht buiten en ze kon niet zien hoe

laat het was zonder haar bed uit te komen en van dichtbij op de

klok te kijken. Ze kreunde vermoeid en deed het licht aan. Veel en

veel te vroeg om op te staan. Maar vreemd genoeg kreeg de droom

gelijk: er belde iemand aan de deur.

Op dit tijdstip wisten de bedienden dat ze niet open mochten

doen voordat Rasa zelf was wakker gemaakt, maar het verbaasde

hen haar meteen al de gang te zien opkomen.

'Wie?' vroeg ze.

'Uw zoon, vrouwe Rasa. En generaal Vozmozh... de generaal.'

'Doe maar open en dan mag je weer naar je kamer,' zei Rasa.

De nachtbel was niet zo luidruchtig dat het hele huis wakker was

geworden, dus was de gang bijna verlaten. Toen de deur openging,

kwamen Nafai en Moozh samen binnen. Verder niemand. Geen

soldaten - hoewel die ongetwijfeld buiten stonden te wachten. Toch

moest Rasa onwillekeurig aan twee eerdere bezoekjes denken van

mannen die dachten de stad Basilica te kunnen regeren. Gaballufix

en Rashgallivak hadden allebei holografisch gemaskerde soldaten

meegebracht, niet eens zozeer in een poging  haar  angst aan te

jagen, maar eerder om hun eigen zelfvertrouwen op te krikken. Ze

vond het veelzeggend dat Moozh kennelijk geen behoefte had aan

begeleiding.

'Ik wist niet dat mijn zoon op dit tijdstip over straat dwaalde,' zei

Rasa. 'Dus ik waardeer het bijzonder dat u zo goed hebt willen zijn

hem thuis te brengen.'

'Nu hij getrouwd is,' zei Moozh, 'zult u zijn doen en laten toch

niet meer zo nauwlettend in de gaten houden?'

Rasa wierp Nafai een verstoorde blik toe. Wat dacht hij wel niet,

om er meteen maar uit te flappen dat hij gisteravond met de

waterziener was getrouwd? Had hij dan nog nooit van discretie

gehoord? Nee, natuurlijk niet, anders had hij ook niet buiten gelo-

pen om zich te laten oppakken door Moozh' soldaten. Had hij soms

willen ontsnappen?

Maar nee, was er niet iets... in de droom, ja, de Allesziener had

iets gezegd over het feit dat Nafai als een kip zonder kop om een

onderhoud was gaan vragen bij Moozh. 'Ik hoop dat hij niet lastig

is geweest,' zei Rasa.

'Een beetje, moet ik eerlijk zeggen,' zei Moozh. 'Ik had gehoopt

dat hij mij wellicht wilde helpen Basilica zo groot te maken als ze

verdient, maar hij heeft voor de eer bedankt.'

'Vergeeft u mij mijn onwetendheid, maar ik begrijp niet hele-

maal hoe iets dat mijn zoon zou kunnen doen een stad groot kan

maken die al in de hele wereld een legendarische reputatie geniet.

Bestaat er een stad die ouder en heiliger is dan Basilica? Bestaat er

een andere stad waar al zo lang achtereen vrede heerst?'

'Een afgelegen stad, mevrouw,' zei Moozh. 'Een eenzame stad.

Een stad voor pelgrims. Maar binnenkort, naar ik hoop, een stad

voor ambassadeurs van alle grote koninkrijken ter wereld.'

'Die hier ongetwijfeld naar toe komen varen over een zee van

bloed.'

'Niet als alles gaat zoals ik het wil. Niet als ik medewerking krijg.'

'Van wie?' vroeg Rasa. 'Van mij? Van mijn zoon?'

'Ik begrijp dat het slecht gelegen komt, maar toch zou ik graag

twee van uw nichtjes willen ontmoeten. De één is Nafais jonge

bruid. De andere is haar ongetrouwde zuster.'

'Ik wil niet dat u hen ontmoet.'

'Maar ze zullen mij wel willen ontmoeten. Denkt u ook niet?

Hushidh is al zestien, dus het staat haar volgens de wet vrij om

bezoekers te ontvangen, en Luet is getrouwd en mag dus ook

bezoek ontvangen. Ik hoop dat u de wet zult respecteren en hun

wilt gaan vertellen dat ik ze graag wil ontmoeten.'

Ook al was Rasa bang van hem, toch kon ze niet anders dan hem

bewonderen - op een moment dat Gaby en Rash waren gaan

bluffen of dreigen, had Moozh aangedrongen op het in acht nemen

van de beleefdheidsvormen. Hij nam niet de moeite haar te herin-

neren aan zijn duizend soldaten of aan zijn macht. Hij vertrouwde

op haar goede manieren en ze kon niet anders dan op zijn verzoek

ingaan, want ze had het recht ditmaal niet aan haar kant.

'Ik heb de bedienden al weggestuurd. Ik zal hier samen met u

wachten, terwijl Nafai hen gaat halen.'

Toen Moozh knikte, ging Nafai weg en liep naar de vleugel van

het huis waar de pasgetrouwde stelletjes de nacht doorbrachten.

Rasa vroeg zich af hoe laat Elemak en Eiadh, en Mebbekew en Dol

zouden opstaan en wat ze zouden denken van het feit dat Nafai

naar generaal Moozh was gegaan. Misschien moesten ze eigenlijk

bewondering hebben voor de moed van de jongen, maar Elemak

zou hem ongetwijfeld kwalijk nemen dat hij zich met zaken bemoei-

de die hem helemaal niet aangingen. Terwijl Rasa het Nafai niet

kwalijk nam dat hij af en toe vergat dat hij nog maar een jongen

was. Alleen maakte zij zich om diezelfde reden wel bezorgd om

hem.

'De hal lijkt me niet zo'n comfortabele plek,' zei Moozh. 'Mis-

schien is er ergens een rustige kamer, waar vroege vogels ons niet

zullen storen?'

'Maar waarom zouden wij een rustige kamer nodig hebben,

terwijl we nog niet eens weten of mijn nichtjes u wel willen ontvan-

gen?'

'U nichtje en uw schoondochter,' zei Moozh.

'Een nieuwe band; het kan ons nauwelijks nader tot elkaar

brengen dan reeds het geval was.'

'U houdt veel van de meisjes,' zei Moozh.

'Ik zou mijn leven voor hen geven.'

'Maar u hebt geen rustig kamertje over voor hun ontmoeting

met een bezoeker uit het buitenland?'

Rasa keek hem woedend aan en bracht hem naar haar privé-ter-

ras – het afgeschermde gedeelte, zonder uitzicht over de Rift Valley.

Maar Moozh ging niet op het bankje zitten dat zij hem aanwees. In

plaats daarvan liep hij meteen door naar de balustrade achter de

schermen. Het was mannen verboden daar te staan en dat uitzicht

te zien; maar Rasa wist dat het een zwakke indruk zou wekken als

ze probeerde het hem te verbieden. Het zou... pathetisch zijn.

Dus ging ze maar naast hem staan en keek uit over de vallei.

'Wat u nu ziet hebben maar weinig mannen gezien,' zei Rasa.

'Maar uw zoon heeft het gezien,' zei Moozh. 'Hij heeft naakt

rondgedreven op het water van het meer der vrouwen.'

'Dat was niet mijn idee,' zei Rasa.

'De Allesziener, ik weet het,' zei Moozh. 'Hij voert ons langs

kronkelige wegen. En de mijne zijn misschien wel het kronkeligst

van allemaal.'

'En welke bocht gaat u nu nemen?'

'De bocht naar macht en glorie. Rechtvaardigheid en vrijheid.'

'Voor wie?'

'Voor Basilica, als de stad het wil aanvaarden.'

'Wij hèbben al macht en glorie. Wij hèbben al rechtvaardigheid

en vrijheid. Hoe komt u erbij dat enige inspanning van uw kant ook

maar iéts kan toevoegen aan wat wij al hebben?'

'Misschien hebt u gelijk,' zei Moozh. 'Misschien gebruik ik

Basilica alleen maar om in het begin, wanneer ik het nodig heb,

mijn eigen naam luister bij te zetten. Is Basilicaanse glorie dan

zoiets kostbaars en zeldzaams dat u niet een heel klein beetje met

mij kunt delen?'

'Moozh, ik mag je zo graag dat het mij bijna spijt dat ik zo bang

van je ben.'

'Waarom? Ik wil jou, noch degenen die je dierbaar zijn kwaad

doen.'

'Daar ben ik niet bang voor. Ik ben bang voor wat je met mijn

stad van plan bent. Met de hele wereld. Jij bent precies datgene wat

de Allesziener moet zien te voorkomen. Jij bent de intriges die tot

een oorlog leiden, de liefde voor macht, het verlangen naar groter

en meer.'

'Je had me niet trotser kunnen maken dan door mij juist zó te

prijzen.'

Achter hem klonken voetstappen. Toen Rasa zich omdraaide zag

ze Luet en Hushidh aan komen lopen. Nafai liep een eindje achter

hen.

'Kom binnen met je vrouw en je schoonzuster, Nafai,' zei Rasa.

'Generaal Moozh heeft besloten dat onze aloude gebruiken worden

afgeschaft, in ieder geval voor deze ochtend, terwijl de zon op het

punt staat achter de bergen op te komen.'

Nafai versnelde zijn tred en ze gingen zitten. Moozh zorgde op

sluwe, onopvallende wijze dat iedereen zat zoals hij het graag wilde.

Zelf ging hij met zijn rug naar de balustrade zitten, zodat de

anderen, gezeten op de halfronde bank, allemaal naar Moozh ke-

ken. Hij was het middelpunt.

'Ik ben hier vanochtend gekomen om de waterziener persoonlijk

geluk te wensen met haar huwelijk.'

Luet knikte ernstig, hoewel Rasa er vrij zeker van was dat Luet

heel goed wist dat Moozh dat geen moment van plan was geweest.

Eigenlijk hoopte Rasa dat Nafai enig idee had van wat hij van plan

was, en dat hij de meisjes had ingelicht alvorens hier te komen.

'Een verbazingwekkende beslissing, voor iemand die nog zo jong

is,' zei Moozh. 'Maar nu ik Nafai een beetje heb leren kennen, kan

ik alleen maar zeggen dat je een goede keus hebt gemaakt. Een

geschikte echtgenoot voor de waterziener, want Nafai is een moedi-

ge en nobele jongeman. Zo nobel zelfs, dat ik hem heb gesmeekt

zijn naam naar voren te mogen brengen voor het ambt van consul

van Basilica.'

'Zo'n ambt bestaat helemaal niet,' zei Rasa.

'Binnenkort wel,' zei Moozh, 'net als vroeger. Een ambt waar

weinig behoefte aan is in tijden van vrede, maar heel nuttig in tijden

van oorlog.'

'Waarvan wij verschoond zouden blijven, als jij maar gewoon

wegging.'

'Het doet er niet toe, want je zoon heeft voor de eer bedankt. In

zekere zin is dat maar beter ook. Niet dat hij geen prima consul zou

zijn geweest, want niet alleen is hij de echtgenoot van de waterzie-

ner, maar hij kan ook zelf de stem van de Allesziener horen. Een

profeet en een profetes, samen op de hoogste positie van de stad.

En voor degenen die vreesden dat hij een zwakkeling zou zijn, een

stroman van de Gorayni-heerser, hoeven wij alleen maar te wijzen

op het feit dat, lang voor de komst van die ouwe generaal Moozh,

Nafai zelf, in opdracht van de Allesziener, stoutmoedig een einde

heeft gemaakt aan een grote bedreiging voor de vrijheid van Basili-

ca en eigenhandig de doodstraf ten uitvoer heeft gebracht die was

uitgesproken over ene Gaballufix, voor het feit dat hij opdracht had

gegeven Roptat te vermoorden. O, de mensen hadden Nafai on-

middellijk geaccepteerd en hij zou een wijs en bekwaam regeerder

zijn geweest. Vooral omdat vrouwe Rasa hem had kunnen advise-

ren.'

'Maar hij heeft het aanbod afgeslagen,' zei Rasa.

'Inderdaad.'

'Wat heeft het dan nog voor zin ons zo te vleien?'

'Omdat er meerdere manieren zijn om hetzelfde doel te berei-

ken,' zei Moozh. 'Zo zou ik bijvoorbeeld Nafai kunnen veroordelen

voor de laffe moord op Gaballufix, en Rashgallivak naar voren

kunnen schuiven als de man die heldhaftig heeft geprobeerd de

stad door een roerige tijd heen te loodsen. Zonder de lafhartige

tussenkomst van de ontrafelaar Hushidh was hij daar misschien

nog in geslaagd ook - want iedereen wist dat aan Rashgallivaks

handen geen bloed kleefde. Integendeel, hij was een bekwaam

rentmeester en deed zijn uiterste best de huizen van Wetchik en

Gaballufix in stand te houden. Terwijl Nafai en Hushidh terecht

staan voor hun misdaden, wordt Rashgallivak benoemd tot consul

van de stad. Vervolgens neemt hij natuurlijk, zoals het hoort, de

dochters van Gaballufix onder zijn hoede, wat hij ook zal doen met

de weduwe van Nafai, na diens terechtstelling, en de ontrafelaar,

nadat zij is vrijgesproken van haar misdaad. De stadsraad wil abso-

luut niet dat deze arme vrouwen ook nog maar één dag onder de

invloed blijven van de gevaarlijke, uitsluitend uit eigenbelang han-

delende vrouwe Rasa.'

'Je bedient je dus toch van dreigementen,' zei Rasa.

'Vrouwe Rasa, ik beschrijf alleen serieuze mogelijkheden - keu-

zes die ik kan maken. Want ik zal, koste wat kost, mijn doel berei-

ken. Ik zal Basilica tot mijn vrijwillige bondgenoot maken. Nog

voordat ik een eind ga maken aan de tirannie van de Gorayni-Im-

perator, zal Basilica van  mij  zijn.'

'Is er nog een andere manier?' vroeg Hushidh stilletjes.

'Die is er inderdaad en misschien is dat nog wel de allerbeste

manier,' zei Moozh. 'Het is de reden waarom Nafai mij mee naar

huis heeft genomen - zodat ik voor de ontrafelaar kon gaan staan

en haar kon vragen met mij te willen trouwen.'

Rasa wist niet wat ze hoorde. 'Met jou  trouwen?'

'Ondanks mijn bijnaam heb ik geen vrouw,' zei Moozh. 'Het is

niet goed voor een man om zo lang alleen te zijn. Ik ben dertig jaar

oud – naar ik hoop niet te oud voor jou om mij als je echtgenoot te

accepteren, Hushidh.'

'Ze is voorbestemd voor mijn zoon,' zei Rasa.

Moozh keek haar aan en voor het allereerst maakte zijn vriende-

lijke houding plaats voor een bittere, gevaarlijke woede. 'Een invali-

de die zich verborgen houdt in de woestijn, een armzalig mannetje

met wie dit mooie meisje nooit heeft willen trouwen en met wie ze

nog steeds niet wil trouwen!'

'U vergist zich,' zei Hushidh. 'Ik wil wel degelijk met hem

trouwen.'

'Maar je hebt het nog niet gedaan,' zei Moozh.

'Dat niet, nee.'

'Er staat je wettelijk dus niets in  de weg om  met mij te trouwen,'

zei Moozh.

'Helemaal niets.'

'Je kunt ons allemaal vermoorden,' zei Rasa, 'maar ik laat je dit

meisje niet met geweld meenemen.'

'Maak er toch niet zo'n drama van,' zei Moozh. 'Ik ben helemaal

niet van plan geweld te gebruiken. Zoals ik al zei, kan ik mijn doel

op verschillende manieren bereiken. Op elk moment kan Nafai nog

zeggen: "Ik wil consul worden," waarop ik er bij Hushidh niet

langer zo op zal aandringen met mij te trouwen, hoewel mijn

aanzoek zal blijven staan - voor het geval ze alsnog bereid mocht

zijn mijn toekomst te delen. Want ik kan je verzekeren, Hushidh,

dat mijn leven roemrijk zal zijn en dat de naam van mijn vrouw tot

in de eeuwigheid samen met de mijne bezongen zal worden in de

verhalen erover.'

'Het antwoord is nee,' zei Rasa.

'Jou wordt niets gevraagd,' zei Moozh.

Hushidh keek van de een naar de ander, maar vroeg niets. Rasa

was  er zeker van dat Hushidh niet hun gelaatstrekken zag, maar de

draden van liefde en trouw waarmee ze aan elkaar verbonden

waren.

'Tante Rasa,' zei Hushidh ten slotte. 'Ik hoop dat u mij wilt

vergeven dat ik uw zoon moet teleurstellen.'

'Laat je niet door hem intimideren,' zei Rasa heftig. 'De Alleszie-

ner zou nooit toestaan dat hij Nafai ter dood zou brengen - het is

allemaal bluf.'

'De Allesziener is een computer,' zei Hushidh. 'Ze is niet al-

machtig.'

'Hushidh, er zijn visioenen die jou met Issib verbinden. De

Allesziener heeft jullie voor elkaar bestemd!'

'Tante Rasa,' zei Hushidh, 'ik kan u slechts smeken er niets meer

over te zeggen en mijn keuze te respecteren. Want ik heb draden

gezien waarvan ik het bestaan nooit heb vermoed, maar die mij wel

met deze man verbinden. Toen ik hoorde dat hij Moozh heette, heb

ik niet kunnen denken dat ik de enige vrouw zou zijn met het  recht

hem zo te noemen.

'Hushidh,' zei Moozh. 'Mijn besluit om je ten huwelijk te vragen

komt eigenlijk voort uit politieke overwegingen, want ik had je

natuurlijk nog nooit gezien. Maar ik had gehoord dat je erg wijs was

en ik zag meteen dat je een heel lief meisje bent. Nu ik heb gezien

hoe je denkt en heb gehoord hoe je praat weet ik zeker dat ik je niet

alleen macht en roem kan geven, maar ook de tedere gaven van een

ware echtgenoot.'

'En ik zal je de toewijding schenken van een ware echtgenote,'

zei Hushidh, terwijl ze opstond en naar hem toe liep. Hij stak zijn

armen naar haar uit en ze nam zijn tedere omhelzing en zijn kus op

haar wang in ontvangst.

Rasa was zo uit het veld geslagen dat ze geen woord kon uitbren-

gen.

'Mag mijn tante Rasa de ceremonie leiden?' vroeg Hushidh. 'Ik

neem aan dat het huwelijk om... politieke redenen... snel dient

plaats te vinden.'

'Wel graag snel, maar vrouwe Rasa kan het niet doen,' zei

Moozh. 'Haar reputatie is op dit moment niet al te best, hoewel ik

ervan overtuigd ben dat die kwestie na de bruiloft snel opgehelderd

kan worden.'

'Krijg ik dan nog een laatste dag met mijn zusje?'

'We hebben het hier over je huwelijk, niet over je begrafenis,' zei

Moozh. 'Je zult nog heel veel dagen bij je zusje kunnen zijn. Maar

het huwelijk zal vandaag plaatsvinden. Vanmiddag. In de Orkest-

bak, met de hele stad als getuige. En je zuster Luet zal de ceremonie

leiden.'

Het was te verschrikkelijk voor woorden. Moozh had veel te

goed door hoe hij alles naar zijn hand kon zetten. Als Luet de

ceremonie leidde, zou haar aanzien erop afstralen. Moozh zou

volledig worden geaccepteerd als een voorname inwoner van Basi-

lica, en hij zou geen zogenaamde consul meer nodig hebben om als

zijn stroman te fungeren. Hij zou ongetwijfeld zelf consul worden

en Hushidh zou zijn echtgenote zijn, de belangrijkste vrouw van

Basilica. Ze zou haar rol waardig en grandioos vervullen - alleen

zou de rol door niemand vervuld mogen worden en zou Moozh

Basilica te gronde richten met zijn ambitie.

Basilica te gronde richten...

'Allesziener!' riep Rasa vanuit het diepst van haar hart. 'Is dit

wat u van het begin af aan van plan bent geweest?'

'Natuurlijk,' zei Moozh. Nafai heeft mij zelf verteld dat God mij

naar Basilica heeft gehaald. Voor welk ander doel dan een vrouw te

vinden?' Hij wendde zich weer tot Hushidh, die naar hem op stond

te kijken en haar hand op zijn arm had gelegd. 'Mijn lieve vrouwe,'

zei Moozh, 'wil je nu met mij meegaan? Terwijl je zuster zich

voorbereidt op de ceremonie, hebben wij heel wat te bespreken en

ik wil je er bij hebben wanneer wij straks ons voorgenomen huwelijk

aankondigen bij de stadsraad.'

Luet stond op en kwam naar voren. 'Ik heb niet eens gezegd dat

ik wil meewerken aan deze belachelijke vertoning!'

'Lutya,' zei Nafai.

'Je kunt haar niet dwingen!' riep Rasa triomfantelijk uit.

Maar het was Hushidh, niet Moozh, die antwoordde. 'Zusje, als

je van me houdt, als je ooit van me gehouden hebt, dan smeek ik je

naar de Orkestbak te komen om de huwelijksvoltrekking uit te

voeren.' Hushidh keek hen één voor één aan. 'Tante Rasa, u moet

ook komen. En neem uw dochters en hun echtgenoten mee. Nafai,

neem je broers en hun vrouwen mee. Neem alle leraren mee en alle

studenten van dit huis, zelfs degenen die ver weg wonen. Willen

jullie hen meenemen om te zien hoe ik trouw? Willen jullie mij dat

genoegen doen, ter herinnering aan al mijn gelukkige jaren in dit

huis?'

De formele klank van haar stem, haar afstandelijke houding,

braken Rasa's hart en ze stemde huilend toe. Luet beloofde de

ceremonie te leiden.

'Je geeft ze toch wel toestemming dit huis te verlaten om het

huwelijk bij te wonen?' vroeg Hushidh aan Moozh.

Hij schonk haar een tedere glimlach. 'Ze zullen naar de Orkest-

bak worden begeleid,' zei hij, 'en na afloop weer naar huis worden

gebracht.'

'Meer vraag ik niet,' zei Hushidh. En toen verliet ze aan Moozh'

arm het terras.

Toen ze weg waren, liet Rasa zich op de bank vallen en vergoot

bittere tranen. 'Waarom hebben wij al die jaren alles voor haar

gedaan?' snikte Rasa. 'Ze geeft niets om ons. Niets!'

'Hushidh houdt van ons,' zei Luet.

'Ze heeft het niet over Hushidh,' zei Nafai.

'De Allesziener!' riep Rasa uit. Toen schreeuwde ze de naam, als

een haan die kraait naar het ochtendgloren. 'Allesziener!'

'Als je je vertrouwen in de Allesziener bent kwijtgeraakt,' zei

Nafai, 'heb dan op z'n minst vertrouwen in Hushidh. Ze koestert

nog steeds de hoop dit alles in ons voordeel te kunnen ombuigen,

snap je dat dan niet? Ze heeft Moozh' aanzoek aangenomen omdat

ze er een plan in zag. Misschien heeft de Allesziener haar wel

opgedragen om ja te zeggen, hebben jullie daar wel eens aan

gedacht?'

'Ik heb er wel aan gedacht,' zei Luet, 'maar ik kan het nauwelijks

geloven. De Allesziener heeft het er nooit over gehad.'

'Dan kunnen we,' zei Nafai, 'in plaats van praten en boos wor-

den, misschien beter eens goed luisteren. Misschien zit de Alles-

ziener wel vol ongeduld te wachten tot wij eindelijk eens een

momentje de tijd hebben om te luisteren, zodat hij ons kan vertel-

len wat er aan de hand is.'

'Ik zal wachten,' zei Rasa. 'Maar ik hoop dat we hier goed aan

doen.'

Ze wachtten, alle drie met hun eigen vragen in hun hart.

Aan de blik op de gezichten van Nafai en Luet zag Rasa dat zij

als eersten hun antwoord kregen. Maar terwijl Rasa wachtte, wachtte,

en nog eens wachtte, drong het tot haar door dat ze geen antwoord

zou krijgen.

'Hebben jullie het gehoord?' vroeg Nafai.

'Ik heb niets gehoord,' zei Rasa. 'Helemaal niets.'

'Misschien bent u te kwaad op de Allesziener om iets van haar te

horen,' opperde Luet.

'Of misschien straft ze mij,' zei Rasa. 'Haatdragend apparaat!

Wat had ze te zeggen?'

Nafai en Luet keken elkaar aan. Het was dus geen goed nieuws.

'De Allesziener heeft het allemaal niet echt meer in de hand,' zei

Luet ten slotte.

'Het is mijn schuld,' zei Nafai. 'Het feit dat ik naar de generaal

ben gegaan, heeft de gebeurtenissen minstens een dag versneld. Hij

was al van plan met één van hen te trouwen, maar hij had er anders

vast nog wel een dag over nagedacht.'

'Een dag! Had dat zoveel verschil gemaakt?'

'De Allesziener weet niet zeker of ze haar beste plan wel zo snel

ten uitvoer kan brengen,' zei Luet. 'Maar we kunnen Nafai niets

kwalijk nemen. Moozh is onbeschaamd en briljant en hij had het

vast ook wel zo snel voor elkaar gekregen zonder Nafais...'

'Stommiteit,' opperde Nafai.

'Stoutmoedige gedrag,' zei Luet.

'We zijn dus gedoemd hier te blijven als werktuigen van Moozh?'

vroeg Rasa. 'Nu ja, hij kan ons nauwelijks erger misbruiken dan de

Allesziener heeft gedaan.'

'Moeder,' zei Nafai, en zijn stem klonk behoorlijk scherp. 'De

Allesziener heeft ons niet misbruikt. Of Hushidh nu met Moozh

trouwt of niet, onze reis gaat gewoon door. Als ze inderdaad de

vrouw van Moozh wordt, zal ze haar invloed gebruiken om ons te

bevrijden. Zodra zijn positie in de stad is veilig gesteld, heeft hij ons

toch niet meer nodig.'

'Ons?'  vroeg Rasa. 'Ons  te bevrijden?'

'Iedereen die met ons mee zou gaan, zelfs Shedemei.'

'En hoe moet het dan met Hushidh?' vroeg Rasa.

'Dat is iets waar de Allesziener niets aan kan doen,' zei Luet. 'Als 

ze het huwelijk niet kan voorkomen, blijft Hushidh hier.'

'Ik zal de Allesziener eeuwig haten,' zei Rasa. 'Als ze onze lieve

Hushidh dit aandoet, zal ik de Allesziener nooit meer dienen.

Hebben jullie me gehoord?'

'Rustig nu maar, moeder,' zei Nafai. 'Als Hushidh hem had

afgewezen, dan had ik erin toegestemd om consul te worden en dan

hadden Luet en ik achter moeten blijven. Het kon gewoon niet

anders.'

'Moet ik me daardoor getroost voelen?' vroeg Rasa verbitterd.

'U  troosten?' vroeg Luet.  'U  troosten, vrouwe Rasa? Hushidh is

mijn zusje, de enige familie die ik heb – u zult al uw kinderen bij u

hebben,  en  uw man. Wat zult u verliezen, vergeleken met wat ik

kwijt ga raken? En ziet u mij huilen?'

'Dat zou je anders wèl moeten doen,' zei Rasa.

'Ik huil onderweg wel, in de woestijn,' zei Luet. 'Maar voorlopig

hebben we nog maar enkele uren om ons voor te bereiden.'

'O, moet ik je soms leren hoe je een huwelijksceremonie moet

leiden?'

'Daar hebben we vijf minuten voor nodig,' zei Luet, 'en de

priesteres zal me ook wel helpen. De tijd die we nog hebben,

hebben we nodig voor het inpakken voor de reis.'

'De  reis,'  zei Rasa op bittere toon.

'We moeten zorgen dat alles klaar staat, zodat het binnen vijf

minuten op de kamelen kan worden geladen,' zei Luet. 'Zo is het

toch, Nafai?'

'Er bestaat nog steeds een kans dat alles op z'n pootjes terecht

komt,' zei Nafai. 'Moeder, dit is niet het moment om de moed te

laten zakken. Je bent altijd zo resoluut geweest, wat er ook gebeur-

de. En ga je nu dan de moed opgeven, nu we je het hardst nodig

hebben om de anderen op te trommelen?'

'Verwacht u soms dat  wij  Sevet en Vas, en Kokor en Obring zover

kunnen krijgen dat ze hun boeltje pakken voor een reis door de

woestijn?' vroeg Luet.

'Denk je dat Elemak en Mebbekew instructies zullen aannemen

van  mij?'  vroeg Nafai.

Rasa droogde haar ogen. 'Jullie vragen te veel van mij,' zei ze. 'Ik

ben niet zo jong meer als jullie. Ik bezit niet meer zoveel veer-

kracht.'

'Natuurlijk wel,' zei Luet. 'Vertel ons alstublieft wat we moeten

doen.'

Dus slikte Rasa haar verdriet weg en stapte weer terug in haar

oude vertrouwde rol. Binnen een paar minuten was het hele huis in

rep en roer. De bedienden pakten in, de klerk stelde aanbevelings-

brieven op voor alle achterblijvende leraren, en verslagen over de

vorderingen van alle leerlingen, zodat ze na Rasa's vertrek gemak-

kelijk een nieuwe school zouden kunnen vinden.

Toen liep Rasa de lange gang door naar Elemaks bruidskamer,

om de onwillige reizigers mede te delen dat ze bij het huwelijk

aanwezig móesten zijn, omdat ze er door soldaten naar toe zouden

worden gebracht, en dat ze zich móesten voorbereiden op een reis

door de woestijn, omdat de Allesziener om de een of andere reden

besloten had dat ze nog niet voldoende geleden hadden totdat ze

tussen de schorpioenen zouden zitten.

 

In de Orkestbak, en niet in een droom

 

Dit was nu niet bepaald de manier waarop Elemak zich de ochtend

na zijn huwelijk had voorgesteld. Dit had een ochtend moeten zijn

van doezelen en vrijen, praten en een beetje plagen. In plaats

daarvan was het een chaos geweest van allerlei voorbereidingen -

en nog hopeloos ontoereikende voorbereidingen ook, want ze gin-

gen een reis door de woestijn maken en er waren niet eens tenten

en kamelen. Het was ook verontrustend om te zien hoe slecht

Eiadh zich aan de situatie aanpaste. Terwijl Mebbekews Dolya

meteen aan de slag was gegaan - meer dan Mebbekew zelf, de

luilak - liep Eiadh alleen maar Elemaks tijd te verknoeien met

protest en gezeur. Kunnen we niet hier blijven en hen later narei-

zen? Waarom moeten wij vertrekken, alleen maar omdat tante Rasa

onder arrest staat?

Ten slotte had Elemak Eiadh naar Luet en Nafai gestuurd om

antwoord op haar vragen te krijgen. Intussen had hij toezicht

gehouden op het inpakken en had hij onnodige kledingstukken uit

de bagage geplukt - hetgeen hem op een bittere woordenwisseling

kwam te staan met Rasa's dochter Kokor, die maar niet kon begrij-

pen waarom haar dunne, uitdagende jurkjes haar in  de  woestijn

niet bepaald van nut zouden zijn. Ten slotte was hij, in het bijzijn

van haar zuster Sevet en hun beider echtgenoten, uit zijn vel ge-

sprongen en had gezegd: 'Hoor eens, Kokor, de enige man die jij

daarginds zult kunnen krijgen is je eigen man, en wanneer je hèm

wilt verleiden, dan trek je je kleren maar uit.' Met die woorden had

hij haar lievelingsjurk gepakt en doormidden gescheurd.

Natuurlijk had ze gegild en gehuild. Maar even later zag hij haar

grootmoedig al haar favoriete gewaden weggeven - of misschien

ruilde zij ze wel voor meer praktische kleding, want het was niet

waarschijnlijk dat Kokor ook maar één nuttig kledingstuk had

gehad.

Alsof het inpakken nog niet erg genoeg was geweest, volgde

daarop nog die vreselijke wandeling door de stad. Het moest ge-

zegd worden, de soldaten waren uitermate discreet geweest – geen

dichte rij brute kerels die achter hen aan marcheerden. Maar het

bleven Gorayni-soldaten, en dus hadden voorbijgangers - van wie

de meesten ook op weg waren naar de Orkestbak - ruim baan voor

hen gemaakt en hadden hen in het voorbijgaan nieuwsgierig aange-

gaapt.

'Ze kijken ons aan alsof we misdadigers zijn,' zei Eiadh. Maar

Elemak verzekerde haar dat de meeste omstanders waarschijnlijk

veronderstelden dat ze eregasten waren die werden begeleid door

een militair escorte, waarop Eiadh haar beste beentje had voorge-

zet. Ergens in zijn achterhoofd zat het Elemak toch een beetje

dwars dat Eiadh zo kinderlijk was. Had vader hem niet gewaar-

schuwd dat jonge vrouwen weliswaar slankere, lichtere lichamen

hadden, maar ook lichter van geest waren?

Maar Eiadh was gewoon jong; Elemak kon niet van haar ver-

wachten dat ze serieuze zaken serieus zou opvatten, of dat ze zelfs

maar begreep wat serieus was.

Nu zaten ze op de ereplaatsen, niet op de geleidelijk oplopende

banken van het amfitheater, maar in de Orkestbak zelf, rechts van

het lage platform dat in het midden stond opgesteld voor de cere-

monie. Ze waren de gasten van de bruid; de gasten van de bruide-

gom zaten aan de andere kant: een groot aantal leden van de

stadsraad, officieren van de Basilicaanse garde en een paar - een

handjevol - Gorayni-officieren. Nergens een spoor van Gorayni-

overheersing.

Niet dat dat nodig was. Elemak wist dat er genoeg Gorayni-sol-

daten en Basilicaanse gardisten aanwezig waren, alleen hielden ze

zich discreet op een afstand. Ze waren echter dicht genoeg in de

buurt om in te kunnen grijpen als er iets onverwachts zou gebeuren.

Als bijvoorbeeld een moordenaar of een nieuwsgierige bezoeker zou

proberen de open plek tussen de banken en de bruiloftsgasten rond

het platform over te steken, zou hij onmiddellijk ergens in zijn

lichaam een nieuwe pijl aantreffen, van een van de boogschutters in

het souffleurshokje en de orkestbak.

Wat kunnen dingen toch snel veranderen, dacht Elemak. Nog

maar een paar weken geleden kwam ik thuis van een succesvolle

karavaantocht en dacht ik dat ik klaar was om mijn plaats als man

in de Basilicaanse samenleving in te nemen. Ik beschouwde Gabal-

lufix als de machtigste man ter wereld, en mijn toekomst als erfge-

naam van de Wetchik en zoon van Gaballufix zag er stralend uit.

Sindsdien is niets ook maar twee dagen achtereen hetzelfde geble-

ven. Had hij een week geleden, toen hij zowel geestelijk als lichame-

lijk zat uit te drogen in de woestijn, kunnen denken dat hij een week

later in het huis van Rasa met Eiadh zou trouwen? En had hij zich

gisteravond, toen hij en Eiadh het middelpunt waren geweest van

de huwelijksceremonie, kunnen voorstellen dat de volgende mid-

dag Eiadh en Nafai niet langer het kinderlijke, aandoenlijke stelletje

zouden zijn dat toevallig op dezelfde dag trouwde, maar op het

platform zelf zouden zitten, waar Luet de ceremonie zou leiden en

Nafai de getuige zou zijn van generaal Moozh?

Nafai! Een jongen van veertien! En hèm had generaal Moozh

gevraagd zijn getuige te zijn voor het burgerschap van Basilica en

hem aan Hushidh te willen weggeven, alsof Nafai een belangrijke

figuur was in de stad. Nu ja, hij was wel belangrijk – maar alleen als

echtgenoot van de waterziener. Niemand kon toch denken dat hij

persoonlijk zoveel eer verdiende.

Waterziener, ontrafelaar... Elemak had nooit zoveel aandacht

aan dergelijke dingen besteed. Al dat priestergedoe, een lucratieve

bezigheid, maar hij had er niet veel mee op. Net  als die rare droom

die Elemak in de woestijn had gehad. Het was zo gemakkelijk om

een onbeduidende droom om te zetten in een heel actieplan, en dat

kwam allemaal door die goedgelovige imbecielen die geloofden dat

de Allesziener een goddelijk wezen was, in plaats van een doodge-

woon computerprogramma, verantwoordelijk voor het per satelliet

overbrengen van informatie en documenten van de ene stad naar

de andere. Nafai zei zelf ook dat de Allesziener maar een computer

was en toch zaten hij en Luet en Hushidh en Rasa vol verhalen over

hoe de Allesziener het zo probeerde te regelen dar het huwelijk geen

doorgang zou vinden en dat ze met z'n allen nog voor de dag ten

einde was op weg zouden zijn naar de woestijn. Wat? Kon een

computerprogramma tegenwoordig kamelen uit het niets te voor-

schijn toveren? Tenten doen oprijzen uit het zand? Stenen en zand

veranderen in kazen en graan?

'Ziet hij er niet knap en dapper uit?' vroeg Eiadh.

Elemak keek haar aan. 'Wie? Is generaal Moozh er al?'

'Ik bedoel je broer, dommerd. Kijk dan.'

Elemak keek naar het platform en vond niet dat Nafai er nu zo

bijzonder knap of dapper uitzag. Eigenlijk zag hij er een beetje mal

uit, helemaal opgetuigd als een jongen die zich voordoet als man.

'Ik kan nauwelijks geloven dat hij zomaar op die Gorayni-solda-

ten is afgestapt,' zei Eiadh. 'En met generaal Vozmuzhalnoy Voz-

mozhno zelf is gaan praten - terwijl iedereen nota bene nog lag te

slapen!'

'Wat was daar zo dapper aan? Het was gevaarlijk en dom, en kijk

nu eens waar het toe heeft geleid - nu moet Hushidh met die man

trouwen.'

Eiadh keek hem verbijsterd aan. 'Elya, ze trouwt met de mach-

tigste man ter wereld! En Nafai is zijn getuige.'

'Alleen maar omdat hij met de waterziener is getrouwd.'

Eiadh slaakte een zucht. 'Ze is maar zo'n doodgewoon meisje.

Maar die dromen - ik heb zelf ook wel eens geprobeerd zo te

dromen, maar niemand neemt ze serieus. Vannacht had ik ook nog

zo'n gekke droom. Een harige, vliegende aap met lelijke tanden

gooide viezigheid op me, en toen werd hij uit de lucht geschoten

door een reusachtige rat met een pijl en boog. Is het niet idioot?

Waarom krijg  ik  geen dromen van de Allesziener, kun je me dat

eens vertellen?'

Elemak luisterde amper. Hij dacht eraan hoe Eiadh duidelijk

jaloers was op het feit dat Hushidh met de machtigste man ter

wereld ging trouwen. En hoe zij Nafai bewonderde om die verdom-

de brutaliteit van hem, om midden in de nacht generaal Moozh te

gaan lastig vallen. Wat had hij in vredesnaam gedacht ermee te

bereiken, behalve zich de woede van de man op de hals te halen?

Het was gewoon stom geluk geweest dat hij daar nu op dat platform

zat. Maar toch zat het Elemak flink dwars dat het Nafai was die

daar zat, met de ogen van heel Basilica op zich gericht. Dat Nafai

degene was over wie iedereen liep te fluisteren, Nafai, de man van

de waterziener en de zwager van de ontrafelaar. En zodra Moozh

zichzelf tot koning had gekroond - o, ja, de officiële term ervoor

zou  consul  zijn, maar het zou op hetzelfde neerkomen - zou Nafai

de zwager zijn van een koning en Elemak nog steeds een woestijn-

koopman. O, natuurlijk zouden ze vader zijn titel van Wetchik weer

teruggeven, zodra vader besefte dat de Allesziener niet in staat zou

zijn iemand uit Basilica weg te krijgen. En Elemak zou weer zijn

erfgenaam zijn, maar wat zou die titel nog inhouden? Het ergste

was nog wel het feit dat hij zijn rang en zijn toekomst zou terugkrij-

gen als een geschenk van  Nafai.  Inwendig ziedde hij van woede.

'Nafai is zo heetgebakerd,' zei Eiadh. 'Ben je niet trots op hem?'

Kon ze nu niet eens ophouden over hem te praten? Tot vanmor-

gen vroeg was Elemak ervan overtuigd geweest dat hij geen betere

keus had kunnen maken dan Eiadh. Maar nu besefte hij ergens wel

dat hij eigenlijk had gedacht dat zij de beste keuze was voor een

éérste huwelijk van een jongeman. Ooit zou hij een echte gade

nodig hebben en hij had geen enkele reden om te denken dat Eiadh

dat ooit nog eens zou worden. Ze zou waarschijnlijk altijd opper-

vlakkig en frivool blijven, en dat waren juist de dingen die hij zo

vertederend aan haar had gevonden. Toen ze gisteravond voor

hem had gezongen, haar hese stem vol ingestudeerde hartstocht,

had hij gedacht eeuwig naar haar te kunnen blijven luisteren. Nu

keek hij naar het platform en besefte dat het Nafai was die een

huwelijk had gesloten dat over dertig jaar nog steeds de moeite

waard zou zijn.

Ach, dacht Elemak. Nu we toch niet weggaan uit Basilica, houd

ik Eiadh gewoon een paar jaar en dan werk ik haar vriendelijk de

deur uit. Wie weet? Misschien blijft Luet ook wel niet bij Nafai.

Wanneer ze ouder wordt krijgt ze op een gegeven moment mis-

schien wel behoefte aan een sterke man aan haar zijde. Dan kunnen

wij allebei op ons eerste huwelijk terugkijken als kinderlijke fases

die we in onze jeugd hebben doorgemaakt. Dan zal  ik  de zwager

van de consul zijn.

Wat Eiadh betreft, ach, met een beetje geluk schenkt ze mij een

zoon voordat we uit elkaar gaan. Zou dat werkelijk zo gelukkig zijn?

Moet mijn oudste zoon, mijn erfgenaam, een jongen zijn met zo'n

oppervlakkige vrouw als moeder? Naar alle waarschijnlijkheid zul-

len het toch de zonen uit mijn latere huwelijken, mijn volwassen

huwelijken, worden die het meest geschikt zullen zijn om mij op te

volgen.

Toen, als een plotselinge aanval van indigestie, kwam het besef

dat vader misschien wel hetzelfde dacht. Goed bekeken was vrouwe

Rasa natuurlijk  zijn  volwassen huwelijk, en Issib en Nafai waren de

zoons uit dat huwelijk. Was Mebbekew niet het levende bewijs van

de minder gelukkig uitgevallen resultaten van vroege huwelijken?

Maar dat geldt niet voor mij, dacht Elemak. Ik ben geen zoon uit

een vroeg, lichtzinnig huwelijk. Ik ben de zoon waarop hij niet eens

had durven hopen – de zoon van zijn tantetje, Hosni's zoon, gebo-

ren omdat zij de jonge Volemak zo bewonderde toen ze hem kennis

liet maken met de geneugten van het bed. Hosni was een vermo-

gende vrouw en vader vertrouwt en bewondert mij meer dan zijn

andere kinderen. Althans, dat dééd hij voor hij die visioenen van de

Allesziener begon te krijgen en Nafai dat in zijn voordeel had weten

te gebruiken door te beweren dat hij ook visioenen had.

Elemak was vervuld van woede - brandende, oude woede en

gloeiende, nieuwe jaloezie vanwege Eiadhs bewondering voor Na-

fai. Maar wat het diepste en het heetste gloeide was zijn angst  dat

Nafai niet net deed alsof en dat de Allesziener om een of andere

onbekende reden vaders jongste in plaats van zijn oudste had

uitverkoren om zijn ware erfgenaam te zijn. Toen Issibs stoel was

overgenomen door de Allesziener en Elemak ervan weerhield Nafai

in het ravijn even buiten de stad te smijten, had de Allesziener dat

immers bijna letterlijk gezegd?

Maar, beste Allesziener, dat kan niet als Nafai dood is. Daar wel

eens aan gedacht? Als u met hèm kunt spreken, kunt u ook met mij

spreken en het wordt tijd dat u daar eens mee begint.

Ik heb je de droom over de vrouwen gegeven.

De zin verscheen net zo duidelijk in Elemaks gedachten alsof hij

hardop werd uitgesproken. Elemak begon te lachen.

'Waar lach je om, Elya, lieveling?' vroeg Eiadh.

'Om hoe gemakkelijk iemand zichzelf voor de gek kan houden,'

zei Elemak.

'Mensen zeggen wel vaker dat je jezelf iets kunt voorliegen, maar

daar heb ik nooit iets van begrepen,' zei Eiadh. 'Als je jezelf een

leugen vertelt, dan weet je toch dat je liegt, of niet soms?'

'Ja,' zei Elemak. 'Je weet dat je liegt en je weet wat de waarheid

is. Maar sommige mensen worden verliefd op de leugen en laten de

waarheid gewoon helemaal schieten.'

Net zoals jij dat nu doet, zei de stem in zijn hoofd. Je geeft er de

voorkeur aan de leugen te geloven dat ik niet tegen jou of iemand

anders kan spreken, en daarom verloochen je me.

'Kus me,' zei Elemak.

'We zitten midden in de Orkestbak, Elya!' zei ze, maar ze wist

dat ze het zelf ook wilde.

'Des te beter,' zei hij. 'We zijn gisteravond getrouwd – de mensen

verwachten van ons dat wij voor niets anders aandacht hebben dan

voor elkaar.'

Dus kuste ze hem, en hij verloor zichzelf in die kus en dacht aan

niets anders meer dan aan zijn begeerte. Toen de kus uiteindelijk

eindigde, ging hier en daar applaus op - mensen hadden hen

gezien, en Eiadh genoot ervan.

Natuurlijk wilde Mebbekew onmiddellijk een zelfde kus van

Dol, die echter de goede smaak had voor de eer te bedanken.

Mebbekew bleef echter net zolang aandringen totdat Elemak zich

over Eiadh heenboog en zei: 'Meb. Een anticlimax is altijd slecht

theater - heb je dat zelf niet altijd beweerd?'

Meb wierp hem een woedende blik toe en liet het idee varen.

Ik heb alles nog steeds in de hand, dacht Elemak. En ik ben  niet 

van plan om opeens in stemmen te gaan geloven die zomaar, omdat

ik het graag wilde, in mijn gedachten opduiken. Ik ben niet zoals

vader en Issib en Nafai, die vastbesloten zijn in een fantasie te

geloven, omdat het zo warm en prettig aanvoelt om te denken dat

een superieur wezen de touwtjes in handen heeft. Ik kan de kille,

harde waarheid wel aan. Dat is voldoende voor een  echte  man.

De hoorns begonnen te schallen. Vanuit alle minaretten rondom

het amfitheater zetten de hoornblazers hun jammerlijke kreten

in. Het waren oude instrumenten, niet de nauwkeurig gestemde

hoorns die bij concerten werden gebruikt, en er werd geen poging

gedaan enige harmonie tussen de verschillende instrumenten te

scheppen. Elke hoorn produceerde één toon tegelijk, die langdurig

en heel hard werd aangehouden, net zo lang totdat de hoornblazer

buiten adem was. De tonen overlapten elkaar, soms met een be-

koorlijke dissonantie, soms verbazend harmonieus; maar altijd was

het een fascinerend, mooi geluid.

Het legde de burgers op de banken het zwijgen op en het

vervulde Elemak met een gevoel van hooggespannen verwachting,

net als ieder ander in de Orkestbak. De huwelijksceremonie stond

op het punt te beginnen.

 

Dorstig stond voor de poort van Basilica en vroeg zich af waarom

de Allesziener haar juist nu in de steek liet. Had ze haar gedurende

de gehele reis vanuit Potokgavan niet met alles geholpen? Ze was

een trekschuit tegengekomen en had gevraagd of ze mee kon varen

en ze hadden haar zonder vragen te stellen aan boord genomen,

hoewel ze niets kon betalen. In de grote haven had ze de kapitein

van een kaperschip verteld dat de Allesziener wilde dat ze zo snel

mogelijk naar Redcoast zou varen, en hij had gelachen en gepocht

dat hij het, aangezien hij toch geen lading aan boord had, binnen

een dag zou halen, vooral nu de wind zo gunstig was. In Redcoast

was een deftige dame van haar paard gestapt en had het midden op

straat aan Dorstig aangeboden.

En op dat paard arriveerde Dorstig bij de Low Gate. Ze had

verwacht zonder meer te worden binnengelaten, zoals dat bij vrou-

wen altijd gebeurde, burgers of niet. In plaats daarvan zag ze dat de

poort werd bewaakt door Gorayni-soldaten die iedereen terug-

stuurden.

'Er is daarbinnen een grote huwelijksplechtigheid aan de gang,'

legde een van de soldaten haar uit. 'Generaal Moozh trouwt met

een Basilicaanse dame.'

Zonder te weten waarom, wist Dorstig dat dit huwelijk  de reden

was van haar komst.

'Dan moet je me nu meteen binnenlaten,' zei ze, 'want  ik ben

uitgenodigd.'

'Alleen de burgers van Basilica zijn uitgenodigd de plechtigheid

bij te wonen, en dan nog alleen degenen die zich reeds binnen de

muren bevonden. Onze instructies luiden dat er geen uitzonderin-

gen worden gemaakt, zelfs niet voor zogende moeders wier baby's

binnen de muren zijn, zelfs niet voor artsen wier patiënten binnen

op sterven liggen.'

'Ik ben uitgenodigd door de Allesziener,' zei Dorstig, 'en uit

naam van de Allesziener herroep ik alle instructies die je van een

sterfelijke man hebt ontvangen.'

De soldaat lachte, maar niet van harte, want haar stem droeg ver

en de menigte bij de poort stond aandachtig te kijken en te luiste-

ren. Ook zij waren teruggestuurd en er was niet veel meer voor

nodig om hen boos te maken.

'Laat haar maar binnen,' zei een van de soldaten, 'al was het

alleen maar om te voorkomen dat die menigte zich tegen ons keert.'

'Doe niet zo idioot,' zei een ander. 'Als wij haar binnenlaten,

moeten we ze allemaal binnenlaten.'

'Al die mensen willen dat ik naar binnen ga,' zei Dorstig.

Er ging een instemmend geroezemoes op. Dorstig vond het

vreemd dat de menigte Basilicanen zo gewillig naar de Allesziener

luisterden, terwijl de Gorayni-soldaten doof waren voor haar in-

vloed. Misschien was dat de reden waarom de Gorayni zulke door

en door slechte mensen waren, zoals men in Potokgavan had be-

weerd; ze konden de stem van de Allesziener niet horen.

'Mijn man wacht binnen op mij,' zei Dorstig, hoewel ze pas toen

ze zichzelf de woorden hoorde zeggen begreep dat het nog waar was

ook.

'Dan zal uw man geduld moeten hebben,' zei een van de solda-

ten.

'Of een minnares nemen,' zei een andere, en ze begonnen te

lachen.

'Of zichzelf bevredigen,' zei de eerste, en ze brulden het uit.

'We moeten haar binnenlaten,' zei een van de soldaten. 'Mis-

schien heeft God haar wel gekozen.'

Onmiddellijk trok een van de andere soldaten zijn mes en zette

het op de keel van de spreker. 'Je kent de waarschuwing die wij

hebben gekregen - het is juist degene die wij binnen willen laten die

we moeten tegenhouden!'

'Maar ze moet daar zijn,' zei de soldaat, die kennelijk wel gevoe-

lig was voor de Allesziener.

'Nog één woord en ik vermoord je.'

'Nee!' riep Dorstig uit. 'Ik ga wel weg. Dit is niet de juiste poort.'

Diep van binnen voelde ze de drang om de stad binnen te gaan

alleen maar toenemen; maar ze zou deze man niet laten vermoor-

den als ze daarmee toch niet binnenkwam. In plaats daarvan liet ze

het paard rechtsomkeert maken en baande zich een weg door de

menigte, die voor haar uiteen week. Snel ging ze naar het steile pad

dat naar Caravan Road leidde, maar ze ondernam geen poging om

het bij de Market Gate te proberen; ze volgde High Road, maar

probeerde ook niet binnen te komen via High Gate of Funnel Gate.

Ze gaf haar paard de sporen over Dark Path, dat tussen diepe

ravijnen door kronkelde en langzaam omhoogvoerde naar de bos-

rijke heuvels ten noorden van de stad, tot ze uiteindelijk Forest

Road bereikte – maar die weg volgde ze niet helemaal tot aan Back

Gate.

In plaats daarvan steeg ze af en stortte zich in het dichte kreupel-

hout van het Ongebaande Woud, op weg naar de geheime poort

waarvan alleen vrouwen het bestaan kenden, en waarvan alleen

door vrouwen gebruik werd gemaakt. Ze had er een uur over

gedaan om om de stad heen te rijden, en ze had bepaald niet de

kortste weg genomen - maar langs de oostelijke muur liep geen

paardepad en om die route te voet af te leggen zou haar veel meer

tijd hebben gekost. Nu leek het woud zelf haar tegen te houden,

hoewel ze wist dat de Allesziener elke stap die ze zette in de gaten

hield, teneinde haar de snelste weg naar de geheime poort te wijzen.

En zelfs wanneer ze die poort bereikte, zou het nog een hele tijd

duren voordat ze in de stad zelf terecht zou komen en ze kon op dit

moment de hoorns al horen die hun klaaglijke serenade inzetten.

Over enkele momenten zou de ceremonie beginnen, en Dorstig zou

er niet bij aanwezig zijn.

 

Luet sprak en bewoog zich zo langzaam mogelijk, maar terwijl ze

zich door de plechtigheid heen sprak en liep, had ze niet de keus om

te doen wat ze diep in haar hart het liefste wilde - het huwelijk

tegenhouden en Moozh voor het oog van alle aanwezigen aan de

kaak stellen. In het gunstigste geval zou men haar nog vóór ze een

woord kon zeggen van het platform manoeuvreren, terwijl een

meer plichtsgetrouwe priesteres haar taken overnam; in het ergste

geval zou ze nog wel iets kunnen zeggen, maar zou haar even later

de mond worden gesnoerd door een pijl, waarop bloedige rellen

zouden losbreken en Basilica misschien wel vóór de ochtend in de

as zou liggen. Wat had ze daaraan?

Dus werkte ze zich door de plechtigheid heen - traag, met lange

pauzes, maar zonder echt helemaal te stoppen, zonder de gefluis-

terde opmerkingen van de priesteressen te negeren, die alles wat ze

deed en zei op de voet volgden.

Luet was inwendig dodelijk ongerust, maar als ze naar Hushidh

keek zag ze niets anders dan volmaakte rust. Kon het zijn dat

Hushidh dit huwelijk werkelijk wenste, als een manier om te voor-

komen dat ze met een invalide moest trouwen? Nee, Shuya was

heel oprecht geweest toen ze had verteld dat de Allesziener haar

geholpen had in het reine te komen met haar toekomst. Haar

kalmte moest wel voortkomen uit haar onvoorwaardelijke vertrou-

wen in de Allesziener.

'Het is goed dat ze zoveel vertrouwen heeft,' zei een stem - een

fluistering eigenlijk.

Even dacht ze dat het de Allesziener was, maar toen zag ze dat

het Nafai was die gesproken had toen ze langs hem heen was

gelopen tijdens de processiehymne met de bloemen. Hoe had hij

geweten wat hij op dat moment moest zeggen om zo volmaakt

antwoord te kunnen geven op de vraag in haar gedachten? Was het

de Allesziener, die een steeds nauwere band tussen hen smeedde?

Of was het Nafai zelf, die zo diep in haar hart kon kijken dat hij

exact wist wat ze het liefste van hem wilde horen?

Laat het waar zijn, dat Shuya er goed aan doet de Allesziener te

vertrouwen. Laat het waar zijn dat wij haar hier niet hoeven achter-

laten wanneer wij onze grote reis naar de woestijn, naar een andere

ster gaan ondernemen. Want ik kan de gedachte niet verdragen haar

te moeten verliezen, haar achter te moeten laten. Misschien zou ik

uiteindelijk wel weer vreugde kennen, misschien zou mijn nieuwe

man net zo'n goede kameraad voor mij worden als Hushidh altijd

is geweest. Maar er zou altijd een gemis zijn, een lege plek, een

oneindig verdriet, voor mijn zuster, de enige familie die ik op deze

wereld heb, mijn ontrafelaar, die bij mijn geboorte de band heeft

gesmeed die ons eeuwig met elkaar zal verbinden.

En toen brak dan toch het moment aan dat de eed moest

worden afgelegd. Luet legde haar handen op hun schouders. Voor

Moozh' schouder, hard en groot en vreemd, moest ze hoog reiken.

Hushidhs schouder voelde in vergelijking met die van Moozh heel

vertrouwd en tenger aan. 'De Allesziener maakt één ziel van de

vrouw en de man,' zei Luet. Een zucht. Een eindeloze stilte. En

toen de woorden die ze amper over haar lippen kon krijgen, maar

die ze toch moest uitspreken, hetgeen ze dus ook deed: 'Het is

gebeurd.'

De mensen van Basilica stonden als één man op van hun banken

en juichten en klapten en scandeerden hun namen: Hushidh! Ont-

rafelaar! Moozh! Generaal! Vozmuzhalnoy! Vozmozhno!

Moozh kuste Hushidh zoals een man zijn vrouw kust - maar

teder, zag Luet, lief. Toen draaide hij zich om en leidde Hushidh

naar de voorkant van het platform. Honderden, duizenden bloe-

men werden hun toegeworpen; de bloemen die helemaal van achterin

het amfitheater werden geworpen, werden opgeraapt en verder

gegooid, net zo lang totdat de hele ruimte tussen het platform en de

eerste rij banken vol lag met bloemen.

Te midden van dit tumult, zag Luet opeens dat Moozh zelf ook

stond te schreeuwen. Ze hoorde niet wat hij zei, want hij stond met

zijn rug naar haar toe. Geleidelijk aan drong het tot de mensen op

de voorste rijen door wat hij zei en ze namen zijn kreet over. Nu

begreep Luet pas goed hoezeer hij zijn eigen huwelijk gebruikte in

zijn politieke voordeel. Want wat hij zei was slechts één enkel

woord, keer op keer herhaald, net zolang totdat iedereen het uit alle

macht uitschreeuwde:

'Basilica! Basilica! Basilica!'

En zo ging het maar door, en door, en door.

Luet huilde, want  - ze wist dat de Allesziener had gefaald, dat

Hushidh getrouwd was met een man die nooit van háár zou hou-

den, maar alleen van de stad die hij zich als haar bruidsschat had

toegeëigend.

Ten slotte hief Moozh zijn handen in de lucht – zijn rechterhand

iets hoger, met de palm naar buiten gericht om hen het zwijgen op

te leggen, terwijl hij met zijn linkerhand Hushidhs hand nog vast-

hield. Hij was niet van plan zijn band met háár te verbreken, want

dit was zijn band met de stad. Langzaam stierven de kreten weg en

uiteindelijk viel er een gordijn van stilte over de Orkestbak.

Zijn toespraak was eenvoudig maar welsprekend. Een betuiging

van zijn liefde voor deze stad, zijn dankbaarheid omdat hem de eer

ten deel was gevallen de vrede te herstellen, en nu zijn vreugde om

het feit dat hij was verwelkomd als burger, de echtgenoot van deze

lieve schoonheid van een ware dochter van de Allesziener. Hij

noemde ook Luet, en Nafai, en hoe bevoorrecht hij zich voelde dat

hij nu verwant was aan de beste, dapperste kinderen van Basilica.

Luet wist wat er nu ging komen. Er was reeds een delegatie

raadsleden opgestaan van hun banken en ze stonden klaar om naar

voren te komen en de stad voor te stellen Moozh als consul te

accepteren, zodat hij Basilica's militaire en buitenlandse betrekkin-

gen kon behartigen. Het stond al vast dat een overgrote meerder-

heid van de mensen, overweldigd door de extatische, majestueuze

sfeer van het moment, het met de keus eens zouden zijn. Later zou

het pas tot hen doordringen wat ze hadden gedaan, en zelfs dan

zouden de meesten van hen het nog een wijs en verstandig besluit

vinden.

Moozh' toespraak liep ten einde - en het beloofde een prachtig

einde te worden, goed ontvangen door de mensen, ondanks zijn

noordelijke accent, waar men vroeger de draak mee zou hebben

gestoken.

Hij aarzelde. Op een onverwacht moment in zijn toespraak. Een

misplaatst moment.

De aarzeling werd een pauze, en Luet zag dat hij naar iets of

iemand stond te kijken die zij niet kon zien. Dus liep ze naar voren,

en Nafai stond meteen naast haar. Samen gingen ze links van

Moozh staan, nog wel een stukje achter hem, maar nu wel in staat

om te zien waar hij naar keek.

Een vrouw. Een vrouw in de eenvoudige dracht van een boerin

uit Potokgavan - eigenlijk wel een vreemd kostuum voor deze

gelegenheid. Ze stond aan de voet van de centrale trap die naar het

amfitheater leidde; ze maakte geen aanstalten om naar voren te

komen en noch de Gorayni-boogschutters, noch de twee Basili-

caanse soldaten hadden een poging gedaan haar tegen te houden.

Omdat de generaal niets zei, wisten de soldaten niet wat hen te

doen stond. Moesten ze deze vrouw grijpen en verwijderen?

'Jij,' zei Moozh. Dus hij kende haar.

'Wat doe je?' vroeg ze. Haar stem was zacht, maar Luet kon haar

heel goed verstaan. Hoe was dat mogelijk?

Omdat ik haar woorden naspreek in de gedachten van iedereen

die hier aanwezig is, zei de Allesziener.

'Ik trouw,' zei Moozh.

'Er heeft geen huwelijk plaatsgevonden,' zei ze - opnieuw heel

zacht, en opnieuw door iedereen luid en duidelijk gehoord.

Moozh gebaarde naar de menigte. 'Deze mensen hebben het

allemaal gezien.'

'Ik weet niet wat ze hebben gezien,' zei de vrouw. 'Maar wat  ik

zie is een man die de hand van zijn dochter staat vast te houden.'

Er ging een geroezemoes op onder de aanwezigen.

'God, wat heb je gedaan?' fluisterde Moozh. Maar nu zorgde de

Allesziener ervoor dat ook  zijn  zachte stem voor iedereen verstaan-

baar was.

Nu kwam de vrouw naar voren en de soldaten deden geen

poging haar tegen te houden, want ze zagen wel dat het hier om iets

veelomvattenders ging dan een gewone moordaanslag.

'De Allesziener heeft me naar jou toegebracht,' zei ze. 'Twee keer

heeft ze mij gebracht, en beide keren werd ik zwanger en schonk ik

het leven aan een dochter. Maar ik was niet je vrouw. Ik was eerder

het lichaam dat de Allesziener verkoos te gebruiken, om  haar  doch-

ters te dragen. Ik bracht de dochters van de Allesziener naar vrouwe

Rasa, die door de Allesziener was uitgekozen om hen groot te

brengen en te onderwijzen, totdat de dag zou komen dat zij hen als

haar eigen dochters zou erkennen.'

De vrouw wendde zich tot Rasa en wees naar haar. 'Vrouwe

Rasa, kent u mij? Toen ik bij u kwam was ik naakt en smerig. Weet

u nu weer wie ik ben?'

Luet keek toe hoe tante Rasa bevend ging staan. 'Jij bent degene

die de meisjes bij me heeft gebracht. Eerst Hushidh en daarna

Luet. Je vroeg me hen op te voeden alsof het mijn eigen dochters

waren en dat heb ik gedaan.'

'Maar het waren uw dochters niet. Het waren niet eens mijn

dochters. Ze zijn de dochters van de Allesziener en deze man - die

door de Gorayni Vozmuzhalnoy Vozmozhno wordt genoemd – hij

is de man die de Allesziener heeft uitverkoren om haar Moozh te

zijn.'

Moozh. Moozh. Overal in de menigte werd druk gefluisterd.

'Het huwelijk dat jullie vandaag hebben zien plaatsvinden was

niet een huwelijk tussen deze man en dit meisje. Ze stond hier

slechts als plaatsvervangster voor haar moeder. Hij is vandaag de

echtgenoot geworden van de Allesziener! En aangezien deze stad de

stad van de moeder is, is hij de echtgenoot geworden van Basilica.

Ik zeg dit omdat de Allesziener mij de woorden in de mond legt. Nu

moeten  jullie  het zeggen! Heel Basilica moet het zeggen! Echtge-

noot! Echtgenoot!'

Ze namen de kreet van haar over. Echtgenoot! Echtgenoot!

Echtgenoot! En toen veranderde het, heel geleidelijk, in een ander

woord met dezelfde betekenis. Moozh! Moozh! Moozh!

Terwijl iedereen deze naam scandeerde, liep de vrouw naar

voren, tot voor het lage platform. Hushidh liet Moozh' hand los,

liep naar de vrouw toe en knielde voor haar neer; Luet volgde haar,

te verbijsterd om te huilen, blij om wat de Allesziener had gedaan

om Hushidh dit huwelijk te besparen, verdrietig omdat ze deze

vrouw, die haar moeder was, nooit had gekend, verbaasd door de

ontdekking dat haar vader dus al die tijd deze vreemdeling uit het

noorden was geweest, deze angstaanjagende generaal.

'Moeder,' zei Hushidh -en zij  kon wel huilen, en liet haar tranen

op de handen van de vrouw druppelen.

'Ik heb je gebaard, ja,' zei de vrouw. 'Maar ik ben niet je moeder.

De vrouw die je heeft opgevoed,  zij  is je moeder. En de Allesziener,

die de hand heeft gehad in je geboorte,  zij  is je moeder. Ik ben

gewoon de vrouw van een boer in de moerassen van Potokgavan.

Daar leven ook de kinderen die mij moeder noemen, en naar hen

zal ik ook terugkeren.'

'Nee,' fluisterde Luet. 'Mogen wij niet één keer met u praten?'

'Ik zal jullie nooit vergeten,' zei de vrouw. 'En jullie zullen mij

nooit vergeten. De Allesziener zal ervoor zorgen dat wij deze herin-

neringen altijd in ons hart bewaren.' Ze stak een hand uit en raakte

even Hushidhs wang aan en met haar andere hand deed ze hetzelf-

de bij Luet en streelde haar haren. 'Zo mooi. Zo waardig. Wat

houdt ze van jullie. Wat houdt jullie moeder nu veel van jullie.'

Toen draaide ze zich om en ging weg. Ze liep van het platform

af, naar het voetpad dat naar de kleedkamers onder het amfitheater

leidde en toen was ze verdwenen. Niemand zag haar de stad verla-

ten, hoewel er al snel verhalen de ronde deden over wonderbaarlijke

dingen die ze zou hebben gedaan, maar die ze die dag, toen ze weer

uit Basilica vertrok, onmogelijk kon hebben gedaan.

 

Moozh keek haar na en wist dat ze al zijn plannen, zijn hoop en zijn

dromen met zich meenam, ze nam zijn hele leven met zich mee. Hij

herinnerde zich de tijd die hij met haar had doorgebracht nog heel

goed - zij was de reden waarom hij nooit was getrouwd, want voor

welke vrouw kon hij ooit hetzelfde voelen als voor haar? Indertijd

was hij ervan overtuigd geweest dat hij van haar hield om Gods wil

te tarten, want had hij niet het sterke gevoel gehad dat hij iets deed

wat verboden was? Toen ze bij hem was, was hij keer op keer wakker

geworden zonder enige herinnering aan haar en toch had hij Gods

barrières in zijn geest weten te overwinnen en had hij haar bij zich

gehouden en haar bemind. Het was zoals Nafai had gezegd - zelfs

deze rebellie was in scène gezet door de Allesziener.

Ik ben Gods gek en Gods werktuig, net als iedereen, en toen ik

meende mijn eigen dromen te hebben, mijn eigen lot te kunnen

bepalen, stelde God mijn zwakheid aan de kaak en liet voor de ogen

van de hele stad geen spaan van mij heel.  Deze  stad der steden -

Basilica. Basilica.

Hushidh en Luet kwamen overeind vanuit hun knielende hou-

ding. Toen ze naar Moozh toe liepen, voegde Nafai zich bij hen. Ze

moesten heel dicht bij hem gaan staan om zich boven het gejuich

van de menigte verstaanbaar te maken.

'Vader,' zei Hushidh.

'Onze vader,' echode Luet.

'Ik heb nooit geweten dat ik kinderen had,' zei Moozh. 'Ik had

het moeten weten. Ik had mijn eigen gezicht moeten herkennen

toen ik naar jullie keek.'

En het was waar – nu de waarheid bekend was, was de gelijkenis

treffend. Hun gezichten hadden niet het gebruikelijke patroon van

Basilicaanse schoonheid gevolgd, want hun vader was een Sotchit-

siya en God mocht weten waar hun moeder vanaf stamde. Toch

waren ze, op een vreemde, exotische manier wel degelijk heel mooi.

Ze waren mooie, intelligente vrouwen en nog sterk ook. Hij kon

trots op hen zijn. Op de puinhopen van zijn carrière kon hij trots op

hen zijn. Wanneer hij vluchtte voor de Imperator, die beslist zou

begrijpen wat zijn bedoeling was geweest met dit mislukte huwelijk,

kon hij trots op hen zijn. Want zij waren zijn enige creaties die

blijvend waren.

'We moeten op weg naar de woestijn,' zei Nafai.

'Ik zal jullie niet meer tegenhouden.'

'We hebben uw hulp nodig,' zei Nafai. 'We moeten nu onmid-

dellijk weg.'

Moozh wierp een blik op het gezelschap dat zich naast het

platform had verzameld. Bitanke. Bitanke moest hem helpen. Hij

wenkte en Bitanke stond op en kwam het platform op.

'Bitanke,' zei Moozh. 'Ik wil dat je voorbereidingen gaat treffen

voor een reis door de woestijn.' Hij wendde zich tot Nafai. 'Met

hoeveel personen zijn jullie?'

'Dertien,' zei Nafai, 'tenzij u besluit ons te vergezellen.'

'Ga met ons mee, vader,' zei Hushidh.

'Hij kan niet met ons mee,' zei Luet. 'Zijn plaats is hier.'

'Ze heeft gelijk,' zei Moozh. 'Ik zou nooit op reis kunnen gaan

voor God.'

'Het geeft niet,' zei Luet, 'hij zal bij ons zijn omdat zijn zaad een

deel van ons is.' Ze legde haar hand op Nafais arm. 'Hij zal de

grootvader zijn van al onze kinderen, en van alle kinderen die

Hushidh krijgt.'

Moozh richtte zich weer tot Bitanke. 'Dertien personen dus.

Kamelen en tenten, voor een woestijnreis.'

'Ik zal ervoor zorgen,' zei Bitanke. Maar Moozh begreep, uit de

toon van zijn stem, uit het zelfvertrouwen dat hij uitstraalde en uit

het feit dat hij geen vragen stelde, dat de opdracht Bitanke niet

verbaasde of verontrustte.

'Je wist het al,' zei Moozh. Hij keek over zijn schouder naar de

anderen. 'Jullie zijn dit van het begin af aan al van plan geweest.'

'Nee, heer,' zei Nafai. 'We wisten alleen dat de Allesziener ging

proberen het huwelijk tegen te houden.'

'Denkt u dat we hadden gezwegen,' vroeg Luet, 'als we hadden

geweten dat wij uw dochters waren?'

'Heer,' zei Bitanke, 'u herinnert zich toch nog wel dat u en

vrouwe Rasa mij zelf hebben verteld de kamelen en de tenten en de

voorraden in gereedheid te brengen.'

'Wanneer zou ik je dat dan hebben verteld?'

'Gisteravond, in mijn droom,' zei Bitanke.

Dit was de genadeslag. God had hem te gronde gericht en was

zelfs zo ver gegaan zich in de profetische droom van iemand anders

voor hem uit te geven. Zijn nederlaag drukte hem als een zware last

op de schouders.

'Heer,' zei Nafai, 'waarom denkt u dat u kapot bent gemaakt?

Hoort u dan niet wat ze roepen?'

Moozh luisterde.

Moozh, riepen ze. Moozh. Moozh. Moozh.

'Begrijpt u het dan niet? Zelfs als u ons nu laat gaan, bent u

sterker dan voorheen. De stad is van u. De Allesziener heeft haar

aan u gegeven. Hoorde u dan niet wat hun moeder zei? U bent de

echtgenoot van de Allesziener, en van Basilica.'

Moozh had haar wel gehoord, ja, maar voor het eerst in zijn

leven - nee, voor het eerst sinds hij al die jaren geleden van haar

gehouden had - had hij er niet meteen aan gedacht welk voordeel

of nadeel haar woorden hem zouden opleveren. Hij had alleen

gedacht: mijn enige liefde werd gemanipuleerd door God; ik ben

van hem en hij heeft mij geruïneerd, zowel in het verleden als nu.

Nu besefte hij dat Nafai gelijk had. Had Moozh de afgelopen

paar dagen niet het gevoel gehad dat God misschien van gedachten

was veranderd en hem nu hielp in plaats van tegenwerkte? Dat

gevoel was juist geweest. God wilde zijn pas gevonden dochters

meenemen naar de woestijn om een onmogelijke opdracht voor

hem uit te voeren, maar afgezien daarvan waren Moozh' plannen

nog geheel intact. Basilica was van hem.

Moozh hief zijn handen en de menigte - wier gejuich van ver-

moeidheid toch al wat was afgenomen – werd stil.

'Hoe groot is de Allesziener!' schreeuwde Moozh.

Ze juichten.

'Mijn stad!' riep hij. 'Ah, mijn bruid!'

Ze juichten opnieuw.

Hij wendde zich tot de meisjes en zei zachtjes: 'Enig idee hoe ik

jullie de stad uit kan krijgen zonder dat iedereen denkt dat ik mijn

eigen dochters verban of dat jullie bij me weglopen?'

Hushidh keek naar Luet. 'Laat dat maar aan de waterziener

over.'

'O, bedankt,' zei Luet. 'Nu mag ik het opeens doen?'

'Daar komt het wel op neer, ja,' zei Nafai. 'Je kunt het.'

Luet rechtte haar schouder, draaide zich om en liep naar de

voorzijde van het platform. De menigte was weer stil en wachtte. Ze

was nog aangesloten op het versterkingssysteem van het theater,

maar dat maakte weinig uit - de menigte was inmiddels zo gevoelig

voor de Allesziener dat ze alles zouden horen wat zij hun wilde laten

horen.

'Mijn zuster en ik zijn al net zo stomverbaasd als jullie. Wij

hebben nooit iets over onze ouders geweten, want ook al heeft de

Allesziener ons hele leven tegen ons gesproken, ze heeft ons nooit

verteld dat wij haar kinderen waren, in elk geval niet op de manier

zoals jullie vandaag allemaal hebt kunnen zien. Nu horen wij haar

stem die ons naar de wildernis roept. Wij moeten haar volgen en

dienen. Maar haar man, onze vader, laat ze hier achter. Wees een

ware bruid voor hem, Basilica!'

Er werd niet langer gejuicht, maar er klonk wel een luid geroeze-

moes. Ze keek over haar schouder, kennelijk bang dat ze het hele-

maal verkeerd aanpakte. Maar dat was alleen omdat ze er niet aan

gewend was hele mensenmassa's te manipuleren. Moozh zag dat ze

het prima deed. Hij knikte en maakte met een handgebaar duidelijk

dat ze verder moest gaan.

'De stadsraad was bereid onze vader te vragen voor het ambt van

consul van Basilica. Dat was toen al een wijs besluit, maar nu zo

mogelijk nog wijzer. Want zodra de daden van de Allesziener be-

kend worden, zullen alle volkeren ter wereld jaloers zijn op Basilica

en zal het nuttig zijn een man te hebben die kan fungeren als onze

stem naar de wereld, onze beschermer tegen de wolven die wij

tegenover ons zullen vinden!'

Nu werd er wel gejuicht, maar dat duurde niet lang.

'Basilica, uit naam van de Allesziener, neemt u generaal Vozmuz-

halnoy Vozmozhno tot uw consul?'

Dit was het moment waarop hij had gewacht, wist Moozh. Ze

gaf hun de kans haar te antwoorden, en het antwoord kwam zoals

verwacht, als een luide kreet van goedkeuring uit honderdduizend

kelen.

Eigenlijk was het de bedoeling geweest dat een raadslid het

voorstel zou doen, maar dit was veel beter. Nu was het de waterzie-

ner die hun vroeg hem als consul te accepteren, en uit naam van

God. Wie kon hem nu nog iets in de weg leggen?

'Vader,' zei ze, toen het gejuich wegstierf. 'Vader, ben je bereid

uit handen van je dochters een zegening ontvangen?'

Wat was dit. Wat deed ze nu weer? Even was Moozh in verwar-

ring gebracht. Tot hij zich realiseerde dat ze dit speciaal voor de

menigte deed. Ze deed het niet om de gebeurtenissen te manipule-

ren en te beheersen. Ze sprak vanuit haar hart; ze had vandaag een

vader gekregen en ze zou hem vandaag ook weer verliezen en

daarom wilde ze hem een afscheidsgeschenk geven. Ze nam Hushidh

bij de hand en samen kwamen ze naar voren; hij knielde tussen hen

in en ze legden hun handen op zijn hoofd.

'Vozmuzhalnoy Vozmozhno,' begon ze. En toen: 'Vader, dierbare

vader, de Allesziener heeft u hier gebracht om deze stad naar haar

bestemming te voeren. De vrouwen van Basilica huwen hun man-

nen telkens voor een jaar, maar de stad der vrouwen is altijd

ongetrouwd gebleven. Nu de Allesziener een keus heeft gemaakt,

heeft Basilica eindelijk een echtgenoot gevonden die haar waard is,

en zo lang deze muren hier zullen staan zult u haar enige man

blijven. In de jaren die voor ons liggen zult u nog heel veel grote

dingen zien, zullen vele mensen u liefhebben en volgen, maar altijd

zult u zich ons herinneren. Wij zegenen u opdat u ons niet zult

vergeten en in het uur van uw dood zult u in uw herinnering onze

gezichten voor u zien, en zult u de liefde van uw dochters in uw hart

voelen. Het is volbracht.'

 

Ze verlieten de stad via Funnel Gate en Moozh stond naast Bitanke

en Rashgallivak om hun een saluut te brengen bij hun vertrek.

Moozh had al besloten Bitanke aan te stellen als commandant van

de stadsgarde en Rash zou gouverneur zijn wanneer Moozh op pad

was met zijn leger. Voor het oog van de wuivende, juichende,

huilende menigte die zich hier had verzameld, liepen ze achter

elkaar aan voor hem langs - hun karavaan bestond uit drie dozijn

kamelen, beladen met tenten en voorraden, reizigers en droogkis-

ten.

Het gejuich stierf weg in de verte. De gloeiende woestijnlucht

prikte op hun huid terwijl ze afdaalden naar de rotsachtige vlakte,

waar de zwartgeblakerde littekens van Moozh' misleidende kamp-

vuren nog zichtbaar waren, als de lelijke plekken die waren achter-

gebleven na een verschrikkelijke ziekte. Nog steeds was er niemand

die een woord zei, want Moozh' gewapende escorte reed met hen

mee om hen onderweg te beschermen - en ervoor te zorgen dat

geen van de onwillige reizigers rechtsomkeert maakte.

Ze reden door totdat het donker werd, en Elemak bepaalde waar

ze hun tenten zouden opzetten. De soldaten deden het zware werk

voor hen, maar op aanwijzingen van Elemak lieten ze aan iedereen

die nog nooit een tent had opgezet zien hoe het in zijn werk ging.

Obring en Vas en de vrouwen schrokken flink bij de gedachte dat ze

dit ooit zelf zouden moeten doen, maar Elemak sprak hen bemoe-

digend toe, en alles verliep heel soepel.

Toen de soldaten vertrokken, was het niet Elemak die ze groet-

ten, maar vrouwe Rasa, en Luet de Waterziener, en Hushidh de

Ontrafelaar - en ook, om redenen waarvan Elemak in de verste

verte niets begreep, Nafai.

De soldaten waren nog niet weggereden of het ruziën begon al.

'Ik hoop dat er torren in je neus en in je oren kruipen en je

hersens wegvreten!' schreeuwde Mebbekew naar Nafai, naar Rasa

en naar iedereen die zich maar binnen gehoorsafstand bevond.

'Waarom moesten jullie  mij  zonodig meeslepen op  deze suïcidale

onderneming?'

Shedemei was al niet minder kwaad, zij het dan iets rustiger. 'Ik

heb nooit de toezegging gedaan dat ik mee zou gaan. Ik zou jullie

alleen maar leren hoe de embryo's tot leven moeten worden ge-

wekt. Jullie hadden het rècht niet me te dwingen.'

Kokor en Sevet huilden en Obring voegde zijn gemopper toe aan

Mebbekews woeste geschreeuw. Rasa, Luet en Hushidh slaagden er

niet in hen te kalmeren en wat Nafai betreft, zodra hij probeerde

iets te zeggen gooide Mebbekew een hand zand in zijn gezicht en

liet hem hoestend en spuwend - en zwijgend - staan.

Elemak zag het allemaal eens aan en toen hij het gevoel had dat

alles een beetje tot rust was gekomen, ging hij tussen de anderen in

staan en zei: 'Wat wij verder ook doen, bemind gezelschap, de zon

is ondergegaan en de woestijn zal nu snel afkoelen. Ga naar je

tenten en wees stil, opdat wij niet midden in de nacht een rovers-

bende op ons dak krijgen.'

Natuurlijk bestond hier helemaal geen gevaar van rovers, daar-

voor waren ze nog te dicht in de buurt van Basilica en bovendien

was hun gezelschap daarvoor te groot. Bovendien vermoedde Ele-

mak dat de Gorayni-soldaten hier niet zo ver vandaan kampeerden,

klaar om indien nodig onmiddellijk toe te snellen om hen te be-

schermen. En natuurlijk ook om te voorkomen dat er iemand zou

terugkeren naar Basilica.

Maar ze waren niet zo thuis in de woestijn als Elemak. Als ik

besluit om terug te keren naar Basilica, zei hij zwijgend tegen de

onzichtbare Gorayni-soldaten, dan doe ik dat, en zelfs jullie, de

beste soldaten ter wereld, houden mij dan niet tegen - jullie zullen

niet eens merken dat ik jullie gepasseerd ben.

Toen ging Elemak naar zijn tent, waar Eiadh zachtjes huilend op

hem wachtte. Het duurde niet lang voordat ze haar tranen vergat.

Maar Elemak vergat zijn woede niet. Hij had niet geschreeuwd,

zoals Mebbekew, niet gejankt of gejammerd of gemopperd of gere-

detwist. Maar dat wilde niet zeggen dat hij minder kwaad was dan

de anderen. Maar wanneer hij iets zou doen, zou hij het ook goed

doen.

Moozh mag dan niet in staat zijn geweest zich te verzetten tegen

de sluwe listen van de Allesziener, maar dat betekent nog niet dat  ik

dat niet kan. En toen viel hij in slaap.

Hoog  aan de  hemel  passeerde een satelliet, die een speldeprikje

zonlicht van over de horizon reflecteerde. Een van de ogen van de

Allesziener, die alles zag wat, er gebeurde, kreeg alle gedachten door

van de mensen die door haar werden beïnvloed. Toen ze één voor

één in slaap vielen, begon de Allesziener hun dromen te bekijken,

wachtend, hopend, verlangend naar de een of andere esoterische

boodschap van de Hoeder der Aarde. Maar vanavond geen visioe-

nen van harige engelen, geen reusachtige ratten, geen andere dromen

dan de willekeurige gedachtenflitsen in dertien slapende menselijke

breinen, omgezet in onbeduidende verhaaltjes die ze bij het ontwa-

ken meteen weer zouden vergeten.
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Generaal Moozh bereikte precies wat hij had gehoopt. Hij verenig-

de de Steden van de Vlakte en Seggidugu, en duizenden Gorayni-

soldaten deserteerden en voegden zich bij hem. De troepen van de

Imperator smolten weg als sneeuw voor de zon en nog voor de

zomer ten einde was, was het land van de Sotchitsiya bevrijd. Die

winter trok de Imperator zich terug in de sneeuw van Gollod,

terwijl zijn spionnen en ambassadeurs hun best deden Potokgavan

over te halen een leger op de been te brengen dat Moozh als een

dolksteek in de rug zou treffen.

Maar Moozh had dit reeds voorzien en toen de Potoku-schepen

arriveerden, werden ze opgewacht door generaal Bitanke en tien-

duizend soldaten, een militieleger van mannen en vrouwen die hij

zelf had opgeleid. De meeste Potoku-soldaten stierven in het water

terwijl hun schepen brandden, en hun bloed bracht rode schuim-

koppen op elke golf die aan kwam rollen op het strand. En in het

voorjaar viel Gollod en de Imperator stierf door zijn eigen hand

voordat Moozh hem kon bereiken. Moozh stond in het zomerpaleis

van de Imperator en verklaarde dat er geen incarnatie van God op

Harmonie bestond en dat die ook nooit hád bestaan - afgezien van

een onbekende vrouw die tot hem was gekomen als het lichaam van

de Allesziener, en de echtgenoot van de Allesziener twee dochters

had geschonken.

Moozh zelf stierf het jaar daarop, vergiftigd door een Potoku-pijI

tijdens een belegering van de vrijwel in het water gebouwde hoofd-

stad van Potokgavan. Drie Sotchitsiya-landgenoten, een stuk of zes

Gorayni-officieren en Rashgallivak van Basilica eisten het recht op

hem te mogen opvolgen. In de loop van de burgeroorlogen die

volgden, trokken drie legers van verschillende kanten tegen Basilica

op en de bewoners sloegen op de vlucht. Ondanks Bitankes moedi-

ge verdediging, viel de stad toch. De muren en gebouwen werden

allemaal afgebroken en de ploegen krijgsgevangenen gooiden de

stenen in het meer der vrouwen, net zolang tot er geen steen meer

over was en het meer heel breed en ondiep was geworden.

De volgende zomer waren de oude wegen het enige wat er nog

aan herinnerde dat op deze plek ooit een stad had gestaan. En ook

al keerde er een handjevol priesteressen terug en bouwden ze een

kleine tempel aan de oever van het meer der vrouwen, het warme

en koude water vermengde zich nu ver onder de nieuwe waterspie-

gel, zodat de dichte nevel niet langer opsteeg en de plek niet meer

zo heilig was. Er kwamen nog maar weinig pelgrims op af.

De vroegere bewoners van Basilica verspreidden zich tot in alle

uithoeken van de wereld, maar velen van hen herinnerden zich wie

ze waren en gaven de verhalen door, van generatie op generatie. Wij

komen uit Basilica, vertelden ze hun kinderen, en daarom leeft de

Allesziener nog steeds in onze harten.
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is het tweede deel in de cyclus
De Kronicken van de Thuisvaart,
cen reeks die in de VS nu al wordt vergeleken met
Isaac Asimovs Foundation-cyclus.

40.000.000 jaar geleden,

van handeling: de door mensen gekoloni

De pl seerde planeet
Harmonie, bestuurd door een bijna-almachtige supercomputer, de

All
terbrein hapert en ve

ner.
Als dit mor

ke, staat op Harmonie een krijger
op die de moed heeft openlijk tot verzet te komen. Hij heet Moozh, en
hij dankt

n macht aan een leger dat met behulp van geavanceerde

technologie tot de aanval overgaat. Hij en zijn rebellen richten hun

nvalsdrift op de stad Basilica, ¢en onneembaar fort, althans, dar wordt
verondersteld, ten noorden van de Viakte,

De gemoederen in Basilica raken in heftige beroering. Een kleine groep
door/de Allesziener uitverkoren mensen, onder wie Wetchik en
zonen, is niet bij machte het offensief te stuiten. Kunnen zij-en hun

bondgenoten door slimme manipulaties de heer het hoofd bieden,

of zal de meedogenloze Moozh de stad nemen en op gruwelijke w

brandschatten?

al

“Bij lezing van het ecrste deel van De herinnering aan Aarde wist Card me
mieteen aan sijn vertellershank te slnan.”
— Chicago Tribune
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